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JJUHT'BUCTUKAJIBIK 3EPTTEVJIEPAIH O3EKTI MOCEJIEJIEPI

Pazpmea 1.
AKTYAJIBHBIE TPOBJEMBbBI JUHI'BUCTUUYECKHNX
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ACHEKTHI U3YYEHHUSI D)MOTUBOB B COBPEMEHHOH
JIMHI'BUCTUKE
basuguna C.0K.!, AGkikanosa /[.2
'oKTOp (hMITONIOTHYECKHUX HAYK, Ipodeccop, 3aB.kadeapon
TEOPETUYECKOTO U MPUKIIAJTHOTO SI3BIKOBEACHUS
2 MarucTpaHT 1 Kypca cnenuanbHocTu « MHOCTpaHHast pUmomorus
KazYMOuMSI um. AGbutaii xana, Anmatel, Kazaxcran
e-mail: bayandina2004(@mail.ru; dinara065@gmail.com

AHHOTanusi. B crarbe paccMarpuBaroTCs acCHEeKThl U3Y4YEHHUs
SMOTHBOB - COBOKYITHOCTH $3BIKOBBIX €IUHMILl, PENpEe3eHTHPYIOLINX
SMOLMM YeJOBeKa. ABTOpPHI CTaThbU OTMEUAIOT, YTO HM3Y4YEHHE SMOTHBOB
C  MNpPUMEHEHHEM  aHTPOIOLEHTPUYECKOro  IMOAXOAAa  IO3BOJISET
BBIJICJINTh CIIEAYIOIIME AacleKThl WX MCCIIEOBAaHUs: JIMHTBUCTHUECKUH,
NICUXOJIMHIBUCTUYECKUM,  COLMOIMHIBUCTUYECKHH,  (YHKIMOHAIbHBIMH,
COIIOCTABUTENbHBIM, TEHAEPHbIH, KOMMYHUKAaTHBHbIM, KOTHUTUBHBIH,
JMHI'BOKYJBTYpPOJIOTMUECKUH, a TaKKe U3y4eHHE SMOTUBOB C TOUKU 3pPEHHUS
TEOpHii AUCKypca, TEKCTa U Jp.

KiroueBble c/10Ba: aHTPONOLEHTPUYECKHH OAXO/, aCHEKThI, SMOTHB,
SMOTHBHOCTbH, (DYHKIIMH SMOTHUBOB.

Oc00EHHOCTRLIO COBpeMCHHOﬁ JIMHIBUCTUKHU SBJIACTCA HNPHUMCHCHUC
AHTPOMOUCHTPHUUCCKOI'O MTOAX0Aa B UCCICAOBAHUUN A3BIKOBBIX SIBJICHHH. JTO
O6YCJ'IOBJICHO CMEHOM JIMHI'BUCTHYECKOM napaaurMbl, B KOTOPYHKO BXOIAT
YCTBIPC MPUHIUITHAIIBHBIC YCTAHOBKH: SKCITAHCUOHNU3M—PAa3MbIBaAHNUEC I'PAHMUII,
pacImpCHue IMPEACIOB, BbBIXOA B CMCIKHBIC O6J18.CTI/I; AHTPOIIOLUCHTPU3IM
- 06pameHI/Ie K HpO6J'I€MC «YCIOBCK B A3BIKC», HCO(bYHKHHOHaHH3M —
PACCMOTPCHUC A3bIKa KaK ACATCIBHOCTHU, T.C. U3YUCHUC CI'O yrIOTpe6.]'IeHI/ISI;
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AKCIJIAHATOPHOCTh — OOBACHUTENBHOCTH [1, €. 59]. AHTpOmNOLEHTpUYECKUI
MOIXO/, NPUMEHSIEMBIM TIPU aHANU3E S3BIKOBBIX SIBICHHH, COCTABISICT
METOJIOJIOTHYECKYIO0 OCHOBY M3YUYEHUSI U IMOTHUBOB.

Kak m3BecTHO, 5MOIHMs (OT jaT. emotio — YyBCTBO) IOHUMAETCS Kak
MICUXUYECKUN TPOIECC HMITYJIbCHBHOW PETYyJISIUU TOBEACHHS, KOTOPBIN
OCHOBaH Ha YYBCTBEHHOM OTPaKCHUH OTPEOHOCTHON 3HAYMMOCTH BHEIITHUX
BO3JICHCTBHM, MX OJ1arONPHUATHOCTH WM BPEAHOCTH JJIs )KHU3HEACATETbHOCTH
uHauBuaA [2, ¢.513].

B s13b1Ke AMOIHMH BBIPAXKAIOTCS SMOTUBAMU. DMOTHUBBI — COBOKYITHOCTh
SI3BIKOBBIX €MHUIl, PENPE3CHTUPYIOMMX SMOoluU. MHTEepec K H3ydeHHIO
ASMOTHBOB TPOSIBISIIM MHOTHE Y4Y€HbBIE, HO OCOOCHHO WHTEHCHBHO CTaju
ucclieoBath BO BTOpoil mosnoBuHe XX W Hadajle XXI BekoB. B cBszu ¢
AKTUBH3allUCH aHTPOIOLEHTPUYECKOTO IOAX0/a IUIOJOTBOPHBIMHU CTaJIH
paboThl B pas3IMYHBIX aCIEKTaX B CBSA3M C MHTErPAllUC JIMHTBUCTHUKH C
JIPYTUMHU HayKaMH.

OMOTHBBI — OOBEKT M MPEIMET 3MOTHOJIOTHH. B mHpoKOM cMmbIcie
AMOTHOJIOTHS — 3TO MEXIUCHHUIUIMHAPHAS OTpacib Hayku. [Ipeamerom ee
M3YYEHUS SBIISCTCS POJIh IMOIIMH B ACATEIPHOCTH YelloBeKa. B y3koM cMbIciie
SMOTHOJIOTHS TIOHMMAeTCs KaK JIMHIBUCTHKA HSMOIMKA — JIMCIUILINHA,
koopass chopmMupoBasiach Ha CTBIKE TICUXOJIOTHM W S3bIKO3HAHUS U
M3y4aeT CBs3b AMOIMH M S3bIKa. AKTHUBHU3AIUS HAyYHBIX HCCIICOBaHUMH,
MOCBSIIICHHBIX JIaHHOW IpoOiieMaTrke, HaOmonaeTcs B TedueHue B XX B. B
TpyJax Takux JUHIBUCTOB, Kak J. Cenup, L. bamnmu, M. bpeans, I'. I'uiiom
u np. CoOBpeMEHHBIH OTall MCCICIOBAaHUNW SMOTHBOB XapaKTEPHU3YETCs
MOHOTpadUSIMH U CTaThsIMU 3apyOeIKHBIX, B TOM YHCIIC U POCCUHUCKUX YUCHBIX
(B.N. [llaxoBckuid, A. Bexxounkas, B. . XXenssuc, E. B. Jlykamesuu, H. A.
JlykbsinoBa, 3. E. ®omuHa u ap.)

B TeopeTrko-MeTo10I0THUeCKY0 OCHOBY M3YUY€HHUs IMOTHUBOB, Ha HAIII
B3IVIS/, TOJKHBI BXOJUTh TEOPUHU SI3bIKA, TEOPHH B3aWMMOOTHOIIEHUS SI3bIKA
W pEeYH, SI3bIKa U KYJIBTYPBI, S3bIKa U CO3HAHMS, SI3bIKA M MBIILJICHUS, TCOPHS
KOMMYHHKAITUH, TEOPHST MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHHUKAIIUH, TEOPHS TUCKypCa,
METOJIbI COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHYECKHX HccaenoBanuii. MccienoBanue
AMOTHBOB, C TOYKH 3PEHHUS COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKH, TOJDKHO HAYMHATHCS
C W3y4YCHHs] OCHOBOIOJIAralomeld mpoOIeMbl KaTeropu3alud SMOIHH.
N3yuenune BepOanu3anuu SMOIUH, U3yYCHHE 3MOTHBOB C JIMHT'BUCTHYECKOM
TOYKH 3pPEHUS MPEAroiaraeT pacCMOTPEHHE SMOTHUBHOTO 3HAYCHHS CIIOBA,
OTpa)XKEHUE AMOITMH B CEMAHTHKE CJIOBa, CTaTyca dMOTHBHOW CEMaHTHKH,
BHJIOB SMOTHBHOW HOMHHAIIMHM, YMOTHBHOCTH W SKCIIPECCHBHOCTH CJIOBA.
He menee 3Haummoil sBaseTcs mpobOieMa BepOaau3alvi SMOIUN B
peur, 37eCh IMPaBOMEPHO MCCIECIOBAHUE SMOTHBOB C TOYKH 3PCHHS
COOTHOIICHHS S3bIKAa W pPEYH, HOPM peaJM3alldd SMOTHBOB B pEYH,
AKCIIPECCUBHOCTH W AMOIMOHAIBLHOCTH PEYU. AKTYyaJbHBIM SBIISCTCS
n3ydeHue (PyHKIIMOHMPOBAHUS HSMOTHBOB B IIpolleccaX KOMMYHHKAIIUH,
MEKJIUYHOCTHOTO MHCTUTYITMOHAIBHOTO OOIICHHMS (B pa3HbIX BUIAX JUCKypCa:

10



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 2 (61) 2021, 9-17

MOJIUTHYECKOM, HAYYHOM, MEJIUITHOM, Xy/I0’)KECTBEHHOM). /{7151 COBpeMEHHBIX
JUHTBUCTUYECKUX HCCIEI0BAaHUN SMOTHBOB Ba)KHBIM MPEICTABISIETCS HX
M3yYeHUE B KOHTEKCTE B3aMOCBSI3U SI3bIKa U KYJIBTYphL. B 3TOM OTHOIIEHUU
3HAYMMbl  COLIMOKYJIBTYPHBIM AacCMeKT SMOLMOHATbHOW KOMMYHHKAIUH,
(YHKIIMOHUPOBAaHNE AYMOTUBOB C TOYKH 3PEHUS HALMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU
CHenu(pUKU, UCIOIBb30BAHUE HYMOTHUBOB B MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHMKAIIUH,
OTpa)keHHUE B SI3bIKOBOM CO3HAHUH YMOTHBOB, COACPKAINX UAMOMATUYECKUN
KOMITOHEHT. Takke Mpe/CTaBIseTCs] MHTEPECHBIM H3yYe€HHUE SMOTHUBOB C
MO3UIUH UX PYHKLIMOHUPOBAHUS B 3bIKOBOM Urpe. CTaHOBUTCS aKTyaJIbHbIM
B TOCIICZIHEE BpPEMsI HCCIIEIOBAaHUE SMOTHMBOB B KOHTEKCTE KOTHUTHBHOU
JIUHTBUCTUKH.

AHanu3 paloT, NOCBSIICHHBIX HW3YYEHHUIO SMOTHBOB, IIOKa3all,
YTO CJEQyeT BBIICIUTH CIEAYIOUIME AaCMEeKThl: JIMHIBUCTHUYECKHIA,
MICUXOJIMHTBUCTUYECKHUM,  COLMOJIMHIBUCTUYECKUM,  (QYHKUIHOHAJIBHBIH,
CONOCTABUTEIIbHBIA, TE€HACPHBIM, KOMMYHUKATHUBHbIA, KOTHUTHUBHBIM,
JIUHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKHUM a TaKKe M3Yy4eHHE SMOTHBOB C TOUKH 3PECHHUS
TEOpUH AUCKypca, TEKCTa U Jp.

HaubGonee momynsipubl W WM3BECTHBI  padOThI, IOCBAIIECHHBIC
JIMHTBUCTHYECKOW Teopuu smouuid, B.M. IllaxoBckoro. Ha mnporsxenun
JICCSITKOB JIET YYEHBIN MPOBEII PAAJT UCCIICIOBAHUM, N3yUasi TMHIBUCTHUYECKYIO
MPUPOLY  SMOTHBOB B  HAay4YHO-HCCIIEJOBATENbCKON  Jlaboparopuu
Bonrorpaackoro  rocymapcTBEHHOTO — MEIAarormyeckoro  YHHBEPCHUTETa
«YenoBeuecknii (pakTop B SA3bIKE: A3BIK U JHUYHOCTH». B €ro OCHOBHBIX
paborax «JluarBucTuueckas Teopus smoumit» (2008), «Kareropuzammus
OMOIIMN B JICKCHKO-CEMaHTHYECKOM cucteme si3bika» (1987), «S3pik m
amorun» (1998, 2004), «Omomuu B aenoBom obmieHun» (1998), «Tekct
U €ro KOTHUTHBHO-3MOTHBHBIE MeTamopdo3b» (1998), «OMOTHBHBINA KOA
si3bIka 1 ero peanusanus» (2003), «JIuHrBokynsTyposorus smornwuii» (2005)
MIPOBOJIUTCS KOMIUIEKCHBIN aHAJIU3 SMOTHUBHBIX €AUHHUIL S3bIKA.

Kak yxe roBopusoch paHee, craryc U (QYHKIHH SMOTHBOB
MOABEPraroTcs HUccieaoBaHuo Toibko ¢ 70-x rogoB XX Beka. [lo 3Toro
BpPEMEHH YUEHbIE HE 4acTO 00paIiaoTcs K 3Toi mpobdiaeme. B3rmisiibl yueHbIX
Ha (YHKIMOHAIBHOMY CTOPOHY 3MOTHBOB BOCXOJAT K pabdoTtam P. SlkobcoHa,
KOTOPBIH, aHAIU3UPYS CTPYKTYPY KOMMYHHUKATUBHOTO aKTa cpeiu (pyHKIUN
si3bIKa (KoHaTtaTuBHAsE GYHKIWA (Mau QyHKIHS YCBOCHHs), peepeHTuBHAsA
GbyHKIMSA, WIM KOMMYHHKaTWBHAs, ¢arudeckas (QYHKIHS, MeTas3bIKOBas
GbyHKIMS, WM (QYHKIUS TOJKOBAaHMS, IOATHYECKas (YHKIHS S3bIKA),
BBIICNISIET M AMOTUBHYIO (PYHKIIMIO, KOTOpask COCpEeJOoTOYEHa Ha ajpecare
U MMeEET CBOEH 1IeNIbI0 MPSAMOE BBIPAKEHHE TOBOPSIIETO K TOMY, O YeM OH
TOBOPUT, a TakXKe SMOTHBHas (YHKIMS OKpalIMBaeT BCE BBICKAa3bIBAHUS
B ONPEJCIIEHHYI0 TOHAJIbHOCTh. CleayeT OTMETHTh, YTO AMOTUBBI HUMEIOT
MHOTO(QYHKIIMOHAJIBHBII ~ XapakTep. OTO MOJYEPKUBACTCS HaJIUYHUEM
TakuX (QYHKIUI Kak [OJIOKUTEIbHOIO/OTPULIATEILHOTO — OI[CHUBAHMS,
CaHKLMOHUPOBAHMS, CHUTHAJIbHAs, MPUCIOCOONCHUS,  PEerylsaTUBHAsi,
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Mo3HaBarenbHasi, QYHKIIHUS OTpakeHus, (ayTO)CyrTeCTUBHAs, SKCIIPECCUBHAs,
OIlCHUBAlOIIAsA, HH()OpPMAITMOHHAS, MOTUBAIIMOHHAS 1 1p. [ 3, ¢.21].

[lepeuncieHHble aCIEKThl UCCIEA0BAHUS SMOTUBOB OXBATHIBAIOT KPYT
po0OJieM, KOTOpbIE SIBISIOTCS aKTyaJlbHBIMH B COBPEMEHHOM JIMHTBHCTHKE
sMoLuUi: 1) TUMONOTHsS SMOTUBHBIX 3HAKOB, KOTOPBIE CIy>KaT AJsl (pUKcaluu
MPOSIBJICHU SMOIMKA, 2) BIWSHHE SMOIMOHaNbHOro Tuma mind style,
HaANpaBJIE€HHOTO Ha (OPMHUPOBAHHUE SI3BIKOBOM KApTHUHBI MUpA, 3) MOHATHE
AMOITMOHAIBHOW KapTUHBI MHUPA, 4) KOMMYHHUKAITUS SMOIUH, 5) KOPPEIISIHs
JIEKCUKOHOB AMOLIMN Pa3iIMYHBIX A3BIKOB MUPA, 6) KPUTEPUU IMOTUBHOCTH
S3bIKa M €r0 3HAKOB, 7) HAIMOHAJILHO-KYJBTYpHAs crelHu(UKa BbIpaKECHUS
AMOIMH, 8) COOTHOIICHHE JIMHTBUCTHKHA M TMAPAIMHTBUCTHKH SMOIUH, 9)
BJIMSIHUE DKCIIAHCHUU AMOLMN Ha S3bIKOBBIE Iponecchl, 10) amMounoHanbHas
OKpacka TekcTa, 11) SMOTHMBHOE CEMaHTHYECKOE IIPOCTPAHCTBO S3bIKA
U DOMOTHBHOE CMBICIOBOE TIPOCTPAHCTBO S3BIKOBOM JIMYHOCTH, 12)
nekcukorpadus sMOTHUBHOCTH, 13) mparmMaTtvka ONMUCAHUS U BbIPAXKCHUS
CBOMX CHIOMHUHYTHBIX, MPOILIbIX U YYXKUX dMOIUI, COKPbITHE, UMUTALIUSA,
CUMYJISIUA dSMouui» [3, ¢.19-21].

UccnenoBanusi, B KOTOPBIX OTPAXAIOTCSl pa3iIM4YHBIE MPOOIEMbI
SMOTHUOJIOTUH, MOXHO YCIIOBHO pa3leluTh Ha Tpu rpynnsl. K mnepsoi
rpynne MOKHO OTHECTU paboThl, MOCBSIICHHbIE U3YYEHUIO KaTeropu3aluu
SMOLIMOHAIBHOM cdepbl, B 3TUX paboTax OMHCHIBAETCS MPHUPOJA IMOLUN B
nenom (BexoOunkas, 1996; Nopnanckas, 1970; Jlakodd, 2004; AnpecsH,
1993; Kovecses, 1990; u ap.).

Ko Bropoii rpymme oTHOCATCS Hay4yHbIE TPYAbl YYEHBIX, B KOTOPBIX
OMOIIMU HCCIICAYIOTCS Ha Pa3IMYHBIX YpOBHSX s3blka (AmpecsH, 1995;
Apuonba, 1973; Apytionosa, 1990; BokaueB, 2003; T'ansnepun, 1981;
CremnanoB, 1976; Tpunonsckas, 1999; Vumuena, 1996; dunumonona, 2001;
[TaxoBckui, 1983-2007).

K tpeTbeil rpymnme cienyeT OTHECTU UCCIIEOBAHUS SMOLIUN C TO3ULIUU
KOTHUTHUBHOTO TMOAX0/A, B KOHTEKCTE B3aUMOCBSI3U SMOIUI U KOTHUTHUBHBIX
nporneccoB (Lazarus, 1982, 1991; Lazarus, Kanner, Follmaft, 1980; Ortony,
Clore, Collins, 1988; u np.) [4, c. 89-90].

ConocTaBUTENbHBIM  aCMEeKT HCCIENAOBAHUN  S3BIKOBBIX  €IMHUIL
B JIMHIBUCTHYECKOM TNpPaKTUKEe TPAJUIMOHHO SBJIseTcss Haubouee
MPOAYKTUBHBIM. BbIBIEHHE CXOACTB W Pa3IWYUil S3BIKOBBIX SIBICHUN
B pPa3HbIX fA3bIKAX MPEACTABISET MHTEPEC [UIsi MHOTHX YYCHBIX.
JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTUYECKUN  aCTeKT HW3y4YeHUs  SI3BIKOBBIX  €IUHMUII,
COZepXKAIIUX KYIbTYpHBI KOMIIOHEHTBI, MO3BOJSET YYEHBIM BBISBIATH
CXOACTBA M pa3iMuusa KyJIbTyp pa3HbIX OTHOCOB. B 3Tux acmekrax
BBINIOJIHEH psAJl paboT, HampuMep, HCCIeA0BaHUE, B KOTOPOM IPOBOAUTCS
COIMOCTAaBUTENbHBIA aHanu3 (aTUUEeCKUX OHMOTHUBOB. B mpoBeneHHOM
UCCJIEIOBAHUM TIOKa3aH PEryjIupyeMblii KOMMYHUKAaTHBHBIM CO3HAHHEM
MEXaHHW3M KOMMYHUKAaTHBHOTO TMOBEJIEHUS NpPEJCTaBUTENIeH aHIIUNWCKON U
PYCCKOM JIMHTBOKYJBTYp. YUEHbIN MOTYEPKUBACT, YTO JOMUHAHTHBIC YEPTHI
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KOMMYHUKATHUBHBIX ATHOCTWJICH Kak KyJbTypHbIE CIEHapUu 00JIaJai0T
OOJBIION  OOBSICHUTEIPHOM BO3MOXKHOCTBIO M TPEJCTaBISIOT  COOOM
s¢dekTrBHOE CpecTBO POPMHUPOBAHUS MEKKYIBTYPHON KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETeHIIMU [5, ¢.5-6]. B comocTaBUTEIBLHOM acleKTe Ha Marepualie
PYCCKOTO M HEMEIIKOTO $I3bIKOB BBIMOJHEHAa  paloTa, rie MNpUMEHEH
KOMITJIEKCHBIA TIOAXOJ K M3YYCHHMIO CUTYyallMW Kay3alluu SMOIMOHAJIbHOU
MOIU(UKALIUK, YTO IO3BOJISET BBIJCIUTH CHUCTEMY SI3BIKOBBIX CPEICTB,
CHOCOOCTBYIOLIMX  CEMaHTU3allUd  Kay3aTUBHOCTH U SMOTHUBHOCTH;
JIeJIaeTCs BBIBOA O TOM, YTO MPH U3YYeHUH (DYHKIIMOHUPOBAHUS IMOTHUBHO-
Kay3aTHBHOTO KaTerOpHaJIbHOTO CEMAaHTUYECKOTO KOMILJIEKCA B paMKax
cpensl (PUKCHPYETCSl €ero B3aMMOJACUCTBUE C KAaTErOpsIMU SKCIPECCUBHOCTH,
OLICHOYHOCTH, HHTEHCUBHOCTH, YTO TIO3BOJISICT HAOIIOIaTh 32 aKTyalln3aluen
KaTeropuaabHbIX CEMAaHTHUECKUX CYOKOMILIEKCOB [6, c. 206].

KoMMyHUKaTHUBHBIH acCleKT MCCIEIOBAaHUS HSMOLUNA aKIEHTUPYET
BHUMaHHUE Ha TOM, YTO KOMMYHHUKATUBHAsl SMOIIMOHAIBHOCTb, B OTIIMYUE OT
HEKOMMYHHUKAaTUBHOM, HOCUT OCMBICICHHbIN XapakTep. KomMMyHHUKaTHBHas
rapajanrmMa UCccie1I0BaHus SMOLUN U SMOIIMOHATIBHOTO MOBEICHHUS TI03BOJISIET
JOOBITH HOBBIE IAHHBIE AJIS1 PUPO/IbI UETIOBEUECKOU MICUXUKHU, CO3HAHUS U UX
JIMHTBUCTUYECKUX KOPPpeIsAToB [3, ¢.23]. B aTom Kitode BeimosTHeHA paboTa Ha
Matepuase azepoaiixanckux ¢ppazeonoru3MoB. M3ydyenne GyHKIIMOHATBLHON
CTOPOHBI (PpazeosIOTu3MOB B SI3bIKE OTBEYAET COBPEMEHHBIM MOTPEOHOCTIM
B Pa3BUTUU PETYIATUBHO-IEATEILHOCTHON MapajurMbl B HCCIEJOBAHUU
00BEKTOB si3bIKa U peud. OHM paccMaTpUBAIOTCS C TPEX TOUEK 3PEHUs Kak
KOTHUTHUBHBIN, HAIMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIN U JTMHTBOKYIBTYPHBIH ()eHOMEHBI
[7, c.6-7].

B cunxpoHuueckoM U JIUAXPOHUYECKOM AacleKTaX BBINNOJIHEHA
paboTa, KoTopasi MOCBSILIEHA aHATU3y CEMaHTHUECKOI IBOJIIOLUN SMOTHBOB
(uMeH »MoLMi) B PYCCKOM $3bIKE Ha MPOTSHKEHUU psAa BEKOB, HAauMHas
C JpPEeBHEpPYCCKOTO Mepuoja M 3aKaH4yuBas dTanoM (QOpPMHUPOBAHHUS U
(YHKIIMOHUPOBAaHUSA COBPEMEHHOIO pyccKoro s3bika. [IpoBeneHHbIN
MHOT'OACTIEKTHBII aHaJIu3 SMOTHUBHOW JIEKCUKU CIIOCOOCTBYET PEILIECHUIO
JMCKYCCUOHHBIX BOIPOCOB COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUYECKOW CEMaHTHKU:
CTaryC KaTeropud HSMOTUBHOCTH M €€ COOTHOLICHHE C MOrpPaHUYHBIMU
KaTeropusiMi OLEHHOYHOCTU MU DKCIPECCUBHOCTH, CTPYKTypa S3BIKOBOTO
3HAYEHHUS U OTIpeIeTICHHE TPUPO/IbI KOHHOTATUBHOT'O KOMIIOHEHTA, IPUHIUIIBI
CEMaHTHUYECKOM KiaccU(PHUKAIMK JIEKCUKH, MOJIeBasi OPraHu3alus JIEKCUKO-
(dbpazeonoruvyeckux cpencts [8, 3, 5].

[ICUXONMMHTBUCTHYECKUI aCHeKT HU3yYeHUsI SMOTHBOB OTPAaXKEH B
MOHOIpauuecKoM HUCCIIeI0BaHUH, TOCBALICHHOM U3yUEHUIO BepOain3auuu
TICUXUYECKHUX COCTOSHUM, OTIpeie/IeHHAs YaCTh KOTOPBIX SBJISETCS SMOTUBAMHU
1 MOKET OBITh HCCIIEIOBaHA KaK MHOTOACTIEKTHOE siBJieHUE [9]. st uzyueHus
cnenu(puKd KapTUHBI MUpPa BHIOMPAECTCS TCUXOIMHIBUCTUYECKUN TOIXOM K
HCCJIEIOBAHUIO €€ YMOLIMOHAIBHOM Cepbl, KOTOPbIN MO3BOJSET ONPEICIUTh
S3IKOBOE€ CO3HAaHME B KayecTBe 0a30BOr0  ICHUXOJMHIBUCTHYECKOTO
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MEXaHH3Ma BBIPAKEHUS SMOIUI U BBIJICIUTD €r0 MPOU3BOIHbIE MEXAHU3MBI:
SMOTHUBHOCTb, SMOTUBHOE 3Ha4eHUE U cMbIcibl [10, ¢.3].

Kareropusi SMOTHBHOCTH B MOCJIEIHUE IECATUICTHS TOBOJIBHO YaCTO
aHAJIM3UPYETCS B Pa3IMYHBIX TEKCTaX U JUCKYpCcaXx, B ’THX HayYHBIX paboTax
OTPa’kKeHO U3YUYCHHE MOJUCTATyCHOW KOTHUTUBHOW KaTeropuu SMOTHBHOCTH,
MOJ KOTOPOH IMOHMMAETCS PENpe3eHTAlUsl SMOIMOHAIBHOIO COCTOSHUS
yenoseka [11, ¢.5].

AHan3 acreKkToB U3YYEeHHsI SMOTUBOB ITOKA3bIBAET, YTO KOMILICKCHBIH,
MHOTOACTIEKTHBIM TOAXOA K HCCIEJOBAHUIO 3MOTHBOB TPEACTABISACTCS
aKTyaJbHBIM U BOCTPEOOBAHHBIM.
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Abstract. The article deals with the aspects of the study of emotives - a set
of language units, which represent human emotions. The authors of the article
point out that the study of emotions with the anthropocentric approach allows
to point out the following aspects of their study: linguistic, psycholinguistic,
sociolinguistic, functional, comparative, gender, communicative, cognitive,
linguocultural, as well as the study of emotions from the perspective of
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AHHoOTanusi. B pabore paccmarpuBaroTcs MOp(HOHOIOTHYECKHE
CpeZCTBa BBIPAXKEHUS 3BYKOBOTO OOJIMKaA CIIOBA PyCCKOTO sA3bIKa. B cuctemy
MOP(OHOIIOTHYECKMX E€IMHUI] BKIIOYAIOTCA €AMHUIIBI, paccMaTpUBaeMble
Kak MOp(OHEMBI, U E€IUHHUILIBI, paccMaTpuBaeMble Kak amaomMopdsl. OHH
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BBIPQXAIOT (PY3MOHHBIM XapakTep pyccKoro si3pika. Torma cTpykrypa
MOP(OHOJIOTUYECKOM S TUHHIIBI OKa3bIBACTCSI O0JICE CIIOKHOM, 4EM Ta, KOTOpast
TPaIUIIMOHHO TMpHIUckiBagack Mopdoneme. [IpuBomutcs oOOCHOBaHHE
aBTOpCKUX nehuHUIMNA (y3uH W arcIlOTHHAUMUA B MOPQOHOJIOTHYECKOM
acrieKTe.

KuroueBnble ciioBa: mopdonoorus, MoppoHnema, ansrepHarus, Qy3us,
arrTFOTHHAIHSL.

Pa3zBuTne COBpEeMEHHOW MHMPOBOW JIMHIBUCTHYECKONM HAyKH WJIET
[0 MYTHU HCCIIEJOBAaHUS B3aUMOCBSI3U SI3bIKa U YeJIOBEKa. AHAJN3 HCTOKOB
U COBPEMEHHBIX SI3BIKOBBIX SBICHHUU CO3/1a€T BO3MOXKHOCTH BBIJCIUTH
aKTyaJbHbIE OTPACIU SA3BIKO3HAHUSA: MOP(OHOJIOTHUS, COLUOIMHIBUCTHKA,
STHOJIMHIBUCTUKA, JHHIBOKYJIbTyposiorus u T.Ja. Co3nare aJeKBaTHYIO,
MOJIHYI0, YHHUBEPCAJIbHYI0 MOP(OHOIOTUYECKYID TEOPHUIO  JOBOJBHO
CIIO)KHO, TaK KaK TEPMHUH «MOP(GOHOIOTHS» SBISETCS OJHUM M3 CaMBIX
MIPOTUBOPEUUBBIX B COBPEMEHHOW JHMHIBUCTUKE. MopQoHomoruyeckue
paboThl MOCHEAHUX NECATUICTUN MOCBSILIEHBI, KaK MPaBUJIO, CPABHEHHUIO
OTIENIbHBIX SI3BIKOBBIX SIBICHUH, a HE CTPYKTYPHBIX IMapamMeTpoOB CHCTEM
SI3bIKA B LIEJIOCTHOCTH.

Tepmun  «mopdoHONOTHS»  SABIASETCS  OAHUM U3 CaMBbIX
MIPOTUBOPEUMBBIX B COBPEMEHHOW JMHIBHCTHKE. B Hero BkiajbiBaeTcs
pa3nMyHOEe 3HAuYeHHE, OTCIoAAa pa3NUYHbIE O00bEM 3amady u mpobiem
MopdoHoaoruu. IIpoTuBopeunBOCTh ObLIa CBOWCTBEHHA €M € CaMoOro
Hayajga e€ BO3HMKHOBEHUSA. DTO OOBSCHSETCS, BUIUMO, T€M, 4TO HE ObLI
orpeiesieH cTaryc MOP(GOHOIOTHH KaK CaMOCTOATEIbHON JTMHTBUCTUYECKOU
JTUCIUIUTAHBL.

B MHpoBOM $s3bIKO3HAHMHM PACCMOTPEHHE B3aMMOCBS3H (DOHETUKU U
rpaMMaTHKU KaK B CHHXPOHHMH, TaK U B JUAXPOHUHM HE TOJIbKO CUUTAETCS
HE00XOJMMBIM aCIIEKTOM JIMHTBUCTUYECKOTO UCCIIE0BAHUS B TCOPETUUECKUX
paboTax, HO BBICTYNAeT B KayeCTBE HEMPEMEHHON YacTU COBPEMEHHBIX
OIHCATENBbHBIX, UCTOPUUYECKUX U CPABHUTEIBHBIX I'paMMaTuk. [IposiBrisemas
B OCHOBHBIX QHAJIUTUYECKOW M CHUHTETHUYECKOM MOP(HOHOIOrHUYECKUX
KOHLICTILIUAX HEOJHO3HAYHOCTh TEOPETUUYECKUX TOCBUIOK TPUBOIUT K
TOMY, YTO B MOHSTHE «MOPGOHONOTHS BKJIAABIBAIOTCS pa3HbIC 3HAYCHMUS,
BCIIEACTBHE Yero oO0bEM 3ama4 W mpoOaeMbl MOPQPOHOJIOTUH MOTYT
paznuuathbes. Pa3nuuus B MCMONB3yeMbIX METOAaX, a TakKe O0COOEHHOCTH
TEPMUHOYIIOTPEONICHUST ~ 3aTPYIHSAIOT  COIOCTAaBJICHUE, 000011eHHE
PE3yAbTATOB, MOMYUYEHHBIX PA3IMYHBIMU UCCIIEOBATEISIMHU.

MopdoHonoruueckie eIUHUIbI BIPAXKAIOT U ONPEACISAIOT eJUHCTBO
CJIOBa B PyCCKOM si3bIke. Vcnonb3oBanue MophoHeM yaapeHusi, YepeoBaHus
dboneM u addukcanuu sABISETCS HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM TOCTPOCHUS
c10BOGOPM CJIOBA, paclo3HABaHUS CJIOB B PEUYM U IMOCTPOCHHUS HOBBIX CJIOB
I10 3aKOHaM CJIOBOOOPA30BaHUsA. YIapeHue, uepeioBaHue GoHEeM ONPEIeIIioT
(y3MOHHBIN XapaKTep CIaBIHCKUX S3bIKOB B YACTHOCTH, PyCCKOTO. SIBIeHue
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(Gy3un B pycCKOM si3blk€ B MOP(GOHOJIOIMYECKOM IJIaHE TOJBKO HAaYMHAET
nzydarbcsi. YToOB! onpeaenuTh 3HaYUUMOCTh MOP(POHOIOTMYECKHUX SBICHUM
B PYCCKOM SI3bIKE, OOpaTUMCSl K TPAAMIMOHHBIM ONpeNeNeHUusM (Qy3uu u
armIIOTUHAIMH.

«ArrmotuHanus (a1, agglutination, ¢p. agglutination, Hewm.
Agglutination, ucn. Aglutinacion) 1. MexaHu4eckoe MPUCOSAMHEHUE
OJTHO3HAYHBIX CTAaHJAPTHBIX apPUKCOB K HEU3MEHSIEMbIM OCHOBAM WIIU
KOpHSIM. cp. dy3us» [1].

«®Dy3us  (anmn. fusion, ¢p. fusion, Hem Verschmelzung, ucn.
Fusion) TecHoe Mopdoioruueckoe COCIMHEHHE HW3MEHIEMOTO KOPHS C
MHOTO3HaYHBIMU HECTaHAapTHBIMU addukcamu, NpuBOIAlIee K CTHPAHUIO
rpaHuI] MeX 1y Mopdemamu; cp. arrmrotuHanus (B 1 3ua4.)» [1].

«ArrmotuHanud... CpaleHue JAByX CJIOB, OOBIYHO HE3aBUCHUMBIX,
HO 3a4acTyl0 OOBEIMHSEMBIX B BBICKA3bIBAHMM, YTO IMPUBOIUT JMOO K
00pa30oBaHMIO €IUHOTO OJIOBA, ... JIMOO K JIOKHOMY PACUJICHEHHIO..., TIe
Hapsy C arrIloTHHALMEH UMeeT MeCcTo U AenttounHanus. Pysus... [Iponecce,
IIPU KOTOPOM JIBa CMEXKHBIX 2JIEMEHTA COYETAIOTCS TAKMM 00Pa30M, YTO OIMH
U3 HUX WK 00a cpasy MpeTeprieBaloT H3MEHEHUE, JIearolnee HEBO3MOKHBIM
npsiMoii aHanu3. «B pycckoil TepMHHOIOT MY TEPMUH «Py3UsDy yIIoTpedsercs
Ui 0003HaYeHHUs] MOP(OJIOTUUECKOTO COCTUHEHHUSI U3MEHSIEMOTO KOpPHS C
MHOTO3HaYHBIMU HECTaHIAPTHBIMU ad(uKcamu; COETUHEHHE 3TO TECHOE,
u rpaHuikl Mopdem oOHapyxkuBarTcs He 0e3 Tpyma». (IIpumeuyanue
nepeBomuuka) [2, c.21].

«ATTIIIOTUHATUBHBIA  SI3bIK... TWI JIMHTBUCTUYECKOW CTPYKTYPBHI,
KOTOpasi UCIIOJIb3YET MOCIEN0BATENbHYI0 apduKcanuio (B Ipeaesiax 0JHOro
CJIOBA...) U TIPH 3TOM IJIaBHBIM 00pa3oM TaKOH THII, TP KOTOPOM adPHUKCHI
MOTYT CBOOOJHO COYETaTbCcsl C JIOOBIM TUIIOM KOPHEBOTO 3JEMEHTa U
BBIPAXKAIOT MOHATHE, SBISIONICECS PENIALUOHHBIM HIIM, BO BCSKOM Ciyd4ae,
oTHOcsIeecss K Oosee aOCTPaKTHOMY KIJIAacCy JE€PUBALMOHHBIX MOHSTHUM.
@®y3uoHHBIH... Tun addukcanuu, npu KOTOPOM UMEET MECTO TaKasl «CTETEHb
0o0beTMHEHUSI KOPHEBOTO 3eMeHTa U adduKkca», 4T0 OJUH U3 HUX B 3TOM
0cOo00OM COYETaHUHM MMEET 3BYKOBOW OOJIMK, OTJIMYHBIA OT OOJIMKA TOTO Ke
3JIEMEHTA B IPYTUX OKPYKEHUSX; B 00JI€€ COBPEMEHHBIX OIMCAHUSAX 3TO MOIJIO
ObI OBITH OMUCaHO Kak addukcanus ¢ MOPHOHOIOTHUESCKON aJIbTEPHAITUCH
[3, .32, 250].

«Tecnoe mnpucoenuHeHne HecTaHIAPTHBIX ad(UKCOB, MOTyHIMX
ObITh MHOTO3HAUHBIMH, K KOPHSAM, KOTOPbIE MOTYT U3MEHSATHCS, Ha3bIBACTCS
¢by3ueil... MexaHuueckoe MPHUCOCAMHEHHE OJHO3HAUYHBIX CTaHJAPTHBIX
adp(UKCOB K HEHU3MEHSEMbIM KOPHSM Ha3bIBAeTCS armIlOTHHAIUEID
[4, c.272].

«ArrmotuHanusa (ot jar. agglutinare — mnpukienBarb). Crmoco0
oOpazoBanusi ¢GopM CJIOBa M NPOU3BOAHBIX CIOB MEXaHUYECKUM
MIPUCOEANHEHUEM CTAaHAAPTHBIX CYPHUKCOB K HEM3MEHSEMbIM (JIMIIEHHBIM
BHyTpeHHEeH (rexkcun) ocHoBaM WM KopHsAM. Kaxnaeii addukc mmeet
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TOJILKO O/IHO TPaMMaTH4Y€CKOE 3HaUE€HUE, PABHO KaK Ka)kJ10€ TpaMMaTHYeCKoe
3HAYEHHUE BBIPAKAETCSI BCETa OJHUM U TeM ke apdukcom» [5, c.11].

«Dy3us (ppani. fusion — cruiaBieHue, CIUIHAE OT JaT. fusio — TUTHE).
Cnustaue Mmopdem, conpoBoKIatroIieecs i3MEHEeHnEeM X (POHEMHOTO cOCTaBa.
Yamie mpoucxoguT TeCHOE€ MOP(OJOTHUYECKOE COEIUHEHUE H3MEHSEMOTO
KOpHSI ¢ MHOTOYHMCIIEHHBIMH HECTaHJIAPTHBIMH addukcaMu, IpUBOASIIEE K
CTUPAHUIO TPaHMI] MEXK Ty Mophemamu» [5, ¢.379].

B npuBenéHHbIx ompesesieHusx Bc€ CBOAUTCS K MOPGhOIOrHYecKon
BbIwieHUMOCcTH MopdeM. Hamie nmoHumanue neUHULUU arrirOTHHALANA
u (y3uu CYHIECTBEHHO OTIMYAETCd OT TPATUIMOHHOIO, XOTS TpU
OTIpe/IeTICHUH arrIIOTUHAIIMK COONIIOAAeTCs TOT e MPUHIUI aBTOHOMHOCTHU
MOp(}OHOTOTHYECKUX KOMIIOHEHTOB, a IIPU ONpPeaeIeHUN (Py3un — NPUHIIUIL
uxX B3auMooOycioBieHHOCTH. IIpeasio’keH, OCHOBAaHHBIM Ha MPHUHIIMIIE
B3aMMOOOYCIIOBIEHHOCTH  MOP()OHOJOTUYECKUX 3JIEMEHTOB, aBTOPCKUU
MOIXO K e (OUHUIIUHU TOHATUH (Qy3UH, arNTIOTUHALUY U MOP(OHEMBI, KOTOPBIN
MO3BOJIIET PACKPBITh (DY3MOHHYIO MPHUPOLY PYCCKOTO CIOBOOOpPa30BaHUs
CKBO3b IMpPHU3MY MOP(OHOIOTHYECKOTO TpaBUia B3aUMOCBSI3H MEXAY
KJIACCOM yAapeHUsi U KJIacCOM aJIbTepPHAHTOB IPOU3BOJSIIETO U BbIOOpa
MOP(OHOIOTHYECKOr0 BapruaHTa MPOU3BOIHOTO, 33JaBAEMOTr0 alIoMOphoM
cyhduxca.

Orcrona «ATIIIOTHHAIMSL — OTO Takas CHCTEMa IOCTPOCHUS
3BYKOBOTO OOJIMKA CJIOBa, MpHU KOTOpOo# adukcanus aBTOHOMHA, a IIpoYne
MOP(OHOJIOTUYECKUE dJIeMEHThl (ymapeHue W anbTepHanus (oHem) ei
MTOTYMHEHBI.

@Dy3usl ke — ITO TAKOE COOTHOILICHUE MEX 1Y yAapEeHUEM, aJIbTepHaIueH
dboneM u addukcanmeir, Tpu KOTOPOM HMEET MECTO HEaBTOHOMHOCTH
MePEUNCIICHHBIX AIIEMEHTOB, Mpexae Bcero ahduxcamum» [6, c.42-43].

N3yuenne mophoHOIOTHUSCKUX ABJIEHUH ObLT0 3a10KeH0 B Tpyaax H.C.
Tpy6euxoro u ero nmociegopareneil B paMkax [Ipamckoro TMHrBUCTUYECKOTO
kpyxka. [7, 8, 9, 10]. Ho B ux paboTtax paccMaTpuBajIuCh, B OCHOBHOM,
BOIPOCHI, 3aTparuBaroliyre 006JacTb CHHTarMaTuKH, T.€. 3aKOHbI TOCTPOCHUS
3BYKOBBIX LieTiell B MopdeMax.

JlanbHeliee pa3BUTHE MOP(OHOIOTUU TPUBEIO K BbIACICHUIO
MOpP(OHONIOTUU B CaMOCTOSITENIbBHYIO JIMHTBUCTUYECKYIO AMCLMILIUHY, K
000co6sennto MopdoHoIoruH oT POHOIOTHUU U MOP(OJIOTUH. 31€Ch YMECTHO
npuBecTH Bbhicka3biBaHue O.C. AXMaHOBOM O TOM, 4TO «(HyHKIIMOHUPOBAHUE
SI3BIKOBOM MaTepuu sIBIETCA Oojiee CIOKHBIM U THOKHM, 4Y€M MOXKET
OBITh M300paYKEHO C IMOMOIIBIO TOJHKO MOHATHH COOCTBEHHO (HOHOJOTHH
win  Mopconoruu. IlosToMy HE0OXOOIUMO HCCIENOBAHUE HEKOTOPOU
MIPOMEKYTOYHON 001acTh, B KOTOPOM OOHApYKUBAETCSl peajibHasi CBSI3b U
B3aMMOJICHCTBHE ABYX Hadajl — (POHOJIOTMYECKOr0 U MOP(OIOTHYECKOrOd.
[11,c.52].

20



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 2 (61) 2021, 17-25

[Ipu3nanue craryca MopdoHomoruu [OaéT MNpaBO Ha BBIJICICHUE
ABTOHOMHBIX MOP(OHOJIOTMYECKUX €IWHUI, HE MpPUHAIJIeKAIIUX HU K
YPOBHIO (POHOJIOTUU, HU K YPOBHIO MOP(OJIOTUU, KOTOPhIe ObUIM HAa3BaHbBI
MoppoHemamu. Bmepseie TepmMuH «Mopdonema» Obur BBemeH H.C.
TpyOenkum. Tak OH Ha3bpIBay oOIIee MpeAcTaBiecHUE 00 albTepHAINH,
KOTOpasi 3a/1aBajioCh CyOCTaHLIMOHAJIBHO, B OTIMYUE OT (DYHKIIMOHAJIHHOU
TPaKTOBKH, KOTOpas mpezaraercs B paborax B.A. Penpkuna. Dta 3amavya
pemanachk B paMkax MOCKOBCKO# (hOHOJIOTHYECKOM IIKOJIBI.

Bompocsl  knmaccoB uepenoBaHus (OHEM M yOapeHHs Ha YpOBHE
CJIOBOM3MEHEHUs ObUTH omucaHbl B pabotax nmpod. B.A. Penpkuna [12, 13].
WM Ob111 uccenoBabl MOp(GOHEMBI yIapeHHs U yepeoBaHus GoHeMm.

B mnammx paGorax xiacc MOPQPOHOJIOTHYECKUX €IUHHUIl OBLI
JOTIOJTHEH TPeThbel MOp(hOHOJOTHYECKOW eauHuIel — cyddukcom.
Bompoc o uyepenoBanusax cy(hQuKCOB, MpenCTaBISIONIMX apajgurmy
automopdoB cyddukrcoB, BEIOOP KOTOPHIX 3aBUCUT OT MOP(HOHOJIOTHUECKUX
XapaKTEePUCTUK IMPOU3BOMASIIIEIO, HAXOIUTCS B HAdyaJbHOW CTaJUU CBOETO
uccienoBaHus. B cBs3uM ¢ 3TUM BO3HHMKAaeT BOMpoc O ponu cyddukca:
sBIseTcs 1 cypPukc uieHoM MOPHOHOIOTHUECKUX €IUHULL WIH BBHIXOJTUT
3a pamku Mopdonem. Ecim okaxeTcs, yTo yaapeHue, aaprepHanus GoHeM U
cy(hdUKCh HaxXOnATCS Ha Pa3HbIX CTYIEHSX MEPApXHH, TO UX HAJ0 CUUTATh
Pa3HBIMH €IUHHUIIAMH PYCCKOTO si3bika. Eciu ke oTHOIIeHUs: HeoOpaTuMoit
MIPeJICKa3yeMOCTH IMOCTPOEHUSI 3BYKOBOTO OOJMKA CJIOBA MOTYT UATH HE
TOJILKO OT ymapeHus W 4deperoBaHus GoHeM K addukcy, HO U Ha00OPOT,
TOTJIa UMEET MECTO CIIOXKHASI CUCTeMa 3aBUCUMOCTH, IIPU KOTOPOIl XapakTep
JIOMUHAIIUU MOXET MEHSATbCA. YUHUThIBas (Dy3MOHHBIN XapakTep PyCCKOro
SI3bIKa, MOYKHO NPEJICTaBUTh TaKyl0 CHUTyalUlO, KOTJAa yJAapeHHe U Kiacc
aJbTEPHAHTOB ITPOU3BOSILIETO [TPEICKa3bIBAIOT AJTUIOMOP (), U KOT/1a aTIIoMop
MOXKET MpPEICKa3aTh aJbTePHAHT YAAapeHHs] U aJIbTEPHAHT MPOU3BOJHOTO
(BapmabenpHOCTh auiomopda). Torma mox amioMoppoM IMOHUMACTCS
KOHKpeTHass MaHudecTaus BapuaHTa clIoBooOpaszoBarenbHOro addukca,
KOTOPBIM, TOMUMO CErMEHTHOTO 3JI€MEHTa, COAEPKHUT B cebe aKLEHTHbIC
U aJIbTepHAllMOHHbIE MOP(OHOIOTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU, CBSI3aHHBIC
MeXa1y cOO0H OTHOLICHUSIMHU JOMUHAIMH, HAIPUMED, KaXKIbIi KOHKPETHBIN
ciry4ai yrnoTpeOneHus -ocTh (-eCTh), -0Ta (-€Ta), -uHa, -U3Ha B COOTBETCTBHH
C yIlapeHHEM U KJIACCOM aJIbTEPHAHTOB B UCXOJIE CIIOBA SBIISETCS aNIOMOPHOM
cnoBooOpaszoBarenbHOro addukca. Torma eguHMIBI, paccMaTpUBacMble
Kak MOp(hOHEMBI, U E€IUHUIIBI, pacCMaTpUBAeMble KaK ajlIoOMOP(, MOMKHO
BKJIFOYHTD B HEKYIO, O0JIee IIUPOKYIO CUCTEMY MOP(POHOIOTUYECKUX EAMHHIL.
[Ipennaraercst uccneaoBaTh TUNIOTE3Y O BO3MOKHOCTU Pa3HOHAIPABICHHON
JIOMUHAIIUU MEXY yAapeHueM, anprepHainueil ponem u amiomopdom. Ecnu
TUIOTE3a MOATBEPAUTCS, TO aLIOMOP] CleAyeT paccMaTpuBaTh Kak 4iIEH
CUCTEMBI MOP(OHOJIIOTMYECKUX EMHMI] PyCCKOTO s3bIKa [6].

ITonx cnoBoobOpaszoBarenbHbIM  adurcom, wimm  MOp(POHEMOMH,
MMOHUMAETCS MHOXXECTBO aJIOMOP(HOB, KOTOPbIE HAXOASTCS B OTHOLICHUSIX
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BapMAHTHOCTU M BBIPAXKAIOT HEKOTOPOE CIOBOOOpA30OBaTeNbHOE 3HAYCHUE,
BKIJIIOYAIOIIEE CErMEHT, a TaKXe AakLEHTHble U aJbTepHAIlMOHHBIC
XapakTepucTUKHU. B Haimem ciiydae peub MAET O Mapaaurme auaoMopdos
cioBooOpaszoBarenbHOro cydduxca. UneHbl mapagurMbl TOTJa SBISIOTCS
BapuaHTamu. llpu 3TOM HHBapHaHT OMNpEAesSeTCS MO0 CEMAHTUYECKUM
ocHoBaHUsM. [To MHBapUAHTOM MMOHUMAIOTCS T€ XapaKTEPUCTUKHU, KOTOPbIE
OCTAIOTCSl HeU3MEHHBIMU IIPU BCEX MOCIIE0BATENbHBIX U3MEHEHUSIX 00BEKTA.
Paznuuns Mexay BapruaHTaMu CBOASTCS K HEKOTOPBIM MOP(OHOIOTHYECKUM
npaBwiaM. Torna B mapagurmy ¢ oOIIMM CEMaHTUYECKUM 3HAYEHUEM MOTYT
BKJTFOUAThCS allIoMOpdBI cyh(dHUKCOB, HE Coaepk aliie OOIIUX 3BYKOBBIX
KOMIIOHEHTOB. Tak, cypduKCHl -0CTh (-eCTh), -0Ta (-eTa), -MHA, -H3HA
SBJISIIOTCS YWIEHAMU OJHOM MapaJurMbl, CII€0BATEIbHO, BApUAHTAMH OJIHOTO
cioBooOpaszoBarenbHOro cyhdukca. X MHBapUaHT COCTOUT B TOM, YTO
OHU 00pa3yIOT aOCTpaKTHbIE MMEHa >KEHCKOTO pojia OT MpujlararesibHbIX.
[12, ¢.102-106]. MoryT OBITh HpPEACTABICHBI ALIOMOP(PBI <-0CTh, -0Ta,
-UHAa>, KOTOPbIE MOTYT HaxXOJIUTHCS B OTHOIICHUSAX B3aMMO3aMEHSIEMOCTH:
Cp.: BbICOKOCMIb, 8bICOMA, GbIUUHA (8bICOKUL, d, BbICOKO 6 3AB8UCUMOCTU
om MOpoHON02UYECKUX XAPAKMepUcmuK npouzeooauje2o). B ciydasx
cBOOO/IHOM B3auMoO3aMeHbl alJIOMOP(OB B paMKax JaHHOTO BapuUaHTa Mbl
cuuTaeM auIoMOPdBI yOIeTaMu: Cp.: 8bICOKOCMb, 8blcomd, ebluiund. Ecim
K€ HMEIOTCS OrpaHMYeHHs] Ha CBOOOJHYIO B3aWMO3aMEHy alioMOp(QoOB,
HEMOTHUBHUPOBAHHBIE MOP(QOHOIOTUYECKUMHU MPaBUIAMH, TO aJFIOMOP(dHI He
CUUTAIOTCS IyONeTamMu: cp.: cobduuua, yenoséyuna. IIoHsTHE abTepHAINN
automopdoB  adpukcoB OymeT NPUMEHSATHCS HWMEHHO K OIHCAHUIO
MOP(OHOJIOTUYECKUX MPABUJI BEIOOPA WICHOB Cy(PPHUKCAIBHON MTapaJlrMbl.

Urto0bl pacno3HaBaTh U BOCIIPOU3BOIUTH PYCCKYIO peub, HEOOXOIUMBI
HAaBbIKH M YMEHHUS B BOCHPOM3BEACHHM (DY3UOHHBIX XapaKTEPUCTHUK
PYCCKOTO $13bIKa, KOTOPbIE BBIPAXKAIOTCS MPHU MOMOLIN MOP(OHOIOTHYECKUX
CPEICTB — ynapeHusi, yepenoBanus ¢poHeMm U cyddukcaluu, 4To MO3BOJISET
TOBOPUTH O HEOOXOIUMOCTH TEOPETUUECKUX HCCIENOBAaHUI (Py3UU PYCCKOTO
sI3bIKa, OCHOBAHHBIX Ha CHCTEMHOM MOAXOJAE K U3yueHUIo npobiem dy3uu.
Takoil moaxox mpexAmnonaraeT peuieHue Bompoca 00 YpOBHEBOM CTaTyce
aNbTEepHALIMU, B TPAKTOBKE KOTOPOTo HAOMIOAa0TCs pacxoxaeHus. Tak, D.A.
MakaeB u E.C. KyOpsikoBa OTHOCSIT MOP(OHOJIOTHIO K MEXYPOBHEBOMY
Apycy, Tak Kak, IO UX MHEHHUIO, MOP(POHOJIOTHUS HCHOIb3YET EIUHULIBI
dhonomorun (ponemsl) U Mopdonorun (Mopdemsr). Cam H.C. TpyOGerkoit
paccmarpuBanl MOPQOHOJIOTHIO Kak paszzed (oHonorud. Mbl comuaapHbI
¢ mMHeHueM npod. PenpkuHa B.A., KOoTOpBIH BBIACISIET MOP(OHOIOTHIO B
CaMOCTOSITENIbHBIN S3bIKOBOM ypOBEHb, 001301l CBOMM COOCTBEHHBIMU
eIMHUIAMU — MOpPOHEMaMHU, XapaKTEePU3YIOLIUMUCS OIpeaeIeHHbIMU
muddepeHInaabHbIMU  TPU3HAKAMH,  HO3UIUSAMH, HEHUTpalu3aluusMu
KOppeNslui, YTO JOKa3blBa€T AaBTOHOMHOCTH YpPOBHS MOP(OHOIOTUU
[12,13, 6]. Takoil momxom K H3Y4YeHHUIO (Y3MOHHBIX XapaKTECPHUCTHK
Oynet crocoOcTBoBaTh 3(PPEKTUBHOMY OOYYEHHIO PYCCKOMY s3bIKy. Kak
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MOKa3bIBAIOT HCCICOBAHUS, CTPYKTypa MOP(HOHOJIOTHYECKOW EIHHUIIBI
OKa3bIBaeTCs 00JIee CIIOKHOM, YeM Ta, KOTOPAast TPaIUIIMOHHO PUITUCHIBAIACH
MopdoHeme U atoMopdy.

Takum oOpa3oMm, dYepenoBanue (OHEM, yAapeHHE W YepeIOBaHHE
apPUKCOB SIBISICTCSI CYNICCTBEHHOW, YHHBEPCAIBHOW 4YepTOi (Py3MOHHBIX
SI3BIKOB, B YaCTHOCTH, pyccKoro. OHM BBICTYIIAIOT KaK CTPYKTYPHO 3HAYUMBIi
KOMITOHEHT IUTaHA BBIPAYKCHHUSI, KOTOPHIE PACCMATPUBAIOTCS B OTBJICUCHHH OT
TUTaHA COMICPKAHMSL.
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Anparna. JKyMbIcTa OpbIC TUIIHIET CO3MIH JbIOBICTHIK KOPIHICIH
oL IIpyAiHMOPOJIOTHUTBIKKYPalIapblKapacThIpbLIFaH. Mop () OHOIOTHSUTBIK
OipiikTep JKyWeciHe MopdoHemMa peTiHIAE KapacThIPbUIATBIH OIPIIKTED
MeH aymoMopd OIpIiKTep KIpilm oJlap OpbIC TUTIHIH (Dy3HSUIBIK CHIIATHIH
oinnmipyi ce3 erired. CoHga MOP(OHOIOTHSIBIK OIpPIIKTIH KYPBUIBIMBI
JTOCTYpial MopdoHeMara >KaTKbI3bUIFAHHAH TOPl KypASIUTr aWThbUIaJIbl.
ABTOPIbIH MOPGOHOJOTHUSIIBIK aCHEKTICIHAe Oipiry MEH armIioTHHAIHUS
aHBIKTaMaJIaPBIHBIH HET13/IEMeCi KeJITIPIJTCH.

Tipek ce3mep: MopdoHomorus, mMopdoHema, anbprepHaIus, Qy3us,
arrTFOTHHAIHSL.

LANGUAGE MEANS OF EXPRESSION OF FUSION
IN RUSSIAN LANGUAGE
Im S.B.!

!candidat of Philological Sciences, Associate Professor
Uzbek State University of World Languages
Tashkent, Uzbekistan
e-mail:imsb1985@mail.ru

Abstract. The article examines the morphonological means of
expressing the sound image of a word in the Russian language. The system of
morphonological units includes units considered as morphonemes and units
considered as allomorphs. They express the fusional nature of the Russian
language. Then the structure of the morphonological unit turns out to be more
complex than that which was traditionally attributed to a morphoneme. There
are the author’s definitions of fusion and agglutination in the morphonological
aspect.

Key words: morphonology, morponeme, alternation, fusion,
agglutination.
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Anaarna. byn Makanaaa onemMHiH TUIIIK O€HHECIHIH YFBIMBI, QJIEMHIH
TINAIK OeHECIHIH epeKIIeTiKTepl MEH HeTr13r1 TYCIHIKTep1 KapacThIPbLIaIbl.
OJIeMHIH TIIAIK OelHeci - Ka3ipri JUHTBUCTUKAHBIH ©3€KTi OarbIThl JKOHE
KONTEreH FaJbIMAAPIbIH JIMHTBUCTUKAJIBIK CUIIATTAMAChIHBIH OOBEKTiCi
Oombil  TaOBLIAAbl. OJEMHIH TUIAIK OeifHeci TYPFBICBIHAH FaJbIMIap
KO3KapacTapblHBIH JaMyblHA [IOJNY JKacajblll, ap-YIT KOHIIENTICIH
MapeMUSUIBIK Ka0aThl TalifayFa ajJbIHFaH.

Tipek ce3aep: onemik TinAik OeiHecl, TUI, MOICHUET, TyHUETaHbIM,
ap-yAT KOHIIENTiCl.

Tinm - XaJbIKTBIH Tapuxbl MEH MOJICHUCTIH, OHBIH TallFaMbl MCH
TaHBIMBIH JKOHE OOJIMBICHIH CaKTayFa KaOUIeTTI CHUMBOJJIBIK JKYHE MKOHE
MOJICHHETTIH KopceTKili 00mbIn Tabbutaasl. Tin agaMHbIH OYKia TapUXbIHAA
JTYHUCHI KOHIICTITYaJIIbI aCCUMUJISIMSIIAYBIH OapIIbIK JKOJIIaPhIH KAMTH/IBL.
byn oiigel, OimiMai MeHrepymiH, OLTIMAI 3epTTEydiH KypAedi Tociii,
COMJICY/IIH JKOHE OMIbI aybi3lia TYKBIPBIMIAYABIH Kypaehdi mexanusmi [1].
Tin MeH MOOEHHWETTIH apakaThIHACHI TUIAIH OWNAyJblH JaMYybIH KOPCETIIL,
MOJICHM MYpPaHbl yYpIaKTaH-ypIakKa KETKi3yre BIKIadl eTeTIHIIMHEeH
TybIHAANABI. byn ke3kapac Oenrimi Oip XanbIKTBIH HAESIAPHI, OJIAPIbIH
VITTHIK MEHTQJIUTETI MEH MOJICHUETIHE CYHEHE OTHIPBII, aHTPOTIOIICHTPHUCTIK
Ke3Kapac IIeHOepiH[e allKplH KepiHic Talbaapl. Anam emip OOl TyHHE
TaHy Ke3iHJe o3 OutiMiH cesnepae Oekitemi. Timmik dopmana yCHIHBUIFaH
OCBbI OUTIMHIH KUBIHTBIFBI QJIEMHIH TUIAIK O€HHEC] Jel araiajbl. OJEMHIH
TIAIK OeMHECIHIH epeKIIeTiKTepi )KOHE OHBIH TaOUFaThI TiIre OAIaHBICTHI,
OUTKEHI TN aJaMHBIH 9JieM Typalibl OUTIMIH KaJlbIMITACTHIPYABIH MaHbBI3IbI
Tocini Oomein Tabbutanbl. OchlIail TinAe oNEeMHIH TULNIK OeifHeci TepMuHi
nanna 0osabl.

Op TYpJi TULAEP 9p TYp:i afgaMmaap CHIKTHI epekiieneHeni. Onapabia
OpKailChICBIHIA OJeM Typalibl ©31HMAIK TYCIHIK OenriieHreH. Tinm Oapibik
COWMNeyIIepAiH OJIeMHIH Kallail J>KYMBIC ICTEHMTiHI Typanibl >KajIbl
TYCIHIKTEpiH KepceTeni. byn TyciHikTep oNeMHIH MYMKIH OOJaThIH
OeiiHenepiHiH Oipi Oomaabl XKoHE dp TYpJl TULAEpAE olap e3relle KopiHic
Tabazapl, Keile epeKIIeniKTepl oTe KaTThl OalKanmaibl, an Keil >karnaiiia
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EPEKIICTIKTEPIH Ta0y ©T¢ KUBIH SFHU OJI 9P TYPJIl XaJIBIKTapAbIH MOJICHHETI,
ONET-FYPITbl MEH JOCTYPJIepl KAHIIAIBIKTHI COMKEC KeJeTiHIHE OaiJIaHbICThI
OoJ1aabl.

Hewmic punocodsr M. Xaligarep agam oeMai CypeT peTiH e KaObLIaai 1bl
JKOHE TYCIHEII JIeTl jKa3abl, SFHU OJI YIIIH OJIeM CYpPEeTKEe ailHallaJbl KoHE
azam aneM/i ocwiai urepeni. Punocod Make DpoMM «alaMHBIH aKbLT-OHbI
MEH KUsUIbI 0ap» koHe Oy (pakT OHBI TEK ©31HIH KeKe OacChIH CE3iHy FaHa
e€MecC, COHBIMEH KaTap dJIeM/Ie MHTEJJICKTYaJIIbl OaFbITTa 00Ty KaXKETTUTIT1HE
JKETEJICH 11 Ien ©31H1H OMBIH OUIIIPTeH 00JIaThiH. AMEPUKaHIBIK aHTPOIIOJIOT
PobGepr Pendung onemuin OeiiHecin Oenriiai Oip agamaapra TOH QJIEMHIH
KOpIHICl pETIH/Ie aHBIKTANU IbI; OYJ1 KOFaM MYIIEJEPIHIH 037epl Typaibl KoHE
OJIApJIBbIH 1C-OpEKETTEePl, ONAPBIH OMIPI MEH dJieMJIeT] OCJICEHILTIT] Typaibl
HJesIIaphl.

Kasipri yakpITTa «oJIeMHIH TUIAIK OelHecl» TEepMUHIH opTypIIi
OLTIM canajapblHbIH KOITEeTreH FajabIMJIaphbl, COHBIH ImIiHAe ¢uiaocod,
aTHOTpad, OJEYMETTAaHYIIbl J>KOHE JIMHTBUCTED KOJIIAHAIbl. OJIEMHIH
TIIAIK OEHHECIH 3epTTeyle aJaMHBIH VJITTHIK CHIIATBIH 3€PTTEYMEH Karap
OPTYPIIi FBUIBIMU Tocuaep OipiktipinireH. COHbBIMEH oIeMHIH TIIAIK OeliHect
Ka3ipri JIMHTBUCTHKAHBIH 1presi YFBIMIAPBIHBIH Oipi OOJbIT TaObLIAIbI.
OJIeMHIH TUIIIK OeliHeci — aJaMHBIH QJIeMJIl TaHYbIHBIH Herizi. Tim ara-
0abaapeIMBI3IBIH  “ONeMIIK OCHHECIH” KaylblHA KENATIpyre MYMKIHIIK
JKacaWpl, T apKbUIbl 013 TapUXBIMBI3NAFBI “O1eM OcHHECIH” enecTeTe
ajambI3. OpOIp JKEKe T OJeM/Il ©3IHIIE JKEeKe-)KEeKe OOJIIeKTEPMEeH
KapacTeipaabl. Ka3ipri JUHTBUCTHKAAA op TUI ©31HIH QMK OeiHEeCiHIH
KoepiHici OOJIaTBIHABIFBI MOWBIHAQIFAH OHE OJl TUAEC KOpiHic Tabajbl.
COHBIKTaH JIMHIBUCTHKA/IA QJIEMHIH JTMHTBUCTHKAJIBIK OCHHEC] Typasbl co3
OOJIBIIT OTHIP.

OJleMHIH TULMIK OeliHeci Typanbel imiM Oip KyHAE, KbUIAa, TIMTI
Oip racelpia Kajbimraca KoWmaran. On e3 OacrayblH exenri ¢uinocod
OMIIBUIIAPABIH €HOeKTepiHeH ananel. Apucrorenb, [lmaton, Cokpar, oi-
®dapabu CUAKTHI OUIIBLIAAP OYJI TEPMHUHTE TEOPHSUIBIK TYPFBIJIaH aHBIKTaMa
OepMereHiMeH, ©3 eHOEKTepiHJe TUIMIK caHa, TaHbIM JIeTeH YFhIMIAp
KoJijanfaH [ 1].

[eta moHiHme, onmemHiH Tinmik OeiHeci (Weltbild der Sprache)
TEPMUHIH FBUIBIMH KOJJaHbICKa Hemic JimHrBHCTI Moranu Jleo Baiicrepbep
30-mbl KbpUIAApBl eHrisreH. O3iHiH  «TyFaH Tin, oOWJlay >KOHE OpPEKET
apachIHJIarbl OaitiaHbIcy («CBS3b MEKIY POAHBIM SI3BIKOM, MBIIIJICHUEM H
JEeHCTBUEM») aTThl MakaiachlHIa. Baiicrepbep ajgamM caHaCHIHBIH OJIEMHIH
TIIAIK OSHHECIHEH CaJbICThIpMANbl TYPJE CPKIHAINIHE MYMKIHIIK Oepi,
Oipak 3 asChIH/A, SIFHU.0ENTI1 O1p TYWIFAaHBIH O©31HJIIK €PEeKIIeNiri dJIEMHIH
TIIAIK OCMHECIHIH YITTBHIK €PEeKIICIITIMEH IIIEKTE e/l OChUIaMINa, aF bUIIIBIH
XaJIKBI QJIEMJII Ka3aK XaJIKbl HEMECE OPBIC XaJIKbl KOPTCHICH KOPE aJIMai Ibl.
BaiicrepOep 013/11H Ke3KapacTapbIMbI3 aHa TUTIMI30€H TiKelel OalIaHbICTHI
JIEHI1: TINITI )KeKe TOKIpuOemi3 013re Oackaia HOpCEeHI KOpCeTe ajlaThIH Oosica
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na, 013 ©3 aHa TUTIMI3 OepreH AYHHETaHBbIMFa aja OoJIbIN Kajia 6epeMis.

OJIeMHIH TUIIIK OeliHeciHe OepeTiH Heri3ri cumarTamanap
TeMeHeriaei: 1) oneMHiH TUIAIK OeiiHeci, OIpIHIIIICH, dTHOC MEH TUIIIH
TapUXH JJaMybl HOTHXKECIH/IE, EKIHIIIIICH, OJIAP/BIH 9pi Kapal 631H/11K KOJIMEH
JaMybIHaH KaJbIIITacabl; 2) OJIEMHIH TUIMIK OCHHECI yaKbIT KEHICTITiHIE
e3repirn, Ke3 KeIreH Tipli aF3a Topi3li JaMbIl OTHIPAJbI, SFHH TIKEJICH
(MMaxpoHMSIIBIK) MarblHa/Ia opOip Keyecl JaMy Ke3CHIHJIE OYPBIHFBIChIHA
colikec kene Oepmeiiai; 3) omeMHIH TUAIK OCHHEC! oeMll Kopy MEH OHBI
TUT KypajgapbIMeH OeHHeNeyIiH TIIIK )KOHE MOJICHU ©3TeIIeIiriH OeKiTyre
MYMKIHAIK TyFbI3a OTBIPBIIN, TLT MOHIH OIpTEKTI Ty3eai; 4) oJIeMHIH TUIIIK
OeifHeCl KaIIbUIBIKTBIH (0OIIHOCTH) OIPTEKTI e3relie ©3iHJIK CaHaChIHAA
KOpIHIC Tayblll, Kellecl yprmakkKa JYHHETaHbIM, MIHE3-KYJIBIK TOiMi, eMip
CYPY CalThl, TUIIIK Kypayiiap/ia cCaKTally apKbUIbl Oepiie/ii. 5) oJeMHIH TUIIIK
OeifHec! TUIIH YFBIMIAphl MEH KaTeTOpHUsIIaphl )KYHECIHIETT HAKThI QJIEMHIH
KepiHiCiH kepcerei [2].

OJIeMHIH TUIIK OeliHecl - OWI TiIe KOPIHIC TalmKaH dJIeMIl KOpyIiH
tocumi. Kazip onemHiH Tuiaik OeifHeci Typasbl TYCIHIK ©T€ TaHbIMAJ KOHE
KEH YFbIM O0utbITt TaObu1a el OJ €H alabIMEeH ©31HI3/IIH aHa TUTIHI3A1 OuTy/i,
MOJICHUETIH OUTy/l, QJIEMHIH TUIMIK OCHHECIMEeH ©31HI3IH 1IMKi JYHHECHI3I1
JKOHE COHBIMEH Oipre KOpIaraH JJIeMJIl *KaKChIpaK >KoHE OHal TYCiHyre
Oomazapl. bi3 opTypii o1eMHIH TUIIK OEHHECIH CaTbICTBIPFaH Ke37e OJap/IbIH
YKCaCTBIKTapbhl MEH albIpMaIIbUIBIKTAPBIH Ta0aMbI3. AWTHIN ©TKEHIMI3ICH
oJlapiablH KehOipeynepi oTe ykcac, an kehOipeynepi Oip-OipiHeH eoTe
EpEKIICIICHE/I].

- opOip HaKTBI TUIAE OCHI TUIAC COMJICYIIUIEPIIH JAYHUETAHBIMBIH
AQHBIKTAUTBHIH YKOHE OJap/IbIH dJIeMIIK OCHHECIH KaJbIITaCTHIPAThIH YIITTHIK,
©31H/IIK XyHe Oap.

- opOip XanbIK KopiiaraH OOJIMBICTHI ©3IHIIE KOpesl jkoHe Oy (akt
TUIIE KOpiHiC Tabaabl.

- Op TYPJII TUIAEPIiH TachIMaaylIblIapbl 9JIEMi ©3 aTTapblH ajiFaH
(dbparmenTTepre 6ackara Oee/i.

- oneM/I1 KaObu1Iay1aFbl albIPMAIIIBUIBIKTAp TIIC JIEKCUKA ICHTeHiHIe
FaHa eMec, rpaMMarHhka , cekacam, (pa3eosorHsuIbIK KOp, MOpGhoIorus,
rpaMmMaruKa JeHrerine ae kepineni. bipak g0 ocbl aaMHBIH CO3/IK KOPHI,
CO3/Cep/IiH MaFbIHAJIBIK KOHE CEMaHTUKAJIBIK MaFblHAJIAPhl aJIaMHBIH QJIEM/II
TaHy TOXIpUOEC] MOFBIPIIAHFaH KOHTEHHED 0oJbIn TadbLIaab! [3].

OJIeMHIH TUIAIK OCMHEC! YFBIMBI TToHApaibIK OosbIn TaObuTambl. by
TYKBIPBIMJIAMaHbIH Tlalijia OOJIYbIH KaKeT €TETIH MIHJETTEpre KaThICThI
HaKThl FRUTBIMAAP, Gritocodus KOHE JTUHTBUCTUKA asChIHIA TYCIHIIpUISII.
OJIEeMHIH TUIAIK OeHHEecl opTyp:Ii KOJIIapMEH >kacanaibl; (hpa3eosoru3miaep,
Makai-MoTenaep,  Mudosoremanap,  OelHemi-metadopanblk  cesuep,
KOHHOTATHUBTI co31ep koHe T. 0. COHBIMEH KaTap QJIEMHIH TUIAIK OciiHecl aHa
TUTIHIH TaHBIMJIBIK, MOJICHH JKOHE QJIEYMETTIK CHUITaTTaMaJlapblH KOPCETE/Il.
By kepiHic XaabIKTIH MEHTAIUTETIMEH aHbIKTaIa b1, OJ1 oJIeMJIeT1 aJlaMHBIH
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MIHE3-KYJIbIK HOpMajlapblH O€NTiuIei i, OHBIH OJIeMIe JEeTeH KO3KapachlH
aHBIKTaWIbI. OpOip TaOWFU TII onemMal KaObuiiay MEH YHBIMIACTHIPYIbIH
Oenriii O61p TOCLIIH KepceTe .

Tin OumiMmiHAEe ONEeMHIH TUIMIK OCWHECIHIH  KaJbITACybIHBIH
KOMIIOHCHTTEpIHE: KOHIICT, KOTHUIIMS, KECTe, YFbIM, OKWFa, MPOIIO3HIIHUI
JKOHE Tarbl OacKanapsl xkaraapl. COHBIMEH KaTap 9JIEMHIH TUIIIK OeHHeCiHIe
orlem, FajaM, KYJUli JyHHE, OHBIH 3aHJBUIBIKTapbl Typasibl OapiblK O11iM
JKUHAKTaJIabl.

OJIeMHIH TUIIIK OeiHeci Kocapibl cumarka Hue. bip KarblHaH,
azamMaapIbIH OMip CYpY JKaFJanaapbl, oJap IbIH MaTepUaJIIbIK JIEMI1 OJap IbIH
CcaHachl MEH MIHE3-KYJIKbIH aHBIKTAWIbl, OYJI OJapbIH OJIEMHIH TUIIIK
OciiHecIH/Ie KOpiHEe/Il; eKIHIII YKaFbIHAH, aJaM dJIeM/Il HET131HeH aHa TUTIHIH
(hopmasiapel, OHBIH CEMAHTHKAChl MEH I'PaMMAaTHKAChl apKbLUTbI KaObLIIal/TbI,
Oy oiilay MEH MiHE3-KYJIbIK KYPBUIBIMBIH aHBIKTAWIbl. OJIEMHIH TUIIIK
OcitHeci-afaMHBIH OapyIblK pyXaHW OCJICEHIUIITIHIH HOTHXKECI OOJIbIN
TaOBUIATHIH OJIEMHIH TYTAac, )kahaHbIK OCHEC], 01 alaMMEH OHBIH QJICMMEH
OapibIK OaiylaHbICTApBl OApBICHIHAA MMak1a 00JIa b,

AWNTBIN KeTKEHIMI3AEH, QJIeMHIH TIIAIK OelHecl MOACHHMETIIEH THIFbI3
OailTaHBICTBI, OHBIMEH Y3/IKCI3 KapbIM-KAaTbIHACTA, aJlaMJibl KOpIIaraH
HaKTBI QJIEMIe KaiTa opaitybiHa cedernkep O6omanpl. bi3aiH 1yHHETaHBIMBIMBI3
oJNIeMHIH TULNIK OeliHeciMeH Tikesel OailaHbICThI. OPOip HAKTHI TLIIE OCHI
TIIAC COMICHTIHACPAIH TYHUETAHBIMBIH aHBIKTAWTBHIH JKOHE OJIapIIbIH QJIEM
OCHECIH KaJBINITaCThIPAThIH YITTHIK, €pPeKIe xyhe Oap. YKamnmbl, oneMHiH
TIIAIK OCHHEC] alaMHBIH MOHI MEH OHBIH dJIEMJIET1 OPHBI TypaJibl MaHBI3IbI
JTYHUETaHBIMJIBIK CYpaKKa skayart oepei. bi3aiH KyYHIbBUIBIK OaF1apiapbIMbI3,
MaKcaTTapbIMbI3, JaMy OaFbITBIMBI3 OChI MOCEJICHI IIeITyTe OaiIaHbICTHI.

Ap-yIT KOHIIENTICIH alblll Kapacak, arbUIIIBIH, Ka3aK >KOHE OpPbBIC
TUIACPIHAETI OJNEMHIH TUIMIK OCHHECIHIH  aWbIpMaIllbUIBIKTaphl  Ja
YKCaCTBIKTaphl J1a 0ap. Ap-yar oJIeMHiH opbIc TUIAiK Oelinecinae Jloroc,
Kynaiaeig gaysickl 6ap, Oy 1aybICThl KaObUIIAY YIITIH aJJaMHBIH KaHbl MEH
xKyperi 6ap — Oy KynaiiislH OpHBI )KOHE OHBIH XabapiapblH KaObLiaay
opranbl. OJIEMHIH aFbUINIBIH TUTIHIACTI KOPIHICIHAE ap-ysIT aJaajjiblK,
IIBIHJIBIK, VAT YFBIMJIAPBIMEH aJIMacThIPbUIabl. Byl YTBIMIBUIBIKTHI, ap-
VATTBIH YTHIMIBUIBIFBIH-1C-OPEKETTIH CaHaChIH KepceTreni, Oipak Oyi Jloroc
eMec. AJ QJIeMHIH Ka3ak TULIIK OCHHECIHE ap-yAT KOHIENTICIH HHCAHIBIK
KACHETTI €H >KOFapFbl aJaMIbIK KACUETTEPIe KaTKbI3a Ibl. K AP-YAT» apKbLIbI
aJlaMHBIH a3aMaTThIK OpTaJarbl aJaMH OOJMBICHI TaHBUIAJbI. AFBUIIIBIH
TUTIHIET] caHaja KOFamIbIK MIiKIpAiH OachIMIBIFBI, OPBIC TUTIHAC - ©31H-031
TaHy, ©31He xoHe Kyaail anaplHaarsl sxayankepinik aemn oekitinreH. Kazak
TUTIHJE «ap-yAT» KOHIICTTICI aJaMHBIH a3aMaTThIK KACHETIH CaKTay apKbLIbI
TEKTUIIK, TOPTINTUIIK, a3aMaTThIK, MHCAHJBIK, aAaMTepIILTK, AETAapbIK,
MOPTTIK, T.0. 9JIEYyMETTIK MOH/IUIIT KOFaphl JIOTHKAJIBIK MOJEIbI1 OLIAIpEeTiH
KOHIIENT jKacayFa KYPBUIBIMIBIK AJIEMEHT pPEeTiHIe KaTbicaabl [4]. Mbicasbl,
arbpUIIIBIH TUTIHJE ap-yaTKa OalIaHBICTBI KOITETeH MaKaJl-MoTeaep Oap.
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Clear conscience never fears midnight knocking. A clear conscience is the
greatest armor. A clear conscience shines not only in the eyes. AFbIIIIBIH
XaJIKbl Ta3a ap-yiT aJaMHBIH JKaHbIHA THIHBIIITBHIK OKEJETIHIHE CEHIMIII.
CoHbIMEH KaTap ap-yITThl aAaMAap/blH JKaH AYHUECIHE 13TUTIK YsUIaTaThiH,
OJIap/Ibl a/1aJ1, )KaHAIIIBIP KOHE IIBIHIITBLI €TETIH TYKBIM PETIH/I€ KapaCcThIPaIbl.
Omnbl anpuTbIH TUTIHIETT “Conscience is the nest where all good is hatched».
Maka-MoTelliHeH Oalikayra Oomanbl. Kazak tininae “Axwiiviy 6oica, apbiHobl
cakma, Ap, yam kepek ap yakbimma.” “Apvl maza Hap ducyein kemepeoi.”
“Koizzanwaxmoly iwi map, boimac onoa yam-ap.” “Ap-yam anovinoagzol
aoanovix - 63 Kadip-Kacuemine, izl ic-apekemine oauianvicmol.”” XoHE T.0.
Makan-morenaep Oap. Kaszak xaikpiHIa 1ma ap-ysATThl Ta3a,KOoFapbl KacHET
peTiHIE KapacThIpabl, ap-yiaT KEPEK dp YaKbITTa, apbhlH Ta3a 0Oy KEpeK
JIETCH MaFbIHaJa KON KoJIIaHabl. All, OpbIc XalKbiHIa “Cogecmb Oe3 3y008,
a epvizem.” “Om nr0oeul cnpsvewnvcs, om coeecmu wem.” “Cuacmaug mom,
y Ko2o cogecmb Cnokolina.” xoHe T.0. Makayi-mMortenaepi 6ap. byn makan-
MOTeJEp/Ie 1€ ap-YATThIH Taza 00Ny KEpeK JereH oW KaThlp. AmxammapaaH
TBIFBIJICAH J1a ©31HI3/I1H ap-YAThIHbI3IaH THIFbLIA aIMANChI3 dKoHE €H OaKbITTHI
azaM ap-yATThI THIHBII ajaM Jien KapacTeipraH. OChl MakalI-MOTeJep
apKBUIBI VI XaJBIKTBIH Ja ap-YATThI KaJail TYCIHETIHIITIH Kepire Ooajsl
JIEII €CENTENMI3.

OJIeMHIH TUIIIK OCWHECIHIH MaKCaThl- OJieM Typasibl KYHIETIKTI
OuTIMII caKTay JKOHE YpITaKTaH-YpIlakka Oepy, OChl TUIIIH aHa TUTIHAC
COMJICUTIHACPAIH TUIAIK OMJIaybIHBIH CA0aKTaCTHIFBIH KaMTaMachI3 eTy. Tinmi
UTepe OTHIPHII, Oasia oJeM/Ii Ti ACHTeHiH e O11e/1, YaKbIT, KeHICTIK, MOJIIIE),
Makcar, ceOern koHe T. 0. Typalibl aJFallKbl UISsJIapabl KaJIbIITACThIPAIbI.
OJIeMHIH TUIAIK OcitHeci CyOBEKTHBTI, Of1 Oenrim Oip dTHHKAIBIK TONTHIH
onemal KaObLIAAayblH, YVFBIHYBIH JKOHE TYCiHYIH OHBIH JaMybIHBIH Ka3ipri
Ke3eHIHJIe eMeC, TUIIIH KaJbIITacy Ke3eHIHJE, SFHU OJEMHIH OacTarKpbl,
aHFaJI, FRIIBIMHU TaHBIM KE3€HIHJIE XKa3anb»[5,15 6.].

KopsiTa kenrene, T apKbUIbl aJ1aM dJIeMJI1 HTepe/Ii, TAHUIBI )KOHE 9P
T 9JIEM/I1 ©3TellIe TYCIHEe Il JKoHE op TUI/IE ©3TellIe TYCIHIPiIe Il 01 IeTeHIMI3
QJIEMHIH TUIIIK OCHECIHHIH HET131H1€ KOTHUTUBTI KbI3MET JKaTa bl JIETEH CO3.
TaOuraTThl TYCIHY MEH TaHBIN OUTy Ji¢ TEK aJIaMHBIH 631 MEH dJIeMi apKbLJIbI
XKYy3ere acajbl, OYJI OJIEeMHIH TUIIIK CUTIATThl aHTPOTIOIICHTPHUKAJIBIK CHUIIATTa
€KEHIH JoJIelll. OJIEMHIH TUIAIK OeiHecl amaMFa OarbITTalla b, COJl APKBLIBI
JKY3ere acajibl. Op dTHOCTBIH KOHE op aJlaMHBIH dJIEMHIH TUIIK OeliHeci op
TYypJ1i cebedi oJ1 CoNl alaMHBIH HEMEeCe ATHOCTBIH OlTIMiHE, TOKipuOeciHe,
TUTIHE OaiIaHbICTHI O0JIaIbI.
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OCHOBHBIE OCOBEHHOCTH SI3bIKOBOM KAPTUHBI MHUPA
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AHHoTanus. B crarbe paccMaTpuBalOTCs MOHITHE S3bIKOBOM KapTUHBI
MHpPa, 0COOEHHOCTH U OCHOBHBIE COCTABIIAIOIINE OHATHUS SI3bIKOBOM KAPTUHBI
Mupa. SI3bIKOBasi KapTHHA MHpa — aKTyallbHOE HalpaBieHHE COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKM M OOBEKT JMHIBUCTUYECKOTO ONMHMCAHUA MHOTHUX YUYEHBIX.
PaccmarpuBaercs pa3BuTHE B3MNIA0B YUYEHBIX O SI3bIKOBOM KapTHHE MHpAa,
aHAIM3UPYETCS MapeMUUYECKHM CJI0W KOHIIETITa COBECTb.

KiroueBble cJioBa: S3bIKOBas KapTUHA MUPA, S3BIK, KYJIbTYpa,
MHPOBO33PEHHUE.
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Abstract. This article discusses the concept of the linguistic image of
the world, the features and basic concepts of the linguistic image of the world.
The linguistic image of the world is a topical area of modern linguistics and
the object of linguistic description of many scientists. The development of the
views of scientists in terms of the linguistic image of the world is reviewed,
and the paremic layer of the concept of conscience is analyzed.
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AHHOTauus. B crarbe aHanu3upyercs, Kak B Ipolecce NpUMEHEHUs
U (PPOBBIX TEXHOJIOT M B UH(OPMALIMOHHOM IPOCTPAHCTBE CO31AI0TCS HOBBIE
HOPMBI MCIIOJIb30BAHUS SI3bIKA, KOTOPbIE (POPMHUPYIOTCS IO CBOUM 3aKOHAM.
CeronHs 60J1bIION MHTEPEC BBI3BIBAET U3yUEHHUE OCOOCHHOCTEN OOLIEHUS B
BUPTYaJIbHOM MHpE, B UaTaxX Kak B 0COOOM CpeICTBE KOMMYHHMKALIUH B LIEJIOM,
U B A3bIKE aHIVIOA3BIYHBIX YaTOB B YACTHOCTH. B CBSI3M C 3TUM aKTyaJlbHbIM
CTAaHOBUTCSI U3y4YEHHE CIOCOOOB Nepenayd MH(OpMaIM B aHIIOSA3BIYHOM
ANIEKTPOHHOM JUCKYPCE 4aTOB MIPU MOMOIIH COKPALICHUH.

Ki1roueBble c/10Ba: COKpallleHUs, aHITIOSA3bIYHBIE YaThl, KOMMYHUKAIHS,
crocoObl nepeaayn HHPopMaum, GyHKIHOHAIbHBIN CTUIIb.
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CrpemutensHoe  pa3Butue  MHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKATUBHBIX
TEXHOJIOTHH B KOoHIIe X X-Havasie X X| BEeKOB c1toco0CTBOBaAIO (HOPMUPOBAHUIO
HOBOTO THUINa WH(POPMAIIMOHHOTO OOIEeCTBa, B KOTOPOM YTBEP)KIAIOTCS
HOBBIE CIIOCOOBI Mepeaayr HHPOPMAIMU U COLMOKYJIBTYPHOIO ombiTa. Bee
3T TEXHOJIOTUYECKUE U3MEHEHUS MEHSIOT IPUBBIYHBIA MUP KOMMYHHUKAIUH,
YTO XOPOUIO MOKa3all CyIIEeCTBYIONINI KapaHTHUH, CIOKHUBIIMICS BO MHOTHX
crpanax B nepuoxa Covid-19.

Pa3znuynble BcTOpUYecKUe SMOXU JIEMOHCTPUPOBAIU pa3HOOOpa3HbIe
CpeICTBAa KOMMYHHUKAllMM M CHOCOOBI  Mepenayd, KOTOpble  ObLIN
HEOTHEMJIEMbIM aTpUOyTOM OOIECTBEHHOM JXU3HU JIIOJCH U JABUraTesieM
COLIMAJIbHO-9KOHOMHYECKOTO Pa3BUTHS.

WHTepHeT ceroyius sBIsSeTCs, C OTHON CTOPOHBI, HanboJee AMHAMUYHOU
CUCTEMOHN pa3BUBAIONIMXCS CIIOCOOOB OOIIEHHUS, a C JIPyrodl - HauMeHee
Hccea0BaHHON (hOpMO KOMMYHHUKAIMK. AHANIN3 JesaTeIbHOCTH MHTepHEeTa
KaK KaueCTBEHHO HOBOM HHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKATUBHON CPE/IbI SIBIISIETCS
aKTyaJbHOU MpoOIeMOol M3ydeHHUs ISl MHOTUX COLUAIbHO-TYMaHUTAPHBIX
HayK: JUCKYPCOJIOTUH, KOTHUTUBHOW JINHI'BUCTUKH, KOPITYCHOM TMHT BUCTUKH,
TICUXOJIOTUH, MEAArOruKY, COIMONOruu. B Hacrosiee Bpemsi popmupyercs
HOBBIN THI AUCKYPCA, KOTOPBIM MPUHSITO HA3bIBATh AIEKTPOHHBIM U KOTOPBIN
Hapsily C JpYrMMH CIEUUATU3UPOBAHHBIMU JUCKYpCAMU TaKUMHU Kak:
MOJINTUYECKUH, TTyOIMUITUCTHIECCKUM, peMUruo3Hblid quckypc CMU sBisiercs
00BEKTOM JIMHIBUCTUYECKUX HCClieoBaHui [1].

DJeKTpOHHAs Cpeia C KaX/IbIM IHEM paclIupseT chepy CBOETo BIUSHUS
U TPUMEHEHHUS, TOBOPSA S3BIKOM COILMOJIOTUHU, UHCTUTYLIMOHAIU3UPYETCS.
Wuctutynmonanu3anus (Takke WHCTUTYIUAIM3AlUs; JaT. institutum —
YCTaHOBJICHHE, OObIYall, y4peKJIeHHE) — TMPOIECC MPEBPALLCHUS KaKuX-
100 OTHOIICHUN B MHCTUTYTHI, TO €CTh B ()OpPMY OpraHH3alMd OTHOLICHHH
C YCTaHOBJICHHBIMHU IpaBWJIaMU, HOPMaMU U UX caMmoperyisiuei. OgHako
JI0 CUX MOp OTCYTCTBYET €IMHBIN KaTeroprallbHO-MIOHATUITHBIN anmnapar AJis
aHanM3a SJIEKTPOHHBIX MPAKTUK, a JOCTATOYHO OOraThlii AMOUpPUYECKUN
MaTepuai, IOJyYEeHHBI B XO/I€ MHOTUX MPHUKJIAJAHBIX HCCIEJOBAHUN
MPOLIECCOB KOMMYHHKAIIMK B ceTd VIHTEpHET, HOCUT OueHb 000OIEHHBIN
Xapakrep. AHaJIu3 pa3IMyHbIX (OPYMOB U 4aTOB B CETH VIHTEpHET siBisieTcs
OTKPBITHIM TIOJIEM ISl HAYYHBIX U3bICKaHHH.

OcHOBHBIM c1I0COOOM Mepeaun UH(POPMaLIUK MEXKTY JIFOIbMHU SBIISETCS
KOMMYHUKaIus, a UHQOpMalus, Kak U3BECTHO, - CaMblil Ba)KHBII pecypc
COBpeMEHHOro obiecTBa. Pa3BuTue TeXHOIOTUN MPUBOAUT K M3MEHEHUSIM
HE TOJIbKO BO BHEIIHEH cpejie, HO U B KOMMYHUKAIIMU MEXIy JroapmMu. C
nosiBieHueM MHTepHeTa, a MOTOM U COLUAJIbHBIX ceTed, (OPyMOB, 4aTOB
u 050roB, OOBEAMHAIOMIUX MHJIIMOHBI JIFOAEH, KOTOPhIE HUX HCHOIb3YIOT
KaK MHCTPYMEHT OOIIeHHs] MEXIy cO0O0H, MOSBUIOCH OMOJHUTEIHHOE
MIPOCTPAHCTBO AJIsi OOLICHUSI, KOTOPOE UMEET OIpeIeICHHbIE 0COOEHHOCTH.
CeroaHst akTyalbHBIM SIBJISIETCSI BOIPOC PACCMOTPEHHsS] OCOOCHHOCTEH
OOLIeHHSI B AJIEKTPOHHOM MUPE, B 4aTax B LIEJIOM, U, B YACTHOCTH, B U3yUECHUU
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S3bIKa QHMIOSI3BIYHBIX YaTOB KaK 0COOOro CpeacTBa KOMMYHHUKAIUU. JTO
00yCJIOBIEHO TE€M, 4YTO COBPEMEHHBI YeNOBEK HE MpPEACTaBiIsIeT ceds
6e3 Murepnera, Oonblias YacTh €ro KHU3HH SBISAETCS BHUPTYaJbHOH,
251eKTpOHHOM. [10TpeGHOCTH B TOCTOSSHHOM COBEpIIEHCTBOBAaHUU IHTEpHET-
o0meHun 00yCIIOBIMBAaET BO3HMKHOBEHHE HOBBIX JIEKCHYECKHX €IMHHII,
MIEPEOCMBICIIEHUE CTHJICH S3bIKa, HOBBIX COCTABIISIONINX 3HAKOBBIX CHCTEM.
A3k coBpeMeHnHOro MHTEpHETa B 11€7I0M, M B OCOOEHHOCTH aHIIIOS3bIYHOTO
yara, peICTaBIsAeT OONBILION HHTEPEC TSl TUHTBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHUN
[2]. HaGmronast 3a B3pbIBOM HapOHOTO SI3IKOTBOPUECTBA, KOTOPOE B TIOJIHOM
Mepe peaan3yercs B JIEKCUKE KHOSPIPOCTPAHCTBA U TIOAYMHSET BCE OOJIbIIE
€ro YpOBHEH, paCCMOTPUM MTPUMEPHI COKPAIIICHNH, B3ATHIC 3 aHIJIOS3BITHBIX
9aToB, ¥ MPOAHAIN3UPYEM HX OCOOCHHOCTH.

B coBpeMeHHON JIMHTBUCTHKE abOpeBUaTypa WJIM COKpAIICHHUs
MOHMMaeTcs Kak: AOGOpeBHuarypa (0T jar. brevis — KpaTKuil) 3TO YCIOBHOE
COKpallleHHe Ha MHUChME, a TAKXKEe CI0BO, COCTABICHHOE MYyTEM COKpAIIECHUS
JIBYX WJIM HECKOJIBKUX CJIOB IO MX 3araBHbIM OykBaM. OIHOW M3 OCHOBHBIX
0COOEHHOCTEH 2JIEKTPOHHOTO SI3bIKA YaTOB SIBIISIETCS HAJTMYUE COKPAIICHUIN
Pa3IMIHOTO TUTIA.

AHau3 caliTOB aHIIOSI3bIYHBIX YATOB [TOKa3aJ1, KAKKE TUITBI COKPAIICHUN
WCIONB3YIOTCS B IAaHHOM THUIIE 3JIEKTPOHHOTO qucKypca. K HuM oTHOCSTCS:

1) umcrnonb30BaHHE COKpAIICHUH CIIOB, TO €CTh COKpAIlEHUs Ha
JICKCUYECKOM YPOBHE IPH HAIMCAHUHU COOOIIEHUH B yaTax u Oiorax:

a) cokpaieHus mo nepBoi Oykse cioBa: U BmecTo you; K - kiss; f -
female;

b) cokparmienus o nepsomy ciory: add - address; wiam mo BTOpOMY:
Ma- Grandma, Pa- Grandpa,;

2) CokparlieHusl, B KOTOPbIX OepyTcsi HadaslbHbIe OYKBBI, a TAK)KEe OyKBBI
B CEpelMHE M B KOHIIE CJIOBA: agro - aggression; mazn - amazing; broom -
bathroom; ez - easy; grl - girl; jbc - just because; lil - little.

3) CokpartieHusi, KOTOpbIe POUCXOAT 110 NepBbIM OykBam (pa3: ASAP
- as soon as possible:

a) COKpAIllEHHOE CIIOBO COCTOUT U3 MEPBBIX OYKB OTIEIBHO B3SATHIX
CJIOB, KOoTOpble He cocTaBisitoT (gpaszel: ASLMH - Age / Sex / Location /
Music / Hobbies;

0) COKpalIEHHOE CJIOBO COCTOUT M3 MEPBBIX OYKB (ppa3bl CIIPOITYCKOM
BCIIOMOTrareIbHbIX coB: btw - by the way; H & K - hug and kiss; HA - hello
again.

4) cokpaienusi, kotopeie cranu obmenpuHsaTeiMA: UNO (United
Nations Organization); M.A. (Master of Arts); HR (human resources);

5) CokpallieHusi, UICIIOJIB3YIOIIKUECS B YaTaX, BCTPEYAIOTCSI HE TOIBKO IO
OTHOUICHHUIO K OTJEIIHOMY TPEITIOKEHHUIO, HO M K LIEJIOMY BBICKa3bIBaHUIO,
Harpumep:

WRU? - AFK! BRB. - WTH? - SC! TTYL, uT0o B pa3BepHyTOM BapHaHTE
3Hauut: Where are you? - Away from keyboard. Be right back. - What the hell? -
Stay cool! Talk to you later; DBEYR - Do not Believe Everything You Read;
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6) Ilpu o00pazoBaHUM COKpAIICHUN MOJIB30BATENU AHIIIOSI3BIYHBIX
4aToB MPOSBISAIOT M300perarenbHOCTh U (hanTazuio: XOXO - hugs and
kisses; YOYO - you’re on your own; ZZ - Sleeping, Bored, Tired; GRRRR
- growling;

7) B cokpallleHHSIX TaKKe HUCIHOJb3yeTcsl KoMOuWHanuu OyKB C
YHCIIAMH, TIPOU3HOIIEHUSI KOTOPBIX COBIAIAIOT TIOJHOCTHIO WIIM YAaCTHYHO
C MpOM3HOIIEHUEM clioBa. Hampumep, 4ucio «aBa» HCHONb3YeTCsA IS
o0o3HaueHus mpezasiora «to» u mopdems to-: 2day (today), L2M (listening
to music); P2P (peer to peer); N2M (not to mention). Uncno «4yeTbipe»
MoOXeT 3aMeHsTh npemior for u mopdemy - fore: B4 (before); RUUPAIT
(are you up for it?); S4L (spam for life). lludpa «Bocemb» ucmonb3yercs
st o0o3HaueHus: Mmopdem «-eaty mwim «-aten: R8 (great); L8R (Later); M8
(mate); STRS (straight); CUL numu CULSER (see you later).

OdeHp yacTo MOAOOHBIE COKpAIICHHsI CIIOB, CIOBOCOUYETaHUH, (pa3 u
BBICKA3bIBAaHUI HMCTONB3YIOTCS C IENbI0 MPUBIEYh BHUMAHUE YYACTHHKOB
JUCKYypCa, 9TOOBI CIIENIaTh MPOIECC KOMMYHHUKAIIMH 00Jiee THHAMUYIHBIM.

Bce 3Ti HOBBIE MOMEHTHI, BKITFOYAIOIINE H3MCHCHHE JIGKCHUCCKUX U
rpagu4ecKux CTPYKTYpP, GOPMHUPYIOT HOBBIN CTUIIb AIEKTPOHHOTO OOIICHHUS
[2, c.44], KOTOPBIN HCHOJB3YETCS HE TOJIBKO MHTEPHET-COOOIECTBOM, HO
U B peallbHOMl KOMMYHHUKAIIUU, HANpUMeEp, B MHUCbMEHHBIX COOOIECHUSX.
HccnenoBareny 0TMEUaloT, 4TO YIMOTPEOIECHUE COKPAIICHHBIX CIOB U JaXe
HeNnbIX Gpa3 ¥ BBIPAXKEHUH BIHMSET Ha PeYeBOE MOBEIEHUE BCEro o0miecTna
B LIEJIOM.

Bce cokpaieHus, MUCTONb3yeMble B AIEKTPOHHONH KOMMYHHKAIUH,
JIeNIATCs Ha JIBE OOJbIIUE TPYIIIBL: JIeKcuueckue U rpaduueckue. CokpalieHus
AKTUBHO BCTpeyaroTcs B yarax. OOpa3oBaHHBIEC B COOTBETCTBUU C PA3IUYHBIMU
TUTIAMU COKpAIIeHHH, aOOpeBUaTypHble JIEKCHUECKUE SUHUIIBI CUUTAIOTCS
UHTEepHET-ciieHroM. OHH MO3BOJISIOT COOECEIHUKAM MOHUMATh JPYT ApyTra ¢
nosryciona [3].

Opnako mipu pacmupoBKe aHTIOA3BIYHBIX ()pa3 MOJIb30BATEISIMU, HE
SIBIISIFOIIMMUCS. HOCUTEJISIMU aHIVIMICKOTO sI3bIKa KaK POJHOTO, BO3SHHUKAIOT
TPYAHOCTH MOHUMAaHHUSI TOJI0OHBIX COKPAILICHUH.

beictpoe pasButne HWHTEpHET-TEXHONOTUH H yBEIWYEHHE 4YHCIIA
noJsib30Baresied BceMMpHOM IayTWHBI IpUBEIUM K TOMY, 4To MHTepHer
CEroJiHs CTaj HEOThEMJIEMOM YacThIO KU3HU 3HAYUTEILHOTO YUCIIA JIFOAEH BO
BceM mupe. HTepHET cienan mporecc 00meHust ObICTPHIM U MHTEPECHBIM
— ¥ HE TOJIbKO OJ1aroapsi TOMy, YTO MOSBUJIOCH MHOTO MTPUCTIOCOOTCHUMA ISt
BbIXoza B IHTEepHET, HO U 61aroaps TOMY, 4TO TENEPh OOIIEHNE MOXKET UMETh
pa3nIUYHbIe BUABI — OT MEPEMUCKU J0 OOIICHHs C MOMOIILI0 MIaT(HOpMbI
zoom [4, c.2]. CeronHsi MOAKJIIOUEHUE K ceTu MHTEpHET BO3ZMOXKHO uepe3
KOMITBIOTEP U Uepe3 MOOMIIbHBIN TeNle(DOH U IpYTHe CPEICTBA CBA3H, IPOLIECCHI
oOMeHa nHpopMaluei MOCTOSHHO COBEPUICHCTBYIOTCSI U CTAHOBATCA Oolee
YHHUBEpPCaJIbHBIMU, B CBOIO o4epeab VHTepHeT-00UIeHHe BIUSET U MEHSET
JIEKCUYECKHUI YPOBEHb SI3bIKA.
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Takum 00pa3zom, aHINIMHCKHUE COKpAIICHUS B JIEKTPOHHOU MepernucKke
SBIISIOTCS HEOTHEMJIEMOM YacThI0 COBPEMEHHOTO 001IeHus B MIHTepHETe Ha
AQHIJIMKCKOM sI3bIKE. 3HAHUS PAa3HBIX THUIIOB COKPAILIEHUH, CyIIECTBYIOIIMX
B DJEKTPOHHOM JIUCKypCE€ Ha aHIIMKWCKOM S3bIKE, JEJalT IpoLece
KOMMYHUKAITUH aJIeKBaTHBIM U 3()(hEeKTUBHBIM.
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Abstract. The article analyzes how in the process of applying digital
technologies in the information space, new norms of language use are
created, which are formed according to their own laws. Today, the study of
the features of communication in the virtual world, in chats as a special means
of communication in general, and in the language of English-language chats
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CTPATEI'MA U TAKTUKHU YCTPAHEHUS JIAKYH B ITPOLHECCE
MEXKYJbTYPHOI'O B3AUMOJIEMCTBUS
Kyns6aeBa b.T.!
'Kanauaar Gpuiaonornueckux Hayk, TOUEHT BrIciiei mKkois
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AHHOTaUUs. DIUMUHUPOBAHHUE JIAKyH Ha YpOBHE MX BepOanau3anuu
ABISIETCS OIHUM U3 ONpeAessIomuX (AKTOpPOB CTENEHH YCHEIIHOCTH
MEXKYJIBTYpHOTO B3auMoOJeWcTBUS. B crarhe ommcaHbl aganTaluoOHHBIE
CTpaTeru, BBIICISAIONINECS B paMKax 001eil KOMMYHUKAaTUBHOM CTpaTeruy,
a TakXe TaKTHKH JJIsl peasln3aliuyl 3TON CTpaTeruy: TaKTUKa MPUOOpETEeHUs
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOW ~ KOMIIETEHLIMH, TaKTHKa  MPHOOpeTeHus
S3BIKOBOM ~ KOMIIETEHLIMH, TaKTHKa MPHOOPETEHUsI COLMOKYJIBTYpHOU
KOMIETEHIUH.

KiroueBble cj10Ba: MEXKYIbTYpHast KOMMYHHMKALIUS, STMMUHUPOBaHHE
JaKyH, KOMMYHHUKAaTUBHAsl CTpPAaTerusi, JUHTBOKYJIBTYpPOJOTHUECKasi KOMIIe-
TEHIHS

Hanuuue nakyHbl paccMaTpuBaeTcsl KaK CUTHAJ CHEUU(DUKU «Uy>KOU
KyJBTYPB», CIIOCOO CO3JaHMsI KOJIOpUTAa, OAHAKO Takol mpolen Ha
«CEMaHTUYECKON KapTe TeKCTa» SIBJIAETCS MPEMNSITCTBUEM JJsl MOHMUMAaHUS
TEKCTa WIM COOOILIECHNUS HHOKYIBTYPHBIM PELIUITUEHTOM.

OcHOBHBIMU (paKTOpaMu IepeHoca (parMeHTa OmbITa M3 OIHOU
KyJBTYPBI B IPYTYIO SIBJISIOTCS:

* oOlpeneleHHe MLeau TMepeHoca TeX WM MHBIX 3JIEMEHTOB
OHOM KyNbTypbl B JApyrytro (MakcHUMajbHas Iepegaya HalMOHAJIbHON
cneun(uKd TOW WIM HMHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOH OOIMHOCTH (TEKCTHI IO
JMHTBOCTPAHOBEICHUIO), MAaKCHUMaJbHOE MNPUOIMKEHHE ONUCHIBAEMON
KyJBTYPBI K KYJIBTYpE-pPELUITHEHTY).

*  CTeleHb3HAYUMOCTH ()PArMEHTOB OIBITA, HOAJIEKAIIUX IEPEHOCY U3
OZIHOM KYJIBTYpBI B IPYTYI0, OIpEeAeIsieTcs pa3MepaMt KyJabTypOIOrHUeCKOM
JUCTAHIMM MEXIY KyJIbTypaMHU-KOMMYHUKAaHTAMHU, 3ajJadaMy OOLICHMS,
XapaKTepoM TEKCTa, B KOTOPOM 3TH (parMeHTh! 3a()UKCUPOBAHBI.

B 3aBucuMocTM OT 3THUX JBYX (DakTOpPOB (LIEJIM MEXKYJIbTYpHOU
TPAHCIISLMY AJIEMEHTOB OIIBITA U UX 3HAYMMOCTH ) BHIOUPAIOTCS OTpE/IeTICHHBIE
CTpaTeruy IMMUHHMPOBAHUS JIaKyH. AJaNTallMOHHbIE MPHUEMbI MepeHoca
OTBITA U3 OJJHOM KYJIBTYpbI B IPYTYIO HE COBIAJAIOT y pa3HbIX YUeHbIX. Tak,
Copoxus FO.A. Bbaenser 2 criocoba 3MIMMUHUPOBAHUS JIAKYH B TEKCTE:
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* 3alOJIHEHHUE - MPOLECC PACKPBITHS CMBICIA HEKOTOPOTO MOHSTHS
(croBa), mpUHAIEKAIIETO HE3HAKOMOW PELIMITUEHTY KYJIbTYpE.

* KOMIICHCAIIMS - 715 00JIerYeHusi TOHUMaHUs! (pparMeHTa UyKOo KyJIBTYpbl
B TEKCT BBOAUTCA crielM(HUeCKUil KOMIIOHEHT KyJbTypbl perunuenTa. [Ipu stom
B TEKCTE HEKOTOPOU KYJIBTYPBI MOSIBIISIFOTCS JIEMEHTHI JIPYTOH KyJIBTYPbI - CXOXKHE
Wwin ONU3KKE K AJIEMEHTaM UCXOJHOM KYNBTYpPbI, HO HE COBIAAOIIHE C HUMHU.
BcenenctBue kommeHcanu MOHUMAaHUE TEKCTa MHOKYJIBTYPHBIM PELMITHEHTOM
o0reryaercsi, Ho yTpaunBaeTcs HalMOHAIbHO-KYIBTYpHAs CrIelM(UKa UCXOIHON
KyiabTypbl. KommeHcamusi JlakyH Bied4eT 3a COOOM yTpary HaIlMOHAJIBHON
criel(prUKU UCXOTHOM KyJIBTYPbI M 0013aTeIbHO BBOIUT B TEKCT HOBBIE AJIEMEHTHI,
MPUHAJYICKAIINE KYJIBType peuunuenTa [1].

MapkoBuna WM.FO. cuumrtaer, 4TO IS SIMMHUHUPOBAHUA JaKyH
JOCTaTOYHBIM MPEACTABIIAETCA MeTO 1 3anoaHeH . [Ipy 3ToM ero BbLaemnsitoTes
YeTbIpe BUJIA 3aNIOJTHEHHUS JIAKyH:

1) 3aMMCTBOBaHUE TOW UM MHOM €IMHUIIBI «UY>KON» KYJIBTYPHI;

2) 3arnoJIHEeHUEe-KOMMEHTapHIA,

3) 3amosHeHUe-NPUMEUaHUE;

4) BBIOOPOYHOE 3arojIHeHue-IpuMedanue [2]

CrocoOoM >TUMUHUPOBAHUS SBISETCS, MO MBICIU APYTUX YUYEHBIX,
komrieHcanus. CyTh KOMIIEHCAIIUU 3aKJIF0YAETCsl B CICYIOLIeM: JJIsl CHATHUS
HallMOHANIbHO-CIIENU(UYECKUX OapbepoB B CUTyallMd KOHTAKTa JBYX
KYJIBTYp, T.€. JUIsl 0OJerdyeHus] MOHUMaHHUs TOTO WM MHOTO (parMeHra, B
TEKCT B TOW WM UHOM (opMe BBOIUTCS CHEIUPUIESCKUI STIEMEHT KYJIBTYPbI
perunuenTta. M B 3ToM citydae B «4yK0i» KyJIbType MOSBISIOTCS SIEMEHTBI
KYJIBTYPbI TOBOPSIIIETO WK MEPEBOTUNKA — CXOXKHE UITU OJM3KHE K AJIEMEHTaM
WCXOJHOM KYNIBTYpBI, HO HE aJileKkBaTHbIe ¢ HUMHU. [Ipu 3TOM, Kak mpaBuIIo,
JIOCTUTAEeTCsl B3aUMOIIOHUMAaHHE MEXAy KOMMYHHUKAHTaMM, HO Tepsercs
cnenduka KyapTypsl perunuenTa [3].

Ha nam B3misa, HEOOXOIMMO BHECTH YTOYHEHHE B TEPMHUHOJIOTHIO,
3aTparyBarollyo MpoIecc ANMUMUHUPOBAHUA JaKyH, TaK KaK J0 CUX IOp eIl
He pa3paboTaHa TEPMHUHOJIOTHS JaHHOHN oOnactu. M 3TO cka3bIBaeTcs B TOM,
YTO NPUEMBI 3aNOJHEHHS] M KOMIICHCAIIUU PAcCMaTPHUBAIOTCS KaK METOIbI
NMMMUHUpPOBaHusA. Ham mpencraBisieTcs: 1eaecoo0pa3HbIM HCIONIb30BAHUE
aJalTallMOHHBIX CTpaTeruii M TaKTUKH B paMKaX KOMMYHHKATHBHBIX
CTpaTeru.

Crpareruss — 3TO  OIpeleleHHas COBOKYIHOCTb  PEUYEBBIX
NEHCTBUM, MCIONBb3YEMBIX TOBOPAIIMMHU U CIyLIAONIMMH B Ipolecce
KOMMYHUKAIlUM WIA TPU TepeBojie i1 JOCTHKEHHUS B3aMMOINOHMMAHUS
WU TIOJHOW peanu3ali WHTCHIMH aBTopa. B camom o0miem cwbicie
KOMMYHUKATHBHasl CTpaTervsl BKII0YaeT B cels IUIaHUpOBAaHHUE Ipoliecca
peueBoil KOMMYHHKAIIMHM B 3aBUCMOCTH OT KOHKPETHBIX yCIOBUI OOICHHUS
U JIMYHOCTEH KOMMYHHUKAHTOB, a TAaKXKE€ peaju3aluio 3Toro Iuiana. MueiMu
CIIOBaMH, peueBas CTpaTerus NpeACTaBlIseT COO0OW KOMIUIEKC PEYEBBIX
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JICWCTBUM, HAIIPABJICHHBIX HA JIOCTH)KECHUE KOMMYHUKATUBHBIX 11esel [4].

AxwmetkanoBa3.K.cunraet, yTonpobieMaTiKapeueBOroIaHuPOBaHNUS,
T.€. CTpATeTuu, OTHOCUTCS K MOTPAHUYHON 00NacTH MEX]Y S3bIKO3HAHHEM,
KOMMYHHMKATUBHOM JIMHTBUCTUKON WM MParMaTukod. ITO 00JACTh PEYEBOTO
wianupoBanus. M B pamkax HaHHOM OOJAacTH JOMHHHUPYIOIIUM CJEIyeT
CUMTATh MOHATHE KOMMYHUKATUBHOM CTPATEruu U TaKTUKH [5].

KoMMyHUKaTUBHBIA ycHeX WIM Heydada B XOJ€ MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJCHCTBUS WM B IPOLECCE MepeBoa 3aBUCAT OT TOTO, HACKOJIBKO
MpaBWJIbHO U30paHa 001as KOMMYHHUKATUBHAsI CTPATETusl, 0 KOTOPOU MBI,
Bcien 3a AxmerxkanoBoi 3.K. u Mccepe O.C. [6], moHUMaeM COBOKYITHOCTb
IUTAHUPYEMBIX TOBOPSILIMM  PEUYEBbIX JEHCTBUI, HAlpaBICHHbIX Ha
peanu3aiuio NOCTaBIEHHOM EIN U WHTEHITHI.

B npouecce MEXKyIbTYpHOH KOMMYHHUKAIlMM OCHOBHOM II€JIbIO
TOBOPAIIET0, pealn3yeMoil B X0/ie aKTyaJu3aluy ero WHTEHIUH, SIBISIOTCS
B3aMMOIIOHUMaHNUE (MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHUKaIUsl), Meperadya B TEKCTe
nepeBofia HaMepeHuil aBTopa Tekcra (mpouecc mnepeBoga). M B Takux
ciydasix, Bo nM30exkaHue KOH(IUKTA, HETOMOHUMAaHUS, KOMMYHHUKATUBHBIX
Hey/ad cleayeT UCIOJIb30BaTh aJlanTalliOHHble cTpaTerud. B ocHOBe
IUTAHUPOBAHMSI Q/IANITAlMOHHBIX CTPAaTeTUd JIEKAT MOHSATHS «apoMopdo3»
u «uaunoanantausy. Mapkapsua O.C., npeanaras sl pemeHus: IpooaemMbl
SKBHUBAJICHTHOCTH OOBEKTOB  KYJABTYpbl MOHSATHS — «apomopdo3a» u
«MauoananTaluny, JaeT UM CcleAylollee ompenesneHue: «ApoMopQosbl
O3HAYalOT MPOTPECCUBHBIE HW3MEHEHHUs, UMEIOIIMe OOlui XapakTep
Pa3IMYHBIX CHCTEMaTHYECKUX TPYII OMOOPraHU3MOB, HANPUMED, MEPEXOL
OT MMaCCUBHOT'O MUTAHUS K aKTUBHOMY, KaU€CTBEHHBIE CABUTH B OPraHU3alIUN
HEpBHOU cucTeMbl. B oTinyne ot apomop$o30B HaAHOaAaNTAlUN 03HAYAIOT
MPUCTIOCOOTIEHUSI K KOHKPETHO ONpEICNIEHHBIM YCIOBUSAM cdepsl U
MO3TOMY B LIEJIOM HOCSIT PEISTUBHBIA 10 OTHOIIEHHUIO K 3TUM YCJIOBUSM
xapakrep (Hampumep, OecurcIeHHbIE U3MEHEHHsI OKPacKu OHMOOpPraHU3MOB,
Monudukanus ux ¢opm). braromaps Takum H3MEHEHUSIM OMOCHCTEMBI HE
MOJHUMAIOTCSI Ha 0oJiee BBICOKYIO CTYNEHb OpPraHU3alluM, XOTS U JIydlle
MIPUCIIOCA0NIMBAIOTCA K 3a/IaHHBIM YCJIOBUSAM Cpeibl oouTanus» [7].

[lonsiTHEe «UAMOKYIBTYpHAsl aJanTalys MOXKHO HCIOJIb30BaTh U
B paMKax TEOpUM JIaKyH, TaK KaK HaJU4Hhe WIH OTCYTCTBHE JIAKyH B TOM
WIM MHOM TEKCTE SIBJISICTCS CBUJECTENIHCTBOM YCIEHIHOCTH/HEYCIEUTHOCTH
HaTypaJu3allud €ro B ONPEAENICHHOM KYJIBTYpHOM KOHTekcre. Ha
OCHOBE TOHATUS «WHOKYJIBTYpHas aJanTalus» Mbl MOXKEM peajnu30BaTh
KOMMYHHUKaTHBHYIO cTpareruto agantauuud. CyThb €€ COCTOUT B TOM, YTO
Ipy MOMOIIM TMOA0Opa/ pealu3alvy ONpeAeTCHHBIX PEUeBbIX ACUCTBUN
aJanTUPOBaTh OAHHU KYJIBTYpPHBIE OJJIEMEHThl K JPYIHMM KYJIBTYPHBIM
cuctemam. Mapkapsin 3.C. cunuTana BO3MOXHBIM TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHUU
«COIMOKYJIBTYPHBIX  afanTainuid, OOyCIIOBIMBAIOIINUX  CHEHU(PUIHOCTD
TE€X WM HMHBIX CEMaHTHYECKUX (DEHOMEHOB B OJHOW JHMHIBOKYJIBTYpPHOM
OOIITHOCTH IO CPABHEHHIO C APYTOi» [7].
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Mpl BbIzIEIsIEM HECKOJIBKO THIIOB a/IalTAllMOHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX
CTpaTerum:

e [lepeasi ajganTanuOHHAsi  CTpaTerusi, HampaBleHHas  Ha
ANIMMUHUPOBAaHUE TMpPOOENoB B 3HAHMSIX, HEOOXOAMMBIX B Ipolecce
MEXKYJIbTYpHOU KommeTeHIMH. JlanHas crparerust TpeOyer npuoOpeTeHus
HEJOCTAIOIIMX 3HAHUW, HEOOXOIMMBIX JJsi OOIIEHHUsS B CHUTYyallUd
MEXKYJIbTYpHOU KoMIeTeHUuu. [IoHsATHE «MEeXKyIbTypHas KOMIETCHIIHS
paccMaTpuBaeTCsi B CBSI3M C pa3BUTHEM JIMYHOCTH WHIUBUIOB, HUX
CHOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH NPUHMMATh y4acTUe B JMajore KyJIbTyp Ha
OCHOBE B3aHMMHOIO YBa)KEHUS, TEPHUMOCTH K KYJIBTYPHBIM Pa3iHyuUsiM,
WHAUBUABI CTPEMSTCS MPH ATOM K IPEOJIOJICHUIO KYJIBTYPHBIX Oapbepos.
[To mbicoun K.®uiepa, MeKKYIbTYypHasi KOMIIETEHIIMS €CTh ONPEICICHHOE
CBOMCTBO JINYHOCTH, OCHOBAaHHOE Ha TPE3BOM OCO3HAHUU MUPA, UCTOPUH U
TOTOBHOCTH K JIEUCTBUIO [8].

B npornecce u3ydeHust MEKKYIbTYPHOM KOMIETEHIIMU BBIJICIHIUCH J1BA
Pa3HbIX HapaBJICHHUS:

1. HampaBiieHHe, H3y4alollee MEXKYJIbTYPHYIO KOMIIETCHIIUIO B
MIPUKJIATHOM aCIIeKTE B CBSI3U C MPEINOIaBaHUEM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

2. HampaBlIeHHE, B paMKaxX KOTOPOTO MEXKKYJIbTypHash KOMIIETEHIIUS
paccmarpuBaeTcsi B paMKaX — MEXKKYJIbTYPHOH  KOMMYHHKAIlMM |
KYJIBTYPOJIOTHH.

VY4yeHnble, paccMaTpUBAIOIIME  MEXKYJIBTYPHYIO  KOMIIETECHIUIO
B IMPUKJIAJHOM AacHeKTe, aKIEHTUPYIOT BHUMAaHHE HA COCTaBISIOLIUX
MEXKyabTypHOU KomneTeHuuu. Tak, H.J[. 'ansckoBa m H.H. I'e3 nonumarot
MOJI MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIEH MHOTOSI3BIYHYIO M TOJIMKYJIBTYPHYIO
KOMIIETEHIIUIO, KOTOpash MMEeT WHTErpaTHBHBIA XapakTep W pa3uyHbIe
COCTaBIIAIOIINE, OTIMYACTCS TMOJABWKHOCTBIO. YUYEHbIE aKIEHTUPYIOT
BHHUMaHUE Ha TOM, YTO B [TPOLIECCE OBIAACHUS MEXKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIEH
ClIelyeT aKIEHTUPOBATh BHUMAHKE Ha TOM, YTOOBI yUalIrecs OBIa1eIl TaKKe
HOpMaMU MEXKYJIbTYpHOTO 0011eHus. [Ipy TOM I71aBHBIM SIBIIIETCSA «yMEHUE
CPaBHHMBATh COIIMOKYJBTYPHBIN OINBIT Hapoja, FOBOPAILIETO Ha M3y4yaeMOM
SI3BIKE, C COOCTBEHHBIM OMBITOMY [9, ¢.76-77].

A Knann-JlorTxod cumTaeT, 9YT0 MEXKYJAbTYpHAs KOMIICTCHITUS
MpeJcTaBisieT  co0OMl  COBOKYMHOCTh  TaKMX  KOMIIOHEHTOB,  Kak:
1) addexkruBHBIN; 2) KOrHUTHUBHBIN; 3) cTparerudeckuii. OCHOBHBIMH
cocTaBnAOIMUMU  ap(EeKTUBHOTO KOMIIOHEHTA SIBISIOTCS OSMIATHS U
TOJIEPAaHTHOCTh. B OCHOBE KOTHUTUBHOTO KOMIIOHEHTA JIC)KUT CUHTE3 3HAHUI
0 POIHOH KyJBTYpe U KyJIbType U3y4aeMoro si3bIKa, a TaKXkKe OOII1e 3HaHUs
0 KyJIbTyp€ U KOMMYHUKalIUU. B CBOIO ouepe/b, CTpaTern4ecKuii KOMIOHEHT
BKIJIIOYaeT B cebs BepOasbHbIe, Y4eOHbIEe U HCCIE0BaTeNIbCKUE CTPATEruu
yyanierocs [10].
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Tepmun «MEXKYJIbTypHas KOMITETCHIIUS» I'.B.EnuzapoBa
paccMaTpuBaeT KakK IMOHSATUE «UHOS3BIYHAS KOMIIETEHILIUS», O] KOTOPOM
OHa MOHUMAET sIBJIEHUE, 00JIaJalolee COBOKYITHOCThIO TAKMX KOMILIEKCHBIX
XapaKTEepPUCTUK, KakK: 1) TMHAMUYECKUI XapakTep (MpOsBISETCS B TOM, YTO
NpeacTaBICHUS (3HaHMsI) ¥ TOBeACHHUE (YMEHHMSI) KOMMYHHUKAHTOB TIOCTOSTHHO
MEHSIOTCA); 2) UMIUIMIUTHBIA Xapakrep (KOMOETeHIMS — HUMILTUIUTHOE
3HAaHHE, a TaKXKE CIHOCOOHOCThb K ACMCTBHIO M HUCIOJIHEHHIO, HO B TO K€
BpeMsl aKTyalu3alus STOW CIOCOOHOCTH); 3) KOMIUIEKCHBIN XapakTep
(KOMILIEKCHOCTb MHOSI3bIYHOM KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIUH TPOSIBIIIETCS
B TOM, YTO OHA HE MPEJCTABIsACT COO0M Cyry00 JTMHIBUCTUYCCKHA (heHOMEH
(¥ Tak He paccMaTpUBAETCs), HO BKJIIOUAET KOMIIOHEHTBI IICUXOJIOTUYECKOM,
AHTPOIOJIOTUYECKON, COLMOIOTUYECKOH MNpUpO.bl); 4) OTHOCHUTEIBHOCTH
(HUKTO Y3 UWHOCTPAaHIEB HE MOXET OBJIaJeTh HCUYEPIBIBAIOIICH
KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHIIMEH B U3y4aeMOM WJIM U3y4YE€HHOM s3bike) [ 11,
c.221-223].

WccnenoBarenu, 3aHUMAlOMUECs MPOOIEMON  MEXKKYIBTYpPHOU
KOMIIETEHIIMM B CBSI3U C M3YYCHHEM €€ TMPOSIBICHUNH B MEXKKYJIBTYpPHOU
KOMMYHHUKAIIMM, pPAacCMaTpuBalOT €€ B JBYX acmekrax: 1) B COOCTBEHHO
KYJBTYPOJIOTHYECKOM KaK CHOCOOHOCTh chOpMHUPOBaTH B cebe UyXKYyIO
KYJBTYPHYIO UJEHTHYHOCTH, YTO MPEAINOoJiaraeT 3HaHHE sI3bIKa, LIEHHOCTEH,
HOpM, CTaHIApPTOB MOBEJIEHUsl APYroro KOMMYHHUKAaTUBHOTO COOOIIECTBA.
[Ipu TakoM mnoaxoJe YCBOEGHHE MaKCUMaJIbHOrO oObeMa HMH(OpMaLUU U
a/IeKBaTHOTO 3HAHMS MHOM KYJIBTYPHI SBISETCS OCHOBHOM LIE€JbIO IpoIecca
KOMMYyHHUKanuu. Takasi 3ajjaya MOKeT ObITh MOCTaBlieHa ISl TOCTHXKEHUS
aKKyJIbTypally, BIUIOTH JO IOJHOTO OTKa3a OT POAHON KyJIBTYpHOU
MIPUHA]JIKHOCTH; 2) KaK CIIOCOOHOCTh JIOCTUTaTh ycrexa MpH KOHTAKTax ¢
MIPEICTAaBUTEIISIMU HHOTO KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA JaKe TPU HETOCTATOUHOM
3HAHUU OCHOBHBIX JIEMEHTOB KYJIBTYPhl CBOMX MAPTHEPOB.

«MexXKynbTypHass KOMIETEHLHS» - TEPMUH MEXKYJIbTYpHOM
KOMMYHHUKAIUHU. AKTyaau3aus MeXKYyIbTyPHON KOMIETEHIIMHU O0YCIIOBICHA
pas3nuuHbIMH (pakTopaMu: 1) OTHOCUTENBLHOCTBIO KYJIBTYP KaXKIOr0 Hapoja.
B cutyanuu cTOTKHOBEHHS KYJIBTYpP BO3HHUKAaeT KOH(GPOHTAIUS «CBOI» -
«UYKOii», KOTa MpPeICTaBUTENIM Pa3HbIX JUHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB,
BOCIIPUHUMAIOIIME YYXKYIO KyJIbTypy uepe3 MpU3My O3THOLCHTPUYECKOU
YCTaHOBKH, Ha TMEPBOW CTAaIUU YCBOCHUS UY>KOH KyJIbTYypbl HUCHBITHIBAIOT
KyJIBTYpHBI 1IOK, TpeBory. OTHOCHUTENBHOCTh KYJIBTYp OOYCIIOBJIECHA
HEaJIeKBaTHOCTHIO SI3BIKOBBIX KapTHMH MHUpPa Pa3HbIX ATHOCOB, HAJUYHUEM
y HUX HECOBINAJAIOUIMX KOTHUTUBHBIX CO3HAHHUI, MMEIOIIUX B OCHOBE
HeaJleKBaTHbIe KOTHUTUBHBIE 0a3bl U CTPYKTYyphl. BcrnenctBue sToro
BOCITPUSITHE MUpPa Pa3HBIMU 3THOCAMU TaKXke Crelnu(UIHO, 4YTO OTparkaeTcs
B pPa3NMYHOM KOHLENTyajlu3allid MHpa, B pPa3HbIX KOTHUTHBHBIX,
SI3BIKOBBIX CTPYKTYpax; 2) MOTPeOHOCTHIO 3HAHMSI BTOPOIO S3bIKA, TaK KaK
MEXKYJIbTYpPHBIM KOHTAKT peain3yeTcsi TOJIBLKO B TOM Cllydae, €Cliu MapTHEPHI
KOMMYHUKAIIUH BIIAJICIOT XOTS Obl HA 3JIEMEHTAPHOM YPOBHE BTOPBIM SI3bIKOM.
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B sToM ciyyae BO3MOXKHO HallMOHAJILHO-UHOSI3BIYHOE JIBYSI3bIYUE, KOTOPOE
SIBIIIETCS KOMMYHHUKAaTUBHBIM MOCTOM HHTETPALIMU BO BTOPUYHBINA COLIMYM.
IMeHHO OTHOCHUTENBHOCTH KYIBTYP, OCOOCHHO YETKO MPOSIBIISAIONIASACS B
MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAlLlMW, MpEAroiaraeT MOCTaHOBKY BOIpoca O
HE00X0IMMOCTUMEKKYIIBTY PHOU KOMIIETEHIIMH UITH «SI3bIKOBOM KOMITETEHITNH,
MMOHUMAaeMOM KakK KYJIBTYpHO-00YCIIOBJICHHAS KOMMYHHUKaTHBHAsI
KOMIIETEHTHOCTb»; 3) HEOOXOAMMOCTBIO OBJIAJEHUS COLUOKYIBTYPHBIM
ONBITOM JIpYroro Hapojga. B cuTyauum MeXKyJIbTYypHOrO OOIIEHHUs
CIIeyeT pa3inyarh MOHATUS «CBOW»-«UYXKOI», YMETh OPUEHTHPOBATHCS B
ATHUYECKUX CTEpeoTHNax (ayTOCTEPEOTHIIaX M TeTEepOCTEPEOTHIAX), UMETh
MIPEJICTABICHUE O CTPYKTYpe ATHUYECKOTO CO3HAHMS, HAKOIMUTH OOJblle
3HAaHUN O MPHUHIIMIIAX COLMATIBHOIO B3aWMOJICHCTBUS B MpoIlecce OOIIEeHHUs
MpeJICTaBUTENCH Pa3IMYHbIX JUHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB C T€M, YTOOBI
MpenynpeanTb BO3HUKHOBEHHE KYJIBTYPHBIX M 3THOJMHIBUCTHUYECKHUX
KOH(JIUKTOB, NPOSBISIIOMIUXCS B JTHUYECKUX CUTYallUsX BCIIEICTBUE
HEJ0CTAaTOYHOT0 B3aMMOIIOHUMAaHUSI KOMMYHHKAHTOB.

MeXKynbTypHasT KOMIIETEHLMS OTJIMYAeTCsl TakKe PpPeIsITUBHBIM
XapakTepoM: OHa MOXeT ObITh yIIepOHONW B HayaJdbHOW CTaaAUU
(hopMupoBaHUs, KOTIa KOMMYHHUKAHTBI HA MEPBBIX CTAUSAX aKKYJIBTYPALUU K
WHOM KyJlbType, HOAXOAAT K (OPMHUPOBAHUIO €€ C MO3UILUI STHOLEHTPHU3MA,
WCIBITBIBAIOT «KYJIBTYPHBIH IIOK» MEpea YY>KUM S3bIKOM, IIEHHOCTHBIMU
MPUHIMIIAMA WHOM KyJBTYpPbI, YTO MPHUBOAMUT K MOSIBICHUIO B Ipolecce
MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHKAIIMM PA3IMYHBIX TUIIOB JIAKyH, MH(GOpPMAIIUH.
CaBunboH C. cuMTaj, 4YTO «HUKTO M3 MHOCTPAHIIEB HE MOXET 00iajarh
MOJTHOM, 3aBEPIICHHOM, HCYEPIBIBAIOIICH KOMMYHUKATUBHON KOMITETECHIIUEH
B M3y4aeMOM WJIM U3YUYEHHOM si3bIke» [12, c. 45].

Mpbl mOHUMaeM MEXKYJIBTYPHYIO KOMIETEHIIMIO B PAaCIIMPUTEILHOM
3HAaYeHUH HE KaK 4YacTb KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH, a Kak
HHTETPalIbHYI0 KOMIUIEKCHYIO CYUIHOCTb, CTPYKTypa KOTOPOHl COCTOMUT HE
TOJIBKO M3 COCTABJISIONIMX, BKJIIOYAIOUIMX pPa3HbIE BHUJIbI KOMIIETEHIIMH, HO
U TaKuX COCTAaBIISIOLINX, KOTOPBIE BRICTYNAIOT Kak ad(deKkTuBHbIE (AMMIATUS
Y TOJIEPAHTHOCTbH) U KaK MpoLecCyalbHbIe (CTpaTernueckiue U TaKTHUecKue,
KOHKPETHO NMPUMEHSIOLIUECS B CUTYAIMSIX MEXKKYIbTYPHBIX KOHTAKTOB).

B cocraBe MexKyIbTypHOM KOMIIETEHLIUU MBI BBIIEJISIEM TPH OCHOBHBIX
KOMITOHEHTA:

l. KOMIETeHTHOCTh, BKJIOYalOImasi B ce0s MpeICTaBICHUE O
pPa3IMYHBIX BUAAX 3HAHWKM  (JIMHTBOKYJIBTYPHBIX, COIMOKYJIBTYPHBIX,
SI3BIKOBBIX U JIP.);

2. KOTHUTHUBHAs COCTaBISIONIAs (aeT Mpe/cTaBiIeHUe 00 IMIIATUU U
TOJICPAHTHOCTH);

3. nmporeccyanbHass (paccMarpuBaeT CTPAaTErui0 MPUOOpETEHUS
MEXKYJIbTYPHBIX 3HAHUUN U TAKTUKH)

B pamkax TeopuM JaKyH HaM MPEACTaBISETCS LEeIeco00pa3HbIM

43



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Number 2 (61) 2021, 38-48

aKLUEHTUPOBaTh BHUMAaHUE HA TaKOW aJanTallMOHHOM CTpaTeruu Kak
cTparerus (OPMUPOBAHUS MEXKKYIbTYPHOH KOoMIeTeHUuu. Peanuzauuu
3TOH CTpaTreruu CHOCOOCTBYIOT TpPHU TAKTHKU: TaKTUKa MPUOOPETEHUs
JUHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKOM ~ KOMIIETEHIIMHM, TaKTUKa  MPUOOpETeHUS
S3bIKOBOM ~ KOMIETEHLIMM, TAaKTUKa TMPUOOPETeHHs] COLUOKYIBTYpPHOM
koMrieTeHIuH. [1o TepMUHOM «TaKTHUKa» MbI IOHUMAEeM PEUYEBbIC TPUEMBI,
C TIOMOIIBIO KOTOPBIX JOCTUTAIOTCS I€JIM MEXKYJIbTYpPHOTO OOIIEHHUs, a
MMEHHO: TNPUOOpETEHHE ONpENeIeHHbIX 3HaHUN B KakKoW-1MOO0 00JacTh
C LENBI0 JOCTWKEHHUS B3aUMOIOHUMAHUS M AIUMHUHUPOBAHUSA JaKyH B
cutyanuu Bzaumonaectsus. 'orixman O.51. noHUMaeT MoJi TAKTUKON pedeBOM
IIPUEM, COOTHOCUMBIN CO CTpaTeruei oOILIeHUs, KOTopas paccMaTpuBaeTcs
KaK «OCO3HAHHWE CHUTyallUM W OpraHu3alys BO3ACUCTBHUS B HHTEpecax
JTOCTHKCHHS T1eser oomeHus»[13].

XKaxkcpibaeBa @.3. BbIIEISCT PA3NIUYHBIE THUIBI KOMMYHHUKATHBHBIX
TaKTUK, TOMUHHUPYIOIIHUX B ra3€THOM TE€KCTE: TAKTHUKY OMOPHI HA aBTOPUTET;
TaKTUKYy UHTUMU3ALMK; TAKTUKY TPOTUBONIOCTaBIeHUs [ 14].

B cuTyanmmm = MEeXKyJbTYpHOH  KOMMYHHKAIlMH,  TpeOyromen
MIPUMEHEHUS MEKKYIBTYPHBIX, SI3bIKOBBIX U MEKKYJIBTYPHBIX 3HAHUHN, TUIIBI
KOMMYHHUKATHUBHBIX TAKTUK Oy1yT HHBIMU. [ Ipy UX BIJICIIEHUN MBI OLTUpaeMCs
Ha OO0IIMEe MapaMeTphl, yUUThIBAEMbIE MPU ONPEAETICHUHN TAKTUK, @ UMEHHO:

1. sIBHAst UJIM CKpPBITasi MOTUBAIUS TOBOPSIIIMM UHTEHIUH;

2. TAI MOTUBaUuu (CaHKIMHM, MOTPEOHOCTH CaMOro TOBOPSIIETO,
paloHaIbHbIE JOBOJIbI);

3. crocob KOHTpoJis 3a 3PPETUBHOCTHIO MOTHBAITUH;

4. BpeMsl OCYILIECTBICHUS CaHKIUH [7].

[lo mepBOoMy mapameTpy CHUTyallUd MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAIIUHU,
TpeOyromiel yCTpaHEHUsl JaKyH, BBIICJSIOTCS TAKTUKW, TJ€ MOTHBALIMS
SKCIUIMLIMPOBaHA (HEOOXOMMMOCTBHIO OIMMHMHALMK JIAKyH C  LEJbI0
B3aMMOIIOHUMAHMUS ) U TAKTHKH, IJI€ MOTUBAIUS UMILUIULUPOBAHA, T.€. TAKTUKU
MMIUTHIIMTHON MOTHBALIMHU (KOTa CITY A0 JOKEH U3BJIeYb U3 KOHTEKCTa
CTUMYJI-HAMEKH O TOM, YTO B JJAHHOM CUTYyaIlMH MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUs
TpeOyroTCsl omnpenesieHHble 3HaHUsA. be3 HUX Henb3sd MOOUTHCS YCHEUIHOM
koMMmyHuKaiuu. [loaTomy B pamkax oOmieil crpareruu NpuoOpeTeHus
MEXKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIMM Mbl BBIIEISIEM TaKhMe KOMMYHUKAaTHUBHbBIC
TaKTUKH, KaK:

- TaKTUKY SKCIUTMIIUTHONW MOTHBALIUH, TPEOYIOIIeH yCTpaHeHus JIaKyH;

- TaKTUKy HUMIUIMIATHOM MOTHBALlMM MPHOOPETEHUsl S3bIKOBOM
KOMITETEHIIUY;

- TaKTUKy MMIUTMOUTHOW MOTHBALIMM NPUOOPETEHUS JIMHTBOKYIIb-
TYpOJIOTUYECKOW KOMITETEHIUH;

- TAKTUKY UMIUTMLIIUTHON MOTUBAIIMH IPUOOPETEHUS COLIMOKYIBTYPHON
KOMITETEHIIUY;

- TaKTUKy HMMIUIMOUTHOW MOTHBAIMM NPUOOPETEHHsS S3bIKOBOM U
KOMMYHUKaTUBHO-IIPAarMaTuyeCcKoi KOMIIETEHIUH.
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* Bropas ajantanmoHHasi crpareruss — 3TO oOwIas CTparerus
OCO3HAHMS AaJanTallMOHHOM CHUTyallid B LEJIOM, OIPEIEICHHUS TaKTHK
aJlanTaluy KOMMYHUKAIIUU WIH TEKCTa, IPUCIIOCOOICHUS UX JIJIsl HOHUMaHUs
MapTHEPOM, OpraHu3alys U Moadop peueBbIX MPUEMOB, HEOOXOTUMBIX IJIs
yCTpaHeHUs: KOMMYHHUKATUBHBIX HEyAa4 WU 3allOIHEHUS JIakyH. B pamkax
9TOM aJanTallMOHHOM CTpaTeruu BBIIEISIOTCS [BE TAKTHKU - TaKTHKa
3aI0JIHEHUS JTAKYH U TaKTUKa KomreHcauy CyTh TAKTUKU 3aI10JIHEHUS JTaKyH
COCTOHUT B TOM, YTO B IIPOLECCE 3AMOTHEHUS JIAKYH OCYIIECTBISETCS MOUCK
CPEICTB, MOMOTAIOIIUX HHOKYJIBTYPHOMY DPELMIIUEHTY B PEKOHCTPYKLUU
YyON KyJabTypbl. 3allOJHEHHE JIAKyH — 3TO IPOLECC PACKPBITHS CMbICIA
HEKOTOPOT0 MOHSTHS WK (hparMeHTa TeKCTa, IPUHAAJIEKAIIEr0 HE3HAKOMOM
PELUIHNEHTY KYJIBTYpE.

CyTb TaKTUKHM KOMIICHCAIIMU 3aKJIIOYACTCS B CICAYIOLIEM: JJIsi CHATHUS
HaIlMOHANIbHO-CIIeNU(UYECKUX OapbepoB B CHUTyallUd KOHTEKCTa JBYX
KYJBTYD, T.€. U1 O0JIETYeHUs] B3AUMOIIOHUMAaHUS TOTO UJIM HHOTO ()parMeHTa
YYy>KOUW KYJIBTYPBI, B TEKCT B TOH HJIM HHOUM (popMe BBOAMUTCS CICIIU(UUECKUI
AJIEMEHT KYJIbTYPhl PEIIUITHEHTA.

Takum o00pa3om, aHajaM3 aJanTalMOHHBIX CTPAaTerWidi W TaKTHK,
HCIIOJIB3YEMBbIX C LI€JTIBI0 STUMUHUPOBAHUS JJAKYH B CUTyallud MEXXKYJIBTYPHOU
KOMMYHHUKAIlUd WIM B TEKCTE MEPEeBO/AA, IOKA3bIBAET HEOOXOAUMOCTH
MPUMEHEHUS KOMMYHHKATUBHBIX aJalTallMOHHBIX CTPAaTEerWii M TaKTHUK.
[Ton kKOMMYHUKAaTMBHOW aJalTallUOHHOW CTpaTerueil HamMu IOHUMAeTCs
IUTAHUPOBAHKME, OpPTraHu3alMs U TMOA00p OMpPEETICHHBIX aJanTalluOHHbIX
pEUeBbIX MPUEMOB — TAaKTHK, OCYUICCTBISIOIIUX B CHUTyallMu oOOIIHe
HaMEpeHHs ¢ 1M TOBOPSILEro, HaNpaBlIeHHbIE Ha MpUOOpeTeHHe
HEJOCTAIONIMX 3HAHUN, PEKOHCTPYKLHUIO Yy>KOM KyJIbTypbl, IOHHUMaHuEe U
IyTeM BBEJCHUS B €€ CTPYKTYpYy SJIEMEHTOB CBOEH KYJIBTYPBI, PACKPBITHS
CMBICJIa TOTO WJIM UHOTO MOHATHS. B X0/1€ anuMuHIpOBaHUsl JIakyH TpeOyercs
WCIIOJIb30BAaHUE 3TUX JIBYX THIIOB aJalTallUOHHBIX CTPATETUH.
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AHHOTanusi. B craree paccmarpuBaeTcs ajanTalMOHHas CTparerus
OBJIa/IEHUS MEXKKYJIBTYPHOM KOMITETeHIINEH, C [IeJIbI0 00JIErYUTh TOCTUKEHNE
B3aMMOIIOHMMAHUSI TPH OOIIEHUH C HOCUTEIEM HHOCTPAHHOTO S3bIKA.
dopMupoBaHHe JaHHON KOMIETEHIMH MpeIoiaraeT psij MnocieaoBaTeIbHo
BBIMOJIHAEMBIX ~ JIEHCTBHIM:  ONpeAENeHUE MOHATUS  «MEXKYJIbTypHas
KOMIIETEHIUS», BBISBICHHE KOMIIOHEHTOB MEXKYJIBTYPHOW KOMIIETEHIIUH,
OINMCaHKME Pa3IMYHBIX THUIIOB KOMIIETEHIMH, yOTpeOiIeHne ux B mpouecce
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALHH.
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KroueBbie cjioBa: MCXKKYJIBTYPHasi KOMMYHUKalWs, SJIMMUHUPOBAHUE
JJaKyH, aJanTaldOHHasA CTparcrus, JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHYCCKAasA KOMIIC-
TCHIHA, MCXKKYJIbTYpHAasd KOMIICTCHIIUA.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKasi KOMIIETEHIUS BXOAUT B COCTaB OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTOB MEXKYJIbTYpHOU KomneTeHITnU. B.B. BopoOneB onpenenser ee
CIIEYIOIIUM 00pa3oM: «3TO 3HAHUE UCAIbHBIM TOBOPALIUM - CIYIIAIOIIUM
BCEW CHUCTEMBbI KYJIbTYPHBIX IEHHOCTEH, BBIPAKEHHBIX B SI3bIKE. Takoe
pe1eIbHO-0000 e HHOE 3HAHNE HAXOIUT OTPaKEHUE B OOIIMX U OTPACIIEBBIX
SHIUKJIONEAMX, UCCIEAOBAaHUS TI0 KYJAbTYpe U S3bIKy U T.I. OHO sBisieTCs
WTOTOM 3HaHUSA B 3TOM oOmactu» [1].

OCHOBHON  €IMHMIIEH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOM KOMIETECHIIMU
SBIIIETCS JIMHTBOKYJBTYpPEMa, KOTOpas paccMaTpuBaeTcs Kak OCOOBIi
MHUKpO(]periM - OJIOK 3HAHUU O KYJIBType, BBIPAKaeMOH COOTBETCTBYIOIICH
SI3BIKOBOM (DOPMOI1 M TIPEJCTABICHHBII Ha YpOBHE SI3bIKA «MHUHHMAJIbHBIM
coZiep)KaHUeM» 3HAKOB - JIEKCMYecKUM 3HadeHueM. (CrenoBareiabHO,
BJIQJICHUE  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKOM  KOMIIETEHIMEH  Iperoiaraer
3HaHHUE KIIOYEBBIX CJIOB KYJIBTYphl JAHHOTO HApoJa, 3HAHHE S3BIKOBOU
KapTHUHBI MUpPa OOLIHOCTH, WIEHOM KOTOPOW OH SBISETCS, OBJIAJCHHE UM
aCCOLIMAaTHUBHBIMU IPE/ICTABICHUSIMH, CBSI3aHHBIMU C IPEIMETOM MBICIIH.
B curyanuu MeXKylIbTYpHOTO B3aUMOACHCTBUsSI TpeOyeTcsi HE TOJIbKO
3HaHHUE BTOPOTO SI3bIKa, HO W 3HAHUE KYIBTYphl APYroro Hapoaa, Tpedyercs
OBJIaJICHHE KOMMYHUKAaHTOM 3HAHHUSIMH, BKIIFOYCHHBIMU B COCTaB KOHIEIITOB,
MpEleCHTHBIX HMMEH, JIEHOTATUBHBIX, KOHHOTATUBHBIX, ACCOIMATHBHBIX
peanuii U Ap., HEOOXOAUMBIX JUIsl TOCTHKEHUS MOHMMaHus. Paccmorpum,
KaK OCYILECTBISICTCS MEXKKYJIBTYPHOE B3aMMOJCHCTBHE KOMMYHHKAaHTOB B
CUTYyallH, Korja npu ooMene nudopMalueit ouH U3 MapTHEPOB, UMEIOIIUN
ciaboe rpejcTaBieHue o nepupepuifHbIX 3HAYCHUAX CIIOBA, HE MOXKET Cpasy
BOITH B CUTYalIMIO, TO3TOMY TpeOyeTCsl 3aMOIHUTD «ITycToTy». [Ipuemom ee
AIIMMUHUPOBAHUS SBJISICTCS TOSICHEHUE:

Hwnamnor:

Jlponeo naknoHuncsa Hao youmuim, nO38a1 NOBAPA:

- Bwvt ocmanvmecv. Ckadicume 5mo npogheccuoHanvuvili yoap?
Professional blow?

A ez2o ne yousean, - cMymuics moicmsk, He NOHAGUIUL AHIIUNICKO20
BbIPANCEHUSL.

- Buaro, 6vl OvLIU BMecme cO CaAyAHcaHKoU 8 Kaadosou! Yoap shock.
Stroke blow stab. Blow punch. [locmompume yoap, - noxkazan [poneo. 9mo
Professional blow?

Toncmsak nousn. 3asxcmypun 2nasa, noKIOHUICA, 3amem OmKpvll 0OUH
2na3s, 6Mopoul.

- lla — ckaszan on. — yoap ouenwv cunvhwlil. Blow is strong. Blow powerful.
Blow boxing.
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KonHoTaTtuBHBICE pealuyd BBIPAXKAIOT OIEHOYHBIE 3HAYCHUE U
CyObEKTUBHOE OTHOIICHHE TOBOPSIIMX M CIYIMIAIIUX. DTO OTHOIICHHE
IIEHHOCTHOE, M OHO MPEIoJiaracT OTBEThI HAa BOIPOCHI: KTO OIICHHBAET,
YTO M KakK, M0 KaKOW MpUYMHE WJIM MOTHBY M ¢ Kakux no3unuid. ITo cioBam
B.H.Tenus, oneHOYHas MOTAIbHOCTD — 3TO CBSI3b, YCTAHABIMBAEMAsT MEKTY
IIEHHOCTHON OpPHEHTAIIMEH TOBOPSIIETO, CIAYIIAIIETO U 0003HAYaeMON UM
peanueii (ToYHEe KaKMM-JIMOO CBOMCTBOM WJIM OTPHIATEIBLHO IO KAKOMY-
MO0 OCHOBAHUIO (IMOIIMOHAILHOMY, dTHYECKOMY, YTHIMTAPHOMY U T.1.), B
COOTBETCTBHUH CO CTAHIaPTOM OBITHSI BEIICH HIIH ITOJIOKESHHSI JIe]T B HEKOTOPOM
KapTHUHE MHpa, Jexaumeid B OCHOBe HopMaruBHOUM oueHku. B.H.Tenus
OBLT TIPEIJIOKEH TEPMHUH «KYJIbTypHas KoHHoTanus» [2]. [lo ee mMHeHuto,
HHTEPHPETHPYs (Pa3eoIorHuecKue €IUHCTBA HA OCHOBE COOTHECEHHS UX
acCOIMaTUBHO-(PPa3eoJOTUUECKUE €IMHCTBA Ha OCHOBE COOTHECEHHS HUX
aCCOITMAaTUBHO-00Pa3HBIX BOCHPHATHH CO CTEPEOTHUIIAMH, OTPAKAIOIIUMHU
HapOJIHBI MEHTAJIUTET, Mbl TEM CaMbIM pPAacCKpbIBa€M HX KYJIBTyPHO-
HaIlMOHAJBHBIM CMBICI M XapaKTep, KOTOPBIM M SBISACTCS COIAEPKaHHEM
HaIlMOHAJBHO-KYJIBTYPHOU KOHHOTAIMU. Dpa3eosoru3Mbl UMEIOT JIBOMHYIO
CBSI3b C KYJBTYPOH — «caMa WX BHEMIHsS opMa - 3TO YK€ S3bIK KYJIBTYPHI, C
OJTHOM CTOPOHBI, a C JAPYTOH - ITOT 00pa3 OCO3HAETCS U MHTEPIPETUPYETCS
HOCHUTEJISIMHU IAHHOT O SI3bIKA B COOTBETCTBUH C UX KYJIBTYPHON KOMIIETEHITACH)
[2, c.251].

KynberypHBIE KOHHOTAIIMM TaK)K€ BBIPAKAIOTCS B KOHHOTATUBHBIX
JIaKyHaX, KOTOPBIC BBI3BIBAIOT Pa3HbIE ACCOIMATHBHBIC TPEICTABICHUS Y
HOCHUTEJIEH pa3HBIX SI3BIKOB U KYJIbTYP. Y 3TO 00BSICHAETCS TEM, UTO B IIPOIIECCE
MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIMH MPEJCTABUTEIN Pa3HbIX TUHTBOKYJIBTYPHBIX
OoOIIHOCTEH BOCIPUHUMAIOT YYXKYI0 KYJIBTypy 4Yepe3 TpuU3My CBOCH
JIOKaJBbHOM KYJIBTYPBI, BCJICJICTBAE YETO HEM30EKHO BO3HUKACT pa3uvHas
CTENEHb HEMOHMMAaHUS CHEIU(UUECKOTO MPOSBICHUS «UYKOH KYJIBTYypPBI»,
PACXOXKJICHUS B 3HAYEHUSAX OJIM3KUX IO CTPyKType (pazeosnoru3mon. Tak,
AQHTIIMHCKUIA  (Pa3eoNIOTU3M  «MmeMHAs J10uwaoka» BO3HUKAET Ha OCHOBE
JKaproHa >KOKEeB, a PyCCKHM (pa3eosioTu3M «cepas 10uladka» HUMEET B
OOJIBIICH CTENEHN OIEHOYHBI KOHHOTATHBHBIA KOMIIOHEHT, BBIPAKAIOIIHMA
HEraTMBHOE OTHoIeHue. «Mucc bencon, vl Koeda-HubyOb Cavliianu, ymo
makoe cmasums Ha memuyro aowaoky? — Temuyrto nowaoxky? Jla, s umo-
mo CALlwana, HO s He 3HAl0, Ymo dmo makxoe. — S 00wscHIO 6am, — CKA3AL
batiapo. — Omo 3nauum, yumo y 6ac 0OuH WAHC CRACMUCH, 3A8UCAWULL OM
moeo, ecmbv iU Ha OOpMY camonema cpeou NAMUOecamu Wecmu 00UH Yel08eK
00UH, KOMOPDBILL He MOLKO CMOJCEM NOCAOUMb CAMOAEN, MO K MOM) dce He
en pvioy na yocun» [1, c.45, 47]. «B eonose 36eneno ece cunvhee. Jlanun
CIMUCHYL BUCKU JIAOOHAMU. — Moo He modxcem Ovimb! [Ipocmo ne modicem
ovimv! A 6cro dcuzHb Obll HUKeM — Cepoll JTOUWAOKOU, 000 MHe HUKMO U
HUK020a He 3a00MUICs, MHe HUKMO U HuKo2oa He nomozan [3, ¢.56].

[ToHnsTHE COBETCKOTO BpPEMEHHM «OOIasi KBAapTHUPa» BBI3BIBACT
HEJIOyMEHHUE y MIPEACTABUTENS aHITIMHCKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO OOIIIECTBA.
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OT0 — NMaKyHa, TaK Kak TaKOTo MOHATUS y HUX HET, cp.: «/a, Hawu cembu
acunu 6 obweti keapmupe 6 Mockee. A evipocia emecme ¢ e20 CblHOM, Mbl
posecruku. Onu nepeexanu 6 Uzpaunw, kocoa nam ovino 15 rem. C mex nop
s npo bpennepos nuuezo ne crviuana u eom, oxazvieaemca. Hamawn cman
30ecb npogeccopom u e2o noxumunu meppopucmsl. Kax smo — 6 obweti
keapmupe? B Mockee cyuwjecmeosanu KOMMYHANbHblE KEAPMUPLL 8PO0e
obwexcumuiiy [4, c.54].

CocraBidromed  MEXKYJbTYPHOW ~ KOMIIETEHUMU  SIBJISIETCS U
COLIMOKYJIbTYpHAas KomneTeH1us. OCHOBHBIMU €€ COCTABIISIOIIMMH SIBIISIOTCS:
BO-TIEPBbIX, 3HAHUSA O COUUAIbHO-IAU(PPepeHIuPOBaHHOM YHOTpeOIeHUN
SI3bIKA; BO-BTOPBIX, 3HAHUSI O KYJIBTYPHBIX HEHHOCTAX, KOTOPbIE OTPAXKAIOTCS
B SI3BIKE; B-TPEThUX, 3HAHHE COLMOKYJIBTYPHOIO OMbITA MapTHEpPA, T.€. 3HAHHE
MOCTYJIaTOB OOIIEHUSI, HEOOXOAUMBIX B MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH.
B cBsizu ¢ 3TUM, MOXHO BBIJCNIUTH TPU COCTABIISIIOIINE COLMOKYIBTYPHOU
MEXKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIUU:

1)  CcOUMONMHTBUCTUYECKAss  KOMIIETECHLMS,  IPEACTaBISIOIAs
3HAHUS COLMOJMHTBUCTUYECKOTO XapakTepa. DTH 3HAHUS JAl0T CBEICHUS
O CHUTYaTMBHOM M CTaTyCHOM HCIOJIb30BAHUU $I3bIKA, TO €CTh S3bIK
WHOCTPAHHBIM HCMONb3YETCS B COOTBETCTBUU CO CTaTyCOM KOMMYHHKAaHTA,
ero conuanbHoi ucropueit. JL.IL.Kpeicun B cBoeli pabore «Pycckoe cioBo,
CBOE U UYKO€: HCCIEJ0BAaHUS 10 COBPEMEHHOMY pPYCCKOMY SI3bIKY U
COLIMOJIMHTBUCTHKE» YAENsSeT 0co00€ BHHUMAHUE TEOPUM COLMAIBHOM U
(dbyHKIMOHATRHON auddepeHImanuy sa3plka. B 1ieHTpe 3TOl Teopuu JIEKUT
MOHATHE O SI3BIKOBOM MOACHCTEME WJIM O Pa3HOBUIHOCTH S3bIKa, KOTOpas
MMeeT CBOMX HocuTelnel. B mpoliecce nzyueHus: BTOpOro si3blka U OBJIaICHUS
COLIMOKYJIBTYPHBIMH 3HAHUSIMU KOMMYHUKAHT JOJKEH UMETh IIPEICTaBICHHE
0 BHYTPEHHUX cucTemMax odmieHapoHoro s3bika. JI.IT. Kpbeicun roBopuTt Taxoke
0 COIIMAJIbHO-POJIEBBIX COCTABIISIIOIINX peueBOr KOMMYyHHUKauu. CoracHO
MOJIOKEHUIO O COLMANBbHO-TU(B(EPSHIIMPOBAHHOM YIIOTPEOICHUH SI3bIKA,
BTOPOI S3bIK (B JIMHTBUCTUKE), OO 1JiT KOMMYHHKAHTOB BTOPOHl S3BIK B
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIIMHM JOJDKEH YHOTPeOIsIThbCsl B COOTBETCTBUU
C BBINOJIHSAEMBIMHU POJIIMH, COTJIACHO POJIEBBIM 3criekTanusM. Kpome Toro,
BTOPOM SI3BIK HCIOJIB3YETCS B COOTBETCTBUU C MO3HULMSIMH, 3aHUMAEMbIMU
TOBOPSIIMM, HApUMEp, ABTOPUTAPHOM, HEABTOpUTApHOM U T.J. Bropoii
TUI COLMOKYJIBTYPHOUW KOMIIETEHIIMHM CBA3aH C MIpoOJIeMoil peanu3anuu
B s3bIKE MPEACTaBICHUN O KyapType apyroro Hapona. OOIIen3BecTHO,
YTO MHOTHE CJIOBA BBIMOJHSIOT KyMYJISTUBHYIO (YHKIMIO U COAepKar
KyJBTYpHbIE KOMIIOHEHTHI. [Ipo0iema cBsi3u s3bIKa U KYJIbTYpBI B 3TOM IUIaHE
paccMaTpuBalIkCh €111€ B JMHIBOCTPAHOBEIUECKOM TEOpUH ciioBa [5].

B nactosimiee BpeMsi uzyueHue KyJIbTypbl Hapoja M3y4aeMoOro Si3bIKa
CBSI3BIBAETCSl C KOTHUTHBHBIM CO3HAHMEM Hapoja, KOTHUTHBHON 0azoil u
KOTHUTUBHBIMU CTpYyKTypaMu. KyiabTypa B JaHHOM ciyyae MpeAcTaeT Kak
YCTONYMBBIA 3JIEMEHT CO3HAHUS HApoAa, OCHOBAHHBIM Ha IEHHOCTHBIX
OpUEHTAIMSIX  HapoJa, ero MHPOBO33PEHUECKUX  IPEACTaBICHUSIX,
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B3msagax. [.b. ['yikoB momuepkuBaj, 4TO HEOTHEMIIEMOW COCTABIISIFOILECH
KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIETEHLIMU SBISIETCSI KyJAbTypHas KOMIICTEHIIMS.
MHorue npumepsl J0Ka3bIBaIOT, YTO 3HAHUS COOCTBEHHO BepOaIbHOTO KO/Ia
(T.e. sI3pIKa M MPAaBWJI €r0 MCIOJb30BAHMS OKA3bIBAECTCA HEOCTATOYHO MJIs
YCHEIIHOTO OOIIeHHsI C HOCUTENIEM TOr0 WJIM HHOTO $3bIKa, HEOOXOIUMO
OBJIQZIETh €Ill€ BHEKOJOBBIMU 3HAHHUSAMH, TE€M, YTO MPUHAAJIEKAT
HeBepOaJbHBIM KOAAM KYJABTYPbI TOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO OOIIECTBa, AJIS
KOTOPOT'O UCTIOJIB3YEMBbI SI3bIK SIBJSICTCS] POAHBIM [6].

Hepnocrarounast KynpTypHas KOMIIETEHTHOCTb TaKXe CIIOCOOCTBYET
MIPOSIBJICHUIO JIAKYH, HAIPUMep: MOHATUE «aylas po3a» yHHuBepcajabHo. OHO
BCTPEUYAETCS BO MHOTHUX fI3bIKAaX, OJIHOTO TOJBKO B KYyJbType aHIIUHCKOTO
Hapo/a C HUM CBSI3aHBI COLIMOKYJIBTYPHBIE acCOIMAIMK, HAIOMUHAIOLIUE O
BoiiHe AJbIX U benbix po3, cpaBHUTE:

- Bul 3naeme, kax naswvieaemcs sma posa, smo Lephyrine Drouhin, moti
opye?

- U ymo u3 smoeo cnedyem? - pazopasicento cnpocun [lumep Jlopo.

- Kocoa s euodencsa ¢ Dnunop Kapnaiin, ona 3acoeopuna co MHOU O
posax. Umenno mozoa nepedo MHOU 3a0pe3dicunl ceem - dadice He ceem, d
JUULL HAMEK HA c8em.

Iumep Jlopo cnpocun:

- Ymo ona eam paccrazana?

- Ona pacckasana mHe o demcmee, 0 MOM, YMO OHU USPATU 8 IMOM
caoy, u kak ona u Pooetipux Yanimen Oviiu epasxcoyiowumu cmopoHamu,
nomomy umo on npeonouuman 6envie posvi Hopka, xonoousie u cmpoaie,
moeoda KaK oHa, no ee cio8am, aooduna avle poswvl Jlankacmepa [7].

K tpeTpemy TUITy COLMOKYIBTYPHOU KOMIIETEHIIUU MOYKHO OTHECTH T€
COCTABIIAIOIINE, KOTOPhIE OTPa)KaloT MOBEACHUYECKYIO KYJIBTYPY HOCUTENEH
pa3HbIX S3bIKOB B MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALIUU. OTO MOCTYJIAThI
oOuienus (paBuiia, yCTAHOBKH, COLIMANIBHBIE U STUYECKUE HOPMBI ), KOTOPbIE
PETYIUPYIOT MEKKYIBTYPHOE B3aUMOICHCTBHE KOMMYHHUKAHTOB.

TpeTbs cocTapustonIas MEKKYJIBTYPHONH KOMIETEHIIMH — 3TO SI3bIKOBAs
KOMITETEHIUS. SI3bIKOBasi KOMIIETEHLUS — 3TO COBOKYITHOCTH SI3bIKOBBIX
3HaHUN, HEOOXOJUMBIX KOMMYHHUKAHTY JUIsi MHGOPMAIMOHHOTO OOMEHa B
YCIIOBUSX MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIUH.

[Ton s3pikoBoit komniereniuen J. /1. Cyneiimenosa, H. K. IlaitmepaenoBa
MMOHMMAIOT HE TOJBKO 3HAHME SI3bIKAa, HO U BIIaJICHUE BTOPBIM sI3bIKOM. [lo
MBICIIM YYEHBIX, A3BIKOBAasl KOMIIETEHLIUS - 3TO YacThb KOMMYHUKAaTHBHOU
KOMITETEHIUH.

1) SI3pIKOBast KOMIIETEHIUS KaK 4YaCTh KOMMYHUKAaTUBHON KOMITIETEHIIUU
- 9TO 3HAHUS U YMEHUS KOPPEKTHOTO U a/IEKBATHOTO MCIIOJIb30BaHUS SI3bIKOBBIX
CPEICTB B 3aBUCUMOCTH OT OCOOEHHOCTEW KOHCUTyallH, XapakTepa
OTHOILIEHUH MEX1y TOBOPALINM M CIIYIIAIOIIUM, [EJIU OOIIEHUS U MH.Jp. 2)
SI3pIKOBasi KOMIETEHIIMS KaK BIIaJICHHE S3bIKOM CBOEH HAlIMOHAJIBHOCTU U
Kak BJIaJICHUE BTOPBIM SI3bIKOM |[8].
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JLII. KpbIcMH cyMTaeT, 4TO S3BIKOBOM KOMIIETEHLIMEH OBJIaJeBACT
TOJIBKO TOT YEJIOBEK, KOTOPBIA 3HAET BTOPOHl fA3BIK HA IIECTH CIEAYIOLIUX
ypoBHSX: 1) COOCTBEHHO JTUHTBUCTUYECKUIA: YMEHHUE @) CTPOUTH TEKCTHI Ha
JTAHHOM SI3bIKE U IPE00Pa30BbIBATh UX JAPYT B JIpyra; 0) MOHUMAaTh CKa3aHHOE
Ha 3TOM SI3bIKE; B) OTJIIMYATh IPABUIILHOE BHICKA3bIBAHHUE OT HEMIPABUIIBHBIX; 2)
CUTYaTUBHBIN: yMEHUE IPUMEHSITh SA3bIKOBbIC 3HAHUS COOOPA3HO C CUTYyalIUEH;
3) comumanbHBIN: COONIOIEHWE YCJIOBHM M OTPaHUYEHUM, HajaraeMbIX Ha
peueBoe 0011IeHre COLMATbHBIMU KOHBEHIIUSAMU; 4) KOTHUTUBHBIN: BlIaJICHUE
HAIlMOHAJIbLHO-00YCIIOBIIEHHON  crielu(UKON HCIIONB30BAaHUSl  SI3BIKOBBIX
3HAKOB; 5) JUHTBOCTPAHOBEMUECKHUH: 6) BIIaJICHUE CUCTEMON KOHHOTAIUH,
COTIPOBOJKJIAIOIIMX YIIOTPEOICHUE CIIOBA, 3HAHUE UX JISKCH4eckoro ¢oHa [5].

B A3bIKOBYI0O KOMIIETEHTHOCTbh OWJIMHIBA MOXET BXOOUTh U
«QHIUKJIONEINYECKUI ypoBeHbY», paccmarpuBaembiii JI.II.KpbeicuHbIM Kak
3HaHHE «MHUpa CJIOBa» - T€X peaHii, KOTOPble COOTBETCTBYIOT CIIOBaM, UX
TUIaM, COOTHOLIEHUM [9, c.13-14].

Ha wnam B3misia, s3bIKOBYIO KOMIIETEHIIMIO CIIEIyeT paccMaTpHUBaTh
KaK CIOKHOE o0pa3oBaHHE, BKIIOYAIOIIee B ce0sl HECKOJIbKO YPOBHEU
BJIa/ICHHUEM SI3BIKOM: BO-TIEPBBIX, COOCTBEHHO JTUHTBOKOTHUTHUBHBIN YPOBEHbD,
BKJIIOYAIONIMKM B ce0si  3HaHHE Te3aypyca TaHHOIO $3bIKa, BO-BTOPBIX,
COOCTBEHHO CEMaHTHYECKUH YPOBEHb (3HAHUE 3HAYEHHUI CJIOB JAHHOTO
s3bIKa, €ro CBA3€H B MapaJUrMaTHUYECKUX M CHHTArMaTU4YeCcKUX psiiax);
B-TPETHbUX, YHOTPEOJCHHE CJOBa B PA3JIMYHBIX CUTyalUAX OOIICHUS;
B-YETBEPTHIX, 3HAHHUE HAIIIOHAJIbHO-KYJIBTYPHOM crieln()UKH CI0BA; B-TISTHIX,
(hOHETHYECKHI ¥ TpaMMaTHYECCKUN YPOBHH SI3bIKOBOW CHCTEMBI.

Tezaypyc nmpuHATO MOHUMATh Kak: 1) XpaHWUJIUIIE, COKPOBHUIIHUIIA; 2)
Croco0 opraHu3allMy Marepuaia B 3TOM XpaHWIUIIe; 3) cnocod XpaHeHus,
KOTOpBbIM MO3BOJISIET YKOHOMHO MojenupoBath mup [10, c.191]. Tezaypyc
paszzensercs Ha psiji «TeM», B KAKIYIO U3 KOTOPBIX BXOMAT CI0BA, UMEIOIIHE
B HEKOTOPOM cMbicie Onu3koe 3HadeHue. [IpakTuuecku Ha3zBaHUE TEMbI
MPeJICTaBIsIeT KaK Obl KOHTEKCT JJIsi BXOJSAUIMX B Hee CJoB. 3HaHUA 00
OKpY’Karollel AeMCTBUTEIbHOCTH XPAaHATCA B MaMATH U CO3HAHMM HE B
BUJIe 00pabOTaHHBIX U MOATOTOBIEHHBIX JJISl YCTHOTO MCIIOJIHEHUS PEUEBbIX
TEKCTOB, @ «B YMOPSJAOYEHHOM BHJE LEIbIMA TEMaTUYECKUMH TpyIIamH,
OTHOCSIIIIUMHUCS K Pa3IuIHBIM cepam KUTEUCKOro ombiTay [11].

B ocHoBe TeMaTHueckoil TpPYNIHUPOBKU CJOB JIEKUT HE TOJIBKO
MPEeIMETHBIA psil, HO M OCMBICIEHUE IPEIMETOB U MOHATUH O HUX B
XOJ/le TMPEeIMETHOM WM IO03HABATENIbHON JAESITeIbHOCTH 00y4aemoro, T.e.
OCMBICJICHHSI CO3HaHUEM peaibHocTU. OOyyaemMble BOCHPUHHUMAIOT 3THU
TEMaTUYeCKUe TPYIIbl BMECTe C S3bIKOM. JIeKcHueckue OTHOLIEHUS B
TEMaTUYECKUX IPYIIAax OTPAXKAIOT CBSI3U B OObEKTUBHOMN JEHCTBUTEILHOCTH.
B cBs3u C 9TUM JIEKCHYECKYH0 KOMIIETEHIIMIO KaK 4YacThb S3BIKOBOU
KOMITETEHIIUH cieyeT (OpMUPOBaTh HAa YPOBHE JABYX CTyIEHEH 00001IeHNs:
MOHSATUHUHOTO (Te3aypyca) U CeMaHTHYECKOro (TeMaTudeckux rpymim). b.M.
OpyMKUHA MOAYEPKUBAET HEOOXOIAUMOCTh (OPMHUPOBAHUS TEMAaTUUYECKON
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(S3PIKOBOM) KOMIIETEHIIMM HapaBHE C Te3aypyCHOW (KOTHUTHBHOM)
komriereHiel. KorHutuBHas KOMIIETEHIMS MpearnojaraeT BiaJeHUs
YYAIIUMUCS SKCTPAIMHIBUCTUYECKON HH(OpManuen, T.e. 3HaAHUSIMHU 00
oKpykaromeMm wmupe [12].

HenonHoe oBnajgeHue JIEKCUMYECKOW KOMIETEHIMEH TMPUBOIUT K
TMIOSIBIICHUIO CMBICIIOBBIX JIAKYH B CITy4asiX MEXbSI3bIKOBOI OMOHUMHUU:

- @omanu ecmv? - CHPOCUTL AHSTIUYAHUH.

- @amunun? Mos ¢pamunus Ukonnuxos....

- Hem, gpamanu — smo demu, sncena.

- A, KoHeuHo, cembs ecmo.

B crnenyromeit cuTyanuu, B Ipolecce Juaiora pycckoro ¢
aHNIMYaHUHOM, aHINIMYaHUH B HeJAoyMeHuu. OH He 3HaeT CMBICIOBBIX
OTTEHKOB CJIOBa «6aOKuUy, cp.: « dmo sice mym nenouamnozo? Onee [ naoviuies
— 3MO MOm 4eno8eK, KOmopbwlil 00NHCeH nepedams 8am 6aOKuU.

- IIpuuem mym nostcunas sceHuuna? - UcCKperHe YOUusUncs JncenKunc.
- Bom ecezoa c¢ amucpanmamu max. H3vlkom MHO2Ue U3 HUX 61d0eiom
be3ynpeuno, HO Koe-KaKue clo8a Um npocmo He 3HaKomwvl. — A umena 6 suoy
Oenveu, 6edb smo Oneez 6e3 ux Bam? [4, c.135].

B S3BIKOBYI0 KOMIIETEHLIMIO BXOAMT TaKXK€ YMEHUE NPUMEHATH
CUCTEMHBIE SI3bIKOBbIC 3HAHUS B OIIPE/ICJICHHBIX CUTYallUAX OOIICHUS, yMEHHE
COBMEIIATh «4YKOE» CO «CBOMM) B IPOLIECCE 3AIOJHEHUS MEXbI3bIKOBBIX
JIaKyH.

Takum o00pa3oM, B TMOHSTHE «SA3bIKOBAsl KOMIIETCHLIUS» BXOIUT
3HAaHUE OCHOBHBIX YPOBHEH s3bIKa, Kak: 1) QoHeTmueckuid (3HaHHUE
aKLEHTOJOTMYECKUX HOPM, YMEHHE MPaBWIbHO ApPTHUKYIMPOBATH  3BYK);
2) nexcuyeckuit (popMupoBaHHME Te3aypyca Ha OCHOBE TEMaTUYECKHU
CTpYNIIUPOBAHHOW JIEKCHKH, (OPMHPOBAHUE CIIOBApHOro 3amaca); 3)
CEMaHTHYECKHI (3HaHME 3HAYCHHH CIIOB, BBIABICHUE CEMAHTHYECKHUX
JIaKyH, BBISIBJICHHE OObEKTUBHOTO M CYyOBEKTUBHOTO (DAKTOPOB KOHHOTAITUH );
4) rpammaruyeckuii (3HaAHUE CJIOBOIPOM3BOJACTBA, CKJIOHEHUS CJIOB,
COTPSIKEHUS UX U T.J.); 5) CHHTAKCUYECKUI (3HAHME COYETAeMOCTH CJIOBa,
yMEHHE NMPaBUIbHO OPOPMIIATH BBICKA3bIBAHUE U CTPOUTH MPEIJIOKEHUS).

KoMMyHuKaTHBHO-IIparMaTuyeckasi KOMIETEHIIHS — 3TO COBOKYITHOCTh
KOMMYHUKATHUBHBIX U ITparMaTHUECKUX 3HAHUH, U JUCKYPCUBHBIX CTpPATErHil,
HE0OXOJUMBIX KOMMYHHUKAHTY B CUTYalluHd MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIUH.

N.H. I'epmanoBa moj;, KOMMYHHKAaTHBHOW KOMIIETCHIIMEH MOHUMAET
3HAHUS, CYIIECTBEHHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBIISIETCS 3HAHUE PEYEBOTO
ATHKETa, KOTOPOE CKJIQJbIBACTCSI W3 YCTOMUYMBBIX HSTHUKETHBIX (QOopMyI
(mpuBeTcTBUE, MPOIIAHME) W 3HAHME KOMMYHUKATHUBHBIX CTpaTeruii, T.e.
TUMUYHBIX I JaHHOUM KYJIBTYpbl CIOCOOOB pPEUYEBOro MOBEACHUS B paMKax
pa3IMYHBIX PEYEBbIX aKTOB [12].

KoMMyHUKaTHBHasT KOMIETEHTHOCTh OIpEAeNseTcsl Takke Kak
Pa3BUBAIOIIMNCSA UM, B 3HAYUTEIHLHOM Mepe, 0CO3HABAEMBIN OIBIT OOIICHUS
MEXAy JIOAbMHU (MEXKIUYHOCTHBIM ONBIT), KOTOpBIA (opmupyercs u
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aKTyaJu3upyeTcss B  YCIOBUSAX  HENOCPEACTBEHHOIO  4YEJIOBEYECKOTO
B3aumojercTBus [12].

J.J. IllaitbakoBa cuyuTaeT, YTO B COCTAaB KOMMYHHKATHBHON KOMIIE-
TEHI[MHU BKIIIOYAIOTCS TP BUJA 3HAHWUN: MHTEPAKTUBHBIC, SHIUKIIONEIUYEC-
KM€, JUHTBUCTHYECKHUE: « /[ Toro, 4ToOBI 3TO OCYIIECTBUIOCH, KOMMYHH-
KaHTBI UCIIONIb3YIOT TPU BUAA 3HAHUN: SHIIUKIONEANYECKIE — 3HAaHUE peallb-
HOTO MHpA, JINHIBUCTHUYECKHE — 3HAHUE YCTPOICTBA SI3bIKa, MHTEPAKTUBHBIC
— IpaBUJia KOMMYHHKATHUBHOTO OOMEHa, OTpa)karolife CTpaTeruto oOueHus,
HamnpaBlieHHbIE HAa JOCTHKEHHE BO3ACUCTBUS (MEPIOKYIMIO). DTH 3HAHUS U
COCTAaBJISIFOT KOMMYHHMKAaTUBHYIO KoMmIieTeHiuo» [13, ¢.196-197].

Msbl  cudTaeM, 4YTO CleAyeT TOBOPUTH O KOMMYHHUKATHBHO-
MparMaTMyeckol KOMIIETEHLMH, BKJIIOYalOmed B cedsd HE TOJbKO
WHTEPAaKTUBHbIC 3HAHUSA, HO U YMEHHUS MPUMEHSTH S3bIKOBBIC CPEJICTBA B
Pa3IMYHBIX CUTYAlUsX OOIECHUSI.

B xone MexXKylIbTypHOH KOMMYHHMKAIIMHU KaXAbli CyOBEKT BBICTYIAET
OJTHOBPEMEHHO M KaK KOMMYHUKAaHT, M KaKk 4IE€H TOro WJIW HHOTO
JUHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, MO3TOMY B €r0 CO3HAHUU COJIEpIKATCS
U YyHHUBEpcajbHble, M HHIWBUIYyaJbHbIE, U COLUAJIBHO-TPYNIIOBbIE, U
HAIlMOHAJIbHBIC 3HAHUS. DTU 3HAHUS B CUTYAllUU MEXKYJIBTYPHOIO OOIIEHUS
BBICTYIAIOT KaK KOMMYHHKAaTHBHO pelieBaHTHBIE 3HaHUs. [loaToMy B cocTaB
KOMMYHUKAaTUBHO-IIParMaTu4eckol KOMIETEHIIUU BXOJAT: 1) 3HaHUE HOpM
OOLIeHHS ¥ YMEHHE UX IPUMEHSTH B COOTBETCTBYIOIIEH CUTYallUU; 2) 3HAHNE
MOCTYJIaTOB OOIIEeHUs (TpaBUia U CTPATErHMH MPOBEACHUS PEYEBOIO aKTa);
3) 3HaHUE KOHBEHIIMOHAIbHBIX S3BIKOBBIX CIIOCOOOB peanu3alii PeyeBBIX
aKTOB TEKYUIEro IUCKYPCUBHOIO COOBITHS; 4) NMPOHUKHOBEHHE B CMBICI
BBICKA3bIBaHUS JIPYTOro KOMMYHHUKAHTa, 3HAHUSI O €r0 PEUYEBbIX HAMEPEHUSIX
U BBICKa3aHHOM MM OILICHKE; 5) 3HaHUs 00 yNnoTpeOleHuU U UCIOIb30BAHUN
SI3BIKOBBIX CPECTB B CUTYalUSIX OOIICHHUS.

JIMHTBOKYJBTYpOJIOTUYECKAs,  COLMOKYJIBTYpHAas,  SI3bIKOBasi U
KOMMYHUKaTUBHO-IIparMaTuyeckass KOMIIETEHIIMHM COCTaBIISIOT  TaKylo
COCTaBHYIO YacTh MEXKYJIbTYpPHOM KOMIETEHIMH, Kak 3HaHue. Kpome
9TOM YacTU MbI YIIOMHMHAJIHU €Il O JIByX €€ COCTaBHBIX YaCTAX, TaKHX, KaK
CTpaTerus, TOJIEPaHTHOCTb U AMIATHUS.

Oco0eHHOCTh SMIATUH 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO OHA OCHOBBIBAETCS Ha
TICUXOJIOTUYECKUX MEXaHM3Max oOImieHus. M. beHHeT MoHMMAaeT 3MIATUIo
KaK «BOOOpa’kaeMoe MHTEJUIEKTyaJlbHOE M SMOIIMOHAIbHOE Yy4yacTHe» B
OIIBITE APYTOro yejgoBeka [14].

DOMIaThUsi MOMKET CIIOCOOCTBOBATH PA3pPEHICHUIO MEXKKYIBTYpPHBIX
KOH(IIUKTOB, TaK KaK COOECEeTHUKH, y4aCTBYS B OIIbITE NAPTHEPA, PACIIO3HAIOT
paznuuusg B CBOEM U YYXKOM OIBITaX, CTPEMATCS IyTEM MPUMEHEHHUS
OTIpE/ICTICHHBIX CTPATEeTHil MOHSATh MBICIM W TEepeXUBaHUS CcOOECeIHHUKA.
B ero mepexuBaHMsI BXOIUT «HCIBITAHUE» €r0 OMbITA, @ HE COOCTBEHHOTO
OTIbITA B €r0 MOJIOKEHUH, TPeOyeT MPOHUKHOBEHHSI B €T0 YM U Cep/lle, B €T0
MBICIIK ¥ MEPEKHUBAHUS, YTO TPeOyeT M3MEHEHHUs TMepPCIEeKTUBbI BUICHUS
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MHpa B COOTBETCTBUU C €r0 CUCTEMOW KOOPAUHAT, €ro CUCTEMOM IEHHOCTE!
[15, c.25].

TonepaHTHOCT, B YCIOBHUSIX MEXKKYJIBTYPHOH  KOMMYHUKAIIUU
0003HaYaeT TEPIUMOCTh 1O OTHOIICHHIO K 4yX0M Kyabrype. M. Konxe
MMOHUMAET TEPIIUMOCTH KaK «B3aMHYI0 CBOOO1Y, KOTOPYIO JIFOIU UCTIOIB3YIOT,
YTOOBl BEPUTh U TOBOPUTH TO, UTO MM Ka)KeTCS UCTUHOM, TaKuM 00pazom,
YTO BBIPAKEHHE KaXIbIM CBOMX BEPOBAHHMI M MHEHHI HE HECET HUKAKOTO
Hacunmus» [16, c.77]. KynbTypa TOJEpaHTHOCTH OO0O3Ha4aeT NpU3HAHUE
U YBaOKEHHUE paszIUuuil B KyJIbType MapTHEpa, MO3TOMY BOCHPUATHE MHOU
KYJBTYpPBI IPOUCXO/IUT HA OCHOBE CPABHEHHUS COOCTBEHHOTO OIBITA C HOBBIM,
CpaBHMBAsI JIEMEHTHI HOBOU KYJIBTYPBI C aHAJIOTUYHBIMU 3JIEMEHTaMU B CBOEH
COOCTBEHHOM KyJIBTYpbl HAa HAI[MOHAJIHHOW, U YYBCTBEHHO-3MOIIMOHATIHHOU
ocHoBe. UyBcTBa 4eslOBEKa CTUMYJIHPYET MOHUMAHHE WM MPEHSTCTBYIOT
€My, YCTaHaBJIMBas €ro rpaHuiibl. B Xome 3TOro cpaBHEHHS MPOUCXOIUT
BXKMBAHHE B MUP UHOM KYJIbTYpHI.

Kak BuauMm, MeXKylIbTypHass KOMIIETEHIMSI TMpeayCcMaTpuBaeT
HAKOIJICHWE TeX 3HAHUM, KOTOpble HEOOXOAMMBbI KOMMYHHKAHTY B
CUTyallul JIaKyHapHOW KOMMYyHHUKanuu. COCTaBISIOUIMMH €€ SIBISIOTCS:
1) JUHTBOKYJIBTYpOJIOTMYECKAas KOMIIETeHLMS (3HaHHUA O CTaHAapTax
KYJBTYpBI, €€ IEHHOCTHBIX HOPMAaX, OPUEHTAIUSAX, HOPMAX, CTPEPEOTHUIIOB).
KoMMyHUKaHT [OMKEH HMETh MPEACTaBICHUE O MNPernH(OPMAIIMOHHBIX
3amacax, II0J] KOTOPbIM TOHMMAETCS 3HAHHUE LEHHOCTEH KYJIbTYpHI.
VMenHO 3HaHME ee AIIEMEHTOB IOMOTraeT KOMMYHHUKAHTY aJalTHpPOBAThCS
K CHUTyallil, BCIIOMHUTh HEOOXOIMMbIE 3HAHUS M NPUMEHUTh HX, YTOOBI
3aIOJIHUTE MPOOEIibl; 2) COMOKYIBTYPHbIC 3HAHUS - 3TO 3HAHUS, JAlOIINe
CBEICHUA O COLHUAIbHO-AU(PPEPEHIUPOBAHHOM YIOTPEOICHNUN SI3bIKa B
Pa3IMYHBIX CUTYallUsX, COOTBETCTBEHHO POJIEBBIM JCIEKTAIMsIM, CTaTycCy,
no3uIuy, chepe UCIosib30BaHus s3bika. Kpome TOro, B COLMOKYIBTYPHYIO
KOMIIETEHIIMIO BXOIAT W 3HAHUS COLMAJIbHBIX HOPM, DPa3paOOTaHHBIX B
pamkax naHHoro ooOmectBa. ColManbHbIE HOPMBI — 3TO MPEIANHCAHMS,
MIOJIOKEHUSI, YCTAHOBKH, CIOCOOCTBYIOILIUE PETYIUPOBAHUIO COLIUAIBLHOTO
B3aMMOJACHCTBUS KOMMYHUKAHTOB. Takue 3HaHHS HEOOXOAMMBI IS
YCTpaHEHUs JTaKyH COLIMANbHBIX KOHHOTAIIUH.

SI3pIKOBasi KOMIIETEHIUS AA€T MPEICTABICHHUS O S3bIKOBBIX 3HAUCHUSX.
DTO 3HAaHHE BCEX OCHOBHBIX YPOBHEW $53bIKa, €ro eIuHUI] ((hOHEeTHUYECKHUX
JIEKCUYECKUX, TIPaMMATHUYECKUX, CHHTakcudeckux). DoHeTHueckuii
YPOBEHb MpPEIIojaraeT OlNepupOBaHUE 3BYKOBBIMHM JJIEMEHTAMHU SI3bIKA —
dboHemaMu; rpaMMaTHYeCKUil (3HAHUSA CIIOBONPOU3BOJCTBA, CKIOHEHUS U
CIPSDKCHHE CIIOB); JIGKCHUECKHE (3HAHUS 3HaYEHHUE CJIOB, 0COOCHHOCTEH MX
CEMaHTHUYECKOM CTPYKTYPbI, 3HAHUS O MPSIMBIX, IEPEHOCHBIX JIEHOTATUBHBIX
Y KOHHOTATHUBHBIX 3HAHUX cJI0B). CHHTaKCHUYECKUI YPOBEHb IMPE/IIoiaraet
YMEHHE MPaBUIbHO CTPOUTH MPEATIOKEHHS, 3HATh OCOOCHHOCTH COYETAHUS
CJIOB, YMEHHUE MPAaBUIBLHO 0OPMIISITH BHICKA3bIBAHUSI.

KoMMyHUKaTHBHO-IIparMaTuyeckas KOMIETEHIIHS — 3TO COBOKYITHOCTh
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KOMMYHUKATHUBHBIX U MParMaTU4eCKUX 3HAHUU, TUCKYPCHUBHBIX CTpaTerui
U TaKTUK, HEOOXOAMMBIX KOMMYHUKAaHTY B CHUTYallUd MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYyHUKauu. KoMMyHHKaTHBHAs KOMIIETEHIIUS — 3TO OOIIMPHOE MOHSTHE,
cozepxaiiee B cebe HE TOJBKO SI3bIKOBYIO KOMIIETEHIMIO, HO W HAaBBIKH,
U CcrnocoObl YNoTpeOseHusl ClIoBa B KakOW-IMOO CHUTyallu. DTO 3HAHUE
PEUeBOr0 STHUKETa, KOMMYHUKATHUBHBIX CTPATErHil, TO €CTh TUIWYHBIX IS
JAHHOW KYJBTYpbl CIIOCOOOB pPEUYEBOrO TOBEACHHUS B paMKax pazIUYHbIX
pEUeBbIX AaKTOB, 3TO 3HAHUE CTPATErMii W TaKTUK aJanTalud OJHOU
KYJBTYpBI K IPYyToii, B IpoIecce peaan3aiui KOTOPhIX YCTPAHSIIOTCS JIAKyHbI
1 KOMMYHHKATUBHbIE TIOMEXH.

Takum  oOpazom, ajanTalMOHHAs ~ CTpaTerus  NPUOOpeTEHUs
MEXKYJIBTYPHOM KOMIIETEHLIMU TPE/Ioaraer:

* OIpeeIeHUEe MOHITUS «MEXKKYJIBTYpPHAsi KOMIETCHIIN;

* BBIABIICHUE KOMIIOHEHTOB MEXKYJIbTYPHOIH KOMIIETEHLINH;

* ONMCaHHe Pa3IMYHbIX TUIIOB KOMIIETEHIIUH;

* ynotpebiaeHHe MX B MPOLECCE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMH C
LeJIbI0 O0JIETYeHHUs B JOCTHKEHUH B3aUMOIIOHUMAHMUSI.
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Ke3lHJe e3apa TYCIHICTIKKE KOJ JKETKi3y MaKcaTblHAa MOJIeHUAPabIK
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NPUHIUIBI JEKCUKOT PAOUPOBAHUS MOJEN
MNCUXUYECKHUX COCTOSAHUM: ®PATMEHT HOMUHATUBHO-
OYHKIINOHAJIBHOI'O TOJIA «3JIOCTb» (O6una —SIpoctb)
Jlazapuaun M.1.!

'moxrop ¢uonormyeckux Hayk, npogeccop,
Keipreiscko-Poccniickuii CaBsHCKUI yHUBEPCUTET
bumkek, Keipreiscran
lazaridi_milana@mail.ru

AnHoTanusi. CTaThs MOCBSIIEHA MPUHLUIAM COCTABICHUS CIIOBaps
0003HAYEeHUIN MCUXUYECKHX COCTOSHMM B pycckoMm si3bike. Ilpeamerom
UCCIIeIOBaHUS SBJISIETCS HOMUHATUBHO-(DYHKIIMOHAJIBHOE TOJE «3JIO0CThY.
PaccmarpuBaercst ¢gparment «Ob6una — Spocte ». [lig ero onucanus
NPUMEHSIOTCSI TaKHMe METOAbl HCCIENOBAHUS, KaK METOJA CJOBapHBIX
ne(UHULUI, MEeTOoJ KOMIIOHEHTHOTO aHaJIM3a CEMaHTHUKH CJI0BA, CPAaBHEHHE
JIAHHBIX Pa3HBIX CIIOBAPEHl, YTO JaeT BO3MOKHOCTh BCECTOPOHHE OINUCATh TO
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WM THOC KOHKPETHOC INNCUXUYCCKOE COCTOAHUC U PA3HBIC €TI0 OTTCHKHU.

KiroueBbie cjaoBa: IICUXUYCCKOC COCTOsSIHHUC, HOMHWHATHUBHO-
(bYHKHI/IOHaHBHOC I10JIC; JIMHIBUCTHUYCCKOEC 3HAYCHHC, DTHMOJIOrHYcCKad
XapaKTCpUuCTUKa, CHHOHUMHNYCCKHUC OTHOILICHUS, AHTOHUMHWYECCKHUEC
OTHOLICHMUS; CJIOBApHasA CTAaTbs «3JI0CTbH».

Lenp crarbu: anpoOanus NPUHIUIOB COCTABICHUS — CIOBaps
0003HaYEHUN TICUXMYECKUX COCTOSHWUM, TpenctaBieHHbIX B Buae HOII
— HOMMHATHUBHO-(DYHKIIMOHAJIBHBIX IOJIeH, TOHHMMAaeMbIX KakK cucmemda
cpeocme paziuyHulX ypoeHel, 00beOUHEeHHbIX HA CeMAaHMU4ecKoUu OCHO8e
011 0003HAYUEeHUs NOHAMUS NCUXUYECKUe COCMOAHUSL U CMPOAWUXCS 8
Cmpo2ol uepapxuu Ha 0cHoge JauHesucmudeckoeo sHavenus [1]. Takoi
THUI MO0/Ia4y MaTepuaa MO3BOJUT OMUCATh CIOBO B Pa3IMYHBIX CUCTEMHBIX
CBS3SIX:  CHUHOHHUMHMYECKHX,  AHTOHUMHUYECKUX,  (pa3eo’qornuecKkux,
CJI0BOOOPA30BaTENbHBIX U Ap. Jlaaum onpeneneHue KIYeBbIX MOHATHIL:

I[lcuxuyeckoe  cOCTOsIHME ~ TOHUMAeTCs  KaK  «IEJIOCTHAs
XapaKTEepPUCTUKA TCUXUYECKOM JEeSTeIbHOCTH 3a OMNPEICNICHHBIM MepHos
BpPEMEHH, IOKa3bIBaIOIasi CBOe00pa3ue MPOTEKaHUs ICUXMUECKHUX ITPOLIECCOB
B 3aBUCHMOCTH OT OTPa)KaeMbIX MPEIMETOB U SIBJICHUN AEHCTBUTEIHLHOCTH,
MPEIIIECTBYIOIIETO COCTOSHUS U ICUXUYECKUX CBOMCTB JIUYHOCTY [2, ¢.44].

UccnenoBanure npoBoAWTCS HAa Marepuaie 0a30BOro MCUXUYECKOTO
cocTosiHUs «30CcThb». Onpenenenue naercs no cioapro C.U. Oxerona:
«3nocte — 370€, pa3ApakeHHO-BpaxaeOHOe HacTpoeHue. [ogopums co
snocmovio. 3.6epem kozo-H. [3, ¢.227]. [IpakTHyecku Takoe e OoIpeesieHrue
JTAHHOTO COCTOSIHMSI MOJKHO HAaWTH B MaJIOM aKaJIeMHUYecKoM clioBape [4, c.
614]. Kak BUAHO U3 ONPEICICHHH, pa3INurs TaHHBIX CIIOCOOOB BBIPAKCHHUS
POJIOBOTO TMOHSTHS «3J0CTb», HEIOCTATOYHO YETKO IPE/ICTaBICHHbIC B
paccMaTpuBaeMbIX CJIOBapsX, Ha Hall B3NS, MOXHO Oy/leT ONpelesiuTh B
IpeJyiaraeM cjioBape MCUXUYECKUX COCTOSTHHIM.

[IpucTynuM K COCTaBIECHHUIO CIIOBAPHOM CTaThU <«3JIOCTBY.

JTUMOJIOTUYECKAs] XapPAKTEPUCTHUKA: B OCHOBE OO0O3HAYCHHUS
TICUXMYECKOTO COCTOSHUS JIEKUT 00pa3 xKapa.

CuHTaKcH4YeCKasi XapaKTepUCTHKA: B MPEAJIOKEHUH SBISETCS
MIPEeIUKaTOM.

Oo6mupa 1. HecipaBeimiuBOCTh, HECIIPaBEIMBbIN MOCTYMOK, TOBEICHUE
10 OTHOILIEHUIO K KOMY-JI., He3aCIy>KeHHOE ocKopOneHue. 4 coenancs ciy2oio
moeo, Kmo Obll MOUM Mmosapuujem, s NPUbIK CHOCUMb OemcKue oOuUobl
anynoeo, uzbanosannozo nosecwi. [lymkut, ClieHbl U3 phIIAPCKUX BPEMEH. 2.
O TOM, YTO BBI3bIBAET UyBCTBO OTOPYEHUS, JOCA/IbI, 3aCTABISET MOXKAJIETh O
yeM-J1. Onosoan, kakas oouoa! * BpITh B 00M1€ HA K020 — UCTIBITHIBATH OOH Y,
oOmxarbes Ha Koro-i.*He gaTh B 00UAy K020 — 3aCTYNUTHCS 32 KOTO-JI.; HE
MO3BOJIUTH MPUUMHUTH yIIepO, HENPUATHOCTh Komy-1.*He narbest komy B
00M1y — HE MTO3BOJIUTh 00MIETh ce0s1, MPUUMHUTD cebe yepo.
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Cunonum. Ockoponenue [5].

Ob6uners 1. IlpuumHKMTh, HaHECTH OOMIY KOMY-I. A excenu mol
He 803bMellb V MeHsi OeHez No-mosapuujecku, mol meHs oououwn. JI. H.
Toncroii, BoitHa u mMup.

2. Hanectn ymep6 komy-i1. B nemax (0OBIYHO B JI€HEXKHBIX), JaTh
MEHBIIIe, YeM CIEYET. 3a Hell, N0 CIYXaM, KPY2leHbKUll Kanumai 6 npuoaHoe
OCMABIeH CMAPUKOM Omyom, 0a u opamey He obuoum, eciu 0elo Ha mo
notioem. Mamun-Cubupsik, Hacnennuk.3. JIMmuTh yero-i., HaIeaIuTh 4eM-J1.
B HE3HAYUTEIBHOW CTeneHu [banvzamunosa:] Ymuwkxom-mo eco [Mumy]
oueHb 602 obuden. A. OctpoBckuid, [IpazgHUUHBINA COH — 10 00ena.

®Dpaszeonozuzm Hacmynumv Ha M0301b6 KOMY, HACMYRUMb HA HO2Y
KOMY.

Imonymu 6 oyuty komy. Heomo0Op. [6]

Cunonum Pazooudems, ockopoums [5].

O6uano 1. Hapeu. x obunubiii. [Mean Hnamweiu] pazdopanun ouews
06uono moezco noumennoco Eeceuua. C. AxcaxoB, Bocnomunanusa. 2. O
YyBCTBE 00U /IbI, 10CAIbl, OTOPUEHUS, UCTIBITHIBAEMOM KeM-I1. [ Banb3amunosa. |
MHue 06uono, umo moum colHom Kak oypaxom nomwikarom. A. OCTpoBCKHA, 3a
4yeM moiaenib, To0 1 Haijenb. 3. O TOM, 4TO BBI3BIBAET YYBCTBO OTOPYECHUS,
J0cazbl, 3acTaBlseT MOXaleTb O 4eM-lI. Kax-mo epycmuo u 06uoHo
CO3HABAMbCS Neped camum coOol, YMmo MOoaI000CHb MOS NPOULLA 808ce De3
nrooeu. Yexos, Tpu rona.

Oo6uanbiii 1. Coxepkamuii B cebe o0MAy, MPUYMHSIONUNA OOHIY;
oCKOopOuTEeNbHBIA. Buepa meuss  0buonvimu crnosamu OH pazopanul.
JlepmonToB, Camika. 2. Jlocagasiid, HepUATHBINA. QOuOHbIL HEOOCMOMP.

Cunonum /locaonvlil, nenpusmusiii [5].

O6uauuBo Hapeu. k oObumuuBblid. Ky3vka oO6uouuso 3amonyan, He
noayuus omeema Ha ceoe samedanue. C. MapkoB, ApaOCKHeE Jachl.

Oo6uxuuBoctb Cgoticmeo no sHay. npui. OOMTIUBBIN. — /]a, co MHOU He
YepemMOoHAMCsL,- NPOUEenmai OH ¢ MOU 20pbKOll 0OUOUUBOCbIO, K KOMOPOLL
maxk OONe3HEeHHO CKIOHHbL MONOOblEe U CAMONIOUBLIE THO0U €20 803PACMd.
Kynpun, [Toequnok.

Oo6umauuBblii  Jlerko oOWXKarONIUICSA, CKIOHHBIM BHJETH OOWIY,
ockopOJieHHe Tam, Tae WX HeT. [l]enemunvubiil, 00UOYUBHIU, KAK 6Ce
enroonennvle, Anopeee nooyman, umo Kams nao Hum nomewaemcs.
I'puropoBuu, Heynapmasics ;ku3Hb.

006031uTH B030yIuTh 310CTh, BBI3BATh 31100y B KOM-J1. bapun dadice He
yOoCcmoun omeema, ymo yce okoHuamenvHo oboznuno I asprowrxy. Mamun-
Cubupsik, UemoBeK C MpOIUIBIM.

O603mutbes [puiitu B cocrostHre 3710061, pa3o3nutbes. A Ckobenes
06031uncss Ha 3uHy 3a Mo, 4mo OHA, cama O0DO3NeHHAs U pPACCMpOeHHas
Ppas2080pom ¢ OUpeKmopoM, He NpuHsLa e2o npomaHymou pyku. Koderos,
KypOunsI.

Osxkecrouarb Hecos. Kk 0)KECTOUUTD.
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O:xectouarbest 1. Hecos. k oxectounTbes. 2. Cmpao. K 0)XeCTOUNT.

Oskecrouenue 1. /Jeiicmsue no 3nau. enae. 0)KeCTOYUTh — 0KECTOUYATD.
2. O3no6nenue. Odxcecmouenue 66110 MAK GENUKO, YMO KAAHCOAS CMbIUKA
Konuanace yoapom 6 wmuikyu. AH. Tonctoit, Bocemnamuareiii ron. 3.
OosblIast CUJla MPOSBIICHUS YEro-J1., KpaiiHee HanpsbKeHue, ynopceTBo. Yacos
OKOJIO 80CLMU 8euepa 2po3a YMUXid HA HeCKOAbKO MUHYM, HO MONbKO Ol
mo2o, Yymobvl NOMOM HA4aAMbCs ¢ HO8bIM odcecmodenuem. Kynpun, Onecs.

Oxectouennocts Ceolicmeo u cocmosnue NO  3HAY.  NPUL.
OXKECTOUCHHBIN. Heuzgedannoe uyscmeo 0dcecmouyeHHOCmU, 00UOHO20
beccunus ognaoeno um. OH ¢ APOCMbIO cOPBaA ¢ ceOs NUONCAK, WBLIPHY HA
cmyn. ITonoBkuH, Cembst PyOaHIoK.

O:xecrouennblii 1. [lpuy. cmpaod. npow. om OXECTOYUTbH. 2.
[TorepsBIINIl TylIEBHYIO MATKOCTb, CTABLIMH YKECTOKUM, O€3KaJIOCTHBIM.
— Ilepexpecmuncsa s mym Heckonvko pas kpaoy. Iownu. Mon. T'ocnoow,
ecaxou onrazooamu Mapge Cassuwne! Buowno, cymena, 2onyoywika, e2o
oocecmouennoe cepoye mpornyms! Typrenes. Pacckas otua Anekces.

O:xecTounTh JIMIINTH IYIIEBHON MSATKOCTH, CHENaTh JKECTOKHM,
0€3KaNOCTHBIM.- 51 He MO2Y 30eCb 0CMasamuvcs! — ckazana oHa, 10Mas pyKu.
— Mne onocmuinenu u 0om, u 3mom jec, U 6030yX... , XOuy UMEHHO 8 bonbulue,
coipble 0oma, 20e cmpaoarm, 0Hcecmodenvl mpyoom u Hyxcoou. Uexos,
Bepouxka. // BeI3BaTh BHyTpeHHEE COPOTUBIIEHNE, IPUBECTH B pa3ipakeHHE.

Ee cnosa oocecmouunu monooyio z3ameopnuyy. Ilymkun, JlyOpoBCKUi.

O:xectounThest lloTepsATh AyIIEBHYIO MSATKOCTb, CTAaTh JKECTOKHM,
6e3xanoctHbIM. On u Kons. bonvuie nukoeo na ceeme. Ko 6écemy ocmanvromy
aocusywemy cepoye Bemuunwvr oorcecmouunoco u oxameneno. Kynpuw,
[lyremectBennuku. // Ilpuiitu B pasgpaxenue, osznoOnenue. Mamo He
yHumanacy. Odxcecmouacs, ona evicoeapueana omyy. On uz 2ooa 6 200
HU4e20 He NPUHOCUM OOMOU, XO3AUCMEO O0EePAHCUMCS HA CMapuKe, 0albuie
max dlcums Heso3modicHo. Apamuines, B necax Ypana.

O3Bepenne Cocmosinue no 3mau. 2nae. 03BepeTb. - [B cpeonue
gexa] opanuce uacamu. X1aoHokposHo u deuwieno, ¢ osgeperuem. Kynpus,
[loenqnHOK.

O3Bepersp 1. Crath xKecTOKUM, OeCroLIaHbIM, YIOA0OUTHCS 3BEPIO.-
HY 8au, 8aiu, ymeKat, a mo coscem ucnopmumcs modxcews. Aiioa! Beau,
noka ne ozgepen coscem. M. T'oppkuii, Ha miorax. 2. Cog. k 3BepeTb.

O3aute To ke, uto U 0003MUTh. Hacmewinugvlie croséa cmapuka
obuoenu u oznuru @omy. M. Topbkuii, Doma [oprees.

O3autbess To xe, uro U 00o03nuThCs. Mysrcux, usoy pyos, na ceoi
Tonop o3znunca. N. Kpeuios, Kpectbsinun u Tonop.

IHo3nutk. 3muTh HEkoTOpOE BpeMs. Cmapuk Hapouno exan muuie,
umoowvl noznums xo3auky. MamuH-Cubupsik, XuriHas nTuma.

Io3muThesa 3MUTbCS HEKOTOpOe BpeMs. YV uac, kozoa eosopam 00O
ucxyccmee, gcecoa opansmcs. Gennn, HeoObIKHOBEHHOE JIETO.

Ilo3znopaacTBoBaTh 3510pafCcTBOBATh HEKOTOpOE BpeMs. [lapmusansi
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80060716 NO310PAOCMBOBANU HAO KOHY30M c80ux npomusHukog. CHIBIX,
Haypus.

IIporueBarn BbI3bIBaTh THEB, Pa3THEBATH. - A X0u)y 3HAMb, YeM OH MO2
sac npoernesamo. TypreneB, Hakanyne.

IIporueBarbest YcTap. COB. K THEBATHCS. Yowce He npocHesalimecy HA
MeHs, cmapyxy, ---MHe He 00 eObl, a bl omKywatme oonu. V1. ToHuapos,
OObIKHOBEHHAs! UCTOPHS.

Cunonum. Cepuams, Oymucs, 31UmvbCsl, 2He8AMbCS, 8bIXOOUMb U3 CeOs,
Oecumbcsl,

Apumscs, pazvapumubcs, 00xo0ums 00 0e1020 KajlleHus, peamv U
Memamb.

IIporueBurbest Ilpuiitn B cocrosiHMe THEBa, pa3rHeBartbecsi . He
NPOCHEBUCH, BeUKUll 20cyoapy, 3a [Ipocmomy 0036016 MHe C1080 MONBUMD.
A.K. Toncroi, Llaps bopuc.

IlcuxoBars Bectu cels momoOHO MCUXUUECKH HEHOPMAIbHOMY WIIU
MIPUTBOPATHCS UM, a TAaKKE€ BECTH ce0sl CIMIIKOM BO30YKIEHHO, HEPBHO.
- Tenepv awucm, kax ocHs, HOUMC OMKPLIMBIX PIAHE08 U NCUXyem npu
nosAelIeHUY Hauux agmomamyuxog. I'anuy, ApIInHIIEB.

Cunonum. llcuxoeamo, nepgnuyams.

Ipe3uparp 1. OTHOCUTHCS C TPUBPEHUEM K KOMY-, UeMy-J1. A npe3uparo
ceemckoe obwecmso, MAmMeHbKd, OHO Nycmoe, Oe3HpascmeeHHoe, 2a0Koe.
UepnsbieBckuit, cropust onHoit neByiiku.2. Hecos. kK mpe3peTh.

®Dpaszeonozuzm Crmompemsv/nocmompems céepxy 6Hu3 Ha KOTO.

Cunonum Ilpenebpecamn, ueHopuposams.

IIpe3penne 1. YyBCcTBO TOJHOTO TpPEHEOpPEKEHUS, KpanWHEro
HEYBaKEHUS K KOMY-, UeMy-I1. Teamp, oOHadicas npeo 3pumenem SHYCHEeUuuyo
CYUWHOCb MeWaHUuHa, 00NdCeH 8030)coams npespenue U omspaujeHue K
nemy. M. Topekuii, O nbecax.2. [IpeHeOpeKUTETLHO OTHOIICHHUE K YeMYy-JI.
Llaposapvl anoco 0opococo cykHa OvbLIU 3anaukanbl 0ecmem O NOKA3AHUS
noanoeo Kk Hum npespenus. lorons, Tapac bBynb0a.

IMpe3pennsiii 1. [Ipuy. cTpas. npomnl. oT. mpe3peTh.2. 3aciyKUBaIOIUN
MIpe3peHue, BbI3bIBAIONINM npe3penHue. OH MHe Ka3ancs makum npe3peHHbiM
Cyuiecmeom, 0 KOMOpoM He CMOUNO0 HU dcaniemv, Hu oadxce oymams. Jl.
Toncroit, [leTcTBo.

IIpe3pers [IpeneOpeyusr yem-i., HE MPUHATH BO BHUMaHUE YTO-JINOO,
KaK He3Hauvallee, HecyuiecTBeHHoe. llocuuTarh KOro-j. HEJOCTONHBIM
CBOET0 BHUMAaHWUS. - Bul npe3penu moumu cmpaoaHuamu, U 01s 4e20 iHe MHe
nocie srcums! JlaxxedaukoB, JlenssHOM 10M.

IIpe3pureabno Hapeu. xk mnpe3purTebHblid. [lvep npes3pumenvHo
ymonk. Haoysuucy om cnecu. Kyssmun, Kpyr napst CoinoMmoHa.

IIpe3puresbHocTb CBONCTBO MO MPUJI. MPE3PUTEIbHBIN.

pe3pureabnbiii 1. Bripaxkaromuii npespenune. Oua Huueeo wHe
omeemuna u MoIvbKo coenana npespumenvhyro cpumacy. Yexos, Pacckas
HEHU3BECTHOIO YeJIOBEeKa.2. BhI3bIBatONIMI YyBCTBO NPE3PEHHUS; IPE3PEHHBIMN.
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Pesnusoe cepoye ee nouyscmeosano obnezuenue yxce ¢ moti MUHymsl, Kax
HeHasucmHvle U 6noiHe npespumeinvHvlie Koxyprxumer noxkunynu Xauckue-
npyowl. I'puroposud, [Ipocenounsie qoporu.

Paznpaskarb Hecos. k pa3apakuTh.

Cunonum Hepsuposams, deticmeosams Ha HEPBbL, Uspamv Ha Hepsax [S].

Dpaszeonozuszm /lelicmeosamsv Ha Hepevl KOMY. Mepamv nHa Hepsax y
KOTO.

Topmumo, ucnopmumo xKposb ¥KoMy. Bwisecmu uz cebs. Cudems 6
NneyeHKaXx.

Cmosams nonepex copna [6, 7] .

Pazngpaskarbes 1. HecoB. k pazapaxutbes.2. CTpan. K pa3apaxarh.

Pazngpakarome Hapeu. k pasnpaxaroniui. Pe3ko noegepuysuiucey
Mamov Yua Ha KYXHIO U CMAid pasopaxcaroujum dem-mo mam cpemems.
Menpiackuii, YecTsn.

Pazngpakaromuii 1. [Ipuy. HaAcT. or pasmpaxars. 2. Bwi3piBarommii
BO30YXKCHUE, TPEBOXKAIINI. Mapure OvlLia He mo umo xopouia coooli. a OvlLio
8 Hell umo-mo emszugaroujee, pazopasicarouyee, Helb3sa HA36amby, YMo UMEHHO.
YUMo NpueneKano K Heti MHO20UYUCTIeHHbIX noK1oHHUKos. V1. [oruapoB. OOpHIB.
3. HenpusitHO nericTByronuii Ha HEpBBl. OH ewje ¢ Oonvuleli HeHaABUCTbIO
noensaoen Ha bviguieco neguezo. Yexon, Cternb.

Paznpakenune 1. Pazgpaxuts - pasapaxarb, pa3IpaxuTbCs
- pasmpaxatbcs. Hakowey 360nHapesé pazobpan HaxioHuuieecs HAO
HUM 6Oopodamoe JuYyo pooOHO20 @envouepa U No4wy8Cmeosasl O0Cmpoe
paszopadcerue 6 Hocy. Ctenanos, [lopT-Aptyp. 2. CocTrosiHue BO30YKICHUS.
B3BOJIHOBAHHOCTH. OH UCHbIMbIGAN NPUSMHOE pazopaxycenue 60 6ceM
cywecmee u He pa3z OCMAHABIUBAIICA Y IABOK C UCKYUAIOWUMU MOBAPAMU.
JI. Toncroi, [Honukynika. 3. YyBCTBO OCTPOro HEAOBOJIBCTBA, 10CA/bI, 3TOCTH.
A 3naro, ece smo vl 2co6opume 8 pazopadceHul, a NOIMOMY He CepHCYCb HA
Bac. Uexos, lBaHoB. 4. Peakus >KUBOM KJIETKM Ha BHEIIHEE BO3ICHCTBHE.

Cunonum. fpocmo, bewencmeo, pasopadxcerue [5].

Paznpakenno Hapeu. k pasnpakeHHbI. - bBecnpunyunuoliil mol
yenosex, - ckasal oH pazopadxcento. I'panun, [locne cBaabOBbI.

Cunonum. Spocmuvlil, pasvsapeHHvlll, pa3eHeBaHHbIl, 630euleHH b,
paszopadicennwiil [S].

PazngpakennocTsb Paznpaxenssiii. PazapakeHHOCTh TOHA.

Pazgpakennbiii 1. Ilpuy. crpaa. mpom. OT  pa3apakuTh.
2. Haxomsmmiicss B pa3apakeHUU; BO30YXKICHHBIM, B3BOJHOBAHHBIN.
YcuneHnslid, 000CTpeHHBIN. bopuc Haxoouncs 6 pazoparnceHHOM OHCUBLEHUU
secb amom Oens. JI. Toncroit, Boiitna n mup. 3. Haxomsmuiicss B COCTOSHUH
pasmpaxeHus. Buipasicarowuii  pazopadxicenue. u3 meneponHot OyOKu
O00HOCUNCA Yell-Mo pazopadicenHblil moukull kpuk. @enun. ['opona u rompl.

PasznpaxureibHo Hapeu. k pa3npakuTebHbIN. - A 661 Oymaeme, MHe
OUEHb HYIICHO 0epHCampb 8dcC 30ecb? - pazoparicumenbHo 3aKpuianr OOKmop.
I'manxoB, BonpHu1a.
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PaznpaxkureibHocTh PasznpaxutenbHbii. V'  Auuel 6ce 6onvuue
NOpMuICsa Xapakmep u AGIALACL 0eCnpeOMemHas pazopaicumeibHoOCms U
Hedocmamok u noumumensrocmu. Koponenko, bes si3pika.

PazapakuresbHbIi BBICTPO MPUXOAAIINI B COCTOSHUE PA3APAKECHUS.
CBOMCTBEHHBI TaKOMY 4YeJOBEKYy. BbIpakarommii pasapaxkenue. - Ooux
npudem, Opyeot ytioem, nsams cCamosapos, ymo iu, cmasums? I'71. YCIIeHCKUH,
PsictepsieBckue TUIIBI U CLICHBI.

Pa3zgpaxuth [IpuBecT B cOCTOSIHUE HEAOBOJIBCTBA, JOCA/IbI, 370CTH.
A ommuocunca k Hemy 0Oonee OpysxcecmeeHHo, yem K Epmoxuny. komopozo
HeHasuoen U 8CA4ecKU Cmapaics evicmesms, pazopadxcums. M.Iopbkuii, B
JONISX.

Pazgpaxurbes I[lpuiiTu B cOCTOSHHME HEIOBOJIBCTBA, JIOCAbI,
3noctH. Mean Unvuu pazopasccuics, cman oeiams YNpeKu U NOCCOPUNCS C
onuxcatiuum Hayarocmeom. J1. Toncroir, Cmepth MBana Mnpuya.

Pa3o31uth CUIIbHO paccepauTh KOro-Ji., BO30YAUTh 3I0CTh B KOM-II.
Kax 3numvcs mue. koeoa nem 3nocmu! Xomos mol nonpobytii pazoziume.
[Tonouckwuit, JlapHUIIHSSA TPOCKOA.

Cunonum 3numo, cHe6umb, 8b1600UMb U3 Cesl, becumbp, pa3bAPAMD,
00600ums 00 benozo kanrenus [5].

Pa3o3nurbest CUITbHO paccepAUTHCS, IPUNHTHU B COCTOSHUE 037I00JICHUS.
bopooau pazosnuncs: - 9mo mo ecmv kax noopskywku? Imo yapckue-mo
meoanu - noopsaxywxu? I'mankos, BonpHuIIa.

Cunonum. Cepuamo, Oymucsi, 31UMbCs, 2HeBAMbCS, 8bIXOOUMb U3 CeD3l,
becumuvcsi, ApuUMbCsl, pazvapsamvpCs, 00X00umv 0a 01020 KaleHus, peams u
memams [5].

Paccepauts IlpuBectu Kkoro-nub0 B COCTOSHUE pa3IpaskeHus,
00JIbIIIOE HEYIOBOJIBLCTBUE, HETOJOBAaHUE. BbIX0OKa 5ma OKOHYAMENbHO
paccepouna cmapyxy;, OHa pazpazuldacb OpaHbL U NOMAHYIA PYKU, YMOO
yxeamums Manb4yuwiKy 3a gonocel. I'puroposud, [lepeceneHIpl.

Paccepaurbes [TouyBcTBOBaTH pazapaxeHue, Oosnblioe
HEYIOBOJILCTBUE, HETOI0BAHUE. MeHambuy 60py2 paccepOuics u 0CHALEHHOE
€20 IUYO UCKAZULOCH HCeTYHbIM pazopadiceHuem. 1 nanoB, DHeprusl.

Paccep:xennslii 1. [Ipuy. crpan. npomi. ot paccepauTs. 2. [Tpumeammii
B COCTOSIHME pa3ipakeHus, HETOJ0BaHus, THeBa. Bripakaromuii cocTosHue
pasapa)xxeHusl, HeTOA0BaHus, THEBA. Bckope k Bacunuio aguncspaccepiicenHulil
Mameeuu: nocyouna paccady-mo nenymesas oeska! Hukomnaepa, JKatsa.

Paccepuarp To xe, uto paccepautbes. Paccepuan cmapux, nooun
cvina. JI1.Tonctoid. [IBa crapuka.

Cepauro 1. C paznpaxenuem, ¢ THeBoM. Ox cuden, cepoumo, onycmus
noo ouxkamu 21asa u 0epiica pyKu HA OCMPbIX, MANbYULUECKUX KOJIeHKAX.
®enun, [opekuii cpenau Hac.2. OueHb CUIIBHO U pe3Ko. Mopos ewe cepoumee
3acmy4ain 8 OKHO U eemep 3aneil 0 yem-mo 6 kamenHot mpyoe. Yexos, Pacckas
rocrnoxu NN.
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3. IlposBisisi TOpSIMHOCTB, PETUBO. [Jlenckuil] 3a ponv npumsics
cepoumo u byoem uepamo 6 Hee copayee.Yexos, [Tucemo A.C. CyBopuny, 8
sHB. 1889.

Cepautocts CBOWCTBO MO npui. CePpAUTBIA. Jluyo omya evipasicano
He cepoumocmo, Ho 00HO cmpadanue. JI. Toncmoti, Ymo s 6uoen 6o cHe.

Cepautbiii 1. CKJIOHHBIN CEpIUTHCS, THEBATHCS; Pa3APaKUTEIbHbIN.
A eti Huueco obuomo me ckazan. Bonvno eii eopsuumvcsa-mo! Hww oua
kakas cepoumas y mebos. A.OctpoBckuii lytHuku. 2. Cepasmmiics Ha
KOTO-, YTO-JI., UCIBITHIBAIOUINI THEB, pa3apakeHue. Bripaxkaroniuii rHes,
pazapaxenue. [IpOHUKHYTBI THEBOM, pa3IpakeHHUEM WM BbI3BaHHBIN
THEBOM, pasapaxeHueM. OH ouenb cepOumblil Ha nieMaHHUKA, XOms CIapancs
ckpoimb 2mo. JlepmonTtoB, Makcum Makcumbrd. 3. IlposiBisitomuiics ¢
OombIION cuioi, pe3kuil. CUIbHO JEHCTBYIOIIMH, Kpenkui. Tpewum no
VAUYam cepoumolii, mpuoyamuepaoychviii mopos. I'orons, MepTBble AyIIu.
4. Ycepausiii, petuBbiid. Coin Daprosa — 0eaoyamunemuuii Tumoxa — 300pos,
Kax ObiK, U 02POMEH POCMOM, --- U HA pabomy cepoum yi#CcacHo, noumu 0OUH
cpyoun omyy uz6y. lllumkos, Yrprom-peka.

®Dpazeonozuszm He 6 0yxe, He 6 ceoell mapenke, 6cmams ¢ 160U HO2U,
Myxa yKycuia, Mmpainee myuu, 310U kak yepm [6].

Cunonum. 3noii, haoymoui [5].

Cepauts [IpuBoauTh B pazapaxkenue, rHeB. [lpuesd smux cocmeti e2o
cepoun. J1. Toncroii, BoitHa u Mup.

Cunonum Cepuamsv, Oymubcsi, 31UmMbCsl, 2HEBAMbCA, 8bIXOOUMb U3 CeD3l,
becumuvcs, ApuUMbCsl, pazvApamvbcs, 00X00umv 0a 0e1020 KaleHus, peams u
memams [S].

®Dpazeonozuzm Buvisecmu uz mepnenus, dosecmu 00 6en020 KaieHus,
npusecmu 8 beweHcmeo, pazoyoums 3eepsi [6].

Cepautbes VcnbIThIBaTh pa3paxeHue, THEB Ha KOr0-, 4ero-JI., ObITh B
pasapaxeHuu, THeBe. — Tbl cepoucs, umo s He npuuen mo20a K KocvsaHosol....
Tsowceno mne. A.VIBaHOB, ANKUHBI ICCHH.

Dpazeonozuzm Boiiimu u3z ceos, 6bims 6He cedsl, 8bLUMU U3 MEPNeHUs,
nomepsams mepnenue, pacnaiimovcs, JONAMvbCs Om 310Cmu, O0oumu 00
benoco Kanenus, noiesmsv Ha CMeHy, noie3ms 8 OYmlLIKY, peamv U Memano,
Memamu 2pombl U MOTHUU, MEMAaAmbv UKPY, COPBAMbCS C MOPMO308, 3AK)CUMb
youna, 3akycums youna [6, 7).

Yumxarb Hecog. K yHU3UTD.

Yuumkarbes 1. Hecos. k yamzurest. 2. Cmpao. Kk yHHKATb.

Yuukenue 1. YHU3UTH — YHWKATh. Ho 5 npednouen 6w camyo 1iomyio
Kaszub makomy nooiomy yHudxcenuro. IlymkuH, Kanuranckas gods. 2. To,
YTO YMOJISIET, OCKOPOJISECT TOCTOMHCTBO KOro-J. [Kapanoviues: [ comoeé na
BCAKYI0 dcepmay, 20mos mepnems 8caKoe yHuxcerue s eac. A.OCTpOBCKHUIA,
becnpunannuna.

YumxkenHo Hapeuue K yHMMKEHHBIWH. VYHuoicenHo Kaawsamwvcs.
[TaycToBckuit, Jlanekue rompl.
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Yumxennoctbs Cocmosinue no 3Ha4eHuro npul. yHusKeHHbI.

Yunxénnoctbs Cocmosnue no 3HaveHuo npui. yHUKeHHbIH.

Yuuwxennblit. 1. Ilpuu. cmpao. om yHu3uthb. 2. Takol, KOTOPOTO
yumswi. Hakoney @edop Anexcanoposuu Muycos oxoHuamenvHo
Nno4Yy8CMBO8ANL CeDsl YHUINCEHHLIM U ono3operHuiM. JlocToeBckui, bparbs
KapamazoBel. 3. BeIpakaronuii yHWKEHHE, CBUACTCIBCTBYIOMUNA 00
yHmwkeHnd. Hakxoneny [llaGamkuH THUXOHBKO OTHEp JBEPU, BBIINIET Ha
KPBUIBLIO ¥ C YHU)KEHHBIMH MIOKJIOHAMH CTaJl OJ1aroJapyuTh 3a €ro MUJIOCTUBOE
3actyrienue. [lymkun, JlyopoBckwuii.

YuukeHHblii Takoi, KOTOPBIM TEpPHUT OCKOPOJICHHS, YHIKEHUH,
obunel. Ecms nooneywl, komopwie 6biom, Komopvim 6 poicy éce niworwom, Ho
VHUdICeHHble OHU Bo mbme cou ckpwviearom onu. JlepmonToB, A.A.D.. .BYy.

SIpocTHo Hapeu. k apocTHblil. Oxean pesen 6ce spocmuee, OH CO8CeM
ocamanern. IlaycroBckuii, PaBHUHA 1TOJT CHETOM.

Cunonum. [HesHbI, pa3vAPEeHHbIU, PA3CHEBAHHBIU, B30eUleHHbII,
PAaA30paAANCEHHbII.

SApoctusprii 1. TTonuerit spoctn, THeBa. [Anna 3axapoena] bpocana
Kyoa Hu nonano apocmuuvle 6321:10bl. TypreneB, BHOBb. 2. HeykpoTHMBIH,
HEUCTOBBIN.( O ABIEHUSX MPHUPOIBI). [lopsigbl éempa cmanu ApOCMHBLIMU.
Bonnwvl nepexamuisanuce uepez 6opm. A .H. Toncroit, ['unepOonon s nHxeHepa
I'apuna. 3. UpesmepHbId, KpailHUHl B CBOEM IMPOSIBICHUH, HEOOBIYAWHBIN
0 CBOEH Ccuie, HWHTEHCUBHOCTU. [IpOM3BOAMMEBII C HCCTYIMJICHHEM,
0KECTOUYECHUEM, YIIOPCTBOM U T.1. [Ipeodonesas sipocmHoe conpomusieHue
8pasa, HaAuwUu B0OUCKA wiaz 3a wazom mecHuiu e2o K /{onyy. M. Anekcees,
Conpart. 4. To xe, 4TO SAPBIN [JICCHUYMI | ApocmHbiilt OXOMHUK, NPOCIABUNLCS
oonum 3aiyem. Ceprees-lL{enckuii, MenBe:KOHOK.

Cunonum [HesHblll, pa3vbApeHHbIl, pPA3CHEBAHHbIU, B3DeleH bl
PA30paAANCEHHbII.

SApocts 1. CuabHBIN THEB, OemeHCTBO. Apocmeb Tuma Oviia onacuoi
u 3108eweli: OH Xeamai dicene3nvlie 8uivl U bpocancsi Ha omya. IMagKoBs,
[ToBecTs 0 neTcTBe.

2. HeoOblvaifHas cuia, WHTEHCUBHOCTb, MPOSBJICHHE YEro-I.,
OCYIIECTBIIEHHUE KaKOTO-JI. JeHCTBHSI; HEYKPOTUMOCTh, HEUCTOBOCTh. Bemep
pacmpamun yce C€8010 He0DY30AHHYIO APOCMb U HAIUMAL NOPLIBAMU.
Kpeimos, Tankep «JlepOeHT.

3. Kpaiinss yBneueHHOCTb, HAIOPUCTOCTh B pabOTE B OCYIIECTBICHUH
KaKoro-j. ACUCTBUS. 3Has Xapakmep CblHd, OHA ONACAlaAch, 4ymo Anewa c
HOB01, euye bonvuell APOCmvio HAOPOCUMBCSL AH NOO2OMOBKY K IK3AMEHAM 8
amu yace ocmasuiuecs cuumannsie oHu. [lepmutun, [lepBas m10060Bb.

Cunonum [ 'nes, bewerncmeo, pazopasicerue.

[Ipoueccrl, xapakTepHble Ui PYyCCKOro si3blka KoHIIa XX M Havana
XXI Beka, TOBOPSAT O MEPEIOMHOM MOMEHTE B UCTOPHH PYCCKOTO SI3BIKA.
AKTyalbHOCTb JIEKCUKOTpaQHUECKOTO UCCIIeI0OBaHM U OMIMCAHUSI MaTepurara,
OeccriopHasi B 11000€ BpeMsi, B HACTOSIIIUNA MOMEHT TOJIHKO MOBBIIIAETCS.

68



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 2 (61) 2021, 60-70

BripaskaeM Hafiex 1y, uTo «C10Baph TEPMUHOB IICUXHUUECKUX COCTOSIHUN
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE» MOMOXKET B OJIaropogHOM Jelie M3y4eHHUs
PYCCKOTO 5i3bIKa OOJIBIIOMY KOJMYECTBY CIELUATIMCTOB U IIPOCTO JTH0OUTENEH
PYCCKOTO CJI0Ba, 3aiiMET OIpeIeJIeHHOE MECTO B yUeOHBIX ONOIMOTEKAX.
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ICUXUKAJIBIK KYHJIEP OPICTEPIHIH JEKCUKOT PA®US
NPUHIMITEPI: HOMUHATUBTI-®YHKIIMOHAJIJIBIK
OPICTIH «AIIYJIAHY» ®PAI'MEHTI (Penim-AuryJiany)
Jlazapuau M.

'pusnonorus FeUTBIMIAPBIHBIH TOKTOPBI, Ipodeccop,
Keipreizcko-Peceit CriaBsiH yHUBEpCUTETI
bumxkek, Kpiprpizcran, lazaridi_milana@mail.ru

Angarna. Makana opbIC TUTIHJIET] NICUXUKAIBIK KYHICPAIH CO3MIriH
Kypy TpUHIMITEpiHE apHaJFfaH. 3epTTEydiH HbICAaHBl «AIIylTaHy»
HOMHHATHUBTI-QYHKIIMOHAIABIK opic Oomibin Tadbuaabl. ConblH (Penim-
Amrynany) ¢parmenti KapactelppiUiFaH. OHBI cumarTay ymiiH Oenrinii
TICUXUKAJBIK KYWH/Il )KOHE OHBIH dPTYPJl PEHKTEPIH KaH-)KAaKThl CUIIATTAyFa
MYMKIHJIK OepeTiH MarblHAHBIH CO3IKTET1 aHBIKTaMalapblH Tajaay oici,
CO3/I1H CEMaHTHUKAJIBIK KOMIOHEHTTEPIH TaJJIay dJIiCi, op TYPJi CO3MIKTEpAEH
QJIBIHFAH MAIIMETTEPAl CaJIBICTBIPY 9ICTEP] KOJIAAHBIIIBI.

Tipek ce31ep: NCUXUKAIBIK KYi; HOMUHATUBTI-(PyHKIIMOHAJIIBIK OpiC;
TUIMIK MarblHA; 3TUMOJOTHSJIBIK CHUMATTaMaliapbl; CHHOHUMIIIK KaThIHAC;
AHTOHMMJIIK KaTbIHACTap; CO3/IKTE «allyJaHy» ce3iHe OepiireH aHbIKTaMa.

PRINCIPLES OF LEXICOGRAPHY OF THE FIELDS OF MENTAL
STATES: A FRAGMENT OF THE NOMINATIVE-FUNCTIONAL
FIELD «<ANGER» (Resentment-Rage)

Lazaridi M. L.!

'doctor of Philological Sciences, Professor,
Kyrgyz-Russian Slavic University,

Bishkek, Kyrgyzstan, lazaridi_milana@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the principles of compiling a
dictionary of mental states in the Russian language. The subject of the research
is the nominative-functional field “anger”. The fragment “ Resentment - Rage
1s considered. To describe it, such research methods are used as the method of
dictionary definitions, the method of component analysis of the semantics of a
word, comparison of data from different dictionaries, which makes it possible
to comprehensively describe a particular mental state and its different shades.

Keywords: mental state; nominative-functional field; linguistic
meaning; etymological characteristic; synonymic relations; antonymic
relations; dictionary entry “anger”.
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K BOITPOCY O COITIOCTABUMTEJIBHBIX 1 KOHTPACTUBHbIX
UCCJIEJIOBAHUSAX B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE
Masxwuraesa I11.,! Omamena JK.2
'n.¢.1., mpodeccop, 3aB.kadenpoii Ka3axcKoro s3bIka,
Kaparanaunckuii yausepcuter umenu E.A.bykeToBa,

’PhD, npenonaBatesnb, MeAUIIMHCKAN YHUBEPCUTET
Kaparanna, Kazaxcran
e-mail: s mazhit@mail.ru

AHHOTanus. B cratbe paccmarpuBaeTcsi BOIPOC O B3AUMOOTHOLLIEHUN
COIOCTABUTENBbHBIX M KOHTPACTUBHBIX MCCICOBAHUAX B COBPEMEHHOM
JMHIBUCTHKE. ABTOpBI MPEACTAaBIIIN KPaTKHil 0030p paboT, MOCBAILIEHHBIX
COIOCTABUTEIbHBIM M KOHTPACTUBHBIM HCCIIEIOBaHUAM. B Xone mpoBeieHHOrO
aHanu3a ObUIO BBISBIEHO, YTO PA3JIUYUs MEXKIY COINOCTABUTENBbHBIM U
KOHTPACTUBHBIM MCCIIEJIOBAHUSMM, ONPEICNAIOTCS LENAMHU, 3aJadyamH,
KOTOpBIE CTaBUT HCCIIEI0BATENb.

KiroueBble cj10Ba: KOHTPACTUBHAS JIMHIBUCTUKA, CONIOCTABUTENIbHBIE
HCCIIeIOBaHMS, I3bIKO3HAHUE, SI3bIK

B Hacrosmee BpeMs B COBPEMEHHOM SA3BIKO3HAHUM AKTHBHO
pa3pabarbiBatocs ~ BONPOCHI B OOJAaCTH  COMOCTABUTEIBHOIO U
TUIIOJIOTUYECKOTO  S3bIKO3HAHMA.  COINOCTaBUTENBHBIE  MCCIIEIOBAaHUS
B Ka3axCTaHCKOM  JIMHIBUCTHKE  XapaKTEPU3YIOTCS  PACIIMPEHHEM
IIPUBJIEKAEMBIX HEPOJCTBEHHBIX S3BIKOB: Ka3aXCKOrO M aHNIUHCKOTO
(I'X. HemecunoBa, I'K. bekkokaHOBa), Ka3aXCKOTO W HEMEIIKOTO S3bIKOB
(M.X.AObura3uena), Kazaxckoro, pycckoro, anrnuiickoro (E.f. [lladapenko.
IIpoBeneH KOHTPAaCTUBHBIM AaHAIN3 OTACIBHBIX JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUX
u temarnyeckux rpynn (K.M.['onosuna, T.B.Jlunko, M.M. T'unatymnnus,
®.K .Hcenona, I'M. TacwibaeBa, .E. Banuxanona, Y.A. MycabekoBa, C.K.
Cancsiz6aeBa) JK.C. Hypxkanosa) u ap. Tak, O. CyneiimeHoBoi Obun
pa3paboTaHbl TEOPETHUECKHE OCHOBBI KOHTPACTUBHOM JIMHI'BUCTUKU
KaKk  MEXKIUCLUIUIMHADHOM  HAayKW, MpEACTaBlI€Ha  KOHCTPAaCTUBHAs
crneuu(uKanmus KazaxCKoro M PpyccKoro s3bIkoB. [lox pykoBOICTBOM
3.K. AxmerkaHOBOWH ObUIM OCYIIECTBIECHbl HAay4YHbIE MCCIEJOBAHUSI B
005acTy PyHKIMOHAIbHO-CEMaHTHYECKOE HAITPABICHHS COMIOCTAaBUTEILHOTO
S3BIKO3HAHUS. B3aMMOOTHOLIEHUS SI3BIKOB B YCJIOBMSIX MHOTOS3BIYMS
MOCITYKHUJIO IPEANOCHIIKOM 11 pa3BUTHsI OMJIMHIBU3MA U MOJIMJIMHIBU3MA.
Oco0blit BKJIa B pa3BUTHE mpolecca OminHrau3ma BHec A.E. Kapauackuid.
B pabore «OcHOBBI Teopuu B3auMoneHcTBHs s3bikoB» A.E. Kapnunckwuii
noApoOHO oOmHcall Pa3HUIy MEXIy €CTeCTBEHHbIM M MCKYCCTBEHHBIM
OMJIMHTBU3MOM B Ipolecce 0oOyueHHMs MHOCTpaHHbIM si3bikaMm. [llkona
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SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB 1oj pykoBoacTBoM A.E. Kapnuuckoro mpopormkuia
3Ty pabOTy M UCCIIeI0BalIa IPOLIECCHl peueBOil MHTep(hEePEHIINH, HHTETPALIUU
Y KOHBEPT€HTHOTO Pa3BUTHS S3BIKOB.

BwmecTe ¢ Tem, X04eTcsl OTMETUTh, YTO B TUIIOJIOTHYECKUX UCCIIE0BA-
HUSX BCTPEUAIOTCS Pa3jIM4YHbIE TEPMUHBI, OTHOCAILIUECS K ONpeAeICHHBIM
paszzenaM THUIOJIOTHH: CTPYKTYpHAsl THIIOJOTHS, CPABHUTEIbHAS TUIIOJIOTHS
KOHTPACTUBHAs JIMHI'BUCTHKA, COMOCTABUTEIbHAS JIMHIBUCTHKA, S3bIKOBBIC
YHUBEpPCAJIUU, CPABHUTEIbHO-TUIIOIOTUYECKOE SI3bIKO3HAHUE U Jp. AHAIIU3
paboT Mo JaHHOMY BOIIPOCY MOKAa3all, YTO CPEAH YUCHBIX HET €IMHOTO MHEHHUSI
OTHOCHUTEIIbHO TEPMHHOB COIOCTAaBUTEIbHAS TMHTBUCTHKA U KOHTPACTUBHAS
nuHrBHcTUKA. Tak, no J[. BypaHoBy KOHTpacTHBHAas TUHIBUCTHKA CYUTACTCS
CUHOHHMOM COIIOCTaBUTEJIbHON JIMHTBUCTUKUA. ABTOp CCBhUIAETCS Ha
UCCIIEIOBAHUS HEMELIKUX, MOJIbCKUX U aMEPUKAHCKHUX YYEHBIX, OTMevas pu
3TOM, UTO CYIIECTBYIOT pa3HOIVIacHsl O IPEeaMETaX U METOAaX KOHTPACTUBHOU
JIUHTBUCTHUKH.

Beixpuctiok M.C B 3aBUCHMOCTH OT II€JIM U OOBEKTa paszinyaeT
TPU OTpaciv S3bIKO3HAHMSI, HCIOJB3YIOUINE CPAaBHEHHUE: «CPaBHUTEIBHO-
UCTOpUYECKasl TUHTBUCTHKA, U3yYaloasi FTeHETUYECKYI0 OOIIHOCTD SI3bIKOB
B HMX pa3BUTHUM; COIMOCTaBUTENIbHASA JIMHIBUCTHKA, pPacCMaTpUBAIOIAs
BTOPUYHOE POJICTBO SI3bIKOB, SI3bIKOBBIE COI03bI, OOIIIHOCTH SI3bIKOBBIX SIBJICHUN
HE3aBUCHMO OT CTENEHH WX T'eHETUYECKOW OOIIHOCTH; THUIIOJIOTUYECKas
JUHTBUCTHKA, U3YYaIOLIUE CXOXKJCHUS M PACXOXKICHUS MEXKIY SI3bIKaMH,
HE3aBHCHUMO OT CTETICHH UX TeHeThUeCcKoM Onmm3octu» [ 1, ¢.69]. B cBoeii pabote
«CpaBHUTEITLHO-UCTOPUYECKOE, THUIIOJIOTUYECKOE U  COIMOCTAaBUTEIbHOE
SI3BIKO3HAHUE» OH OTMEYAET, YTO MHOTOSI3bIUHE U TOTPEOHOCTH MPENOAABAHUS
PYCCKOTO #3bIKa B MHOSI3bIYHON ayIMTOpPUHM W HUHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
pazHooOpa3Heiell Mo S3bIKOBOMY COCTaBy ayJUTOPHH, CTUMYJIUPOBAIH
KOHTPAaCTHBHBbIE  HCCIEIOBAaHUS U  COOTBETCTBYIOIIEE  HAlpaBJICHUE
SI3IKOBOTO aHAJIM3a Ha3bIBAJIOCH «COMOCTABIICHUE SI3BIKOBY, «CPABHUTEIIBHO-
COIOCTaBUTENIbHASI TPAMMATHKAY.

N.®. MHcenoBa, paccMmarpuBasi BONPOC O B3aUMOOTHOIICHUU
TaKUX pa3JesIOB SI3bIKO3HAHUS, KAaK COMOCTABUTEIBHOE S3bIKO3HAHUE H
KOHTPACTHBHAs JIMHIBUCTHKA C TOYKHU 3pEHUS LeNed, 3ajad, METOIUK U
oOIIMX MPUHILIMIIOB UCCIEAOBaHUS OTMedaeT: «B ominuue oT cOOCTBEHHO
COIMOCTAaBUTEIbHON JIMHIBUCTUKH MpPEIMET KOHTPACTUBHOM JIMHTBUCTUKU
OTIpe/IeTISIeTCS TMHTBOAUJAKTUUECKON HAIMIPAaBIEHHOCTHIO TAKOTO CPABHEHUS
SI3bIKOB, KOTOPOE IOMOXKET OIpENeIUTh M OINUCaTh TaKue pa3iuyuus B
S3bIKaX, KOTOpBIE MOMOTYT JYYIIEMY YCBOEHHIO BTOPOTO (MHOCTPAHHOIO)
SI3bIKa, OOBSACHSIOT CIy4al HECOOTBETCTBHS B IPaMMaTHUYECKHUX U- IIUPE —
MOHATUHHBIX CUCTEMAX A3BIKOBY» [2, ¢.73].

ConocraBuTenbHOE HANpaBICHUE CUYUTAETCS OJHUM M3 MOJOIBIX
B COBPEMEHHOM s3blKO3HaHHH. Ero Teopus, 0ObEKT M METOAMKA aHAIN3a
000OCHOBaHbI B COBETCKOM $I3bIKO3HAHMHM TAaKHUMH H3BECTHBIMU YUYEHBIMH,
kak B.I'ak, B.H. fpuesa u B.Jl. ApakuH. OT0 HampaBieHUE B S3bIKO3HAHUU
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M3y4aeT SA3BbIKM TNPEUMYIIECTBEHHO B CHHXPOHHH, KOTOpBIE SBISIOTCSA
HEPOJACTBEHHBIMH JIPYT JPYTY WIN HAXOASATCS B OTIAJICHHOM poacTBe» (A.A.
bekbamaes) [3, c. 84].

KonrtpacTuBHas TMHIBUCTUKA KaK Hayka cpOPMHUPOBAIACH B CEpEIMHE
XX Beka B aHIJIOA3bIYHBIX cTpaHax. Hauyamom KOHTpaCTUBHBIX UCCIEIOBAHUIM
cienyeT npu3HaTh Bbixon kHuru P. Jlago «Linguistic across cultures» (1957)
nu pabotrer Il.bamm, o0ocHOBaBIIEr0O HEOOXOAMMOCTH IPEINOIaBAHUS
HEMEIKOro $3bIKa BO (hpaHKOS3bIYHON aynautopuu. Pa3paborkoil sToro
HanpapjieHUs1 3aHUMaIMCh Takxke B. Ckamumuka, O. Kocepmy, P. Ix. Ju
[Teerpo, Y.A. Depriocon, I. Huxkens, JI.B. lllepba u E.J[. [TonuBaHoB,
AWM. Cmupuuukuii, B.H. Spuesa, B.JI. Apakun, 3./. CyneiimeHosa.
Tak, D.J1. CyneiimeHoBa B MoHorpadum «KazaxCkuii ¥ pyCCKHH SI3BIKH:
OCHOBBI KOHTPACTUBHOM JINHIBUCTUKUY» MOJYEPKUBAET, YTO KOHTPACTUBHAS
JUHTBUCTUKA «yCTaHABIIMBAET CXOJCTBA U paA3IUYMsI COIMOCTABISIEMBIX
SI3BIKOB M, UCXOJISl U3 ITOT0, 3aHMMAETCs MOUCKOM Haubosee 3(hPeKTUBHBIX
myTel u3ydeHust ogHoro (wim oooux) s3bika» [4, ¢.15]. Tlo MHeHHIO aBTOpA,
00BEKTOM KOHTPACTUBHOTO aHAJIM3a MOTYT CTaTh JIFOObIE SA3bIKOBBIC SIBICHUS,
OTBEYAIOIIIME 33a]]auaM IPUKIIAHOTO XapaKTepa.

KonrtpacTuBHOE HampaBjieHHE B S3bIKO3HAHUU AKTHBHO pPa3BUBAETCA,
O UYeM CBHJICTEJIBCTBYET BBIXOJ OOJBIIOrO KOJUYECTBA Pa3HOOOpa3HBIX
TPYIOB, OOILIETEOPETHUECKUX OINUCAHUN KOHTPACTUBHON JUHIBUCTUKH,
COIMOCTAaBUTEIBHOIO OMUCAHUS S3BIKOB, KOTOPbIE OXBATBHIBAIOT PA3IUYHBIC
YPOBHHU si3bIKa - OT (POHOJOTMHU A0 CTHJIMCTUKA M TEOPUU TEKCTa.
KontpacTuBHBIM aHanu3  MOMY4YWJ NPUMEHEHHWE TPU PACCMOTPEHUU
Pa3IMYHbIX ACTIEKTOB JIMHTBUCTUKU: IMHOIUHSBUCTNUKA, COYUOTUHLBUCTIUKA,
NCUXONUHLBUCMUKA, TUH2BUCMUYECKYI0 cemuomuka W Jpyrue. JlaHHble,
MOJTyYEHHBIE B XOJI€ TAKOT0 aHalln3a MpUoOpeTaroT 0coO0yr0 3HAYMMOCTH B
TEOpUHU MEPEBO/A, TEOPUU TEKCTa, Jiekcukorpapuu u T.a1. HcciaenoBanus,
MPOBOIMMbIE B paMKax KOHTPAaCTHMBHOIO aHaju3a, BCErJa CBSA3aHbI C
MPaKTUUYECKUMHU  (JIMHIBOAMJAKTUYECKMMHM) 3a/ladaMHd, B YaCTHOCTH,
3aJlauaMu IPerolaBaHusl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

B KOHTpacTHBHBIX HCCIIEOBAHUAX MPUMEHSETCS COMOCTABUTEIbHBIN
METOJI, CYUIHOCTb KOTOPOTO 3aKIIOYAeTCs B «UCCIEIOBAHWU M OMHCAHUU
SI3bIKa Yepe3 CUCTEMHOE CPABHEHHUE C JPYTUM SI3BIKOM C IEJIbIO TPOSICHEHUS
ero cneruduaHocT» [5, c.481].

CornocTaBUTEIIBHBIA METO/I CTaBUT Iepea co00i KaK TEeOpEeTHUYECKUe,
TaK U IpakTHYeckue 3a1aun. K TeopeTHueckum 3a1a4aM OTHOCSATCS:

- BBISIBJICHHE CXOJCTB U Pa3IM4YUi MEXIy SI3bIKAMH, B YAaCTHOCTH, B
WCIIOJIb30BAaHUM SI3BIKOBBIX CPEJICTB PA3IUYHBIMU SI3bIKAMU;

- ompeJeneHre 0COOEHHOCTEeH Ka)KJO0ro U3 COMOCTABIISIEMbIX SI3BIKOB,
KOTOpbIE MOTYT YCKOJIb3aTh OT BHUMAaHUS UCCIIEI0BATENS IPU «BHYTPEHHEM)
W3YYE€HUU OJTHOTO SI3bIKa;

- BBISIBJICHUE SI3bIKOBBIX YHHUBEPCAIHA, YCTAHOBICHUE MEXbSI3bIKOBBIX
COOTBETCTBUH U JIAKyH.
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B comocraBUTENBPHOM HCCIEAOBAHMHM TMPUMEHSIIOTCS CEMacHOJI0-
TMYECKUI U OHOMACHOJOTHUEeCKUH moaxoabl. CeMacuoJIOrnYeCKUNA MOIXOI
OTIPEIEIISIETCS XapaKTEPOM BhIPAKAEMBbIX SI3BIKOBBIMU JICMEHTAMU 3HAYCHHH
(byHK1Hi), T.€. HAaNIpaBJIeH OT «(GOPMBI K 3HaUeHHI0». OHOMACHOIOTHYCCKHUM
MOJIXO/1 K aHAJIU3Y SI3BIKOBBIX €IMHUIL CTIOCOOCTBYET BBISBICHHIO TAKUX CJIOB
B JIBYX SI3bIKaX, KOTOPBIE UCIIOJB3YIOTCSI MPU 0003HAYECHUU OHOTO U TOTO HKE
00BEeKTa, OMpPENEICHUIO CIEU(PUKN KaXA0r0 U3 COMOCTABISIEMBIX SI3BIKOB.
K.K. AiimapOex OOBSCHSET 3TO pa3iMuyueM Kpyra periaeMbIX BOIPOCOB:
«Cemacuonorusi OarbIThl YOKAUIIK MOCEJIECIH JablH Oip TIAIK OIpJIiKTiH
0acka ce3/epMeH epeKIle KapbIM— KaTbIHAC THITEPI PETiHAEC KapacThIpaibl.
Cemacuomnorust ce3nep apachlHIAFbl YOXKAEMENIl KaTblHAC THITEPiHIH
MocelneaepiMeH aifHaiIbIcabl. AJl YOXKAUIIK TIEH OHOMAacCHOJIOTHSHBI Oacka
Mocenenep OaiytaHbICThIpazbl. OHOMAcCHOJIOTHS YINIH Oyl KYOBLIBIC €H
0acThl yOKJICHIM PETIHJIC CaHANIa b, Y OKIEHIM — TULIIK eMec Oip Ma3MyHFa
yox Al TUIIIK popma kacay mporieci. Y OKISHIM YOKACYITITIKKEe KaparaHa
Kapama-Kapchl OaFbITTa JKy3€re achIpbLIagbl: aJBIMEH, TUIMIK €Mec
Ma3MYHHBIH Oip Oenrici Oacka Oenrijiep apacblHaH OOJIIHIN IIBIFAIbI Ja
OoJamak arayablH yoKIeyiln Oenrici peTiHae TUIAIK JeKCUKa-CEeMaHTHKABIK
KabaThIHIa Kypaagap apKbUIbl KaJIbIITacaas [6, ¢.34].

CornocraBuTeNbHBIC (KOHTPACTUBHBIC ) UCCIIEAOBAHUSA MOTY T IPUHUMATh
pasnuuHyro GOpMy M TMpECleoBaTh pas3IWdyHbIC 3aJa4d: 1) BBISBICHUE
CXOJICTBA M PACXOK/ICHUH B MCTIOJIb30BAHHH SI3BIKOBBIX CPEJICTB Pa3TUIHBIMH
SI3bIKAMU; 2) OmpenesieHne OCOOCHHOCTEH KaKIOTO W3 COIOCTABIISIEMBIX
SI3BIKOB; 3) IPOTHO3WPOBAHUE HEXKENATSIIbHOU HHTEP(hEPEHITUH.

Takum 00pa3oM, HCCIENOBAaHUE S3BIKOBBIX E€IUHUI[ B aCIICKTE
COTIOCTABJICHUS WX  CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIX W  (DPyHKIIMOHAJIbHBIX
CBOICTB TMPOJOJDKAET OCTaBaThCs OJHOM W3 aKTyalbHBIX 3aJad B
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE. Pa3iauumsi MeEXIy COMOCTaBUTEIBHBIM H
KOHTPACTHBHBIM  HCCIICIOBAHUSIMHU, OMPEIACIAIOTCS LEIsIMH, 3aJadaMH,
KOTOpBIC CTaBUT HCCIEAOBATENb. TEOPETHYCCKHE U IPHUKIagHbIe (B
COTIOCTaBUTEIBLHOW JIMHTBUCTHKE), C LEABI0 CHUCTEMHOIO OIMCAHUS
CBOWMCTB S3BIKOBBIX €IMHHUIl - TEOPETHUYCCKHUE WM JIMHTBOIUIAKTUYCCKHE
(B KOHTpPacCTUBHOHM JIMHTBHUCTHKE), HAINPaABICHHBIC «HA CPaBHEHHUE JBYX
SI3BIKOBBIX CHCTEM W OOHApy)KCHHE Ha 3TOH OCHOBE CHEIU(UUECKUX YEpT,
CBOMCTBEHHOM Ka)I0U S3BIKOBOM CHCTEME, C TEM, YTOOBI COBEPIIICHCTBOBATH
porecc 00yUeHHUs BTOPOMY SI3BIKY.
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Angarna. Makanaga Kasipri Tim OUTIMIHAET! calbICTBIPMaibl JKOHE
KOHTPACTTBIK 3ePTTEYJICP/IiH apaKaTbIHACKI TypaJibl MOCEJIe KapacThIPbLUIFaH.
ABTOpIap CaNBICTBIPMAJIBI JKOHE KOHTPACTTBI 3EpTTEyJiepre apHallFaH
’KYMBICTapFa KbICKAINa MOy YChIHIBI. Tanmmaay OapbIChIHAA CAIBICTHIPMAIIBI
KOHE KOHTPACTTHIK 3€PTTEYJCPAiH albIPMaIIBUIBIKTAphl 3€PTTEYIIHIH
MaKcaTTapbl MEH MIHICTTEPIMEH aHBIKTAIATHIH/BIFbl AHBIKTAJIIBI.
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Abstract. The article discusses the question of the relationship
between comparative and contrastive studies in modern linguistics. The
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AHHOTAIMSI: B CTaTbe€ PACCMOTPEHBI MPUMEPHbl WHTEPHEPEHIMH U
WHTEPKAJISIINAN TIPU B3aUMOJICHCTBUY SI3bIKOB B pEUU OMJIMHTBOB, HOCHTEICH
JIMAJICKTOB KOPEMCKOTO si3bIKa. VICTOUHUKOM W3Y4YCHHS U OIMUCAHUS
MOCITYXHWJIM Marepuajbl TOJEBBIX HCCIICAOBaHM, TPOBEICHHBIX Ha
tepputopun Kazaxcrana. MHpopManTamMu ObUIH JTUIIA PA3TUYHOTO BO3pACTa,
KOTOpBIE CTPYNIIMPOBaHbI HAMH B JIBE BO3PACTHBIC KATETOPUH: IEPBOC
nokoJieHue (B Bozpacte ot 80 JIET U cTapiie) U BTOPOe MOKOJIEHHE (MJIa e
70 ner).

KiroueBble cJIOBa: BHYTPUSI3BIKOBAS K MEXKbSI3bIKOBAsI HHTEPPPEHITHS,
WHTEPKAJISIUs, OWIMHTB, (POHETUUECKHUN, TPAMMATHUECKUMN, JIEKCUYCCKHIA
YPOBECHB.

Cratps nocssmeHa ceerion namaru A. E. KapinuHckoro - kpynmHoro
YUEHOT'0, M3BECTHOTO CIEIMAIUCTa B OOJACTH S3BIKOBBIX KOHTAaKTOB M
OUJIMHTBU3MA.

B Hell onmcasbl sBIeHHS HHTep(EpPEHLUUH M HHTEPKAIALUU Ha
Marepuajge IUalleKTOB KOpPEMCKOro s3blka, (YHKUMOHUPYIOIIMX Ha
tepputopun Kazaxcrana u npyrux ctpan CHI.

[Ipo6aembl OMIIMHTBU3MA M B3aMMOJIEHCTBHS SI3bIKOB BCET/Ia OCTAIOTCS B
LIEHTPE BHUMAaHMsI yUEHBIX B HAYKE O SI3bIKE, HECMOTPS Ha TO, YTO 3TOT pa3zell
JMHIBUCTUKM TEOPETUYECKH XOpOIIO pa3pabdoTaH W HAKOIUIEH Oorarblii
OMIMUPUYECKUNA Marepuai. J[0CTaTOYHO HANOMHUTh HW3BECTHHIE HMEHA,
BHECIIIME BECOMBIM BKJIAJ B TEOPETUUYECKYIO pa3pabOTKy MO JBYS3bIUUIO U
S3BIKOBBIM KOHTakTam: Y. Baiinpaiix, E. Xayren, E.M. Bepemarun, 10./1.
Hewmepues, 10.A. XKnykrenko, B.1O. Pozenuseiir, E.A. Kapnuuckuii u ap.

bunuHrBu3M — ABys3bIYKE, IPAKTHKA [TOIIEPEMEHHOTO MCIIOJIB30BAHUS
IByX A3bIKOB [1, c.22]. JlaHHOe omnpeneneHue MOIYYWIO IIUPOKOE
pacrpocTpaHeHue, HO OOJIBIIIMHCTBO aBTOPOB BHECIHM CBOM MOAM(DUKAIIUH.
HexoTopble 10N0THEHUS U yTOUHEHH S TaHHOU e pUHULINMY TpUHaaexaT A.E.
KapnnHckoMy, TpakTyromeMmy ABYS3bIYME KaK «IPAKTUKY IONEPEMEHHOTO
HCIIOJIB30BaHUS JIByX SI3BIKOB OJHMM M TE€M K€ WHIWBHIOM WM T'PYIIION
WHJMBHJIOB B LIENISIX KOMMYHUKam» [2, c. 23].
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[Ipu B3anMoaeiicTBUU SI3bIKOB B peur OMIMHIBA IPOUCXOAT MPOIECChI
uHTEp(PEepeHIIMN U HHTEPKAIALNUUA, KOTOpPblE CO BpPEMEHEM CTAHOBATCS
(akTaMu S3bIKa U MPOLIECC UX CTAHOBIICHUS HA3bIBAIOTCS TpaHCepeHuuen
Y TPAHCKaJSLKEH.

B nanHOI craThe paccMOTpEHbl SBICHUS HMHTEphEpeHlnH U
UHTEPKAJIALMA B PEYUd HOCUTENICH [HaJeKTOB KOPEHCKOro s3blka, Ha
KOoTOphIX roBopsAT kopeinbsl CHIT — xope capam. MaTepdepennmss — 310
ClIy4au OTKJIOHEHHUs OT HOPMbI B peun OwnuHrea Ha SI2 mox Bnusauem A1,
BO3HUKILIETO B pe3yJibTare s3bIKOBOro KoHTakTa. Crienuduka BausHus S1 Ha
512 oOHapyxuBaeTcs Ha pa3iIMYHbIX YPOBHSX SI3bIKa - HA (DOHOJIOTUYECKOM,
JIEKCUYECKOM U rpaMMaTH4YecKoM. UJIeHBI KOPEHCKOM SI3BIKOBOM OOITHOCTH
SBIIIOTCA OWJIMHIBaMH (IBYS3bIYHBIMHU). B 3aBUCMMOCTH OT COIMAILHOTO
cTaryca B3auMOJICHCTBYIOILIUX S3bIKOB PA3IUN4aeM TPH TUIIA B3aUMOJICHCTBUS:
OWJIMHTBU3M, AUIJIIOCCUS W aMmOomioccus. BuiaMHrBM3M mpeamnosaraer
MEXbS3bIKOBOE JIBYS3bIUHE. DTO BIIaJICHIUE POTHBIM S3bIKOM, B JAHHOM CIIydae
KOPEHCKUM U SI3bIKOM OKPY’KEeHHUS (Ka3axCKUM 1/uin pycckum B Kazaxcrane).
Jlurnoccuss 1 aMOOIIIOCCUST TPENIONaraloT BHYTPHUS3BIKOBOE [BYS3bIYHE.
[lon mepBbIM MBI MOHMMAaE€M OJHOBPEMEHHOE BIIAJICHUE JUTEPaTyPHBIM
s3pikoM (JIC) u nuanekTom, a moj BTOPBIM - BapuaHTaMH OJHOIO SI3bIKa,
WU BJIAJICHUE OJTHUM W3 JIByX AWANCKTOB (MeHUXOH - /IM u roxumH - /[1O)
M OOIIMM JJI BCEX YIECHOB JUACIIOPHI s3bIKOM - Kope Map (KM). Cnemyet
CKaszaTh, YTO pAa3IUYUE MEXKIy OWIMIBU3MOM U JAMIVIOCCHEH  BIEpBBIC
ormetun C.®eprioccod [3, c. 325-340], a paznuuue MeXIy AUNIOCCUEH
u ambOormoccuel (Kak BHYTPHS3BIKOBOTO nBys3bruus) ommcaHo H.C. Ilak
[4, c. 49].

B nocniennee BpeMs B sI3bIKO3HAHUHN OOJIBIIION HHTEPEC HCCIIeIoBaTeeh
BBI3bIBACT M3yUYEHHE OCOOCHHOCTEH peun NUajJeKTOHOCUTENEH, CTpEMIICHHE
MOKa3aTh CaMOOBITHOE BOCIPHUSITHE OKPYXKAIOIIETO MHUpPAa HOCHUTEISIMU
JMAJIeKTA.

[Ipn paccMOTpeHMHM YyKa3aHHBIX S3bIKOBBIX IPOLECCOB BBISBICHBI
0COOCHHOCTH peurd MH(POPMAHTOB ABYX IMOKOJICHUN HOCHUTEJECH KOPEHCKOTo
s3pika — KM. K u3ydeHuro CBOWCTB si3bIKa ObUT MPEIIPHHAT CHCTEMHBIN
MOJXO0/, MPEANONaraouil onucaHue MHTepGEpeHIMd Ha TPEeX YPOBHIX
JNAJIEKTOB: (POHETUYECKOTO, TPAMMATUYECKOTO U JIEKCUYECKOTO B CPABHUH C
JUTEPaTyPHBIM CTaHAAPTOM KOPEHMCKOTO S3bIKA.

Ha ocHoBe aHanmn3a 3BYKOBBIX 3allUCEl M CpPaBHEHUA 2 IMOKOJICHUH
nH(pOpPMAHTOB Kopeiickoil aumacropbl Kazaxcrana HaMu — BBISBICHBI
0COOEHHOCTH UX PEUH.

Hutepdepennus

BuyTpusizeikoBas unTepdepeHIus

DOoHETUYECKUN YPOBEHb

B kadyecTBe mnpuMEpOB BHYTPUS3BIKOBOM HHTEPPEPEHIIUU MOMKHO
MIPUBECTH BhINAJICHUE B peun OMIMHIBa — HOcuTensa JIM 3Byka [H]| B Hauase
CcJIOBa!
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JM [#subiaaal - FO [HilDHBIHAA] TOJI0KUTH BHYTPb

JM [ubypu] - IO [HubOypu] omesio

M [umubIHAa] - {HO [HUMHBIHIA]| O/1€ThCSI.

H3BecTHO, uTo B JIC comacHsble [K], [KK], [KX] acCCUMUIUPYIOTCS MEpe
HOCOBBIMHU [H], [M], [1], [p]. Onnako B I}O y npencraButesnieit 2-ro mnokojaeHuUs
BO3MOKHA aCCUMUJISIIIMSL U TIPU 0OpaTHOM MOCIJIE0BATEIbHOCTH 3BYKOB, T.€.
cornacHele [H], [M], [p] mepen [k], [Kk], [KX] 1atOT [Hb], 4TO HEBO3MOKHO B
JIC.

Hanpumep: coueranue H+r naet HocoBoil B 1O [Hb]

IO [manswranta] - JIC [manranTta] pagocTHO

IO [xbipanbre] - JIC [kbipaHre | Takoit

IO [kamxexkansbra] - JIC [kamkekaHrs | TO, YTO OTHEC

IO [canbron] - JIC [canron]| npemust

Y uH(OpPMaHTOB TEPBOrO IMOKOJEHUA B psije MO3ULUNA Yy
CYLIECTBUTENIbHBIX B BUHUTEIILHOM Tajiee OOHApyKUBAETCs TEHACHIMS K
yHOTpeOJICHHIO [-bUTh | BMECTO [Y].

Hanpuwmep:

JIO [uun6-y] - JIC: [un6-b11b] nom; JIHO [KoM-y] - [KOM-BUIb | MeaBe s

I'pamMmmarnyeckuii ypoBeHb

Hamu Obuin paccMOTpeHBI TakKe IpaMMaTHUYECKUE SBJICHUS pedu
MH(OPMAHTOB JIBYX MOKOJICHUH.

Nudopmantel 1 w 2 mokoseHWid ayis O0OO3HAYCHHS HAINPaBICHUS
JBUKEHUS HCIIONB3YIOT OKOHYAHHUE [-BIPBI|, @ B JUTEPATypHOM CTaHIApTe
[-BIpO/-BIpO].

KM [un6-sipsi] — JIC [unb-b1po] momoii

KM [can-bipsl kanga] — JIC [caH-bIpO Kaga]| UATH B TOPBI

Nudopmantel 1 um 2 mokoJeHWH HMCHOIB3YIOT apGUKCHl KOHEYHOU
MpeIMKallu - YU, -4MM BMECTO CTaHIapPTHBIX: [-aé/-3€, -MHUIA/-MHUKKA].

HNudopmanT 1 nmokoneHus:

KM [conneny nu-un] — JIC [coHHENO HCC-3€] €CTh U BHYUYKa

HNudopmaHT 2 MoKosIeHUs:

KM [uaceiru csu nu-uu| - JIC [gamuru ¢au ucceiMHUa] Y MeHs Tpoe
JNETEN.

Jlekcuueckuii ypoBeHb

BuyTpusi3bikoBas nHTEpdEpeHIUs] B JICKCUKE KOpPEe Map MPOSBISIETCS Y
nHpOpMaHTOB | U 2 TOKONEHUi, KOTOpbIE aKTUBHO MCHOJIB3YIOT CJIOBO SIIIH,
xapaktepHoe i J{FO, a B muTeparypHOM KOPEMCKOM SI3bIKE 3TO CJIOBO SBJISETCS
HeynoTpedutenbHbM. [IpuBenem Tepmunbl poacta KM, siBnsttonecs: Hanbomnee
YCTONUMBBIMU B €r0 JICKCHYECKOW CHCTEME M HauMEHee IOABEPKEHHBIMU
HMHTEPKAJSLMU CO CTOpOHbI JIC KOpEHCKOro si3bIka.

Crapmmit as115 - CT.Opar OTIa WM MaTepu JUIs AeTeH (M. U K. ITOJ):

HOMHHaTuBHas (opma: Manidu, 3BarenbHas Qopma: mamabail. Ero
KEHa:

HOMUHATHBHAs Gopma: MajJeMH, 3BaTeibHas popma: Magama.
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Munaammii a5/ — MIL.OpaT oTIa WM MaTepH IS ACTeH (M. U K.):
HOMUHaATHBHAas GopMa: anubau, 3BarenbHas popma: aaubai. Ero xena:
HOMMHATUBHAas ¢popMa: aluMH 3BarebHas popma: ajd.
Mexbs3bikoBast HHTEPPEPEHITUS (PyCCKO-KOpErcKas)

DOoHETUYECKUIN YPOBEHb

@doHeTHYeCKHe OCOOCHHOCTH  JMAJIEKTOB  KOPEHCKOro  si3bIKa
MIPOSIBJISIIOTCSL MIPU MPOM3HECEHMH 3ByKa O, KOTOPBI 3aMeHsieTcsl Ha B, a
3BYKHM B Ha M, ( Ha II.

[Tpumepsr: PA [Benpo] — AHO/AM [mensipe]

P4 [kordera] — HIO/[AM [kammera]; [hapTyk]| — [mapTyk] u mp.

B xopeiickom si3blke pa3iuuvs B HAIMCAaHUHM M 3By4YaHUU 3BYKOB C U
I, a TaK)Ke P U JI HE SBJISIOTCS OCHOBAHMEM JUIsl OTHECEHUSI UX K Pa3HbIM
(hoHemaMm, BBITOIHSIOIMIMMH CMBICIIOPA3TNYUTEIbHYIO (PYHKIIHIO.

HNudopmanTel nponsHocsaT ums Carira, He pasnuyas ¢ 1 ui: u [Cacal, u
[[Tama]

I'pamMmmarnyeckuii ypoBeHb

Ha »T1oM ypoBHe wuHTEepdepeHuns HaOmomaeTcs B 00pa30BaHUU
MH(UHUTUBA U DVArojbHOrO ympapieHWs. B mpuHuune mo0oi miaroin
PYCCKOTO s13bIKa MOXKET OBITh IPe0Opa30BaH B KOPEUCKUIA TyTeM IpUOaBICHHUS
K OCHOBE IJarojl Xxaja, 3ameHstouiero cypduxc undunutuBa —1b. B
JAHHOM ClIy4ae MMEeT MeCTO MHTep(epeHIts, KOTOpPYI0 Mbl HaOII0qaeM y
MH(OPMAHTOB 1-T0 MOKOJIEHHUS.

KM [3akonuupsl xary] - JIC: [4opornxaja] 3akaH4uBaTh

KM [mro6upsr xanga] — JIC: [capanbxana] 110OUTH.

W ¥ivn3a kbl HamA3a-pbl JTIOOUPBI XATTA. DTa KEHIUHA JIIOOUT €ro
(Toro MyxuuHy). I'pammarudecku npeanoxkeHue OPOPMIICEHO MO HOPMaM
KOpPEHCKOro s3bIKa - UMs JeHCTBUS opopmileHO apPUKCOM BHUHHUTEIHLHOTO
najexa.

Jlekcuueckuii ypoBeHb

B nekcuueckoM QoHe KOpe Map MHOTO CJIOB, BO3HUKIINX B Pa3IMYHbIC
Nepuoabl UCTOpUM Kope capam. OHM BOCHPHHHUMAIOTCA KakK apXauyHble
U ynoTpeOssfioTcs JUIlaMH CTapHIero MokoieHus. Hampumep, B peuu
uHpopMaHTa 1 MOKONEHUs OBLIM MCIIOJIB30BaHbI CIIOBA [[TyCypru| mapoBos,
[Mene] mepe3axopoHeHue, [FOHIY | MaJIeHbKUH YTIOT, [TaHBYXUI0PH | KAMEHb,
Ha KOTOPOM O0TOUBAIOT OebE. (CerofHst OHU SIBISIOTCS apXan3MaMU.

HuTtepkansnus (pyccKo-Kopenckast)

[Ipy uHTEepKaIsSUU HaNpaBiICHHE BIUSHUE MOXET OBITh TOJNBKO B
HanpasiieHuu 2 Ha S 1. OTMeueHo, 4TO 3HAUYUTENIbHBIN CclIoN Jekcuku B KM
COCTABIIAIOT 3aMMCTBOBAHUS U3 KOHTAKTHPYIOIINX SI3bIKOB, B JTAHHOM Cllydae
U3 PYCCKOTO U Ka3aXCKOTO.

HecMoTps Ha yCTOWYMBOCTH OCHOBHOTO JIEKCHYECKOro (oHIa, Ha
CJIOBapHBI COCTAB KOPE Map MOBJIHSIN U3MEHEHHU S COLUATbHO-UCTOPUYECKUX
YCIIOBUH XU3HU Kope capaM. VIMEHHO Jiekcuka HanOoliee CUIIBHO pearupyeT
Ha W3MEHEHUS BHEIIHUX (COIMANBbHBIX) (AKTOPOB, T.€. HM3MEHEHUS B
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0OIIEeCTBEHHOW KU3HU 00IecTBa OOYCIOBMIM M U3MEHEHHUE JIEKCUYECKOTO
COCTaBa SI3bIKa — MOSABJICHUE B TUAJIEKTE HOBBIX JIEKCEM, 3aMCTBOBAHHBIX C
SI3BIKOB OKPY’KEHUS PYCCKOTr0O M/Win Kazaxckoro. [loaToMy ecTecTBeHHO, 4TO
B peud MH(OPMAHTOB 2 MOKOJICHUS OTMEUYEHO B pe3yJbTare MHTEPKAALUs
OoJbllle 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHKH, 4eM y HH(OPMaHTOB | MOKOJIEHHS.
Bwmecte ¢ Tem y Hux cnabee mposiBisieTcsi UHTEpPEepeHus, T.K. OHU TUI0XO
BJIQ/ICIOT POAHBIM SI3BIKOM.

NudopmanTtel 1 mokoneHus jydllle BIaJCOT KOpe Map U MO3TOMY
AKTUBHOTO TMPOHUKHOBEHHSI 3JIEMEHTOB M3 KOHTAKTUPYIOLIUX SI3bIKOB HE
MIPOM30IIIO, Yero Henb3sl ckazath 00 umHpopmanTax 2 mnokosnenus. OHu
POIWIIUCH U BBIPOCIIM B COBETCKHIl NEPUOJI, KOTZa SI3bIKOM OOpa30BaHUS U
oOuieHusi OblT MPEUMYIIECTBEHHO  PYCCKUH SI3bIK, a POJIHOM S3BIK OBLI
CPEICTBOM JIUIL ObITOBOTO OOmIeHus. C cuiry 3TOro pedyb WH(OOPMAHTOB
2 mokoneHusi Oojbllie MOJABEp)KEeHAa MHTepKansiuuu. Ha rpammaruuyeckom
YpOBHE MHTEpKAJSILIMUS MPOSBISETCS B CTpoe mpeasoxkeHus. Ha mopsiiok
CIIOB B TMPEAJIOKECHUH BIUAET KOHTAKTUPYIOIIUN (IEKTUBHBIA PYyCCKUN
SI3BIK, TJI€ [J1aroj CJIeAyeT 3a MOJIekKAIIUM, B OTIUYHE OT arrIlOTHHATUBHOTO
KOpEHCKOro, I1e miaroi (MpeanKaT) CTOUT BCEria B KOHIE MPEAJIOKEHUS.

HazoBeM nexcuyeckue 3alMMCTBOBaHHUSI B KOPEHCKOM M3 HEKOTOPBIX
JPYTUX SI3BIKOB.

Pycckue 3amMcTBOBaHMS: KOIKa, MEIbIpE, COBXO03, IHJIKUKKD,
MIBMUHIOPU, MYJUIAKKD, YXyMaJaHU, HOJapU U T.1I.

Kazaxckue: aifHaymaiiblH, TOM, JgacTapxaH, Oaiira, KyMpIC, IIaHBIPAK ,
XKaildy, CyuHIIN, TOH OacTap, KOPUMJIBIK, LIAlly, alThIC , Ka3aKila, HaypbI3
u ap. Kuralickue: TagpiOd11xs Kamycra OelokayaHHasi, MAHTXBU MaHTBI U3
KHCIIOTO TECTa, IIXBAaHU JIOJIKA, KBAaHbUYXaH JIONara u Jp.

MaHBWKYpCKHE: TOPOTH JIANTH U3 CBUHHOM KOXH, OPOIIM KOXKaHbIE
JanTH U Ap.

Takumo00pa3zoM,aHaTM3OKA3bIBAET, YTOIPUPEATEHOM B3aUMO/ICHCTBUI
SI3BIKOB B TMOJIUS3BIYHOM COIIMYME, KakoBbIM siBiisseTca KazaxcraH, B pedu
HOCHUTENIEH KOPEWCKOro S3bIKa, SBISIOIIMXCA OMIMHIBAMU U BIAJCIOIIUMU
TaK K€ PYCCKUM (MHOT/A W Ka3aXCKUM) SI3bIKAMH, MPOUCXOISAT MPOIECCHI
Kak uHTepdepeHlny, Tak U uHTepkanauuu. [Ipuuem B peun uHbopmMaHTOB
2-ro MOKOJIGHHs HAOIIONaeTcsi JOMUHHpPOBAaHHE 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB B
XO0J1e UHTEPKAJISALUHU, YeM Y HHPOPMAHTOB |-ro MOKOJIEHUS, U B TO e BpeMs
uHTepdepeHus, T.€. BIUSHUE POAHOTO s3bIKa, BhIpaXKeHa ciiabee, U 3TO
BIIOJIHE 00OCHOBAaHHO, BBUY Oosiee c1aboro BIaJeHHs POAHBIM S3bIKOM, YEM
BTOPBIM B COBPEMEHHOM [100aTU3UPYIOLIEMCS MUPE.
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BUJIMHI'BU3MJEI'T TIJIAEPAIH ©O3APA OPEKETTECY
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ara OKBITYIIIBI

AObLnaii XxaH aTbiHIaFbl Ka3ak XxanbIikapasblK KaTblHACTAP JKOHE
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AHaaTna: Makanajga WHTep(epeHIrs MbIcalaapbl MEH OWIMHIB
TUIJET1 MHTEPKAJISIUS Ke31Her1 KOCTUII KOpel MuaieKTi TUT HeCiHIH e3apa
opekeTTecyl KapacThIpbUIFaH. 3epTTey >KoHe cumarray kesi Kasakcran
ayMarbIH/Ia JKYPT13UITeH JaTalbIK (TIOJEBBIX) 3ePTTEYJICPAIH MaTepHaiIaphl
0omabl. AKnapar OepyIriyiep opTypiii )KacTarbl ajamap, ojapabl 013 eKi jkac
CaHaThIHA TOMTACTBIPABIK: OipiHIIi OybIiH (80 *acTaH acKaH) JKOHE EKIHIII
OywiH (80 >kacTaH Kiri).

Tipek ce3gep: TUNIIUNK JKOHE TUIApAJBIK HHTEPQEPEHIIHS,
WHTEPKAJIALUS, OWIMHTB, (OHETHKAIBIK, T'PAMMAaTHKAJBIK, JIEKCHKAJIBIK
JICHTCH.

LANGUAGES’ INTERACTION PROCESSES IN BILINGUALISM
Pak N.S.!, Kim W.A.2,
"Doctor of Philoloqy, prof.
Zsenior teacher
KazUMO & WL named after Ablai Khan.
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Abstract. In this paper we will look through examples of interferences
and intercalations during the interactions of languages in the speech of
bilinguals, concretely of the speakers in Korean dialects.
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AnHoTanus. CTaThs MOCBAIIEHA PACCMOTPEHHIO IPHEMa MaKCUMaJIbHO
JTAKOHUYHOTO TMPEACTABICHUS JUHTBUCTUYECKOW HH(POPMALMHU, OCHOBBI
koToporo 3aynoxeHsl B Tpynax A.E. Kapmunackoro. B pabore mpencrasieH
aHaJIN3 MOHATHUS «TeHEepaIU3alMs, a TAaKKe 0030p MOTYUYUBIIUX IIUPOKYIO
W3BECTHOCTD JIMHIBUCTUYECKUX TEOPHi, IOCTPOCHHBIX Ha MPEACTaBICHHON
MaKCUMaJIbHO aOCTPAKTHO U CKATO, HO €MKO JIMHTBUCTUYECKON MH(POPMAITIH.

KiaroueBble  cioBa:  reHepaiusanus, aOCTpakuus,  MOJEIb,
dhopmanuzanus

Nms A.E. KapauHCKOro 1o npaBy JOJKHO 3aHUMAaTh MECTO B OJIHOM
PAAY C YYEHBIMH, BBIIBUHYBLIIMMHU HECTAHJAPTHBIEC, CMBICIONOPOXKIAIOIIHIE
MOAXOAbl K aHajuu3y s3bIkoBoro wmarepuana. Co3gaHHass UM Teopus
B3aMMOJICUCTBUS SI3BIKOB U SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB HHKOIZIA HE YTPAaTUT
cBoeil aktyasbHOCTH. CKOJBKO HCCIIEOBAaHUN BBIMOJIHEHO Ha 0a3e 3THX
UJeH, CKOJIBKO auccepranuid 3ammuiieHo! CuyutaeM nmogo0HOTO pojia TEOPUHU
reHepanusyromumMu. B HacTosiemM Jokiiajae Xouy NMpeAcTaBUTh HECKOJIBKO
M3BECTHBIX T€HEPAIU3YIOUINX TEOPUid, COCTABISIONINX OMOPY COBPEMEHHOU
JIUHTBUCTUKH.

Harme mplnuieHue Tak yCcTpoeHo, 4To MOIy4aeMyro HH()OPMAIUI0 OHO
noJBepraeT 0000IIeHHIO, KATErOpU3aliK, OITUPasCh Ha yke C(POPMUPOBAHHY IO
0a3y 3HaHMI. be3 ATOro HEBO3MOXKHO YMOPSAIOYEHHUE CBEIACHHH O MHUPE
U ocMmbicieHue peanuid. O0oOmeHne Oa3upyeTcss Ha y)Ke HM3BECTHOM. B
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M3BECTHBIE KATErOPUU MOCPEACTBOM CPaBHEHHUSI, POI0-BUI0BOM, YPOBHEBOU
COOTHECEHHOCTHU BBOJSATCS HOBBIE KOMIIOHEHTHI. Pa3BuTHE NPOUCXOIUT
KaK paclIMpeHue, HEeIMHEHHOEe NBWXKEHHEe, 0 dyeMm nucan M.MakmosH [1,
c.10]. DOBomronust si3pIKa TaKXKE MPOUCXOAUT BCICICTBUE PACIIMPEHUS —
reorpauyeckoro NpoCcTpaHCcTBa, KOMMYHHKATUBHOM cpefibl, Koa. B ocHOBe
TaKOTO MpoIecca — 0000IEHUE KaK €CTECTBEHHBIN JJOTHYECKHM akT. B HOBOE
BpEMS 3Ta JIOTUYECKas ONepalys CTaHOBUTCS HEOOXOAUMOMN U IPOU3BOAUTCS
11e1eco00pa3Ho, KOHCTPYKTUBHO, YTOOBI MPENEILHO SKOHOMHO MPEICTaBUTh
unpopmanuio. CTpeMUTENbHOE pa3BUTHE 3HAHUI W pacHpoCTpaHEHUE
nH(pOpMaIMU B HOBYIO 310Xy IMOJIBUTAET HUCCIe0oBaTeseil K MOMCKY HOBBIX
MakCcUMalbHO eMKuX ¢opm cxarus uHbopmaruu. OIHUM U3 TMOHATHH,
OTpaKAIOIIUX U KOHKPETU3UPYIOIIUX JaHHbIE MPOLIECCHI, SIBISETCS MOHATHE
renepanuzanuu. OHO cTano OOIIEHAyYHBIM, HO, COXpaHss LEHTpajbHbIC
CEMBI, MTOJIBEP’KEHO KOHKPETH3AIMH B paMKaxX Ka)J10H KOHKPETHOW HayqyHOU
IUCHMIUTMHBL. B 1enax orGopa pelieBaHTHBIX MPHU3HAKOB HAMU ClIEIaHa
BBIOOpKA M3 OIpeleieHui B pa3HbIX oTpaciax 3HaHuil. Ha ocHoBe sTOrO
Mpou3Be/ieHa KBaauuKalus JaHHOTO HAy4YHOTO MOHSATHUS IPUMEHUTENBHO K
JUHTBUCTUYECKOMY aHAJIM3y TEKCTOBOIO MaTepHalia.

B pe3ynbrare aHanuza onpezesieHnii KOHCTaTUpyeM, YTO TeHepaTu3aus
(ot nar. Generalis — oOmMH, TIIaBHBIN) — 3TO MpUEeM OO0OOIIEHHUS, KOTOPBIH
MIPEJICTaBIISIET:

CII0CO0 MO3HAHMS;

Mepexo/l OT YACTHOTO K 00IIeMy;

IepexoJl 0T MEHee 001Iero K 6onee odIemMy;

BBIBE/ICHUE U3 €IMHUYHOTO OOLIEro;

oOpallieHre K MacCHBY 3JIEMEHTOB;

hopmamzaiuo 0ObEKTOB;

pacrpocTpaHeHHE 0 BceMy OpraHu3my (00beKTy) (MEIUIINHA);

nporiecc oroopa u 006001IeHUS coaepkanus (B Kaprorpadumn),

MBICIIEHHOE BBbIJI€JICHHME KaKUX-JIHOO CBOMCTB, NpPHUHAJUICKAIINX
HEKOTOpOMY KJIaccy MpeaMeToB, M (OpMyIUpOBaHUE TaKOro BBIBOJA,
KOTOPBIM pacnpoCTpaHsaeTcs Ha KaXKIbI OTAEIbHBIA IPeaMET ITOro Kiacca
(commomnorus);

KOMITOHEHT MOJIEJIUPOBaHUS (IICUXOJIOTHSA);

paciupesne oobeMa MOHATHUS;

Clly4aif, Korja OTAENbHBIM (DaKT HAUYMHACT MPEACTABIATH LENYIO
KaTeropuI0, YWICHOM KOTOPOIl SIBIISETCS;

MEPeHOC KauyeCTB, MPUCYLUIUX OTICIbHBIM JIMIIAM, Ha LEIYI0
COLIMAJIbHYIO TPYIILY;

3aMEHa €JUHHIIBI MHOCTPAHHOTO sI3blKa, HMMeEoIIel Oojee y3Koe
3HaYEHHWE, CAMHMIICH sI3bIKa TIepeBo/ia ¢ 0oJIee IMUPOKUM 3HAUYCHUEM [2].

npueM B mporecce oOyuenus [3, ¢. 97-109]: oOyueHue nepexoauT OT
KOHKPETHOTO K 0011eMy.
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[TpuMeHUTETHHO K TEKCTOBOMY MaTepHaly JaHHOE MOHSTHE XOPOIIO
pa3paboTtaHo B niepeBogoBeieHuH. CyIIHOCTh 3TOTO MPHEMa 3aKJIF0YaeTCs B
MEePEeBOTYECKOM PpeoOpa30oBaHUM, MTPU KOTOPOM CIIOBO C Y3KUM 3HAuCHHEM
3aMEHSETCSI CIIOBOM C 0Ooyiee IIMPOKHM 3HAYCHHEM, BHUIOBOC TIOHSTHE
MCXO/IHOTO TEKCTa 3aMEHSIETCS Ha POJIOBOE B IEPEBOHOM, YACTHOE 3aMEHSICTCS
o6muMm. B.H. KomuccapoB Ha3bsIBaeT ero cpeau crnoco0oB TpaHChHOpMAIHH
nipu niepeBojie [4]. [lepeBomuunk, 4TOOBI TOOUTHCS TOYHOCTH MIEPEBOJIA, AACT
0oJiee IMUPOKYI0 HHTEPIPETAINIO SMHHUIIBL, T.C. TEHEPaIH3yeT ee.

Takoe pa3HOOOpa3zue ONpENeICHUH  MOKa3bIBACT  JIOTUYECKYIO
nporenypy O0OOOIIeHHUs, KOTOpas MOXET peali30BaThCsl YKa3aHHBIMU
crocobamu.

[eHepanu3anyst N3HAYAIEHO 3aJI0KEHA B CUCTEME SI3bIKa, HA KaXKJIOM €€
ypoBHe. Ha ypoBHE crcTeMbl OHa MOKET OBITH (POPMATBHOM 1 CEMaHTUYECKOM.
YdeHbIe onucany ee. 3HaYUTENICH BKJIA]] CTPYKTYPAIUCTOB B 3TO JEJIO.

B sekcuke si3bIka OTI0KUIICS OTPEIEIICHHBIA HA0OP CIIOB, M3HAYaIbHO
BbIpakaronuii o0oomenne. Cpeau HUX:

* CJIOBa CO3HAYCHHEM 0000IICHNSI, OHU CAMH COJIEPIKAT FTeHePaIIN3aIUIO:
pelleHue, NO3HIUs, TCHACHIIUS, UTOT, Pe3yJIbTaT , 3HAYUT,

* JIEKCUYECKHE €IMHUIIBI CO 3HAYCHUEM PETYIIIPHOCTH/HEPETYISIPHOCTH:
C/IeJIaHO; IOCTUTHYTO;

* JIGKCUYECKHE EIMHUIBI, KOTOPhIE YKa3bIBAIOT Ha MOBTOPHOCTH
COBEPILEHHS ICHCTBUS: TO-TIPSKHEMY, CHOBA;

* OTPULIAHKE HE — ITO BCErla IeHepaln3alusi, yKa3aHUe Ha TOJTHOE
OTCYTCTBHUE;

* CBepXx0000IIeHNE — YHUBEPCAIbHBIC KOJMYECTBCHHBIC CJIOBA: HUKTO,
HUKOT/Ia, HUTJIE | T.I1.

Ha donernvyeckoM ypoBHE 3TO MOXKET ObITh HHTOHAIUS KaK CPEJICTBO
BBIPa)KEHUS OIICHKH, OTHOIIICHHSI, SMOIIMOHAIILHOTO BoCcTIpusiTHs. Harpumep,
WHTOHAIUS 0JI00peHUs/HEOq00pEHUSI.

[Toka3zarenbHBIM pUEMOM NpeACTaBICHUS dbopmanbHON
TeHepanu3alii  ObUT aJUIO3MUYECKHH, ONUCAHHBIA CTPYKTYpaIUCTAMH,
I7Ie Kaknaas sMudeckas enuHuna (dpoHema, Mopdema, JeKceMa) SBISICTCS
COBOKYITHOCTBIO BapHaHTOB. MIHBapHaHT — 3TO BCeT/ia FeHepaTnu3alusl.

AJI09MUYECKHIA IPUHITUIT OPTaHU3YET BCE YPOBHH SI3BIKOBOI CHCTEMBI.
Ho, kak wu3BeCTHO, HaWBBICIIAS CTENEHb AaOCTPAKIUU XapaKTEpU3yeT
rpamMmaruky. Bce rpammarndeckue (akTophl SIBISIOT TEHEPAIH3AIIHUIO.
B memoMm Ha ypoBHE CHCTEMBI $3bIKa T'€HEpAU3allMsl paccMaTpuBacTCs
B KOppEJSILIMU TIpaMMaTuke KaK CrocoOy mpeAeinbHOH (opManu3amnuu:
COOTBETCTBUE JICKCUKH, CEMaHTHKH TpaMMaTHKe, IPEICTaBICHHE OSTOU
WH(POPMAIIUU B TPAMMATHYECKUX KATETOPHSIX U TPAMMATHYCCKIX 3HAYCHUSX.
I'eHepanu3oBaHO MH000E TPAMMAaTHYECKOE OTHOIICHHUE.

Ha rpammarnyeckom (MOPGOIOTHYECKOM) YPOBHE pPacCMaTPUBAIOTCS
T€ OCOOCHHOCTH TEHEepaJIHM3alld, KOTOpbIe OOYCIOBICHBI YacTepEUHOU
MPUHAIIC)KHOCTBIO CIIOB, BIMSHHEM IPaMMaTHYECKHX KaTeropuid. SI3bIKOBbIC

85



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Number 2 (61) 2021, 83-91

MapKepbl TeHepalu3alid OTMEYAIOTCS B CEMaHTHKE CJIOB Pa3HBIX dacTel
peun. Hanmpumep:

* YaCTUIBL: TakK U HE; YKe;

* CYUIECTBUTENIbHbIE CO 3HAYeHHWEeM KBajdu(UKAlUU, OLEHKH:
COBEpIICHCTBO, MpolieMa, TeHICHIUS;

* @puiaratelibHble C TEHEPUPYIOIIEH CEMaHTHKOM, OOBIYHO 3TO
MPU3HAKOBAas CEMAaHTHWKAa KBaJIH(UKAIMU: HEaJCeKBaTHAs, HEIOIyCTHMas,
BOCTpeOOBaH, He BOCTPeOOBaH — J1aHO MO/IBEICHUE UTOTa;

* IarojibHasi ~ IeHepaiu3alys, CBA3aHHAasT C  W3MEPHUTENbHOM
CEMaHTHKOH: CTaTh, MPHUHSTH, IPUBECTH, BECTH K ..., PACLEHUBATh KaK...,
MPUHOCUTH pE3YNIbTaT, MPEBPaTUTbCS,  IepecTarh, YHacThb, MEPelIy,
OCBOMWJIH, MOJIY4YUITH, IPEBATUPOBATH;

* IJIaroJibl CO 3HAYEHHEM Iepexofa IMPU3HAKa: CTaHOBUTHCS, CTaTh,
MIpeBpaIIaThCs — MPEBPATUTHCS, BISTH (IIPEICTABIISTD);

* Iarojibl  CO 3HAUYEHHWEM MEHTAJIbHON omnepauud (MEeHTaJbHBIH
npeaukar), raron aymadbsi B TKC (TONKOBO-KOMOWHATOPHBIN CIIOBAph):
cuuTarts [S];

* aroibl  MHGOPMAIMOHHOTO JACUCTBUS: OOBSIBIATH, COOOIIATH,
MpOBO3MVIAIIaTh,  JEKJIAapUpOBaTh;  CBUACTEILCTBOBATh,  YTBEPXKIATb,
MOJTBEPKIATh, 3aBEPATh, YBEPATh; OTMEUATh, IOTYEPKUBATH;

* NIarojibl  Kay3WpOBaHUS: CHUTyalUsl HAYMHAET HMETb MeECTO —
MIPUBOAUTD, BBI3bIBATh, IOATOTOBUTH;

* IJIaroJibl CO 3HAYEHUEM JIMKBUIUPOBATh — CUTYyallUs IEPECTaeT UMETh
MecTo [5];

* TJ1aroJibl CeMaHTHUeCKOW rpymmbl «Peanusanus uctuab» Real 1) B
IUIaHe UJei; 2) B IU1aHe AeMCTBUTEIbHOCTH — MOATBEPIKICHUE: TOATBEPKAAThH
[5] m T.Im.

B cunrakcuce ectb MoAeNu MNPEIIOKEHUH, CTPYKTypa KOTOPBIX
MIPEJICTABIISIET CEMAaHTUKY KBATH(PHUKAIIH:

* o011ee 3HaYeHUE MPEATIOKEHHH ¢ MPENO3UINeH CYIEeCTBUTEIBHOIO B
MMEHUTEJIbHOM Ta/IeKe U MOCTHO3UIMeH nHPUHUTHBA TUMa: CYyacTbe — 3TO
HaWTH ce0s B KU3HU — ITO KOTHOILLIEHUE MEXK/TY IPEIMETHO MPEACTaBICHHBIM
COCTOSTHUEM M €ro Ipu3Hakom» [6, c. 438];

* psaa momeneit npemnokenuit: N1-N1, Inf — Inf, N-Adj, INF-NI,
BBIpaXKAIONTUX KBaTU(UKAIIIO, 0000IIAr0Ie KBAHTUTATHBHI;

* CUHTaKCHUYECKH CBS3aHHbIC KOHCTPYKIUU: SIBIATHCS, CTAHOBUTHCS,
JOJDKHBI CTATh U JIP.

PaccMoTtpenue renepanusaiiy B rpaMMaTHKeE MpernoiaraeT Npu3HaHue
3a ONpEIENICHHBIMH EIUHHUIIAMH (PUKCUPOBAHHOTO THIIOBOTO 3HAYCHMS,
OOBSICHSIEMOTO  YaCTEpPEeYHOW  MPUHAIUICKHOCTbIO,  Iperoararolen
COOTBETCTBYIOLIME CIOCOOBI, 3aKOHOMEPHOCTH  KaTeropusallid, Kak,
HampuMep, CBEJCHHE K CKIOHEHHUIO, CHPSDKEHUIO, HMX THIaM, T.I.
l'enepanuszanusi 4YacTHBIX 3HAYCHUI OPUBOAUT K Pa3BETBICHHOCTH
KjaccuuKaluy, HalpyuMep, 4acTula -csi 00paszyeT THUIIbI, KOHCTPYUPYEMbIE
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3HAYEHUSIMH BO3BPATHOCTHU, TACCUBHOCTH, B3AUMHOCTH.

DTO [aneko He IMOJIHBIM IepeueHb, NMPUBEACHbI JIUIIb HEKOTOPbIE
mpuMepsl. 3ajada B TOM, 4TOOBI [TOKa3aTh 3aKOHOMEPHOCTH T'€HEepaln3aluu
B cCHUCTEeME $3blKa, MOJUUHAIOIIMECS 3aKkoHaM Joruku. dopmanuzanus
rpaMMaTHKH J10CTaTOYHO KOHCEPBATHUBHA.

[IpuHUMIBI  TeHepalu3allMM  pealu3yloTcs, [OMHMO ydeOHOU
JTUTEepaTypbl, HAYYHOTO OMHMCAHMs, B paMMaTH4ecKuX cioBapsx. [Ipumepom
CJIy’KaT IpaMMaTHYeCKui c10Baph A.A. 3aIM3HsIKa, CHHTAKCUYECKUM CITIOBAph
I'A. 3onoroBoii. HamepeHnHas, KOHCTpyupyeMas reHepajin3alus Ha OCHOBE
cnoBaps A.A. 3anu3HsKa UMeNna pe3yabTaToM TO, YTO ObUIM MPUBEICHBI B
MOPSAIOK KAaTErOpUH PYCCKUX cI0BO(OpM. B yHUKaIbHOM clloBape moKa3aHbl
BCe MojieNiu clioBou3MeHeHus. CoBaph Jai NepByIO MONHYI0 (GOpMabHYIO
MOJIeJIb PYCCKOTO CJIOBOM3MEHEHUSI.

Takum o06pa3oM, OT MPUPOBI MPHUCYIIAsi TpaMMaTUKe a0CTPaKTHOCTh
3alaéT yYpOBEHb TEHEpalM3allid, HU3MEPSEMbId TOCTAaTOYHO TOYHO.
EctecTBeHHass rpaMMaTHYHOCTH SI3bIKA OCMBICIICHA HCCIIEIOBATEIISIMH.
PesynpraroM cTasiv  CIOBapHO-CIIpaBOYHBbIE MaTepHUalibl, B  KOTOPBIX
paioHaabHO (hopManu3oBaHbl 0000IEHHBIE €IMHULIBI, CMBICIIBI.

Cpenu Noay4YMBIIMX IIKUPOKYIO H3BECTHOCTH 00pa3LI0B reHepaaIn3anuu
oco0oe MecTo 3aHMMaeT reHepaTuBHas rpammarnka Hoama Xomckoro,
KOTOpasi yTBEpXKJaeT BBIPAKEHHWE DIIYOMHHBIX CMBICIOB 0000IIEHUs
MIOCPEJICTBOM TOBEPXHOCTHBIX CTPYKTyp. ba3oBas wunes reHepaTUBHOU
rpaMMaTHKHU — HEKOTOPbIE TUIIbI 3HAYEHUN aCCOLUUPYIOTCS C OTPeieICHHBIMU
tunamu ¢popMbl. CaMu TITyOMHHBIE CMBICIIBI €CTh FeHepaan3anus. JTa Teopus
00beIMHSAET rpaMMaTHYECKyI0 a0CTPaKIUIO U CEMAHTHKY.

B ob6nactm cemMaHTHKHM [IOCTM)KEHHE TOYHOCTU SIBJsieTcsl Oosee
CIIOXKHOM 3a7aueil. Mex 1y TeM eCTh MOMBITKU MPEICTaBUTh TOYHBIE MOJEIIN
re’Hepanus3anuu ceMaHTHKU. OCTaHOBUMCSI Ha HEKOTOphIX U3 HuX. Ocoboe
MECTO 3aHMMaeT TEOpHsl €CTECTBEHHOTO CEMaHTHYECKOI0 MeTas3bIKa
(NSM) A. BexOurkoii, kotropasi yTBEp)K1aeT BO3MOKHOCTb yCTaHOBIICHHUS
oOmiero Jijisi BceX S3bIKOB HAOOpa CEMAHTUYECKUX MPUMUTUBOB, KOTOPHIE
HeJb3s ONPEENIUTh C MOMOIIBIO IPYTHX CJIOB, HAIPUMED, 51, BUJ, OOJIBILOH,
MaJIEHbKH.

B pamkax Takoro mojaxoja BBIIOJIHEHA TEOPHs KyJIbTYPHBIX CKPUIITOB
A.Bexounkon, K.Iogmapaa. TepMuH «KyJIBTypHBIE CKPUITBD) OTHOCHTCS
K TEXHUKE pa3bsiCHEHHs KYyJIbTYpHO-CIEUU(PUUECKHX HOPM, LIEHHOCTEH,
MPAKTUK B TEPMHUHAX, KOTOpPbIE MPO3pPAuHbl, SICHBI, TOYHBI U JOCTYIHBI
KaK HOCHUTEISIM KYJbTYypbl, TaK M TE€M, KTO HE SBISIETCS TAaKOBBIMH.
CemaHTHYECKHE MPUMUTUBBI UCIOIB3YIOTCS KaK OOIIMN KOA AJIsi ONUCAHUs
KYJBTYPHBIX CKPHUITOB, CBOOOIHBIX OT OINACHOCTH TEPMHHOJIOTHMYECKOTO
STHOLEHTpu3Ma. KynbTypHble CKPUNTBI OTHOCSATCS K Pa3HbIM acleKTaM
MBIIIJICHUSI, TOBOpEHUs, moBeaeHus. OHM acCOLUUPYIOTCA C KIOYEBBIMU
clI0BaMu KynbTypsl. Hanpumep:
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A high level Anglocultural script connected with ‘personal autonomy’
people think like this: when a person does something, it is good if this person
can think like this: “I am doing this because I want to do it.

A. A high level Russian cultural script connected with
‘expressiveness’

people think like this: It is good if a person wants other people to know
what this person thinks. It is good if a person wants other people to know
what this person feels [7, ¢.69].

DTO0 MakcHUMajbHas CTEIEHL O0OOIIEHUS OCOOEHHOCTEH IOBEICHU,
MEHTAJIHUTETA.

[IpumepoM ceMaHTUYECKOW TeHepaau3alUy SIBISIETCS TAaKXKe Teopus
nuareuctuyeckux monenen tuna CMBICJI — TEKCT. Ee cyth pa3bsicHena
N.Menpaykom cienyromuM o0pa3oM: «ECTECTBEHHBIN SA3BIK €CTh CHUCTEMA,
YCTaHaBJIMBAIOIIAs COOTBETCTBUS MEX]y JIIOOBIM 3a/JlaHHBIM CMBICIIOM H
BCEMHU BBIPAKAOUIMMHU UX TeKcTamu» [5, c.4]. M.A. Menpuyk onpeaenui
3TOT CJIOBaph Kak ciioBapb cuHTe3a. MHbopmalus o nekceme cooliaercs B
SBHOU (pOpMe U TOJIKO C IOMOIIIBbIO YCTAaHOBJICHHBIX CPEeICTB. Boiaenstorces
JIBE 30HBI CJIOBAPHOU CTAaThU — CeMaHTHUeCKas ((PYHKIIMN) ¥ KOMOMHATOpHAS
(couetaemocTts). [IpuBenem Hekotopsie mpumepsl. s nekcembr OLLIMBKA
BBIICTISIIOTCS JIeKcruueckue pyHkuuu: Oper (1eiicTBue) — clienarb, A0MYyCTUTD;
Incep (HaumHaThCsl) — BKpacThes; Liqu (JIMKBUIUPOBATh) — HCIPABHTH,
ycTpaHuTh; Magn (o4eHb OOJbINoOi) — rpydas. @OYHKIUU NPEACTABISIOT
CEMaHTHYECKHE KOMIIOHEHTBI, CAMBOJIbI IEPEIAIOT COUETaeMOCTh [5, ¢.9).

Takoe opmanuzoBaHHOE ONKCAHWE CEMAHTUKM HAILJIO MPUMEHEHUE
B CHCTEME aBTOMaTudeckoil oOpaborkm Tekcta. Teopuss NLU — Natural
Language Understanding — paccMmarpuBaeT npeoOpa3oBaHUE TEKCTOB
(mpeasio’keHui WK BOIIPOCOB) HA €CTECTBEHHOM S3bIKE ISl IPECTABICHUS
ux (opManbHOro 3HAYEHUSI B KOMIIBIOTEPHBIX IIpOrpaMMax.

CrpykTypupoBaHHas W JIaKOHM4YHas (opmanu3anusi Ipou3BelIeHa B
KOPITyCHOM JIMHTBUCTUKE, YTO [T03BOJISIET BHICTPAUBATH KOPITYC [TO OTHOILICHUO
K J1I000My pedeBOMYy MaTepuaiy. 3/eCh OINpeAeNeHbl MEXIyHapOIHbIE
CTaHAapThl. B  KOpIyCHOW JIMHIBUCTHKE HCHOJB3YIOTCS — KJIAacTephl,
coZiepKalllie BCIO TMOHSATHIHYIO JIGKCUKY si3blKa. Tak, B JAHKAaCTEPCKOM
kiactepe 21 rpymnma. DK3eMIUBIpbl NPECTaBIeHbl HA HEKOTOPOM YpPOBHE
abCTpaklIUy U3-3a CEeJIEKTUBHOTO KOJUPOBAHUSI.

Ha ypoBHEe KOMMYHHKAllUU T€HEPATU3ALUIO SBISIET TEOPHsI PEUEBBIX
aKTOB, KOTOpasi CBOJIUT BCe MHOrooOpa3ue peueBbIX aKTOB K UCUHCIISIEMOMY
YHCITy B 3aBUCUMOCTH OT UHTEHIITHOHATLHOCTH.

CBoii BKJIaJ] B TeHEpaIM3aluio HaydyHbIX uaed BHec U A.E. Kapiunckuii
CBOEH TeOpHUEH B3aUMOICHCTBUS I3BIKOB U I3BIKOBBIX KOHTAKTOB, Pa3paboTKOM
MpoLEeAyp JUAIMHIBAJIBHOIO aHaiu3a. [eHepaan3oBaHHBIM SBISETCSA
paznuyeHnue CyOCTaHIIMOHAIBHBIX (CTPYKTYPHBIX) U (YHKIIMOHAIBHBIX
cBorcTB s3bika. Kpome toro, A.E. KapiauHckuii — OIMH M3 HEMHOTHX
KOHTAKTOJIOTOB, KOTOPBIA B3aMMOJAEWUCTBUE SI3BIKOB pPAacCMaTpuBaeT Kak
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B3aMMOHAIpPAaBIEHHOE JeiicTBHe: 00a s3blKa UCIBITHIBAIOT BIUSHUE,
OTCIOZla M TPU3HAHUE HE TOJIBKO HHTEPGEpPEeHLUH, HO U HUHTEPKAIALUU.
Ha ypoBue wmetogoB A.E. KapnaumHCKuii ONMCHIBA€T YHHUBEPCAIbHYIO
MpOoLEAYpY — AWAIWMHTBAJIBbHBIN aHanu3. /[uanuHrBaibHBIA aHAIU3 — 3TO
YeThIpexcTyleHuaTass Mpolelypa CpaBHEHHsS] EIUHUI] KOHTAKTHUPYIOLIUX
SI3BIKOB.

[lepBas cragus — onucaHue YpOBHEW KaXKJIOTO M3 KOHTAKTHUPYIOIIMX
SI3BIKOB B OJIMHAKOBBIX TEPMHUHAX U C €IUHBIX TEOPETUUYECKUX MO3UIH,
MpUYEM KaXKIbIA OTIIEIbHO B3STHIH YPOBEHb HEOOXOIUMO pPacCMOTPETh B
Tpex IUIaHaX: MapaJurMaTH4YecKoM (CHUCTeMa EIMHHUIl JaHHOTO YpPOBHS),
CUHTarMaTH4ecKoM (COBOKYIMHOCTb MPaBUJ JUHEHMHON COUYETAEMOCTH ITHX
€IMHUL) U TpaHC(HOPMAIMOHHOM (COBOKYMHOCTb MpPaBUJ MaTepuaIbHOU
peanu3auu sI3bIKOBBIX €IMHULL JAHHOTO YPOBHSI B peUn).

Bropas cragus — HalOXEHHWE CHUCTEM WM MOJCUCTEM S3bIKOB,
HaXO[SAUIMXCS B KOHTaKTe, U OlpeleieHue cdepbl MOTeHUUAIbHOU
uHTepdepeHun. ITO JOCTUTAETCs IIyTEM YCTAaHOBIECHUS TOXKIECTB, CXO/ICTB
U pa3Inyuil MeXIy €AMHUIIAMU U TIPaBUJIaMU IaHHOTO YPOBHSI.

TpeTbs cranus — npeackazaHUe KOHKPETHBIX TUIIOB MOTEHIUAIbHON
uHTEp(EepeHIUN IMyTEM YCTAHOBIIEHUSI OWHAPHBIX OTHOLIECHUN MEXKIY
OTACNbHBIMH €AWHMIIAMUA U TpaBWIaMH UX (YHKIIMOHHUPOBAaHUS B 00EHX
SI3BIKOBBIX CHCTEMaX WJIU MOJICUCTEMaX Ha OCHOBE YHHBEPCAJIbHBIX 3aKOHOB
MEPEHOCa HABbIKA U MEXKbI3bIKOBON UIECHTU(PUKAIIIH.

YerBepTas craaus, NpakTUYeCKas — SKCIIEpPUMEHTalIbHAs IMPOBEpKa
MOJIYYEHHBIX JaHHBIX C IpHUBJIeYeHuEeM nHpopmaHToB |8, ¢.209-216].

B sToM moaxoze reHepanu3anus 3akIO4aeTCs B YHHBEPCAIbHOCTU
MIPOLEAYP U MpeeabHONH 0000IEHHOCTH MOJIEINU CPABHEHHS.

Urak, ¢ Touku 3peHuss QyHKIUOHAIBHOM TeHepain3alrs BBITOIHSAET
KOTHUTUBHYIO (yHKIHMIO. OHa NpPOTOpsieT TPOMy OT KOHKPETHOTO K
aobcTpakTHOMY. IIpOMCXOAUT CEeMaHTHYECKOe pacuupeHue, o00OIIeHHe
noustus. [lomyyaercs, yTo reHepanuzanus — 3TO0 Mepa MHPOPMALUOHHOU
ynopsgoueHHocTH. Jlornueckasmpoueaypaooo01ieHus, KOTopasi OT POk ACHUS
MIPHUCYIIA YETIOBEKY, HyK/1aeTcs B (hopManu3anuu B HayYHOM quckypcee. [Touck
aJICKBaTHOTO MeTasi3bIka UMEeT AaBHIOIO uctoputo. [IpuBeeHHbIe TpuMepsl
reHepanu3aliy 3HaHUM O s3bIKEe XapaKTepHU3yIOTCS MacHITaOHOCTBIO, OHU
He0OXOUMBI IS MOJIBITOKMBAIOLIEro Nopsiaka. JIOCKyTHOCTh OOJBIIMHCTBA
TEOpUH HE JaeT pealbHOr0 HMHCTPYMEHTapus, HE IOBBIIIAET CTaHJAPTa
TOYHOCTU B TEOPETUUECKOM 00OCHOBaHMHU. HeoOxonuMbl reHepaau3yomume
uneu. [losroMmy Beskasi reHepanu3alysi HaydHbIX uaen Oyner crieunGuyHon
u OydeT ompenensaTbCs UENSIMH, 3aJauaMy HMCCIIEOBaHUS, MaTepHaliOM.
BonsmuHCcTBO HaydHbIX pador A.E.KapnuHCKOTO SIBISIN T€HEpaIu3aluio.
Hawm, ero yuyenukam, nociegoBatesisiM, HEOOXOAUMO MOMYJISIPU3UPOBATH €TO
uzeu.
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Abstract. The article is devoted to the consideration of the reception
of the most laconic presentation of linguistic information, the foundations of
which are laid in the works of A.E. Karlinsky. The paper presents an analysis
of the concept of “generalization”, as well as an overview of widely known
linguistic theories, built on the presented as abstractly and concisely as
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JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUYECKUE ACIIEKTbI JIAKYH B
MNOJUTHUYECKOM JUCKYPCE U UX TEPEBO/
AmeraeBa M.J1.!, bBaumbertoBa A.I1.%,

'MarucTpasr 2 k., cnenuanbHocTh «M 056 — [TepeBogueckoe nieio:
CUHXPOHHBIN IIEPEBOIY,

’kaHauaaT QUIIONIOTHYECKHUX HAYK, JTOICHT,
KazsYMOuMJSI um. AGwinaii xana, AnMarel, Kazaxcran
e-mail: ashetaevamadinal 720@gmail.com, alastar48@mail.ru

AHHoTanusi. B craree paccMaTpuBaloTCs OCOOEHHOCTH IEpeBOja
JaKyH B TOJMTUYECKOM JIUCKypCE€ U IPOBOAMUTCS JIMHIBOKYJIBTYPHBIH H
NEepPEeBOAUECKUM aHa/IN3 JIAKyH Ha MaTepuasie O(pUIMaIbHBIX BBICTYIUICHUN
MOJTUTUYECKUX JEATEIICH.

B pabore nemaercs oOmui BBIBOI O TOM, 4YTO OCOOCHHOCTH
MOJIUTUYECKOTO JUCKYpPCa ONPEEINISIOT CIEU(PUKY IPEICTAaBICHHBIX B HEM
JaKyH U crocoObl WX 3JIMMMHALIMK IpH nepeBojie. B xozme uccnenoBaHus
BBISIBIICHBI HanOoJIee pacpoCTpaHEHHbIE TUITBI JITAKYH, HanOoJiee 1 HAaMMeHee
ynorpeoisiemMmble ClIoco0bl UX MEPEBOAA.

Kurouesbie cjaoBa: JaKyHa, MOJIUTHYECKUI JUCKYPC,
JIMHTBOKYJBTYPHBII aHaln3, KOMIIEHCAIM JIAKYH, 3all0JIHEHNE JIAKYH

.HaKYHa KaK JIMHIBUCTUYCCKOC ABJICHUC, CBA3AHHOC C OTCYTCTBUCM
OTIPEICIIEHHOTO COOTBETCTBHSI B OAHOM M3 SI3BIKOB, ITHPOKO HCCIETyeTCS
B COBpeMCHHOI;'I JIMHTBUCTHKE. B JaHHOM HMCCJI€JOBAHUU MBI 6YIICM
onuparbcss Ha onpeaenenue W.HO. Mapkosunoit u }0.A. CopokuHa,
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KOTOpbIE PAcCMAaTPHUBAIOT JIAKYHBI KaK IPOSBICHUE HECOM3MEPHUMOCTU
KYJBTYp U S3BIKOB, YTO OOHApY>KMUBAETCS B IMpOLECCe KOMMYHHUKALIMU TPU
HECOBITaJICHUH TEX WJIM UHBIX pealuii [ 1 ]. Pa3nuuns BOSHUKAIOT IPU KOHTAKTE
C JIpYroil KyJIbTypOid, C UyKHUM. IDTO SIBJICHHE B MOJHON Mepe MPOSBIISIETCA
MpU TepeBojie ¢ oaHOoro si3bika Ha Apyrou. CormmacHo H.JI. T'maszaueBoid,
OCHOBHBIMH MPU3HAKAMH JIAKYH CUUTAIOTCS IK30TUYHOCTh, HEPUBBIYHOCTb,
HEMOHATHOCTb, YY>KJIOCTh U HE3HAKOMCTBO [2]. AyAUTOpHUsI BOCIPUHUMAET
TEKCT MepeBojia C YYETOM CBOEH HAllMOHAIbHO-S3bIKOBOI KapTHHBI MHpa (C
Y4€TOM UCTOPUYECKHUX, KyJIbTYPHBIX aCIIEKTOB), IO3TOMY TO, YTO HEKOTOPHIE
ACMEKThl TEKCTa MEPEeBO/Ia MOTYT ObITh HCTOJIKOBAHbI HEBEPHO MJIM HETOYHO,
SBIIIETCS TIPEoTNpeieTIeHHbIM. MHOTa TepeBOJUUKY COCTABIISET OTPOMHYIO
TPYIHOCTh 1OA00paTb COOTBETCTBYIOLIUM, aJeKBAaTHBbIM SKBUBAJICHT
HAIlMOHAJIbHO-BBIPAKEHHBIM JIEKCUYECKUM €IMHULIAM B S3bIKE IEpeBOa,
B CBSI3U C 3THUM B COBPEMEHHOI TEOpHH MepeBOjia M3ydaeTcs B3aUMOCBS3b
MEX/1y COLMOIMHIBUCTUYECKUMHU (DAKTOpPAMHU U TIEPEBOIOM.

Lenpto mpeasiaraeMoil cTaTbu SBISIETCSl BBISIBJICHHE W aHAU3 B
TEKCTaX MOJUTHUYECKOTO TUCKYpPCa S3BbIKOBBIX U KYJIBTYPOJIOTUYECKUX JIAKYH,
X Kiaccu(uKalus, OIpeneseHHe CTeNeHH HalWOHAIbHO-KYJIBTYPHOU
aJlanTalyy Ipy NePeBoie U NPUYUH MEPEBOTUECKUX OIIUOOK.

Marepuanom HccaelOBaHHUsS MOCIYXWJIU IMyOIHYHbIE BBICTYIUICHUS
npe3uaeHtoB CIIA — JI. Tpamna u [[x. baiinena.

B nanHomuccienoBaHUMMBIOYIeM ONTpaThCsi HaKIacCU(PUKAIIMUITaKyH,
npemnoxkennsie M.10. MopkoBunoi, 10.A. CopokuHbIM (MOTUBUPOBAHHBIC U
HeMoTuBHpoBaHHbIE) U B.JI. MypaBbeBbIM (20COIIOTHBIC, OTHOCUTEIIBHEIE,
CTHJIMCTHYECKHE, BEKTOpHBIC) [3].

Ta6xn.1. Knaccudukanus gakyH

Buael 1akyH XapakTepucTHKA CurnaJsl
MortuBupoBanasle | OTCYTCTBHE MOHSTHS/KOHIENTA |- OTCYTCTBYET S3BIKOBAS €IHMHUIIA
JIaKyHBI B CO3HAHUM HAPOJIa M OTCYTCTBHE |- TaKOW KOHIENIT OTCYTCTBYET B

JIEKCUYECKUX eIMHUIL JUISl BBIpa- | KOHIENITocepe Hapoaa
JKEHUsI TAHHOTO TOHATHS - TaKoe 3Ha4eHHE OTCYTCTBYET B

CEMaHTHYCCKOM CHCTEME SI3hIKA —
JAAHHOC CJIOBO OTCYTCTBYCT B JICK-
CHYCCKOM (1)0HZ[€ SI3BIKA

AOCOIIOTHEIE J1a- HeB0o3MOXXHOCTB BBIPA3UTh B Of- | - OTCYTCTBYET SI3bIKOBAs €IUHUIIA
KYHBI HOM $I3bIKE TOHSITHE, BBIPAXEH- |- €CTh cEMeMa
HOE B JIPYTOM SI3bIKE - €CTh KOHIICIIT B KOHIENTOC(epe
Hemotusuposan- OTcyTcTBHE JIEKCHMUYECKOM eau- | Hapoaa
HbI€ JIAKyHbI HUIBI, HE CBS3aHHOE C OTCYT- |- TaKO€ 3HAYEHHME OTCYTCTBYET B
CTBHEM IIPE/IMETA WIIH SIBJICHHsI | CEMAHTUYECKOM CUCTEME SA3BbIKa
Bexkropublie nakyHsl | HecoBnanenue MOHSITUHHBIX |- AAaHHOE CJIOBO OTCYTCTBYET B

00BEMOB CIIOB B COMOCTABIIse- | IEKCUIECKOM (OH/IE A3bIKA
MBIX A3bIKaX
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Crunmuctiuueckue | BoimenstoTcs Ha OCHOBAaHUH OT- | - €CTh A3BIKOBAs CMHHUIIA
JIaKyHbI CYTCTBHS B OJHOM M3 COTIOCTaB- |- KOHLENT OTIMYaeTCd B ABYX
JSIEMBIX SI3BIKOB CJIOBA, CTHJIH- | KOHIIETITOC(epax
CTHYECKH OKPAIICHHOTO TaK XK€, | - CTHINCTHICCKHE Pa3IHIUs
Kak ¥ CJIOBO C TE€M K€ 3HaYCHUEM
B IPYTOM SI3bIKE
HpI/I BBIABJICHHUUN JIAaKYH MBI 6YJICM HUCIIOJIB30BaTb

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKHUH aHanu3, a Takke merox M.A. Crepnuna u 3./1.
[lonoBoi, mpeanonararonvii BbIABICHUE JIAKYH C IIOMOLIBIO ABYSI3bIYHBIX
CJIOBapel, B KOTOPHIX HAa HAJIMYME JIAKyHbl MOTYT YKa3blBaTh: pa3BEepHYyTas
neGuHULUS, OOBSICHEHUs 3HAUEHMs CJIOBA, MCIIOJIB30BAaHHUE NpPUMEUYaHHH,
NpUBEJCHUE B CJOBAape B KayecTBE OOBACHEHMS CJOBAa LIMPOKOTO
CUHOHUMHUYECKOTO psja [4].

B nanHOM uccnenoBaHuU BhILIETIEPEUHCICHHBIE SIBJICHUS OynyT
CUNTATBCS] CUTHAJIAMM, BBISBIISIFOIIMMH JaKyHbI B TEKCTE.

[Ipu ananuse OyayT HCHONB30BaThbCs TONKOBBIM cioBapb Oxford
Learner’s Dictionary u ABYS3bIYHBIM CJIOBaph IMOJUTHYECKUX TEPMHUHOB
B.H. KpynHoBa, aHIIO-pyCCKO-Ka3aXCKHM, Ka3axCKO- aHIVIO- PYCCKHMU
00I11eCTBEHHO-TIOIMTUYECKUN CJIOBaph, aHMIO-pycckuil cioBapb CoBera
Poccus - HATO no coTpyiHUYECTBY.

[Ipoananu3upyem mNpumepbl, COIAEp)KalIUe JaKyHbl Ha Marepuaile
npeaBeIOOpHbIX aebaroB Mexay ko baiinenom u [lonansnom Tpammom,
cocrosiBmmucs 30 cenrsops 2020 roma B mrare Oraifo, CIHIA. Ilpu
NepeBoJie JaHHbBIX /1€0aTOB Ha PYCCKUI M Ka3aXCKUU A3BIKM MbI BBISIBUIIN
00JIBIIIOE KOJINYECTBO BEKTOPHBIX JIAKYH.

Tab6n.2.Ilpumep nposiBieHUs BEKTOPHOH JIaKyHBI
Justice — cynbsi BepXoBHOT0 cyaa / ;KOFApFbI COT CYAbSIChI
OpurnHa bHBIA TEKCT IlepeBoa Ha pycckuii si3blk | IlepeBon Ha kazaxckui
A3BIK

Co3bLIMAIIB aypyra
manaslkkad 100 Muminon

Het 100 MHUIIMOHOB YENOBEK C
XPOHHYECKUMH  3a00JIeBaHHS-

There aren’t 100 million
people with pre-existing

conditions. As far as the say
is concerned, people already
had their say. They -- okay,
Justice Ginsburg said -- very
powerfully, very strongly --
at some point, 10 years ago
or so, she said a president and
the Senate is elected for a pe-
riod of time, but a president’s
elected for four years. (peub
J. Tpammia B T€JI€BU3MNOHHBIX
nebatax, 30 centsops 2020)

mu. YUTo KacaeTcs CKa3aHHOTIO,
TO JIIONIM YK€ BBICKAa3aJl CBOE
mHenne. OHHU... TaJHO, CKa3aja
cyobs T'uHCOYPT... 0YCHD MOTY-
IIECTBEHHO, OYCHb CHIJIBHO... B
Kakoli-To MmoMmeHT, 10 et Hazaz
WIN OKOJIO TOTO, OHA CKasaja,
yTo npe3uneHT u CeHar u3ou-
paroTcsi Ha TEpHUoJ| BPEMEHH,
HO Npe3WJIeHT M30Mpaercst Ha
yerelpe roma. (llepeeoo RTVI
(poccutickuil MexcOyHapoOHblll
UHDOPMAYUOHHBLI MENEeKAHAT)

azaM )KOK. AUTbUIFaHIapFra
KeleTiH OoJcak, agampiap
alTaTbIHAApbIH ANThII
yirepai. Onap ... xapaid-
I6l, cyobsa I'mHCOYpr
oTe KYIITI miKip O1maipmi...
0ip keszmepi, ocwiman 10
JKBIT OYpBHIH IIaMachIHIA
OJ1 MPE3HWJCHT IEH CeHar
Oexrini 6ip Mep3iMre caii-
JaHael, OipaK MPe3UICHT
KBUIIBIH TOPT Mep3iMiHe
caiimaHaipl  JIereH el
(Haw nepesoo)
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Jlunesoxynomypnoiti  anaruz. B KazaxCTaHCKOM  CyneOHOM
3aKOHOJATEIbCTBE €CTh TPU CyAeOHBIX 3BEHA: BhIcIee — BepXoBHBIN cyf,
cpenHee — 00IacTHBIE U IPUPABHEHHBIE K HUM CY/Ibl, OCHOBHOE — PallOHHBIE
U mpupaBHEHHbIE K HUM cyabl. Cynpu, paboTaroliue BO BCEX 3THUX Cyldax U
B PYCCKOM $I3bIKE, M B Ka3aXCKOM fI3bIKa HOMHUHHUPYIOTCSI €JUHUM CIIOBOM —
cynbs. B To Bpems kak B aMepHKaHCKOM 3aKOHOJATEILCTBE BEPXOBHBIN CY/Ibs
Ha3bIBaeTCs — justice, a Cylbu cpenHero 3BeHa — judge. Oxford dictionary:
A judge is generally the one who presides over the lower courts, justice is a
member of the Supreme Court. Takux pasrpaHudeHU B KA3aXCKOM U PYCCKOM
SI3pIKaxX HeT, A1 0003HAueHUsl Cyapu BepXOBHOro cyaa MbI HCIOIb3yeM
cnenyomue ciaoBocouetanusi: Cyovs Bepxosnozo cyoa, Kosapzvi com
cyovsnapul. IlokazareneM TOrO, YTO SI3BIKOBBIC EAMHUIIBI justice W judge
SIBIIIIOTCS BEKTOPHBIMH JIAKyHaMH SIBIISIETCSA TO, YTO B AHIVIMICKOM SI3bIKE
OHM PA3JIUYAIOTCS MO JOJKHOCTSAM, COOTBETCTBEHHO HOMHMHHPYIOTCS TO-
pa3zHOMY, B TO BpeMsl, KaK B Ka3aXCKOM U PYCCKOM $I3bIKaX OHU HOMHUHHUPYIOTCS
OJTMHAKOBO KaK C)Obsl.

Ilepesooueckuii ananuz. B naHHOM cilydyae MEpPeBOAUMK PEIIUT He
MOTYEPKUBATH CTATyC CyIAbH U UCIIOIB30BaJl FeHepaIn3aluIo.

Crnenyrouiuii npumMep OTHOCUTCS K HEMOTHBUPOBAHHBIM JIAKyHaM. DTO
T€ JIaKyHBI, KOTOPbIE HE OOBSICHSIOTCSI OTCYTCTBUEM KOHIICTITA B CO3HAHHH.
KynbTypHO-uCTOpHUECKHE MPUYUHBI SBISIOTCSA CIEACTBHEM TOTO, YTO B
SI3BIKE OTCYTCTBYET MOHSATHUE 71 HOMUHAIIUHU TaHHOTO KOHIIETITA.

Ta6n.3. [Ipumep nposBICHUS HEMOTHBUPOBAHHON JIAKYHBI

Filibuster — punudacrep

OpurnnanbHblii Teker | IlepeBoa Ha pycckmii I3bIK IlepeBoa Ha ka3axckmii
SI3BIK

Mr. Vice President, if Sen- |Tocnogun  Buue-IIpesunenr, | Buue-npe3uaeHt mbipsa, 0i3
ate Republicans -- we were | Tak kKaK MbI Ha4au roBOpUTh 0 | XKoraprbl COTTBI TalKbLIAH
originally talking about the | BepxoBHoMm cyne, ecnmu Cenar | 6actaranHaH Oepi, erep Ce-
Supreme Court here -- if|yrBepaut kanmunarypy Cynawsu |Har cyabst bapperTiH KkaH-
Senate Republicans, go|bappera, To ObIJIO MHEHHE, YTO | TUIATYypPaChlH MAaKYJIIaHTHIH
ahead and confirm justice |Hy)KHO OTMEHHTH «gurubda-|0onca, «unubacmep»
Barrett, there has been talk | cmep», T0 ects npaBuiio octa- | epexecid, srHu CeHATTBIH
about ending the filibuster,| HOBKM TpolecCyasibHBIX Iel-|ic ~ JKyprizyiHe  Kenepri
or even packing the court, | ctBuii Cenara. [0TOBBI i BHI |’kKacaydbl KOO  HeMece
adding to the nine justices |ceroguss BeuepoMm pacckaszarh | JKoraprbl coTka 9 cymbs-
there. Are you willing to | aMepukaHCKOMy Hapoiy, MOA-|HBI TaralblHIay Maceleci
tell the American people|aepxkure M1 BBl OTMEHY «@hu- |KbI3y TalKbIFa CalbIHYZIA.
tonight, whether or not you |iuéacmepa»? (Ilepesoo RTVI|Bbyriari kemre ayiim Ame-
will support either ending | (poccutickuii mexcOyrapoOmwil | puka XaJKBIHBIH —aJbIHJIa

the filibuster or packing|ungopmayuonnoiii menexa- | )ayar 0epyre JalbIHCHI3 0a:
the court? (peus /1. Tpam-|nar)) dunubacmep  epexecidig
T1a B TEJICBU3HOHHBIX Jie0a- JKOMBUTYBIH KOJJIAlichI3 0a
Tax, 30 cenTs6ps 2020) onae JKoraprel COTTarbl Cy-

IbsUTap CaHBbIH KeOCHTymi
Kounaiicer3 6a? (Haw nepe-
600)
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Jlunesoxynemypuuoi ananuz: B KazaxcTraHCKON MOJUTHYECKON CUCTEME
HEBO3MOXHO HCIIONB30BaTh filibuster, Tak Kak MPU MPUHITHH KaKUX-JTHOO
3aKOHOIIPOEKTOB TOJIOCOBaHHUE MPOXOAUT paszneibHo Mo [lamatam ¢ yeTkum
OrpaHMYEHUEM MO BpeMeHU. [ JOKIaZoB HA TUIEHAPHBIX 3aCEAaHUIX
[Tanatel mpemocTaBisieTcsl 10 MATHAAUATH MUHYT, Ui COJOKIAIOB - IO
JIECSTH MUHYT, JIJ15 BBICTYTIICHUS B IPEHUSIX - 10 CEMU MUHYT, IPU ITOBTOPHOM
BBICTYIUICHUU B MPEHUSX - A0 MSITH MUHYT, IPU 0OCYKJIEHUU KaHIUAATYp -
710 TPEX MUHYT, JIJIsl BBICTYIUICHHI IO MPOIIeTyPHBIM BOIPOCAM, JUIsl CIIPABOK
Y BOIIPOCOB - 10 ABYX MHUHYT. [Ipy mpeBbIIIEeHNH YCTaHOBIEHHOTO BPEMEHU
MHUKpPO(OH aBTOMaTHYECKH OTKIo4aeTrca. B cimydae HeoOXogumocTu
MIpeICeAaTeNbCTBYIONINI MOXKET MPEIOCTABUTh TOMOJIHUTEIBHOE BpeMs He
Oosee IBYX MUHYT. J{J151 MOCTaHOBKH BOIPOCOB M OTBETOB HA HUX OTBOAUTCS
He Oojee oHOTO yaca, a JJis MpeHHil - He Oosee monyTopa vacoB. [locne
MpEeKpaleHUs] IPeHUN JOKJIATUUK U COAOKIAAUMK UMEIOT MPaBO BBICTYNUTH
C 3aKIIOYUTEIbHBIM CJIOBOM JI0 JECSATH MHUHYT. BOJBIIMHCTBOM TroJ0COB
oT ofmiero yucna nemnytaroB [lamata MOXXET YCTAaHOBUTh WHOE BpeMS.
BricTyrienust npou3BOAsSTCS ¢ TPUOYHBI WIIH C MECTa, HO He Ooliee AByX pa3s
no obcyxxnaemomy Bompocy. Ilepea HauanaoM rojaoCOBaHUSI YKa3bIBAIOTCS
MPeJIOKEeHUS, YTOUHSAETCS UX TouHas (OopMYIHPOBKA U COOMpaAIOTCs rojioca
«3a», «IPOTUBY», «BO3JIEPKAThCS OT rojocoBaHUs». KoiuuecTBo roiocos
JUIS TIPUHSTHS 3aKOHOTPOEKTA JJISl KaXKJI0To npoekTa paszHoe. (Permament
[TapmamenTa Pecriyonuku Kazaxcran)

A B cinyuae CIIIA B kaxaoM IUICHAPHOM 3aceIaHud 10 0OCYXKICHHIO
HOBOTO 3aKOHOMPOEKTA, 000N CEHATOP MOXKET B3STh CJIOBO U OYEHb JIOJITO
o0CcyXkaaTh, TaKk Kak OOCYXJE€HHE 3aKOHOMPOEKTOB HE OrPaHUYEHO IO
BpemeHH. TakuM 00pa3om, BpeMsi PUHITHS 3aKOHOMPOEKTa OTTATUBACTCA U
ATO Ha3bIBACTCS NIPABUIIOM filibuster.

Cursanom TOro, 4TO S3bIKOBasl €QUHMIA filibuster OTHOCHUTCS K
MOTHUBHPOBAHHOH JIaKyHE SBJISIETCS TO, YTO 3TOMY TEPMHHY B CJIOBape AaeTcs
pa3BepHyTas nepuHULINA (TapIaMeHTCKas MPoLeaypa 3aTTMBAHUS PEIICHUS
BONPOCA; TOPMOKEHUE MPHUHITHUS 3aKOHA) U TMPUMEP HUCIOIB30BAHMS IS
YETKOTO MOHUMAaHUS TaHHOM JTaKyHbI JJIsl PYCCKOTO SI3bIKA.

Ilepesooueckuii ananuz: llepeBOMYMK TpaHCIUTEPUPOBA TEPMHUH
filibuster xax guiubacmep M 100aBWI ONMHMCATEIbHBIN MepeBoa (TIPaBUIIO
OCTaHOBKH TpoleccyaibHbix AeiicTBuili Cenara/ CeHaATTHIH IC KYpri3yiHe
KeZiepri KenTipy), Tak kak ayautopus [15 He 3HakoMa ¢ JaHHBIM TEPMUHOM.
Mpsl Takke mpenjaraeM MepeBeCTH JAaHHBIM TEPMUH KakK 3a0anmvléaHue.
[Ipu mepeBozme Ha PYCCKHM SI3bIK WHOTZA MOXKHO OTPAHUYUTHCS TOJBKO
TpaHcnuTepauuei. [Ipu nepeBoe Ha Ka3aXCKUM I3bIK OAHON TPAHCIUTEPAIH
OyIeT HeAOCTAaTOYHO, PEKOMEHIYeTCs HCIOIb30Barh M00aBJeHHE: HE
Qunucoacmep, a puiubacmep adici. Mbl 100aBUIH CIIOBO 20ici, KOTOPOE
oTpe/ieNIsieT MPEAMETHOE COIepKaHUE TEPMUHA.
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Ta6n.4.Ilpumep nposiBIECHUS MOTUBUPOBAHHOM JIAKYHBI

Roe V. Wade - Poy nporusB Beiix — 1eJ1o 1o jerajuzanuu abopToB/ sKacaHIbl
TycikTepai 3aH1acThIpy 0oiibIHIIA COT ici

Opurnnansssblii Teker |  IlepeBox Ha pyccknii a3bIk | [IepeBoa Ha ka3axcKkHii I3BIK

I don’t think so. There’s | I Tak nHe mymato. Tam Huuero|MeH  omaidi  oifylTaMaliMBIH.
nothing happening | He mpomcxomut. Bel He 3Haere|OHma emTeHe OOIBIN JKaTKAH
there. You don’t know |ee B3mmsimel Ha Poy npomue|xok. Ci3 OHBIH Hcacanowl
her view on Roe v|Beiio. (Ilepesoo RTVI| mycikmepoi 3anoacmalpy
Wade (peus [1. Tpamma | (poccutickuti  mexcOyHapoOmblil | JKaHIbl oibH Oimmenicis. (Haw
B TEJIEBU3UOHHEIX | UHDOPMAYUOHHDLI meneKana)) | nepegoo)

nebarax, 30 ceHTAOps
2020).

Jlunesokynomypnvui anaruz. B 1973 romy neranusupoBanu abopThl
pemenneM BepxoBnoro cyma CIIIA, 310 ObIJIO pelLIEHHEM BBICOKON
MOJIUTUYECKOIN 3HAYMMOCTH, KOTOPOE JIAJI0 JKEHIIMHAM MIPAaBO cJesaTh abopT
710 T€X MOp, MOKA IO HE CTAHEeT KU3HECTIOCOOHBIM. DTO IPaHAMO3HOE AEII0
octasiock B ucrtopuu CIHIA kak «Poy nmpotus Yaiia». 9T0 MOTUBUPOBaHHAs
JJaKyHa, TaK KaK UMEET HUCTOPUYECKUH, COLMAJIBHBIN MOATEKCT, KOTOPBII
TSDKEJIO TMOHATH IMPEICTABUTEISIM UYY>KOW JIMHTBOKYJIBTYphl 0€3 ITyOOKOro
uzyuenus. B cnoBape Roe V. Wade mnepeBoautcs mnpoCTpaHCTBEHHOU
¢bpa3oii (cyneOHOe 1e10 ¢ UCXOAO0M pa3pelleHus Jeraau3anui abopToB) U ¢
IpPUMEYaHUEM C UCTOPHUUECKUMH (hakTaMH. DTO U SBISETCS CUTHAIOM TOTO,
YTO JAHHBII TEPMUH — JIAKyHa JUJIsl PyCCKOTO SI3bIKa.

Ilepesooueckuii ananus. Mpl cudTaeM, YTO JaHHBIM TEPEeBOA -
Roe V. Wade - Poy npomué Beii0 - HEKOPPEKTEH M HE MOXKET aJeKBaTHO
BOCIPUHUMATBCSI HHOCTPAHHOH ayTuTOpuel, kotopasi OyaeT ero yutarb. Ml
IpeiaraeM NepPeBOANTD JaHHYI0 MOTUBUPOBAHHYO JIAKYHY KaK le2anuzayus
abopmos, 0eno no re2anu3ayuu abopmos/ Hcacanobl mycikmepoi 3ayoacmlpy
botiviHwa com ici.

J1. Tpamn Ha ipecc-koHpepeHn B ceHTs10pe B 2016 roay B cBoel peun
WCIIOJIb30BAJ JIAKYHY JJISl pYCCKOTO A3bIKa Kak birther. 3T0 MOTUBUPOBAHHAS
JIaKyHa.

Tab6n.5.Ilpumep nposiBIeHUS MOTUBUPOBAHHOM BEKTOPHOM JIAKyHbI

Birther — Bonpoc 0THOCHTEJILHO MeCTA POKIACHUS KAHAM/IAaTa B IPe3UAeHThbI/
MIPE3UACHTTIKKE KaHAUIATTHIH TyFaH Kepi TypaJibl aay

OpuruHaabHbIH IlepeBon Ha pycckuii sI3bIK IlepeBox Ha Kazaxckui
TeKCT A3BIK

Hillary Clinton and|Xwmiapu Knunton n ee mpeassl- | Xwutapu — KinuHTOH — MeH
her campaign of 2008 | 6opuas kammanus 2008 roga momno- | oaslH 2008  KBUTFBL  caii-
started the “birther”|unu Ha4yajao paznoziacusm om-|Jayasjibl KaMITaHHsI-
controversy. | finished | Hocumenvno mecma posxcoenusn | cot npe3udeHmmikke
it. President Barack

97



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Number 2 (61) 2021, 92-104

Obama was born in the | kanouoama 6 npezudenmor. 5 |kanoudammuoly myean xeepi
USA. Period. Now we |monoxxuwii UM KoHell. [lpesuneHt |mypanst oay Tyasipapl. Men
all want to get back to|bapak O6ama pommncs B CIIA.|on payFa HYKTE KOSIMBIH.
making America strong |1 Touka. Temepp mbl Bce xorTuMm |IIpesument bapak OoOama
and great again B3STHCS 3a padoty, uroOs! cuenath | AKII-ta myHmere KenreH.
AMepHuKy CHOBa CHJIBHOW U Beiu- | KoHe ockiMeH Oy Macernere
KOH. HYKTe  KoWbutaael.  Ennmi
OapibIFBIMBI3  AMEpPUKaHBI
KaﬁTa[[aH MBIKTBI KOHC YJIbL
€Ty MaKcaTblH/1a CHOEK eTyre
KOIIEHIK.

Jluneeokynomypuouii  ananus. Ilpesunentom CIIIA Moxer crarh
Tosbko rpaxxaanud CLIA no poxaenuto contacHo Koncturynuu. Bo Bpems
npe3uieHTcKoi kamnanuu bapaka O6amel B 2008 rozty, Ha IPOTSKEHUU BCETO
CpPOKa €ro Npe3UJEHTCTBA B HOBOCTSAX LIMPOKO OCBEIIAIUCH PEIUTHO3HBIE
npeanouteHuss O6ambl, MECTO €T0 POXKICHHUS, a TAKXKE JIFOAM, CTaBSIIUE O]
COMHEHHE €r0 PEJIUTMO3Hble YOESKICHUS U TPa)XKJaHCTBO. DTO JIBUKECHUE
Ha3bpIBAJIOCh birther. JlaHHBII TepMUH celyac IIMPOKO HCIONb3yeTCs B
nojauTH4YeckoM auckypce. Eciu crnenars Mopdoaoruueckuii pazoop JaHHOTO
TEepPMUHA, MOJYYUM KOpeHb birth — poXkaeHue, poAaoBOl U cypdukc -er
U B OyKBaJbHOM IE€PEBOJE MOJIy4YaeM ‘‘pOXKICHElN”, 4TO HaMEKaeT Ha To,
YTO JAaHHBIH TEPMUH HYXJIAeTcs B pa3BepHyToW neduHunuu. B ciosape
IIPUBOAMTCS CIELYIOIIUNA TIEPEBO: CTOPOHHUK TEOPHUH, COIVIACHO KOTOPOU
bapak Ob6ama poauics 3a npeaenamu CHIA u He uMMeeT mpaBo 3aHUMATh
IIOCT NPE3UACHTa. DTO AA€T OCHOBAaHUE CUUTAThb, YTO JIAHHBIM TEPMHUH —
MOTHBHMPOBaHHAs JJAKyHa JUIsl PyCCKOTO A3bIKA.

Ilepesooueckuti  ananu3z.  JIaHHBIA ~ TEepPMUH  aMEPHUKAHCKOI'O
IIOJIMTUYECKOTO TUCKYpCa SIBISETCS MOTUBUPOBAHHOM, BEKTOPHOH JIaKyHOU
JUIL PYCCKOTO M Ka3aXCKOro sI3bIKOB. UTOOBI MepeBeCTH JaHHBIH TEpMHUH,
HYXXHO MCIIOJIb30BaTh OMMCATENIbHBIA MEpPEeBOA, Kak ObLIO MPEAJIOKEHO B
TabauIe, WM B HEKOTOPBIX ciyyasx — omyuenue. Hampumep: «Xumnapu
Knunton u ee mpenswsiOopHas kammanus 2008 roma MONOXKHUIU HAyajio
OospIMM pasHortacusaM. S monoxkun um koHen. IIpesunent bapak O6ama
poauics B CIIA. U Touka. Teneps Mbl BCe XOTUM B3sIThCA 32 pabOTY, 4TOOBI
caenarb AMEpPUKY CHOBA CUJIBHOM U BEJTMKONY.

«Xwnmnapu Knvaton meH onbiH 2008 KbUIFBI caiiayasibl KaMIaHUSCHI
YJIKEH Aay Tyaslpasl. MeH o aayra HykTe KosimbIH. [Ipesunent bapak O6ama
AKIII-ta nynuere kenreH. KoHe ocbIMEH Oyj1 Macesere HyKTe KOWBLIAIbI.
Enni 6apnbIFbIMbI3 AMEpUKaHbl KAWTaAaH MBIKTHI )KOHE YJIbl €Ty MaKCaThIH/1a
eHOEeK eTyre KoIeniky.

B nmaHHOM ciydyae mnpueM ONYLIEHUS HE IPUBOJUT INEPEBON K
HECOOTBETCTBUIO OPUTHHAIY, TaK KaK CIEAYIOLIEE IPENTIOKEHUE PACKPhIBACT
CMBICJI IEPBOTO, ITPH 3TOM HE UCIOJIb3YS JIAKYHY.
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B cnenyromem mpumepe Mbl aHAIU3UPYEM CTUIUCTHUECKHE JIAKYHBI,
KOTOPbIE BBIIEIISIOTCS HA OCHOBAaHUH OTCYTCTBHSI B OZTHOM U3 COMTOCTABIISIEMbIX
SI3BIKOB CJIOBA, CTHJIMCTUYECKU OKPAIIEHHOTO TaK e, KaK U CJIOBO C TEM XKe
3HAYEHHUEM B JIPYTOM SI3bIKE.

Ta6:1.6. [Tpumep nposiBICHUS CTHIMCTHYCCKON JTaKyHBI

Inshallah — Eciiu Ha o ectb Bosst boxbs, Kynaii kanaca
OpuUrnHaJbHBIH TEKCT IlepeBox Ha pycckuii sI3bIK IlepeBoa sEbLEA3AXCKUI
lah? When? Inshal- Korna? Hnwannax? aax?  Kaman? Huwan-

Jlunesoxynomyphuiti  ananus. Belpaxenue Inshallah wcnonb3yercs
MycCylbMaHaMU KacaTeslbHO Oymyuiero BpeMmeHd. JlocmoBHO o003Ha4aeT
«Ecnuna mo ecmo 6o boorcvsy . J171s1 ka3aXCTaHCKOTO HApO/1a HCTIONb30BAHKE
inshallah B nanHoMm BbIcKa3biBaHMHM J[)ko balineHa HeymecTHO, Tak Kak
B HalleM OOIlecTBEe CTUIMCTHYECKas OKpacka M 3HAu€HUE HTOrO CJIOBa
nHble. CI0BO OTHO M TO K€, HO MOHATHE, ucnonb3dyemoe /[xo baiinenom
U Ka3axCTaHCKUM HapoaoM, paznuyaiorcsi. B pasroBopHom apaOckom
s3bIKe inshallah ucnonb3yeTrcs UIsl BEKIUBOTO OTKa3a WUJIM JIETKOTO «HET».
[Ipe3uneHT umen B BUAY, 4YTO TpaMIl HUKOT/AA HE MOKAXET CBOU HAJIOTOBBIE
OTYHCIIEHUs, a He To, 4To Tpamn mo Bosie BceBblliHEero Korga-HUOYab HX
MTOKaXKET.

Ilepesooueckuii ananuz. TlepeBOIUUK PEIIMII TIEPEBECTH BBIPAKCHHUS,
WCTIONB3YS TPAHCIUTEPALUIO U 0€3 TOMOJTHUTENFHOTO TOJKOBAaHHUS, TaK Kak
oHO xopoio u3BectHo Ka3zaxcrtany u mHorum crpanam CHI'. Ho nepeBogunk
HE YJOBHJ CTHWJIMCTUYECKOW OKpAacKH ATOro cioBa. MbI cyMTaeMm, 4TO
MEePEeBOAUMKY JIy4Yllle OMyCTUTh 3TO BBIPAXKEHHE U HE MEPEBOJIUTH €ro, TaK
KaK 3TO OIyIIEHHE He MEHsET CMBICT TeKcTa. [lepeBon u TpaHcIuTepauus
MIPUBOASAT PELUIMEHTA [IepeBoa B HEJJOyMEHHE.

B Hamem wccienoBaHHMM Mbl MOCUYMTAU HHTEPECHBIM MPOBECTU
ananu3 3asBienus J[x. baiinena, Tak kak OHO, MO HalllEeMy MHEHHUIO, OBLIO
PacTOJNIKOBAaHO HEBEPHO W3-3a CTWJIMCTUYECKOW JIAKyHBI M JIOCJIOBHOTO
nepeBoa.

Ta6n.7. [Ipumep HEBEPHOTO TOJKOBAHUS CTUITMCTHYECCKON JTAKyHBI

Killer — yoniina, kici eatipymi
OpurnHaabHbII IlepeBoa Ha pycckuii ITepeBoa Ha Ka3axckMii A3BIK
TEKCT SI3BIK
- So, you know Vladi- |- Ber 3naere Bmamummpa |- Ciz Bmagumup I[lyTuHMEH TaHBIC-
mir Putin. You think [Iytuna. Boer cumraere, | co13. OHBI Kici enmipywui 1€t caHai-
he’s a killer? 4TO OH youiiya? ChI3 6a?
- Uh-huh. I do. - Jla, 310 TakK. - o
(ITepeBom:  Rast.kz  AxmaparThIk-
TaHBIM/IBIK, KOFaM/IBIK casicy,
FBUTBIMH-KOTIIILTIK TOPTAITB)
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Jlunegokynomyponocuueckuti amanus. Ilocie 3TOro BbICKa3bIBAaHUS
MHorue mocuutanu, uro J[x. baiinen oO6Bunsier B. Ilytuna B yOwmiicTBe
HECKOJIbKMX  MpPEICTaBUTENCH  ONMO3MIMM M  PYCCKUX  IIMHOHOB
Bemukoopuranuu B Poccun: C. Ckpunanb, A. HaBanpHbIi, A. [TonuTKOBCKas,
b. HemuoB u T.1.

Ilepesooueckuii ananuz. B maHHOM CiTy4ae cJI0BO killer MOXKHO B3SITh Kak
CTHJIMCTUYECKYIO JIAKyHY, TaK KaK JaHHOE CJIOBO U €TO PYCCKUI SKBUBAJICHT
ybutiya He UMEIOT OJMHAKOBYIO CTHJIMCTUYECKYIO OKPAacKy, B aHIIMICKOM
S3bIKE 3HAYEHHE ATOTO CIIOBa LIMpE, YeM B PyCcCKoM si3bike. Hampumep, B
AHTJIMICKOM €CTh Takue cioBa Kak painkiller, fun-killer, mind-killer, fool-killer
U T.1., TAe killer He mompa3zyMeBaeT OyKBIBHOE (PU3HUECKOE BO3ICHCTBHE Kak
B pycckoM si3bike. B TonkoBom cioBape Oxcdopnaa: killer - a person or thing
that kills. B cunoHMMUYeckoM ciioBape Hapsay ¢ KJIacCHYECKUM murderer
(youriya) mpuBeneHsl destroyer (paspywiumens), liquidator(mukBumatop),
KOTOpbIE UMEIOT Pa3HYI0 CTUIIMCTHUYECKYIO OKPACKY, UTO CJIeIyeT YUUThIBATh
npunepesoze. B cnyuae ¢ JIx. baiinenom, ecii aHanu3upoBaTh TEKCT B IIEJIOM,
MO>KHO TOHSITh, YTO peyb IIjla O BMemarenbcTBe Poccum B mpes3uieHTckue
Bb10OpHI CIIIA B 2020. 1 BOo3MOXHO, uTo [[x. baiinen nassan Ilytuna fair
election killer, To ecTb uenosexom, KOMoOpwIl UCNOPMUL CHNPABEOIUBHLE
86100

Ha xazaxckuil s3bIK cl0BO killer TepeBONUTCS oicaH anvlid, Kici
enmipywii, Kaniwep, Kanvinezep. X CTUIMCTUYECKAas OKpacka OTIMYaeTCs
OT clioBa killer, cCOOTBETCTBEHHO painkiller He aypy eimipywi, a aypyowi
bacamvin 0api.

B xone uccnenoBanus HaMu ObUT BBISIBJICH BH/I JTAKYH, KOTOPBIN
HA3bIBACTCS] KOHTEKCTHBIE JIAKYHBL. OHU COCTOSIT U3 HECKOJIBKHX S3bIKOBBIX
€IMHULL, KOTOPBIE IO OTJEIBHOCTHU HE SIBIAIOTCS JaKyHAMM, HO B COUCTAaHUU
BBICTYMAIOT KaK JaKyHbI U UX HEBO3MO)KHO MEPEBECTU KPATKO.

Ta6:1.8. [Tpumep nposiBIeHUS KOHTEKCTHOW JJaKyHBI

Broken military — BoopyskeHHbIe CHJIBI B IOJIyPa3pylLIeHHOM COCTOSIHUM/ KYJAbIpay
HIerine TYpFaH KapyJbl KymuTepai

OpuruHaJIbHBIN TEKCT IlepeBoa Ha pycckuii A3BIK IlepeBox na
Ka3aXCKUi A3bIK
Including fixing the|Brxitouas  eoopyrscennwvie  cunvl, | Kynovipay — wiecinoe
broken military that you|komopsie 6b1 MHe nepedanu 6|mypau Kapynol
gave me, including taking | nonypaspywennom cocmoanuu W |Kywimepoi  KailblHA
care of your debts. nonru. (Ilepesoo RTVI (poccuiickuii | KenTipy MeH
MeAHCOYHAPOOHBLIL UHGDOPMAYUOHHDIL | KAPBI3IApIbI oTey
menexkanarn)) cizgep OWIIKTI MaraH
Oeprene MEHIH
MOWMHBIMA 1JIIHIe€H €fl.
(Haw nepesoo)
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The rich must resist the|Ceromns Oorarele cTpaHBI NOMKHEI | Byrinri TaHma  Oaif
temptation to  refreat|IpOTHBOCTOSTH HCKYTICHHUIO | MEMJICKTTEP enoiy
inwardly at this time, as|cocpedomouumsca na éHympenHux |iwki icmepine Oezen
this can shut down the|derax, TOCKONBKY 3TO  MOXET | Hazapuvin O0ACyBI KEPEK,

global economic engine. | mpuBecTn K BBIKJTIOYCHUIO | OMTKEHI OYJT dIeMIiK
1100aIbHOTO HKOHOMHYECKOTO [ KO H O M U K a JI Bl K
JBHTATEIs. KO3FaJTKBIIIT b
COHIpin TacTaybl
MYMKiH.

HpoaHaJ'II/IBI/IpOBaB pa3jIndHbIC BU/BI JIAKYH Ha Marcepualie
MOJIMTUYCCKOI'0 IUCKYpCa, MOABECACM HCKOTOPBIC UTOTH, KACAOIIUCCA BUIOB
U cIoco0oB DJIMMUHHUPOBAHUSA JIAKYH IIPU MEPCBOAC TCKCTA HaA Ka3axCKUM u
py'CCKI/Iﬁ s3bIKU. B HNEpBYHO O4YCPCAb OTMETHUM HYACTOTHOCTH BCTPCUACMOCTHU
Pa3HbIX THUIIOB JIAKYH B HI[ B Hamem wuccienoBaHUM MBI BbISIBUJIM, 4YTO
KOJIMYCCTBO MOTHBUPOBAHHBIX B IIOJIMTUYCCKOM HUCKYpPCC IMPCBbLIIIACT
KOJIMYCCTBO APYTUX BUAOB JIAKYH, YTO OTPAXKCHO B cne,uyfomeﬁ AuarpamMmme.

Junarpamma 1. JIakyHBI B TOTUTAYECKOM JUCKYPCE

NARYHbI B NTOTUTUYECKOM OUCKYPCE

B MOTMBUPOBaHHbLIE ] aﬁCOﬂFOTHbIEfHEMOTHBHDOBaHHbIe
M BEKTOPHbLIE W CTUNMCTUYECKKE

W KOHTEKCTHbIE

Uro kacaercs TIiepeBoAa JIAKYH, OTMETHUM, YTO IOJIUTHYECKUN
IMCKYpC JOJDKEH OBITh TMEPEeBEACH MaKCHMAaJIbHO TOYHO WM Pa3BEpHYTO,
OH COJIEPKUT OTPOMHOE KOJMYECTBO TEPMHHOB M HEOJIIOTU3MOB, KOTOPHIE
JOJIZKHBI OBITE nepeaadbl JOIKHBIM CMBICJIOBBIM HAITOJIHCHHUCM. B cBsa3m ¢
9TUM OIHMCATEIIHLHBIN NEpEeBOA, KOHKPETU3AlUd U I'CHCPpAIU3aAlUs SABIAIOTCA
CaMbIMHM 4YaCTO UCIIOJIB3YCMbIMU MCTOAAMU NIEPEAAYU JIAKYH B ITOJIUTUYCCKOM
JUCKYpCE, UTO OTOOpaxeHo B duazpamme 2.
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Juarpamma 2. [TepeBogueckne TpadchoOpMalni B IIEPEBOJIE JAKYH

NEPEBOAYECKUE TPAHC®POPMALUUN B
NEPEBOAE NAKYH

M OnucaTenbHbiid nepeso M TpaHCAMTEpaLMA W M'eHepanusauma

KoHKpeTu3auma W OnyueH1e B CMellaHHbIi MmeTof,

[Ipoananu3upoBaB MepeBoj JaKyH Ha Ka3aXCKUH SI3bIK, Mbl BBISIBUIIU,
4YTO HarboJIee YacTo UCIOIb3yeMble CIIOCOOBI MEPEeBO/Ia JIAKYH Ha Ka3aXCKUN
SI3BIK CXOXHU CO CIOCO0aMH, MCHOJIb3yEMBIMH IPU MEPEBOJE Ha PYCCKHM
S3BbIK: OMHCATEIbHBIA MEPEeBOJ], TeHepalin3alus, KoHkpeTuzanus. Crnemyet
OTMETUTh, YTO TPAHCIUTEPAIMS HE CaMblil MOAXOASIIUN CrOCO0 Mepenadn
JIaKyH Ha Ka3aXCKUU S3bIK, TaK KaK BBI3bIBAET 3HAUUTEIbHBIEC TPYJHOCTH IS
MMOHMMAaHHUS, B TO BpeMs KakK JUIsl pyCCKOT'O s13bIKa 3TOT CIIOCO0 3IMMHHALIAN
JIAKyH SIBJISI€TCS] MPUBBIUHBIM. [103TOMY B Ka3aXCKOM SI3bIKE PEKOMEHIYETCSI
MCIOJIb30BaTh JOMOJIHEHNE WM CMEIIaHHbBIN CII0C00 3al0IHEeHNs JTaKyH.

B 3akitoueHue oTMETUM, UTO B MOJIUTUYECKOM JUCKYpce Mpeodianaer
YHCJIO MOTUBUPOBAHHBIX JAKyH H3-3a Pa3IU4Mid B MOJIUTUYECKOU CHUCTEME,
UCTOPUM U KynbType cTpaH. [Ipu snumMuHanMM JIakyH B MOJIUTUYECKOM
JUCKYpCe He JOMYCKAIOTCs HETOYHOCTH U UCKaKEHUSI CMbICIIa, HE0OXOAMMO
MOJTHOCTBIO Tepe/laBaTh KOMMYHUKaTHBHbIE HamepeHus aBropa. [lostomy
B KauecTBE OCHOBHOIO TIpueMa 3JIMMHHALMK JIAKyH PEKOMEHIyeTcs
UCIIONIb30BaTh ONUcareabHbI nepeBoa. Kpome Toro, mepeBoaYMK JOKEH
MPUHUMATh BO BHUMaHHUE, YTO HEKOTOPHIE SI3BIKOBBIE €IMHHULIBI MOTYT HE
BBICTYIIaTh B POJIM JIAKYH B CJIOBAPHOM, OTENIHO B3SITOM BUJE, HO B COIO3€
C IPYTMMHU SI3bIKOBBIMHU €AMHMIIAMU HAJIEJSIeT UX XapaKTEepPHBIMHU YepTaMu
JIaKyH.
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Abstract. This article is devoted to the analysis of the accuracy,
adequacy and acceptability of the translation of legal documents based on
the decisions, orders, rules and orders of the International Financial Court
of Astana, which administers justice in English and based on the legislation
of the United Kingdom, and not the national legislation of Kazakhstan. The
work examines the linguistic, legal and cultural aspects of legal translation,
the relationship between different legal systems, languages and cultures.
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Introduction

Legal translation is the study that united two complex professional
spheres — Translation and Legal studies. People who studied them know that
the main problems inside these studies conclude the following points:

- massive numbers of theoretical and practical issues which well
structured and studied, but they are not working in practical translation or
applying laws and governmental acts;

- the ongoing movement of developing countries to prestigious
international organisations and Kazakhstan is not an exception. Legislation
is developed rapidly, and it covers all spheres of our daily life. Therefore,
demand for high-quality and high-professional translation of legal texts will
increase continuously;

- the last theories of Translation studies show a new approach and
rethinking of previous theories — translator works as a mediator between two
sides (sender and receiver) to achieve a better version of the text into one
language to another according to situation, conditions and other requirements.

That is an essential dilemma - finding a correct method for translation of
legal documents or legal speeches. The second dilemma is to comprehend if
the translator knows the law (primary grounds) or excessive requirement. An
additional problem is the proper preparation and education of legal translators
— which new approaches can we use for that?

This is not a simple question and raises concern for translators because
Kazakhstan continuously joins international governmental organisations,
develops its external foreign policy, governance, and the national economy,
and attracts direct foreign investments for more competitiveness. Kazakhstan
has a long way to the economic prosperity and well-being of a population;
thus, many political and economic process, new institutions require adequate
translation into different languages into Russian and Kazakh as the two main
languages in our country.

One of such institutions is the AIFC Court which was established
as an integral part of the International Finance Centre Astana in 2017. The
critical nuance is the next — this Court uses the Anglo-Saxon legal system (the
Common law) despite this a national legal system of Kazakhstan based on the
Roman-Germanic legal system (the Civil law). It is a challenge for translators
because they have all three aspects — linguistic (different languages — English
and Russian), legal (different legal systems) and cultural aspects (judges are
Britains, and their decisions are mandatory here, in Kazakhstan).

Doctrinal theories of legal translation

Legal translation is a well-studied branch of translation science. The
five last decades ensured the explosion of interest in legal activities around
the world. International organisations activated their influence on global and
regional levels. The world economy endured colossal transformations after
80’s the last century. Globalisation was a driver of legal translation because
business and legal support required everywhere as well as good governance
and effective implementation of international obligations, the rule of law,
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etc. Leon Wolff considers three principal doctrines of legal translation — (1)
doctrine of textual fidelity, (2) doctrine of equivalent effects, and (3) doctrine
of ethical intervention. Wolff examines “the rationale for legal translation
throughout doctrinal approaches (the “stretch and snap” theme)” [1, p. 1].

The author agrees that legal translation admits more free actions during
interpreting legal texts from translators than other types of translation studies.
Wollff writes, “it can stretch to accommodate a degree of freedom by the legal
translator. However, should it go too far, it snaps back to the default position
of linguistic fidelity. This “stretch and snap” gives legal translation a unique
place in general translation theory. In the general debate over the “degree of
freedom” the translation enjoys in conveying the meaning of the text, legal
translation theory has reached its own settlement” [1, p. 1]

The author highlights that in legal translation, passivity is the default;
creativity, the “qualified” exception. [1, p. 1]. According to Wolff, legal
translation takes a special place and status in general translation theory
because modern political, social, cultural and economic processes are
standardised and widespread now as globalisation impact and input activities
of international organisations. Wolff emphasises “the appetite for the law is
now transnational” [1, p. 3]. Other authors agree with him. “There has never
been a time,” adds Bermann & Wood “when issues of nation, language and
translation have been more critical than they are today.” [2, p. 12]

“Law without translation has become “inconceivable” Wolff adds that
for achievement broaden the vision; legal translators cannot be anchored to an
acontextual reading of legal texts [1, p. 5].

Further, it is interestingly to comprehend the meaning of “special
status” of legal texts. It will be strange to compare a restaurant bill and an
agreement. Many researchers find that “legal text operates as a “special-
purpose communication between specialists” [3, p. 415].

Languages, legal systems and cultural aspects of legal translation

Wagner et.all emphasise that “legal norms are expressed in words,
and words must be capable of expressing law in a clear and understandable
manner using different disciplines” [4, p. 32]. The legal discourse should be
understood by everyone, but in reality, language, legal system and differences
in culture are obstacles to that.

Figure 1. Links between legal systems, languages and cultures

Qrigin of language Antitide to law

Language  — Culture  —

Relations with _ )
; High or low context
similar languages

Origin of the legal
system
Legal system  ———]
Differencies
between legal
systems

Legal translation |
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Languages of the source text (ST) and the target text (TT) can be similar
and non-similar. English and German languages have belonged to one family,
and they have similar roots, many similar words, grammatical structure and
connotations, rules and phraseological units, but in the United Kingdom and
Germany, legal systems are different.

Portuguese and Spanish are similar languages, but the legal systems
of Latin America and Spain countries, for example, are different. More
comparative example for us: the English and Russian languages are different
languages, starting phonology and finishing practical usage in everyday life.

However, if languages are different but legal systems are similar, it is
not problematic for legal translators. A much more sophisticated case is when
language and legal systems are different; this case is a challenge for legal
translators.

Fioure 2. Legal systems and languages in comparison

Languages and legal Languages are similar, but
systems are similar legal systems are different
Spain-France Duch laws and French laws

Languages are different,

but legal systems are Languages and legal
similar systems are different
German legal texts into English-Russian

Dutch, and vice versa

Cultural perspective in legal translation is more feasible in modern
life than early. Three components are essential to a better understanding of a
cultural aspect — (1) an attitude of society to the legislation, the law system,
and (2) the existence of high or low context in culture. The first is the attitude
to the law from individuals and their groups and associations. In the different
cultures, its attitude is different because a political structure and economic
growth matter, mature of society and civil institutions.

Therefore, some society prefers to using not written laws and rules,
complex legal regulations but informal, group arrangements and relations —
it is a non-official, informal, attitude to the law. On the other hand, another
attitude is to rely upon only and always on law, rules and written regulations
— it 1s an official, formal attitude to the law; it is the system where informal
arrangements do not work, they are not practical and unusefulness. Thus,
for example, attitude to the law in Germanic and Russian culture differs — in
Germany, the law is honoured; in Russian culture, the law is not respected by
both - ordinary people, their groups and associations, and all branches of the
power.
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Another characteristic is the high or low context in cultures [5, pp. 222-
223]. In other words, the existence of verbal or non-verbal communications in
a given culture. The high context in culture presumes more non-verbal types in
communications between people — gesture, body language, etc (Japan, Brazil,
Mexico, India and China). The lower context cultural counties are the United
States, Australia, Germany, Scandinavian countries. These cultures use many
types of verbal communications; this aspect does do the legal translation
more predictable. Legrand notes that “law is part of the symbolic apparatus
through which entire communities try to understand themselves better” [6, p.
42]. Thus, the goal of translators is to make communities closely using the
law, legislation and adequate translation.

Newmark emphasises the importance of “componential analysis, the
most accurate translation procedure, which excludes the culture and highlights
the message. Componential analysis is based on a component common to the
SL and the TL” [7, p. 96]. Using the componential analysis, translators can
avoid a cultural gap and achieve to equivalent effect. Kunanbayeva describes
the process of translation as “an action of intercultural communications”, and
translators are considered as their subjects [8, p. 62]. This approach means
that cultures, cultural identity, and the cultural gap are critical for adequate
translation.

Legal language

Legal language is a specific type of professional ‘jargon’ which
sophisticated for ordinary people but convenient and habitual for lawyers.
Legal language is not usual for translators too, because its features are the
following:

- complicated and wordy constructions because, according to ancient
tradition, lawyers earned depending on the length of legal documents. Today,
this habit works too, and legal professionals strive to create and prepare more
difficult for comprehension by ordinary people documents and texts;

- many archaic words and Latin legal terms, definitions; their real
meaning is known only by lawyers and legal practitioners;

- extensive usage of passive forms and modal verbs for designation of
restrictions, prohibition or allowed activities.

Role and functions of translators and legal translation in the activity
the Court (the AIFC Court)

AIFC CourtRules (2018) considers the interpretation of court documents
as a significant and integral part of the Court activities. The English language
is the working language, and the English text is the authoritative text of this
judicial institution. All proceeding before the Court shall be conducted in the
English language.

Such obligation means that translators play an important role during
court hearings and other activities. AIFC Court Rules (2018) includes the
requirement for translation of written documents: “When a document to be
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used in the Court is a translation into the English language of a document,
the original of which is in another language, and a dispute arises as to the
meaning of the language in the original document, the Court may determine
its true meaning has taken such expert advice as it deems fit. The Court’s
interpretation shall be determinative of the meaning”.

This passage means that only the Court gives the correct interpretation
in the case of contradictory translation of legal terms and documents or the
case when the translation does not transfer the correct meaning of given legal
terms or definitions.

The role of translators in the Court activities has been considered the
following tasks; they are

- to translate all documents (claims, applications, rules, etc) from the
authoritarian language (English) to another (Russian, Kazakh)

- to interpret courts hearings

- to help the Head of Justice, judges and personnel of this Court in
communications.

These tasks suppose the ongoing and permanent process of qualification
of translators and special training. Indeed, today legal translators should have
appropriate language skills and comprehension of how different legal systems
work, which differences and similarities between them. A new approach is
the creation of a Legal Translation Decision-Making Framework, based on
the decision theory. This approach is suggested by Catherine Way for the
preparation and improvement of the law skills of legal translators [9, pp. 140-
1441].

Way suggests adapting the decision theory for translators’ needs, and
“the steps required would be:

* establishing the communicative situation or skopos — the overarching
decision

* identifying and categorising the translation problems — in order to
select the sub competency skills required to find a solution for each of them

* analysing possible solutions of strategies and their effects in the Target
Text

* Choosing the best alternative or solution for each problem

» Implementing the chosen course of action once the decision has been
taken and assessing the possible effects of the solution selected” [9, p. 141].

Figure 3. Stages of decision-making process for legal translators by
Catherine Way
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alternative or solution for

each problem

The best solution during
the legal translation

Comparative analyses of legal documents of the Court AIFC in
Kazakhstan (in English and Russian)

The following documents were observed and compared in two versions
(in English and Russian):

» AIFC Court regulations (2017) [10]

* AIFC Court rules (2018)

* Case No. 2 0f 2021 about the claim by Unicorn crops limited v Zeren
Bidai Group LLP [11]

* Case No. 10 of 2020 about the claim Modtech Group Teknoloji
Sistemleri LTD v Mosston Engineering LTD and Kaztechnology JSC [12]

* Case No. 3 0f 2020 about the claim Star Asian Mining Company LLP
v Aurora AG LTD

* Case No. 1 of 2019 about the claim Aurora AG Limited v Star Asian
Mining Company LLP [13]

The aim of this analysis is the determination of methods of translation
of legal documents of the AIFC Court, especially legal terms and specific
definitions, and, additional aim, to suggest more presice and adequate
translation according to the Integrative methodological model created
by Ramos [14, p.123]. Methodology of the analysis — both versions were
observed simultaneously — English and Russian; the types of translation
transformations and problems were defined as often used and applied. The
translation of all documents in the Russian language is not official and
notarised. The normative documents (rules and regulations) are 124 pages,
and executive documents (judgements) include 22 pages.

Results of the analysis is the following - more than 200 terms and
definitions from legal documents of the Court AIFC were analysed in ST (in
English) and TT (in Russian). During this process, the following problems
were detected and divided into few groups. Detailed analysis, the context
of used legal terms are in the tables below. According to detected problems,
we suggest paying attention to these legal terms in context (in sentences)
and analysing consequences after applying original terms in English and their
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translation into Russian.

1. Legal terms are translated with different variations in one document.
For instance, the power and powers are translated as “xommereHiius,
noJITHOMOYMs, (QYHKIIMU, UMEeT mpaBoy; judgements, orders and directions
were translated as “cyneOHbIe peleHus1, pacropsHKEHUS, IPUKA3bl U PEeLICHMS,
MpUKa3bl, yKa3aHUs .

2. Legal terms change their meaning after translation. For example,
“procedural fairness” is translated as “nporneaypHas crpaBemIMBOCTh” but
the correct translation - “o0ocHoBaHHBIC mporeaypsl”. Another example is
the legal term “interim order” — “perneHue 0 NPUMEHEHUH 00CCIIEYUTEIIbHBIX
Mep». The correct translation is «rmocTaHOBJICHHE Cyaa, KOTOPOE BCTYIAET B
CUJIy BO BpeMsl CIIyLIaHMs JeJia U MOXKET OBbITh U3MEHEHO MOCJIe BHIHECEHUS
OKOHYATEJILHOTO PEIICHUS — BPEMEHHBIH opaep».

3. Legal terms lose their meaning after translation. For instance, the
legal term “declaratory relief” is translated as “nmexmaparwBHas 3amura’.
The correct meaning is “IOCTaHOBIICHHE, BHIHECEHHOE B XOJ€ CyAEOHOTO
mpolecca, oTpaxkarolee mpaBsa U 00S3aHHOCTH CTOPOH IO JIOTOBOPY HJIU B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOM, KOTOPBIII MOXKET peniarh HEKOTOPbIE BOIPOCHI IO
neny”. Another example is the lagal term “authoritative” (in translation —
“ocHOBHOI1”’) but the correct meaning is “aBTOpHU30BaHHBIN .

4. Twodifferentlegal terms (ST)have onemeaning (TT). “Affirmation”
and “affidavit” are translated identically — “mokazanus nox npucsiroii”. The
correct meaning of “affirmation” is “nonmBepxacHuE (ITOJHOMOYMN WIIH
HeBuHOBHOCTH). The legal term “affidavit” means “nuceMeHHOE 3asBICHUE
(moamucka) TOBOPUTH B Cy[€ TOJIBKO MPaBIy, MCHOJB3YIOTCS CYIOM Kak
JI0Ka3aTeIbCTBOY.

5. Unique legal terms come from the common law system. There

29 ¢

are “acknowledgement of service”, “sealing, allotting, inscribing and dating
court documents”, “group litigation”, etc. These terms do not use in the civil
law system, and their translation can make it difficult for translators.

6. Calquing. The word “Division” is translated as “muBu3non”, but
the legal term “appellate division” means “a department of a superior court
responsible for hearing appeals” — “uncTtanius cyma”. Another example is
“the weight of evidence” - “Bec mokasarenbcTB». The correct meaning is
“OTHOCHUMOCTb, JOMYCTUMOCTb U 3aKOHHOCTb J10Ka3aTeNbCTB .

7. Oblique translation. The definition “...under seal of the Court...”
is translated as “nponeuaransl cymom’”. The correct meaning is “3aBepeHHBIC
cyznoM (mox rmevarbio cyaa)”. Another example is “overriding” — “rmaBHBbIN”,
but the correct and more legal meaning of this word is “npeumyiecTBEHHBII.

As a result, the classification of typical problems can divide the
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following elements — contextual and transformational.

Figure 4. Classification of problems in legal translation

Common problems during

legal translation
Contexual J— Transformational
Legal terms are -
transiated with Lt tarmr v laui J_ Oblique
differert varigtions in [ [ | 1”;"*“'1"5'1 haad Ca quing translation
one document ransstion
Legal terms lose Ehelr Tweo differerit legal
mieaning alver == terms (5T] have one
translation mieaning (TT)
Uinkbque legsl ternms
o Tram the —
codmemcn ki system

Conclusion

Legal translation is an integral and specific part of Legal discourse, on
the one hand, and Translation studies, on the other hand, because theoretical
approaches show definite obstacles during the translation process of legal
documents from one language into another. Legal translation has a unique
status based on three grounds — (1) the legal system, (2) used languages and
(3) cultural identity. All of these components are important to the achievement
of the adequacy of translation of legal texts and documents — that is a threefold
system of legal translation. This system is based on comprehension specificity
of legal translation and the importance of adequate translation.

Additionally, legal language is a specific aspect of legal discourse which
defining its nature and the main characteristics — (1) unique and unusual
composition — archaic words and Latin legal terms; (2) extensive usage of
modal verbs and passive forms; (3) sophisticated structure of sentences and
texts.

A typical model legal translation does not ensure an adequate result
because the legal systems can be different (the common or civil law), and
cultural aspects can be different (high or low context); a new integrative
model for legal translation is required.

Future changes are related to complex renovations of the foreign
policy of Kazakhstan and the cooperation of our country with international
organisations and other countries. Such cooperation is supposed that
languages, legal systems, and cultural identity cannot be similar; often, they
would be different. This is a reasonable view to using the new approach, the
integrative model in the process of translation, and the new legal translation
framework for the preparation of translators.
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Anparna. Makanaga Oanmamap oneOHMeTiH aygapyaa TybIHIAWTBIH
Mocenenep TalAanaabl. 3epTTey OapbIChbIH1a 0aanapIblH Kac epeKIIeNIKTepPIH
eckepe OTHIphIN (Oananmapra apHaJFaH MEKTEN jKachblHa JeHiHri Oanmamap,
Killli MEKTeN OKYIIbLIaphl, )KacecHipiMaep), olapra apHajFaH 9aeouerTepii
ay/apy/a IbIFapMaIlbUIBIK TYPFBIIAH KapACTHIPY €PeKIIeTiKTePi aHBIKT A IBL.
bananapra apHanfaH KJIaCCHKAJBIK o/eOMETTEpACH ajbIHFaH Y3iHIUIEp
KOHE ONIap/IbIH Ka3ak TiTiHE ayJapMaiapbl ayJapMa FhUIBIMBIHBIH 3aMaHayH
TaJIaNTapbl TYPFBICBIHAH KapaCTHIPBIIFaH.

Tipexk ce3nep: Oananap onedueTi, ayaapma, aFbUIIIBIH TiJi, OPBIC T,
rpaMMaTHKAJBIK aJIMacThIpyIIap.

Kipicme.
bananap onebueri KopKeM HIBIFAPMAIIBUIBIK TIEH OKY 1C-OpeKeTiHIH
KUBUIBICBIHIA TMaiiga Oonapl. bamamap omeOueri — OKbIpMaH-OalaHBbIH

MYAJenepiHe Hazap aydapa OTBIPBIN, ©31He oH OapiblK Kacuerrepi Oap
KaNmbl 9NeOMeTTiH 0emiri, COHJIBIKTAaH KOPKEeMIIK epeKIIeNiriMeH,
Oapabap Oamanmap MCHXOJNOTHICHIMEH epekiieneHeni. bananapra apHanran
oneOueTTeri epeKIIeNik apHailbl OKbIPMaH ayJUTOpHsIChiHA OalIaHBICTHI
Oamamap opeOueTiHIH QyHKUMSIApbIHAA aWKbiH KepiHedi. bamamap
oneOueTiHIH MaHbI3Abl (YHKIUSIAPHl PETiHIE, opuHe, OuliM Oepy KoHe
OiniM Oepy QyHKUMATApHI epekieneneni. bananapra apHanran oaedUeTTiH
0acTbl MaKcaThI-TalBIKTHI OUTIM Oepy, Oonarnak epecek emMipre AalbIHIATY.
Conpaii-ak, Oamamap oaeOMeTi ACTETHKAIBIK (YHKIUSHBI aTKapajibl, O
Oanaza CyJlynblK ce3iMiH TopOHeneial koHe nambiTansl. COHBIMEH KaTap,
reJOHUCTIK (yHKIUsS Oipaedt MaHb3Abl QyHKIUS Oombin TaObuiagsl. OKy
OanaHblH KOHUIIHEH MIBIFybl Kepek. COHBIMEH Karap, MEKTemlKe IeHiHri
KoHe OacTaybllll MEKTEeI >KAChIHAAFbl Oanamap o 1€ KbI3BIKTHIPMANThIH
HOopcenepre Ha3ap ayaapa aaMaiiibl, COHABIKTaH Oanara KyaHbIII OKeIMEUTIH
OKy maiiaanel Oonmaiasl [1].

3epmmey e3exminiei:

bi3nin emipimizae Gamanap ogedueti epekiie opbiH ananbl. Kenreren
raceIpnap Ooibl Oananapra apHainraH ofeOueTke OalIaHBICTBI TYBIHIBLIAD
KeH TaHbIMaJ OoMfbl, OWTKEHI Oananap epreriiepinie, epTeruiepinae kKoHe
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oHzIepiHe 013 OHBIH OapJBIK KOpiHICTEpiHAE eMipal Kepe anaMbl3. bamamap
onebueri - Oys1 eHep. OHep peTiHJIe OJ1 JKAITbUIAHFaH UACSUIap/bl KapKbIH,
KepkeM Qopmajia - HaKTbl 00pa3ap/ia KopceTyMEH CUIATTalaIbl.

bananap omeOueTiHIH YJIKEH TaHBIMAJAbUIBIFBIHA KapaMacTaH, OHbI
ayapy cajlachl JKakbIHAa cypaHbicka ue Oona Oactansl. 20 FachIpbIH
OacbIHa JIeliiH Oananapra apHajFaH LIblFapMasapbl ayaapyra epeKiie Ha3ap
aynapbuiael. Ocbl yaKbITKa JIeHiH KONTEreH KiTanrtap aylapbUIFaHHaH repi
J)Kal raHa OeliMIesIreH.

OJiebueTke JEereH CyHicmeHmIIik Oana Ke3neH Oacramalbl, JIeMEK
OKyFa JIeTeH CyHicmeHmunk Oananap onecOueriHeH Oacranansl. KemnrtereHn
MamaHzap Oanamap oneOWeTiH ayfaapy Ke3iHIe Ke3[eCeTiH mpoldiiemanap
ayJapMalibUIapAbl  OpKalllaH KbI3bIKThIpFaH. bamanmap onmebueri - Oy
OamanapaplH MCUXO(PU3HOIOTHSIBIK EPEKIICTIKTepIH €CKepe OTBIPHITI,
aBTOpJIAp JKacaraH >KyYMbICTap KenleHi. bananapra apHanraH melFapmanapia
OJIapJbIH KBI3BIFYIIBUIBIKTAPEl MEH X000uiepiH eckepy KaxeT. KeOine
epeceKkTepre apHajFaH IIbIFapMmaiap Oanamap ojcOHWeTIHE aifHamabl.
Meicansl, «Podunzon Kpyso» Jlanuans Jledo, «on Kuxor» M. Cepanrec,
«Casxar

I'ymmusep »Ixonatan CBu@T *)oHe Tarbl Oackanapsr [2].

bamanap onebuwerin aymapynblH epekmeniri 16 kacka JeHiHri
ayIUTOPUSIHBI MaKcarTayMeH OalinaHblCThl. COHJIBIKTAH 9p Kac Ke3eHIHer1
TONTApJBbIH OJIeMJIl KaObUIIaybl, TYCiHyl MEH XaOapaapibIFblHa COWKEC
aynapy KaxeT. bamamap onebueriH aygapmamibl Tam OOJaThblH KeINTEreH
Macernenep 6ap. bip jkarblHaH, aaFbIIAPT - MIBIFAPMaHbIH MOHI MEH UESIChIH
7o keTkizy. ExiHmn skarbiHaH, aymapMmaiibl «(Qopmanbal opinTeH» aylak
601y kepek. CoHbIMEH Oipre TYMHYCKa MOTIHIMEH «EPKIHIIKKE KOJI )KETKI3y»
MYMKIiH emec. Ayapma TYITHYCKa IePEeKKO31HIH YITTHIK 00 ybIMEH KaHBIKKaH
00Tyl KEpeK, OYJT IIET TUII OKbIPMaHFa aylapblUIFaH aBTOP CTUJIIHIH ©31HIIK
€PEKIICTITiH YChIHYFa MYMKIHJIIK Oepeni. MpIcanbl:

We called him Tortoise because he taught us.

Mbwi 36anu eco Cnpymuxom, nomomy 4mo oH 8ce20d X00Usl ¢ NPYMUKOM
[3]. (H.JdemypoBa >xacaran JI.KappominbiH «Anmca FakalplnTap exiHae»
HIbIFApMachlHaH CO30MHATHIMIbI ayapy/bIH MbICAJIAPHL. ).

AymapMmalibiFa CyperTepal CeHIMII TYpAE JKeTKI3im KaHa KOoWMai,
ayJapMa TUTIHIH JMHTBUCTHUKAJIBIK KYpaiJapblH KOJJAAaHA OTBIPHIN, OJapibl
TYIHYCKara COWKeC KbI3bIKThI opi ailKpIH eTin »kacay KakeT. COHbIMEH
Oipre aymapMaiibl Kadmbl TIPKECTEPHi, HEMKYPAaIbUIBIK I€H TUIIIH
KapaOalbIpIBIFbIH KOJAaHY/IaH ayJiak 001y kepek. bisiH olibiMbI3ia, BunHu
[Tyx oHiHIH aymapMachl OyFaH aliKbIH J1o51el 00J1a ajaibl:

How sweet to be a Cloud Floating in the Blue! Every little cloud

Always sings aloud [4, c. 8].

A Tyuka, Tyuxa, Tyuka,

A 6osce He medeeow,

Ax, kax npuamno Tyuke
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Ilo neby nemems (b.B. 3axonepain opeiHIaybiHAaFel A.A.MUJIbHHIH
«Bunnn IlyxTeiH epreriiepi koHE OapibIFbI-OApNBIFBD) HIBIFAPMAChIHAH
ayzmapma Meicaiaapsi) [5, 6.15].

Kax mpusitHo ObITh Ty4KoH,

[InaBas B HeOe!

Kaxnas manenbkas Tyuka

Bcerna noér Bemyx (ce30e-ce3).

byn meicanga b.B.3axomep pudma mMeH kesemi KoiJaHa OTBIPHIIL,
Bunnu [TyxThIH x)alinapsl 6eiiHeciH mebep keTkizreH. Co30e-ce3 aynapbluiraH
Bunnu [TyxTeiH OeliHeci eHkap opi )KaJIBIKTBIPAThIH OOIFaH Ooyap ei.

bamanap onmebueri aymapMachlHBIH TaFbl Oip HAaKThl KOMITOHEHTI
«OKBUIBIMABUIBIK» J€N aTalajbl. AynapMmaiibl KaWTanaHymnapisl, pudma
MEH OHOMATONesHbI, erep Oap Oosca, Oamanmapra apHaJIFaH MOTIHMEH
mebep KeTkizyl Kepek. bysn MoTiHzep aygapMalibliaH JIMHTBUCTHKAIBIK
MIBIFAPMAIIBUIBIKTBI KQXKET €Te )KoHE dpJaiibiM co30e-co3 OepiIMeii:

«Hush!» said Owl to Eeyore. «Hush!» said Eeyore in a terrible voice
to all

Rabbit’s friends-and-relations (A. Miln) [4, c. 40].— Tcc! — ckazana
Coga, obepHyBIuCh K Ha.

— Hpi! — ckazan Ma cTpaniabiM roigocom BceM PoHBIM U

3nakombiM Kponuka (b. B. 3axoaepain aynapmacsr) [5, c. 58].

CelineliTin ataynapabl, eciMaep MeH GaMuIusIap/Ibl, TONOHUMACP/I,
TUATICKTU3MACPAl, KOCIOWIIK TEeH HEOJOTH3MAEPIi, CaJbICTBIPMAJIbI
TipKkecTep MeH Meradopanapasl ayaapy Ja KHUBIHABIK Tyabipanasl. KeOine
oJap ayJapbUIaThIH TUIIE o) YKCACTBHIKTap OonMaiiibl, siiTiece onap Oanara
TyciHikci3 O6omanbl. COHIBIKTaH aylapMallbIHbIH CO3/IIK KOPhI KeH 00IyMeH
Karap, WAHNOMAJBIK OpPHEKTep MEH MaKaJl-MITeaAepai Jae Oilyi Kepek.
Ocpinaiima, ecextiy jakan atbl (Bunau [TyXThIH IOCBI) «KYJIaKThI» eMec,
«ay.

Eeyore. My dear friend Eeyore... (A. Miln) [4, c. 15].

Ha. Moemy noporomy npyry Ma-Ha (b. B. 3axonep aymapmacsi) [5, c. 24].

VYmactuky. Moemy noporomy npyry YimacTuky (ce30e-ce3).

Ke3 kenren Gananapra apHaifaH IIbIFapMaja 9311 OOJaThIHBI aiiiaH
aHblK. Ce30MHATBIM MEH Oiffa CHIHBIMCHI3ABIKTAPABI  aydapMalllbIHbIH
OKbIPMaHFa JKETKI3€¢ OTBIPHIN, KYJKUI ocepre Oeyield amybl - JKaKChI
ayJlapMaHbIH COTTUIITIHIH KIATI OOJbIm TaObLIaabl. TeK HIbIFapMaimibLl opi
«KpeaTuBTI» KociOM aynapMmalnbpliap FaHa MYHJAll KUBIH TalChpMaHbI
OpbIHAMN MmIbIFa anaael. Meicansl, b. B. 3axonep kenecigerinei opbIHIAIbI:

So Owl wrote... and this is what he wrote: HIPY PAPY

BTHUTHDTH THUTHDA BTHUTHDY (A. Miln) [4, c. 17].

U Cosa nauana nucamo... Bom umo ona nanucana: «Ilpo 3ps 61 6.1
coune mpaut 0ers npo 3pa ons ona ey (b. B. 3axonepmain aynapmacsei) |5,
c. 28].

byn wmbicanga aymapmaimibl  YKiHIH — cayaTChI3[BIFBI  MEH OHBIH
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KaTeNiKTepiH medep JKETKI3reHaAiriH Oaiikayra Oosanmbl. TymHYCKa TUIIE
YKi reHaepiliK epeKIesik OoibIHIIAa epKeK Typl OoJsica, ayaapMaja ypraribl
Typi. Erep aymapmamier Oys1 epekiienikke KoHT 0enMei, rpaMMaTHKaJIbIK
aJMacThIpy JKacaMaraH )arJaiiia 6ananapablH TYCIHOY JKaF/Aaibl TybIHIAY bl
00JIeH MYMKIH eIi.

bananap oneOueTiHiH MaHBI3IbI CUIATTAMAJIAPBIHBIH O1pi - KapanaibiM
Tin. TuiciHime, aymapMmamiblHBIH MIHIAETI - OW  MPE3CHTAIUSCHIHBIH
KapananbIMIeUIbIFeIH cakTay. TinTi K. YykoBckmii «JKorapel eHepme»
YKAKChI ayJlapMaHbIH 0ACThl KPUTEPUHI - KITAlThl OPBIC TUTIHAC Ka3bLUIFaH 1Al
OKY Kepek jer ararl oTTi (013 OpbIC TUTIHE ayapy Typajibl AUTHII OTHIPMEI3) [6].

The Old Grey Donkey, Eeyore, stood by himself'in a thistly corner of the
forest (A. Miln) [4, c. 12].

Cmapwiii cepwiii ociux HUa-Ha cmosin 00uH-oOuneulenex 6 3apocuiem
yepmononoxom yeonke neca (b. B. 3axonep aymapmacsr) [5, c. 19].

KopeiTa kene, 6ananap oneOueTiMeH KYMBICTBI OacTay/Ibl JKOCIapiiar
OTBIpFaH aylapMalllbl OHBIH ajbIHAA OOoJaThbiH OapiblK KUBIHIBIKTAD MEH
YKayanKepIIUTIKTEP/Il HAKThI TYCiHY1 Kepek. OHBIH 931JI-0CIaK ce31Mi, dJieMre
epeceKk ajaMm peTiHIae eMec, Oanamia Kapay KaOuIeTi oHe OasanapibiH
IYHHETaHbIMbIHA COMKeC JKOHE KapamailblM, Keiae TINTI aHFaJJbIK,
JTYHHETaHBIMFa COMKeC ayfaapMa KabisieTi 00Tysl Kepek.
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Abstract. The article is devoted to the analysis of the translation of
the speech of the characters of the animated series and, in particular, to its
pragmalinguistic aspect, since it is the pragmatics that determines the influence
of the original text and its translation on the recipient. The paper examines
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The pragmatic function of language studies the practical function of
language; language in this case serves for a person not only as a means of
communication and cognition, but also as a means of practical influence on
the world. The pragmatic function is closely related to its cognitive function.
First, with the help of language, a person learns the world, and then transforms
it. The pragmatic function in the translation of film titles is very important,
because a feature film is not only a cultural phenomenon that reflects the
sociocultural priorities of society, but also a way of forming a picture of the
world, both as an individual and as a linguocultural society as a whole. Today,
the sphere of cinema occupies a leading place in the culture and art of the
modern world, and its fruits are popular mass entertainment. This is largely
because movies are available for viewing not only in cinemas, but also at
home, just turn on the TV and select the desired channel.

Translation of films and animated series is a very important branch of
creative and commercial translation in our time. The relevance of this topic
lies in the fact that in modern cinema, it is films of foreign production that
have a very large influence and prevalence. It’s no secret that a properly
translated movie title can affect the viewer’s perception of the upcoming
movie or animated series.

The pragmatic factor is one of the most significant in translation, it not
only determines how the translation will be carried out, but also how much
information will be transmitted. Any utterance has a pragmatic potential,
which is implemented in different ways in specific acts of communication.
Analysis of the content and form of the text makes it possible to determine
this potential, but this does not yet determine the nature of the actual effect
of the text on various receptors. Any statement is based on getting some kind
of communicative effect, because the pragmatic potential is the main part of
the content of the statement. Therefore, it should be concluded that in the text
of the translation, its pragmatics is of key importance. Thus, the translator
should try to achieve the desired effect on the receptors based on the purpose
of the translation, or reproducing the pragmatic potential of the original, or
modifying it.

Therefore, the study of the pragmatic aspects of translation is one of
the main tasks of translation theory. It should be noted that the relationship
between the pragmatics of the original and the translation may be different,
and the pragmatic adequacy of the translation does not necessarily consist
in preserving the pragmatics of the source text. The pragmatic orientation
of the original, which has the same pragmatic interest for the readers of the
translation, is conveyed as fully as possible. Pragmatic adaptation is necessary
in order to achieve the correct perception of the original content, to bring the
emotional influence of the source text to the translation receptor. The need
for this adaptation arises from the fact that, in any language, there are names
of some objects and situations with which representatives of this language
group have specialized associations. If such associations are not transmitted
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or distorted during translation, then the pragmatic potentials of the translated
texts and the original do not converge even with an equivalent reflection of
the content. The desire to achieve the necessary pragmatic attitude to the text
of the translation at its receptors makes it necessary to properly adapt [1].

The pragmatic aspect of speech is clearly manifested in the selection
of both lexical and grammatical means. In practice, we see how different
types of translation transformations are applied, due to pragmatic attitudes.
These are substitutions, omissions, additions, generalization, concretization,
and comments, which are the means to achieve a complete understanding
or acceptance of the translated work by native speakers of the translated
language.

When translating children’s literature, the following lexical and
semantic adaptations are traditionally used:

a) simplification: simplifying the structure of the text so that it becomes
understandable to the recipient child while preserving the semantic content;

b) omission and addition - some elements of the text are either omitted
or explicated through explanations;

c¢) localization-adaptation of the original text taking into account the
language and culture of the translation consumer;

d) modernization - the desire to bring time closer to the present, changing
the context to match reality; e) reduction (when adapting adult literature for
a children’s audience),

f) distortion in translation-changes in the details of the presentation that
do not affect the content of the text;

g) metalinguistic methods - explanations within the text, brief comments
or additional information about foreign terms or words, notes, explanations of
cultural traditions and customs.

The ways and conditions for generating a pragmatic meaning are
different. For example, a mother greets children returning from school with
the words “ The TV doesn’t work.” The same phrase she says to her husband,
who returned from work. In both cases, the semantics of the sentence remain
the same, but the pragmatic meanings are different. In the first case, the
woman meant the following: “You will not watch TV, sit down for lessons”,
in the second - “the TV needs to be fixed”.

Also, when translating cartoons, we must resort to audio-visual
translation. Audiovisual translation occupies a separate place in the
classification of types of translation because of its uniqueness and dissimilarity
from other translations. It involves text, direct and hidden meanings, visual
images, and sound. All this complicates the translation, but at the same time
makes it more interesting from the point of view of linguistics. The head of
the school of audiovisual translation and one of the leading translators of
film and television programs, A.V. Kozulyaev, says that audiovisual texts are
polysemantic by its nature [2].
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Kozulyaev highlights the system of priorities that a translator must
adhere to when performing an audiovisual translation:

« contextual meaning prevails over verbatim accuracy;

* the dynamic equivalent prevails over the formal one;

* the norms of oral speech prevail over the norms of written speech;

* the needs of a specific audience-over the forms of the language.

“Gravity falls” is one of the most original cartoons that children and
adults love. It tells the story of the incredible adventures of the twins Dipper
and Mabel Pines in the unusual City of Gravity Falls during the summer
holidays. They spend their summer holidays with Stan’s cousin in a fictional
American city called Gravity falls. Many children, teenagers, adults and the
elderly love this animated series. When translating the words of the characters
of the animated series “Gravity falls”, pragmalinguistic tools perform 3
functions [3]:

* provide additional information (for example, positive oral text
[Mverbal component sent to replace;

» combining with verbal means, giving the same meaning;

When analyzing the translation of this cartoons, a characteristic feature
in terms of grammar should be noted. Any phrase that is not typical of Russian
or English speech immediately attracts the attention of the audience. In this
regard, translation into Russian is characterized by the use of constructions
characteristic of the Russian language, and for translation into English - the
corresponding English-language constructions (I He »xanko Tebe 3Beproiiek
crpensath? - “And don’t you have pity for animals to shoot?”’) [4]. Relevant
when translating is the use of such transformations as combining and dividing
sentences (a Opocaiite Bamry mmanky. Ceiidyac OT Hee HUYEro HE OCTaHEeTCH.
Opnu gpipouku. - ‘Well, through it up, nothing but holes will remain™.)

Thus, based on the analysis of the studied theoretical material, we
conclude that the translation of films is a subspecies of literary translation
(translation of artistic dialogue), and should be performed, taking into account
the specifics of literary translation [5]. On the basis of the basic concepts
and concepts of the theory of translation, the pragmatic aspects of translation
were studied and the following conclusions were made:

* in the process of working on the translation of films, the main task of
the translator is to preserve the ideological and artistic value of the work, i.e.,
to achieve the maximum degree of adequacy;

 pragmatic adaptation of film translation is a significant part of the
translation process. When working with the translation of films, two types of
adaptation are used: adaptation taking into account the background knowledge
of the recipient and adaptation to convey an adequate emotional impact on the
recipient.

* when translating, it is important to take into account the difference
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between the cultures and pictures of the world of the filmmakers and the
audience. Achieving the maximum level of adequacy mainly depends on the
accuracy of the transmission of ideas and author’s thoughts reflected in the
speech of the characters.

The analysis and generalization of existing classifications of
pragmalinguistic tools carried out in the work on multivariate translation
made it possible to regulate their ideas and expand philological competence.
In the paper, an attempt was made to illustrate the theory with examples of
various mixed texts, i.e. pragmalinguistically active texts.
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KaTbIHAC THKACBhIHA Cail Keyi Thic. ['a3eT OeTiHe jkapusiiaHaThIH MaKaaiap
Meaua JUCKYpPC MOHMOTIHIHAE ©31HAIK CHenupUKachIMEH epeKIIeIeHe I,
cosl cebemnTi Makagaga TYPTKI OOJIaTBIH MOcelieé — Ta3eTTiK Makajaaap/Ibl
ayJapyaarbl KaTeJIiKTep KOHE OJIap/Ibl IIEITY KOJIBIH Ta0y.

Tipexk ce3maep: TaserTik Makajgamap, 53KCIPECCUBTI JIEKCHKA,
MOJICHHETAPAIIBIK KaphIM-KaThIHAC, Ka3aK TUIA1 OKbIPMaH, ITyOIHIIUCTHKAIBIK
CTHJIb, MEJIHA JUCKYPC, OYKapaJIbIK aKmapar Kypajiaapsl.

Kahanmany  3aMaHbIHZaFrbl KOMMYHHUKAIMs — Kasipri  Koramja
MYJIBTUMEIUSAIIBL, KOTIcasalbl, keleH i 0ombinkeneai. BAK koMMyHUKalus HbIH
HET13T1 KypajaaapbIiHbIH O01pi 60112 OTHIPHIT, KOFAMIBIK OBl KAJIBITITACTHIPYFa
yikeH ocep etenmi. OHBIH OapibIFbl aKMaparThl Oip TUINEH eKIiHII TuIre
OepyniH aKnapaTTbUIbIFbIHA, JKbULIAMbIFbIHA OaillaHbICThI. FhUIBIMU JKOHE
aKIMapaTThIK JKETICTIKTEp OYPBIHHAH Jla KOFaMJIaFbl «TOPTIHII OWJIIK» e
araiFaH Macc-MeIMaHbIH Ka3ipri akmaparThiK 3aMaH/a BIKIAJbl 30p KYILKE
aliHanraH GeHOMEH OoiybIHA OKeJreHi aHbIK. byriHri Tanma 613 emipimizi
OyKapaJsblK aKmapar KypajiJapblHChI3 €JIeCTeTe aIMaliMBbI3.

bacnaces nepexrepi KoraMm MeH OOJIMBICTBIH HIbIHAMBL, CaH allyaH TYpi
OciHEeCIHIH KopceTKiln OoJFaHABIKTaH oJapabl 0acka TIITe aylaphir, oI
KETKI3y ©3eKTLIIr1 ocyne. Koram MeH anemieri O0JIbII )KaTKaH ©3repicTepain
OapibIFbl Oacmaces 6eTrepi, Teeauaap, FaaaMmTop KeNliCiHae KopiHic Tabaibl.
Kasipri okpipmMaH, aknapaTThIK, CaH/IbIK 3aMaHbIHA Cali, oJIeM YKaHAJIBIKTaphl
MEH IIETEJIIIK OMIP/iH aFbIMBIH Op COTTE OUIIN OTBHIPFHICHI Keei. HakTeipak
alTKaH/a, OHBIH OOpl aygapMa iCiHIH KaKETTUIITiH ecipyMeH Oipre OHBIH
carnacblHa KOMBUIATHIH TaJanTapAblH /13 6CylHE JKeJeIl.

lMazeTTik MOTIHAI aymapyablH HeETi3ri crienu@uKackl Kas3ipri yakbITTa
ayJlapMaTaHy caJachlHIarbl KOKEHKECTI MocesenepiHiH OipiHe alHaJIbII
OThIp. «I azemmik Maminy» co3 Tipkeci Oy 3epTTeye, Oip )KaFbIHAH, TEK ra3eT
OeTiHjIe FaHa JKapusJIaHFaH MOTIH eMeC, COHBIMEH KaTap TYpJIi JKypHaiaapaa
KapbIK KOPreH Makaia, KelIIUIiK Ha3ap aylapaTbiHAai, KbI3bIK, 9JIEYMETTIK
MaHbI3bl Oap ic-l1apa, TycayKecep, XaslbIKapallblK KepMme, KezJecynepre
apHaJIFaH 10Ty, PEMOPTaX CUSKThI MaTepUaIap/ibl 1a KAMTHII, KeH MarbIHA 12
Konjaneuiaabl. COHBIMEH Karap «2asemmik Mamin» €3 TIpKecl >Kajlibl
KOIKA0aTThl, KOIIKOMIIOHEHTTI MEIUAIUCKYPC YFBIMBIHBIH O1p KOMIIOHSHTIH
FaHa KYpaWThIH Oeeri, sFHU JUCKypc Oipiiri mece Oomansl. «l'a3erTik
MOTIHHEH» 0acKa MEIMaJIUCKYpC VFhIMBIHA aKMapar >KiOepylri TUIII, OHbI
KaObLI/1ay bl OKbIPMaH / KOPEPMEH / THIHIAYIITbI, KOMMYHHUKATHUBTIK JKaFIasIT
T.0. KypacThIPYIIbIl KOMIIOHEHTTEP (TUCKypC OipmiKTepi) Kipemi.

EH GacTbIChl — eazsemmix mMamin CO3 TIpKeCl TEPMUHIIK MarblHaFa He
OOJIBIN, TEPMHUHTE alfHAJIFaH CO3 TIPKEC] ©31HE FaHA TOH MaKCaTThl aTKapaJibl.
OHBIH MakcaThl — jKaHa akmapar xabapriay (KETKi3y) JKOHE OKbIpMaHFa
TUTI3TeH ocepiMeH bIKnan ery. CoOHABIKTaH akmapar KaijaH Tmanga
OOJFaHbIHA, SIFHM OHBI TapaTKaH JEPEKKO3re MoH Oepumim Te 3epTTelei.
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Ocipece aneme keH Tapairad arbutibiH TUIA AKLL, ¥ 1p10puTanus CUSKTHI
MEMJICKETTEepAIH OYKapaJIbIK aKmapar KypaJJapblHbIH aWTapiIbIKTall peJi
MEH THTI3eTiH ocepi Oenrumi. [a3eTTik akmaparThlH OKbIpMaHFa Te3 opi
camajbl Typ/e JKETKI3UTyl JMHTBHUCTTEP MEH KOCINKOW ayaapMalibliapIbIH
0acThl MakKcaTbl OOJFAHJBIKTAH, AFBUINIBIH TUIAl JKaHAJBIKTAPABI ayaapy
MyOMUITMCTUKAIIBIK CTHJIBJIIH aTKapaThlH KbI3METiHEe cail keiyl Thic. BAK
MOTIHZIEpl KaObLIAAyIIbl, SFHU OKBbIPMAaHFa, aBTOPIbIH OWBI, IMalbIM/IAY,
TY)KBIPBIMJIAMAJIAPbl KO3JCTEH 9Cep €Till, BIKMAIBIH KETKI3y apKbLIbl OYKIiI
OKbIPMaH KaybIMHBIH OpTaK  IKip, KO3KapacTapbIHBIH KaJbIITACybIHA
okenemi. [TyOnuIUCTUKAIBIK CTUIIBIIH 0acThl CTUJIAIK €PeKIIeNiri OChIHIA.
by makcarka »keTy yIIiH MeIua Tijll — KeIIIUTIKKe apHaIFaH Coiiey TUTIHIH
HaKBIIIbl PETiHAE KaOBLIAAyIIbl, ajpecarThl Oaypar, ©3iHe KapaTblll aiy
kepek. O Makasia, KeJicces, pernopTaxk, cyxoarrapia KoJaTaHblIaIbl.

[TyOnuuucTUKAIIBIK CTHIIBJIE AKCIPECCUBTI-OMOIMOHANIBI JICKCUKA,
MeTadopa, MHUTET, TYPAKThI TIPKECTEP MEH KaHATThI CO3ACP, CAIBICTHIPY
TOCII, PUTOPHMKAIBIK CypakTap KeHiHeH mnaimananeuianel [1]. Tammayra
aJbIHFAH Ta3eTTIK MOTIHAEP/l aydapylda IMyOJUIUCTUKAIBIK CTHIBIIH O
OCBI €pPEKIIETITi €H YIKEeH KHUBIH/BIK, KeACPTijep TYFbI3aThIHbI OCNTiII.

Onbig cebebin TanbiMan peceinik 3eprreymi C.I. Tep-Mwunacosa
KeJleciiel TyCiHaipei: «Op Tiae OOIMBICTBIH 3aT, KYObUIBICTAPHI )KOHIHIET1
VFBIMJIAphl  YITTBIK CaHaja opTYpJi TyciHikTepre Herizaeneni. CoHpai-
aK op TUIMIH ce3lepi Je ©31HIH, co3re TOH eMipiMeH OenriieHemi, 0acka
CO3JICPMEH ©31HE€ TOH OMICTEPMEH OalIaHBICHII, OPTYPJi CTHIIMCTHKAIBIK
YKOHE QJICYMETTIK-MOJICHU KOHHOTaNMsu1apra ue» [2, 63].

lazeTTik Makanamapawsl aymapyiaa eazemmik —JeKCuka TEPMUHI
KoJ1aHbIcKa ue. by repmubHiH actapbiaga BAK MoTiHaepiHiH co311K KOPBIH
TOJIBIKTBIPATHIH MaHBI3/IbI Tiperi 0ap. Op TUILIIH CO3MTIK KOPBI TUIIIH MaHbI3IbI
O1pi3AUTITiHIH HET131H KypaiJibl, COHBIMEH KaTap aKnapaTThIH OapbIHIIA JOJIME
JIOJT JKETKI31LTy1HE /1€ BIKIa TUTi3edl. KaHanbIKTap, mpecc-peausaep, Meaua,
CaHJBIK MaTepHaIapAblH OapibIK Typiiepi, KaHmad na Typae (kasbarma
onjie aybI3ia, Kara3 0eTiHie 0achUIbIM OOJICHIH, SJICKTPOHIBI, CAaHABIK TYPAC
KapusTaHFaH OOJICHIH) MyOJUITMCTUKANIBIK CTHIIb IMIEHOEPiHAe OOJIBII, OCHI
CTUIIBAIH (PYHKIIMOHAJIIBUIbIFbIHA OarbIHAAbL. JKazbarma CTUIIBIIH Ta3eT-
JKypHaJl HYCKACBhIHJAFbl E€PEKIIeNiri, aybl3lla HYCKara KaThICThI KeHOip
aybITKyJapian 0acka, €H albIMEH MOHMOTIHJII TEPEH TYCIHIIN, alThLIFaH
KJIMIeaep MeH ¢paseonorusMepre koHuUT Oenymi Tanan eremi. Onapasig
ayJlapMachkl €peKIne Mocesie OOJIbIT TaObUIANbl, OWTKEHI Olapibsl ce30e
ce3 ayaapy, MYMKIH eMecC, OWTKEHI ojap OipTyrac OOJbIN TaObLIAIbI,
COHJIBIKTaH OJIApAbl CEMAHTHKAJBIK TYTAaC YFBIM pPETIHJE KapacThIPHIII,
TIKeJIe MaFbIHAJaFbl CO3JIEPMEH aybICThIPMail, OKbIPMaHFa THUSHAKTHI €Till
KETKI3y Kepek. Mpicaibl, AlMaThl KajdaidblK « ATMaThl akmaMbby razeti 2020
K. 18 kaHTapnaa mbeikkaH No7 caHbIHJIA aTKapbLIFaH KYMBICTAp JKOHIHJET1
aKmapaThlH/Ia Ka3aK TUTIHIH Ce3JIK KOpbhIHAa Oamamackl 0oja Typa, OHBIH
OpPHBIHA OPBIC TUII TYITHYCKA CO30€ CO3 ayaapblUIFaH.
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TynHycka

Aynapma

AHanoruuHas cuTyauus Oblia
no yn. CpenHeld, rae Takxke ObLIO
CKOIUIEHUE MAIbIX U O0IHCOEBbIX
600 C TIOJHSTUEM YPOBHS BOJIBI Ha
1 metp.

Jlnst pemnieHus JTaHHOTO BOIpoca
MIPOBEICHO CTPOUTEIBCTBO
TPEHAKHOU CHCTEMBI TSt
OTBOJIA TaJIbIX M MOXKIEBBLIX BOJ

Ocbiran  ykcac oxkarmah  Cpenuss
KelleciHae e OOoJapl, OHJa epireH
JHCoHe AHCanOBIPOLIH CYbl KUHAIBII, CY
JeHreii 1 MeTpre KoTepiJireH.

Ocpl MacenieHi 1Ienty YIIiH Y3bIHABIFbI
218 meTpJii epireH koHE KaHOBIPIBIH
cynapelH Oacka OarbITKa OyparbiH
JpeHaX JKYHECIHIH KYPBUIBICHI
Kyprizuai  [4]

NPOTSKEHHOCTBIO 218 v [3]

«Epicen» ce3l Oyl KOHTEKCTTE KapiblH CybIMeH OainaHbIcThl. OHBI
Ka3aK TUTIH/IE eXKEJJIEH «KbI3bL1Cy» JIeTl aTaiibl. JleMek, «epiren» cesi Karte,
ce30e ce3, )kaHcakK ayrapMa. AyaapMalIbIHbIH MYH/Iall OJKbUIBIKTAphl Ka3ak
TLTIHIH JIEKCUKAJIBIK KOPbIHA HYKCAH KEJITIpy KayilliH Je eCKepy Kepek.

Tannayra anpiHFaH ceijemje Tarbl Oip OJKBUIBIK YIIBIPAcabl.
TymHycKa opbIC TUTIHAE eJIIeM artaybl CaH eciMMeH Oipre KosaaHsin 218 m
[Memp] nen alTHUIBII, 32T €CiMMEH Oepiiice, ayapMa TUTIHIH TpaMMaTHKAaJIbIK
KYpbUIBIMbIHA caii 218 mempnix nen cbiH eciMMeH Oepinyi kepek eni. bipak
TEXHUKAJBIK aKay Ma, ayJapMalllbIHbIH Kareci Me, 0achUIbII KeTKEeHIIKTEeH
TONeN/l alTy KUBIH OONFaHBIMEH, HOTHIKECIH/E Ta3eT OCTIHAE «memprii»
CBHIH €CIMHIH OpHBIHA «Mempai» JIereH ce3 Typ. byi — cezxacaMapbIK, sSIFHU
rpaMMaTHKaJbIK JIEHIeH1er], OMKbUIBIKKA JKaTaIbl.

Aynapmana exi (pa3eosorusuIbIK OIpMIKTEepIiH apa KaTbIHACHI MEH
MaFbIHAJBIK COMKECTIrl opKalllaH 3epTTEYIIUIEpAIH  KbI3BIFYIIBUIBIFbIH
TaHBITHII, Ha3apblHaa Oomnaabl. Mbicaisl, opbic TiiHaeri Crnoso He 6opobet,
gvliemum He noumaews (QPazeoNOTU3MIHIH Ka3akK TUTiHAET1 Atmblizan
co3 amvliean oknen mer OalaMacblHBIH  MAaFbIHAIBIK, CTHJIUCTHUKAJIBIK,
9KCTIPECCUBTIK COMKECTIKTEpl ©Te >KOFaphl JeHreiine. OKBHUBaJEHTTEP
TaObUIFaH Ke3le ce30aiiamra Kelmy Kepek. Ic KysiHae (pa3eonorusibik
O1pJiKTepaAiH KYpaMbIH ©3repTy HyCKalapbl JlieKaii1aKell, ajlay1apMalbI HbIH
MiH/IeTI — e3repicTi Oaifkam, OHbI aylapMaa eCKepill, KOPCETyTe ThIPHICY.

AFBUIIBIH TUTIHEH JKYPTi3UIT€H ayjnapMa 3epTTeylliiepi apachlHAa
MIPENO3UTHUBTI aTpuOyTUBTI TONTAp, SIFHU «OipKaTap ©31HJIK epeKUIeNiKTepi
0ap >koHe ayJapMallblFa KONTEereH KYpAell MiHAETTep KOATHIH» TipKecTepre
KkebOipek Hazap aynapbuiyaa [5, 46]. CoHblH KaTrapblHa aTpuUOYTHBTI ce3
TipkecTepi e Kipenai. Meicainsl, keneci ceinmemueri: «Pa3zpaboraH mpoext
no cucmeme B000cHabdceHuss u kaumanuzayuu «Mysmayy (Bymarxosxa)y
[3] — «Mysmay» (Bymaxosxa) mypaviH MAccugin cymen HcabObIKmay HcaHe
Kapi3 ocytieci OotibiHwa xoba d3ipneHal» [4] KypcuBiieH OepiireH y3iHII
aTpuOyTHUBTI CO3 TIpKECTEPIHIH ay/lapMachl TYTHYCKaHbIH KYpAesi KOMYIIesi
OpaJILIMHBIH Ma3MYHBIH TOJIBIK YKOHE JIOJI JKETKi3reH. AyaapMalibl MyHai
€3 TIPKECTEPiHIH KYPbUIBIMJIBIK-CEMAaHTHUKAJIBIK €PEKILEeNIKTEPiH aHBIKTaIl,
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TYBIH/IaFaH KUBIHIBIKTAP/Ibl JKEHY YUIIH ayJapMa TUTHJEr1 OCbl MaFbIHAHbBI
KETKi3yTe JIalbIK OaaManapblHbIH €H daKbIHBIH TaH/1ay MOCEJECIH YThIM/IbI
memry kepek. COHJIBIKTaH, MYH/1ail co3 TIpKeCTepl ayJlapy Typajibl MOCEIIeH1
KapacThIpFaH Ke3[e alAbIMEH OJapJblH KYpPbUIBIMIBIK-CEMAaHTHKAIBIK
EpEeKIIeTIKTEPIHE TOKTAJIBIN, TUIMIH JIEKCHKa-(Pa3eoNorusIblK KOpPbIHAA
Oamamayiap TaObUIMaraH Ke3[€ OJapAbl ayJapy[blH JaHbIKTBI OMICTEPIH
TaHJaam, KoJIIaHaibl [6].

[MazerTikOacmamMakananapbiHayIapyaarbl 031HIIKePEKIIeTIKTep TeKKaHa
aTpuOyTHBTI CO3 TIPKECTEPIHIH KOJJaHBUTYBIMEH IIEKTeIMEeH 1. JKaHambIKTap
armapbIH (TabIoOHATApIbI) ayapy Mocelieci e Hazap ayjaapaThIHIalil Mocee
Oonpim TaObuTazmbl. Cebedi KaObUIIayInbl, SFHU KBIPMAaHHBIH, KO31HE €H
aJIBIMGH KaHAJIBIKTBIH TaKbIPBIOBI Tyceml. TaKbIphINTHIH KOKCHKECTILIITI,
OHBIH ayIUTOPHSI KbI3bIFYIIBUIBIFBIH TYBIPYbI MaKajla aTaybIHbIH TAKbIPBIITHI
TapTBIMIIBI TYpFbIIa OepulyiMeH Tikeyned OaimaHwicThl. Erep TakwIpbin
TUSHAKTBI TYpJie ayJdapbuica, akmapar TOJBIFBIMEH KAMTBUIABI el alTyra
Oonazapl. ['a3zerTik Oacmaja OKBIPMAaHHBIH HAa3apbIH ayJlapTaTbiH OipAcH Oip
aCIeKT — MaKaJlaHbIH TakKbIpbIObl. COHABIKTaH OHBIH ayJapMachl /1a >KOFaphbl
meOepIiKTI Tajaamn eTel.

AFBUIIIBIH TUIJI JKaHAJIBIKTAPJbIH aWgapbl Ka3ak HE OpbIC TUIII
KaHAJIBIKTAp/bIH TaKbIPBIITApblHA KaparaHJa e3relie ekeHi OalKaiFaH.
Kerm armaiina »aHaabIKTap aTaysiapbl JKaJFbI3 CO3MIl 3aT €CIM, CO3 TIpKec,
TOJIBIMCBI3 COMJIEMHEH Typanbl. Mbicanbl: «Dubais best rooftop views» —
«/[ybaii mebecinen en sxncaxcol kepinicmepy, « One country, two wars» — «bip
e, eKi CO2bICH.

XKorapbina aiTKaHAai, MyOJIUIMCTUKAIBIK CTUIBAIH SKCIPECCHUBTI,
AMOITMOHANIIBI OOMYBl — ©31HE TOH, MaKCaTblHAH TYBIHJIAWTHIH ©3TCHILIITI.
Ochl TyprblIa Tra3er MOTIHACPAIH araylapbl Cypaylbl ceiieMIepMeH
Oepineni. by oKbIpMaHHBIH Ha3apblH ayJapTyIbIH ©31HIIK Oip Tocliui mece
oomanel. Meicansl: «Can the eu play a role as israeli-palestinian violence
escalates?» — «M3paunv-nanecmunanbix 30pavlK-30MObLIBIKMbIY KYUeloiHOe
Eypoooaxmuiy poni mymxin 6e?» Maxkaina araybl OKbIpMaHIbl Oip KOPreHHEH
KBI3BIKTBIPY MakcaTblHAAa IIbIH MOHIHAE KOMBUIFaH CypaK apKbUIbl, HE
Oonmaca cypayibl ceiieM (opMachiHa JKaChIpbIH JKayar Oepy apKbUibl, SIFHU
PUTOPUKAIIBIK CYPaK, JICYETIHICT] KYIII IMai/1ajJaHaIbl.

BAK wmoTtinaepi, ocipece kaHaIbIK-aKIMapaTThIK OJIOK TYBIHIBLIAPHI,
UIYFBLI, TeAerpaThIK CTUIIb/IE OachI MIbIFapbuiaibl. COHABIKTaH MOTIHAEPAE
ke0iHece apTUKIb, 0acKa Ja KOChIMIIA ce3lep, to be €TICTIri Tycipiiim,
BIPBIKCBI3 €TIC apKbUIBI KYPBUIFaH MaccuB (opMagarbl opajbiMIap OpbIH
anaapl. Meicanel: Contranct Signed — Kenicimwapmia kon Kouvliowl, The
Russian Athlete (is) Winning Prize — Pecetinix cnopmuuwt dicenimnas (60mbII
tabbutanel), Houses (are) smashed by Hurricane. — Jayvindan ( naywlin

cajiapblHaH) yizep OY3ul10bl.
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Mpeicangapia »Kakuiara ajiblll KepCEeTUITeHJIeH, aynapy IpoleciHae
TYCIpy oAiCiH MaiijjaiaHy apKbUIbl MAarblHACHI Ja CaKTalbIl, arayra ToH
BIKIIIAMBUIBIK Ta CakTajraH [7].

JKone ne raszer MOTIHAEpIH aydapyda >KYWell Typle Ke3aeceTiH
rpaMMaTHKaIbIK ©3TepTYJEepiH apachlHIa eTICTIKTIH IMaK TypJepiH
aybpICTBIpYJap Ja opAaiibiM ayJapMallblHbIH HazapbiHAa Oonaabl. Ockbl
TYPFbIJIa MOTIH JTMHTBUCTUKACHIH aNFalliKbl 3eprreyre anrad U.P. 'anenepun
aJlaM CaHACBIHBIH OTKEH OKWFa, JepeKTepil Oojallak OKUFajdapAaH repi
YKaKbIHBIPAK CEe3iHIN KaObLIAayblHa OaiJIaHBICTBI, €TICTIK OTKEH IIaK TYpi
KeJiep IIaKTaH repi KeOIpeK KOJIAHBUIATBIHBIH TYXKbIpbIMIAWIbl [8, 92]
Meicansl: They to meet in USA — Onap AKIII-ma ke30ecedi. AFbUIIIBIH
TUTIHJET1 OChl IIAKTHIH JKal Typl YHEMI OOJaThIH 1C-OpEKeT, KUMBLIIAPIbI
cUNarTay YIIiH KOJJAHBLIBII, ayJapMaja J1a A9 OChbl MarblHA/la aybICIajibl
OCBI 1IaK (opMachl aJIbIHA/IbI.

CoHbIMEH, 3epTTEeyUIUIepiH Ke3Kapachl OOWBIHINA, Ta3eTTeperi
aKIMapaTThIK MOTIHAEPIH OapiblK epeKIIeTiKTepl ayJapMallblHBIH KOciOu
HmIeHIMACPIH KaXeT eTeal. MyHIal xaFaaiiapblH KOTIIUIIriHae co30e-co3
ayapMa MYMKIH eMec, aJl ayJapMallblfa €H YThIMbl SKBUBAJICHTT] TaHJIay
YIIIiH 9JeTTer1 KociOn KacueTTepaeH 0acka, KepeMeT TUT ce31Mi, TaKbIPIIBbIK
TEH JKbUIJAM/IBIK KaxeT [9].

¥KcacThIK MEeH albIpMallbUIBbIK 3JIEMEHTTEP1 O1p coiyiey mKaHpPbIHAAFbI
arbUIIIBIH, OPBIC, KAa3aK Tl MOTIHACPIH CAJIBICThIPFaHIa, OCHI YIII TLJIACTI
ra3er-aKmaparThlK MaTepHayIapabl Tajgayna aa kesneceni. OHbIH cebeoi,
O1piHIIIICH, )KaHp TaOMFaThIHAH TYBIHIAUTHIH KbI3METI MEH KOMMYHHUKAaTUBTIK
MakcaThlHa OalIaHBICTHL: aKapar Oepy >KoHe OHbI KaObLIIaylIbl peLENnTOpFa
KaKeTTi ocep eTy. EkiHImeH, ra3eT-aknaparTblK MOTIHIAEPAIH opJaibiM
Olp TUIAEH EKIHINI TUITe ayaapbuUIbIll, COJ apKbUIbl Oip OipiHE THUTI3ETiH
bIKNaNbIHA OailanbicThl. HoTokeciHe cascu, SKOHOMUKAIBIK, 9JIEYMETTIK
YFBIM, TEpMUHJIEP, Oarayiay ce3nep, CaHABIK KOPCETKIIITep, OTKIpIiriMeH
Ke3re TYCeTIH araynap T.0. MyOJUIIMCTUKAIIBIK KOJJAHBICKA TOH TUIIIK
MaTepuaiMeH cumnarranajsl. Ka3akcTaHAbIK ra3eT-aknapaTTblK MOTIHIEP
COHBIMEH KaTap JIEKCMKaHBIH CTHJIMCTUKAJBIK OPTYPILIITIMEH, KIIHILIeIep
MEH HEOJIOTM3MJEP/IIH KONTiriMeH, abOpeBuarypanapabl KOJJaHyMEH
EpEKIIEIICHE/I].

CoHbIMEH KaTap, Kaszak TUIIHJErl Tra3eT-aKmaparThlK CTHJIb YKCac
arbUIIIBIH MaTepHaliapblHa TOH €MeC KOITEereH TULAIK CUIaTTaMmaliapra
ue. Jlekcuka canacelHIa >KOFapbl CalTaHATTHI cO3AepAiH (ocemicmikmep,
Jlconoeynep, AHCYMbICUbLIAP, AlObIH-ANa  Ma2aubliHoayiap, OuKamoap,
OHWIbLI, OHMAUIbL, XATLIKMbIY YA0apvl, mypakmsl, OenceHOi *KoHEe T.0.),
Tepic OarajaHFaH co3ACepiH (wepmynep, Kyiblkmap, a0encizoix, apazovlk —
Typa MarblHAJA, all Ccaaxammap, Heacmap, Kyblpuiax oHe T.0. — aybICTIalbl
MarbIHa/1a), KCHEUTUITCH JKoHe OCHHeN1 KOJMAaHy/AaFbl 9CKEPH TEPMUHICPIIH
(mama >xyMbICTapbl, ThIHFA 11a0YybLUI, €T1H YIIIH KYPEC, PE3EePBTEP/Il 9CKEPH
TEKCepY, CBbIH ajaybl, OCCHKBbUIIBIKTHIH LIeKapajiapbl, >Kayiall ajblHFaH
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MO3UIMSIIAPBI TAIICHIPY, HEKE KYPYIIbIIapFa asyChl3 COFBIC JKapusiyiay XKoHE
T.0.) TapaJIybl Ta3eT-aKNapaTThlK MaTepUaIIap/IblH JEKCUKAIBIK ©3TCIIETITH
KYpauThIH Oenrici.

Kazak raszetiHiH ©3iHe TOH €peKIIeINiri — KYpPHAKTapAblH KOMEriMeH
KYpPBUIFAaH JCPEKCi3-KalMblJIaHFaH MarFblHACKI Oap ce3lepial  KOoJJaaHy
KaTKbI3bLIa L. JKanmel, aknaparThlK MaTepUaIapblH CHHTAKCUC] KYpei,
ocipece Kypmasiac ceiyiemjaepli, NparMaTukaiblK >KOHE CEMaHTHKAIIBIK
KypaJiap/sl )KHi KOJIZJaHa OTBIPHII, ayaapy OonibIn Tadbutaasl. Kypambeiaaa
BIPBIC €TICTE KOJJAHBUIFAH €TICTIK HETi31HIET1 MacCUBTI KYPBUIBIMIAPIbIH
(2tc02apbl OHIMOINIK HCUHANObL, HCAHA UUNANHCAU AUbLIOBL )KIHE T.0.), 6achIM
Oomybl na OalKaianbl, COHIAN-aK aKMapaTThIK CEMAHTHKA ETICTIKTEPiHIH
JKaJmbUIaHFaH-)KeKe (opMaliapel PETIHAE KapacThIpbUIaNbl (xabapiay,
xabapnay oepy) [9].

[MazeTTik >kaHANBIKTApALIH Oip OipiHE call KeyiH Kajarayiay Kepek.
by cemaHTHKAIBIK KOHE TUIIIK HOPMAHBIH CaKTaIybIHA YJIKEH 9CEp eTe/l.
Mpican perinne «Eremen Kaszakcran raseriHaeri KapusulaHbIMFa» Ke3
caJiaTblH OOJICaK:

Tynnycka tiji (Ka3ak TiJi)

Aynapma (AFpLIIIBIH TiJti)

Ilpesuoenm Kaiipam Kenimbemoemi
Kaowi10aovl

K. Tokayev receives Executive Director of the
AIFC Kairat Kelimbetov

Keszoecy 6apvicoinoa 21 cayip kymi
ememin Peghopmanap dceninoeci
Jco2apenl KeHecmiy becinuii
OMbIPLICHIHbIY KYH MapmiOinoe2i
Macenenep manKbliaHobl.

The issues of the agenda of the fifth meeting
of the Supreme Council for Reforms to be
held on April 21 were discussed during the
meeting.

Keszoecy convinoa Kacvim-Komapm
Toxaee Kaiipam Kenimbemoske
YImmolK,  Jcodanapoviy mizimin
Jcone onapowvl Kapacmuipy
mapmioiH RBICHIKMAY2a KambviCinbl
oipxamap manceipma 6epoi.
https://egemen.kz/article/272059-

Kassym-Jomart Tokayev emphasized that
the creation of the AIFC is part of the
“100 concrete steps” Plan of the Nation,
and pointed out the need for the effective
implementation of the tasks.
https://en.egemen.kz/

article/190951-k tokayev receives executive-

prezident-gayrat-kelimbetovti-
gabyldady [10]

director-of-the-aifc kairat-kelimbetov [11]

AFBUILIBIH TUTIHE ayyapy OapbIChIHA HAKTHUIAY TPAHC(HOPMALIUSIIBIK

TACLII KOJIJAHBUIFAH.

Ilpezuoenm Kaiipam Kenimbemoemi kabwviioaovr - K. Tokayev receives
Executive Director of the AIFC Kairat Kelimbetov
Aynapmaiisl HaKThUIay TOCUTIHE CYHeHe, ay/lapMaHbl Typa )KOHE CUTYaIusFa
Kapai JTOIIIKIIEH ayaapyabl KO3/IeTeH.

AKMapaTThIK aygapMa OapbIChIHAA SKIHII MOTIHTE, OHBIH Ma3MYHBIH

OyKapa TYTHIHYIIbIFAa aHBIK KETKi3y YIIiH, KOCBIMILA aKmapaT €Hri3y, sSIFHU
ayJapMaIibUIBIK KOCY TOCUII JIe KU1 OPBIH anaabl. ['a3eT-aKnaparThiK CTUIIBIC
araynapapl KEHIHEH KOJJaHy XalapiamMaHbl HAKThI €Tel JKOHe OepiireH
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aKmaparTel Oenrimi Oip agamaapra, MEKeMelepre HeMece ayaaHaapra
KeTKizelmi. Bysl »KapusulaHbIl OTBIpFaH MAarJIYMaTThl OHBIH HBICAHBIMCH
OailTaHBICTBIPYFa MYMKIHIIK OCEpeTiH MaHBI3bl aJJIbIH-aJIa ay/apMaHbI
KaMTHUIbl. ByJ1 TynmHyCcKaza THICTI arayiap/bH, TeorpadusuIbiK aTayiapIbiH
KOHE OpTYpJI MOICHH JKOHE TYPMBICTHIK OOJIMBICTBIH aTayJlapbIHBIH
KOJIJIaHBLTybIHA OAMIaHBICTHI JKH1 KE3ECEe/I.

["a3eT-aKmaparThlK KaHPBIHBIH TaFbl Oip CHHTAKCHCTIK €pPEKIIeIiri
— MYMKIHJITIHIIIE KON aKnaparTbl Oip ceiieM meHOepiHe OpHalacThIpyFa
nereH yMTeutbic. Kazak TuniHae MyHaai OlpblHFall MyIIeNi ceiiemaep eTe
CO3BUIBIHKBI OOJIBIN, OasHIAybIII COWIEMHIH COHBIHJIA OOJybIHAaH OHBIH
Ma3MYHBIH JKbUIJAM TYCIHINT KaObUIIayAbl KHBIHAATCA Ja, aKIapaTThIK
xabapiiamanapia OpbIH ajiajibl.

TynHycka

Aynapma

Aynapma

Memnexem bacwvicvina
KAPIHCHLIBIK — KbizMemmepoi
MYMbIHYULBLIAD MeH
UHBeCmMOoOpAIapoObvlHy
KYKbIKIMAapbl MeH
Myooenepin, CoOHOAu-aK ca-
yoa #ane UHBECMUYUSIBIK
bIHM LM AK M ACMbLEKM bl

Hecizel Homudicenepi mypa-
a6l aknapam oepinoi

Ihasa eocyoapcmea
ovll  npoungopmu-
posan 06 OCHOBHBIX
pe3yiemamax — oesi-
menvrocmu  Meoic-
OyHapooHoeo  ¢hu-
HAHCOB8020 YeHmpa
«Acmana» 6 oobna-

yeaye u UH8ecmopos,
a makoice MmMop2o6o-
UHBECMUYUOHHO20
compyonuiecmsda

The head of state
was informed about
the main results of]
the activities of the
International Financial
Center «Astanay in the
development of financial

markets, protecting the

Kopaay, Kapocol |cmu pazeumust Qu-|rights and interests of
HApbIKMapvlH 0ambimy | HAHCOBbIX  PLIHKOG, | consumers of financial
canacvinoazel  «Acmanay |3awumsl npaé u un-|services and investors,
Xanvikapanvig Kapoicol |mepecos  nompebu-|as well as trade and
oOpmaviesl KblaMeminiy | menetl, punancoswvix |investment cooperation

Aynapma OOMBIHIIA TEOPUSIIBIK 91eOMETTepAE aFbUIIIBIH TUIIHEH

Ka3aK TUIIHE ayJlapFaH Ke3/e ra3eTTepiMi3diH KaTaH opl YCTambl CTUIIIHE
TOJIBIFPIMEH Ha3ap ayJaapy KepeKk JereH MiKip aWThUlabl. ATam alWTKaHza,
ayJapMa TUIIHIH CTWJIMCTHUKAJIBIK HOpMaJlapblH CaKTay YIIIH aylapblIFaH
MOTIHHIH KaHPJBIK EpeKUIeNIKTepiH OepyneH 0ac TapTy YCBIHBUIJBI.
ConbiMeH Oipre NmparMaTUKaJIBIK CHUTIATTAFbl JOJIET KENTIPUIAL: aFbUIIIBIH
MOTIHIH/AE KOJJAHBUIFAH >KapTOHM3M, aybI3eKi-TaHbIC (opMaiap KoHE
arbUILLIBIH OKbIPMaHbIHA OypbIHHAH TaHbIC 0OJFaH 0acka J1a SKCIPECCHUBTI-
CTWJIMCTUKAJBIK Kypainap e3lepiHiH epekiie OoiyblHa OalIaHbICThI
OKbIpMaHFa oJeKaiila KyIITI ocep Kaunablpaibl. bipak aymapma TuUTiHIH
ra3eT-KypHaJUCTIK cTWiaiHe Oenrumi Oip OeMimzaenyl THICTI aynapma
IapTTAPBIHBIH Oipi 00BN TaOBUIATEIHIBIFEl MAaHBI3ABL. Aynapma aapecarbl
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MakajgaHbl TYIMHYCKa TUIIHJETT OKBIPMaHBl CHAKTBI JI0J KaOBUIIaHYbI
YIIIiH, KOIl >KaFJaija TYNMHYCKaHbl alTapibIKTal eHACyl KaxeT. Aymapma
menrimMi kebiHece MaKCUMaJAbl eMeC, OHTANUIIBI CUTIaTKa Me, OJI €Ki Kapama-
KaNIIBUIBIKTBI YCTAaHYABI MIHAET eTel [8].

["azeTTik aKmaparThl aymapyablH €peKIIesiri — co30e co3, sFHU xkaz0aia
ayJlapMaHbIH OapJIbIK aTaIMBIII JaF IbUIapbIiHA CyHeHy i Tanan etei. XKazoarma
aymapmaaa TpaHchopManusgaH Oacka cemiemaepai  MOPQOJIOTHSIIBIK,
KypaM, ce3)KacaM JKOHE CTHIIJIIK epPEKIIeTIKTepre KONTeH KOl MoH Oepiie/i.
AymapMmaribl ra3eTTik 0acra jkaHaJIBIKTapbIH 1edep aymapa Oiice, JeMeK O
YKYPHAJIMCTUKAHBIH JIa KbIP CBIPBIH Ol1e/l Jen anTyFa 0oJabl.

KopbIThIHIBLIAN KEITE, Ta3€ TTIK aKITapaTThl ay1apyAbIH MOICHUETAPAIIBIK
EpeKIIeNir opacaH 30p €KEeHi aHBIKTAIIbl. [a3eTTiK Makajganzapasl aymaapy
YAepiciHAe Khl Ke3[ecCil, KUBIHIBIKTAp TYABIPATHIH TUIAIK MOceJenepIiH
OelriTi TanTayphIHIAp MEH HOpMaJlapFa OaFbIHAIbI ICTT AUTYbIMBI3Fa O0JIa IblI.
MonenuerapaiblK KaTbIHACTAP JKOHE JKYPHAIMCTHKAHBIH KIPIKTIPLTyl Meaua
JUCKYPC ayJlapMachl, COHBIH IIIIHAC Ta3eTTIK MOTIHACP/I aymaapyaa ©31HIIK
MoHre ue Oonael. [a3eTTik Makanmajapibl aygapy jkaz0amia aymapMaHBIH
TUIAIK, CTHIBAIK OHE JIMHTBOMOJCHHU EPEKIICIIKTEPIH KaMTUIbL. by
ayJlapMa carachlHbIH apTybIHA dCcep eTe/l.

Kaszipri yakpITTa aKnaparTblK KOHE CaH/AbIK TEXHOJIOTHSHBIH JaMybIHA
OailTaHBICTHI, aKIMAPaTTHIH T€3 apaja OKbIPMaHFa KETYl — aJlJIbIFa KOMbLIFaH
MakcaTrTapJbplH Oipi, ajl Ta3eTTIK aKmaparThl ayjaapraH Ke3[ae aca MOH
OepeTiH KPUTEPUH — OKBIPMAHJIbI KBI3BIKTBIPY. AyIapMaHBIH TOJBIKKAHIbI
OKBIPMaHHBIH KOHUTIHEH IIBIFYBl YIIIH ayaapMalibl KociOM Typae eki Tin
apachIHJIaFbl MOJICHU KOHE TULMIK HOpMajapbl cakTail Oiayl KepeK >KOoHe
ras’eTTiK MakajgaJlapAbl  aylapy TIIAIK KOHE MOACHHUETAPAJIBIK KAapbIM-
KAaTbIHAC DTUKACBIHA Call KEJIyi THIC.
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MEXKKYJIBTYPHBIE OCOBEHHOCTH ITIEPEBO/JIA
TABETHBIX CTATEHX
Mpeipzaxmer M.M!, CameroBa @.T.%,
'Maructpasr 2 k., cnenuanbHocth «M 056 — [TepeBoqueckoe zeno,
CHUHXPOHHBIHN nepeBoa», KazsYMOuMS um. AGsLnaii xaHa,
’kaHauIaT (pUITOIOrHYECKHX HayK, podeccop, Akanemus «Kaitnap»

Anmarsl, Kazaxcran
e-mail: 180710@ mail.ru; malika 009@bk.ru

AHHOTauus. J[aHHAas cTaThs MOCBAIICHA NIEPEBOAY ra3eTHBIX CTaTel U
MaTepHajoB UX OCOOEHHOCTh B KOHTEKCTE MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH.
IlepeBon razeTHbIX cTaTeill 1OJKEH ObITH C(HOKYCHUPOBAH Ha TUKY s3bIKa U
MEXKYJIbTYpHOH KOMMYyHUKanMu. IlyOnukanmm KOTOpble IedyaTaroTcsl Ha
ra3eTbl UIMEIOT CBOIO crelu(uKy B KOHTEKCTe Menua auckypcea. Ilo stomy
camas IIaBHasl LeJb 3TOM CTaThbM — HAWTHU OIIMOKHU HpU NEpeBoJe TazeT u
HalTH MyTH UCIIPABICHMUS.

KuarueBble cjoBa: [a3eTHble CTaTbu, SKCIPECCHUBHAS JIEKCHKA,
MEXKYJIBTypHast KOMMYHUKAIYS, Ka3aXOsI3bIYHbIN YUTaTellb,
yOIUIIMCTUYECKUH CTUITb, ME/INa IUCKYPC, CPEICTBA MACCOBOM MH(OpMAITHH.

INTERCULTURAL FEATURES OF TRANSLATING NEWS
ARTICLES
Myrzakhmet M.M.!, Sametova F.T.%,
12nd year Master’s student “M056 - Translation, simultaneous translation”

Abylai Khan Kazakh University of
International Relations and World Languages,
?Candidate of Philological Sciences, Professor, Kainar Academy
Almaty, Kazakhstan, e-mail: 180710@ mail.ru; malika 009@bk.ru

Abstract. This article based on the news articles and their materials
and their features in the context of intercultural communication. Translation
of newspapers must be focused on language and intercultural communication
ethics. Publications that were publicated in newspapers have own specification
in the context of media discourse. The main aim of this article will be fixing
mistakes and finding resolution.

Key words: Newspapers publications, expressive lexis, intercultural
communication, kazakh-speaking audience, publicistic style, media discourse,
mass media.

Cmamvs nocmynuna 20.04.2021
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JUKEK JIOHJAOHHBIH “THE CALL OF THE WILD”
HIBIFAPMACBIHBIH KA3AK TIJIIHE AYIAPMACBIH TAJIJJIAY
Mpeip3amos XK.I1.!, Kynmanos C.K.2,

12 x. maructpanTsl, «M O56 - Aygapma ici: CHHXPOH/IBI ayapMay
AObInaif xaH ateiHIaFbl Ka3ak XxanbIkapasblK KaTblHACTap JKOHE
oJIeM Tiiepl YHUBEPCUTETI
2(hunonorys FhUTBIMIAPBIHBIH KaHANUAATHL, TOLCHT, TUPEKTOpP OpbIHOACAPHI,
A.baiitypchiHOB aTbIHAAFbI Ti7 O171iMI HHCTUTYTHI
Anmartsl, KazakcTas,

e-mail: k.k.sarsen@mail.ru, zhanbolatmurzashovtsmd@gmail.com

Anparna. byn makanana J[xex Jlonnonusi “The call of the wild”
IIBIFAPMACBIHBIH Ka3aK TUJIIHE ay1apMachl KapacThIPbUIabl. AyIapMaiibiHbIH
aymapma OapbIChIHIA KOJIJAHFaH aylaapMma TpaHcopmaiay oaiTepi MeH
TOCUIepi Ta1ayFa allbiHFaH. MaKaJaHbIH MaKCcaThl TYITHYCKA MCH ay/lapMaHbI
CaJIBICTBIPBIN, KaHal erepicrep OOJFaHBIH aHBIKTAY JKOHE Jie ayaapMmaja
MAarbplHAJBIK OOIAIK IEeH aaeKBATThUIBIFBIHBIH CaKTaJIFaH-CaKTaJIMaraHbIH
aHBIKTAY.

Kiar ce3nep: aynapma, MarbIHaIBIK JoIK, Jlkek JIoHIOH,
TpaHchopMaIus ToCUIAepi.

Kipicne

byn makanana Jx. JlonnonnsiH «The call of the wild» msirapmacsin
Kazakmrara/[. Ourimxanynblaynaprad « TekTik capblH» eHOETiH TYTHYCKAaChIMEH
CaJbICThIpa KeJle, TalJayFa alblHFaH Y31HIIIEpIiH Ma3MYHABIK COMKECTIri,
TIAIK OefiMaeny »onaapbl MEH Kas3ak TUIAl OKbIpMaHFa THUTi3€TiH oCepiH
capanaiimMbI3. MakanaHbIlH MakcaThl TYMTHYCKA MEH aylapMaHbl CaIbICTBIPHIIL,
ONapJblH Ma3MYHIBIK OKBUBAJCHTTUIIT, HACAIBIK KAKBIHIBIFBL, TUIAIK
OpHEKTEPIMEH KaTap, ayJlapMallbIHbIH KaHJail CeMaHTHKAIBIK, JTEKCUKAIbIK,
rpaMMaTHKaJbIK ©3repTyaep apKbLIbl XKOHE KaHIal aynapma TpaHchopmanay
OMiC-ToCIIepiH KOMAaHFaHBIH aHBIKTAY OOJBIN TaObLIa/IbI.

Jlxek JloHIOH — onmemre TaHbIMall, aTakThl XKa3ymibl. Emyre >kakeiH
IIbIFapMa aBTOPBI, 1952 k. mIBIFapManapbl dNMEMAETi €H KON aylapbliFaH
Ka3zyIlbl IeTeH gopexere ue Oonrad [1]. OHBIH HETi31H/E )Ka3yIIBIHBIH «Kal
HIbIFapMaiapbl OOJCHIH OMIp IIBIHBIFEI IIBIHANIBIFEIMEH, CEHIMAUTITIMEH,
HAHBIM/IBUTBIFBIMEH KO3T€ YPBIM TYPAbL. .. KOPKEMIIK-ICTETHUKABIK )KaFbIHAaH
aBTOp ©31 Kepim OiIreH emip HIBIHIBIFBl HETI3IHJe KECTEJIeHIeH» JereH
3epTTeyIIIEPIiH TYKbIpbIMIaMackl KaTelp aece Oomansl [2, 116.]. JIxek
Jlon0H TaHBIMAN LIBIFAPMaIapbIHBIH 09p1 AEpIiK Ka3ak TUTiHE aydapblUIFaH.

ConpiH imringeri «The call of the wild» msrrapmacein /], OuriMmxanyibt
«Textik capsin» nmen 2011 sxputbl aymapran. JI. OurimxaHyibl Oacka 1a
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KazylbUIap/IblH IIbIFapMajapbliH aydapras, atan aircak: Jl. [oncyopcunin
«/leBonabIk amam» HoBemutachiH, X. AOmymuMHHBIH «Cypanbil KbU1aapy,
«Oxornray xoHe «Kusiga KyaraH KelpaH» OHTIMeINepiH aynapraH [3].

Jlxex JlongonnsiH «The call of the wild» misiFapmaceiHBIH OacThl
keiinkepi — bak arter 4 >xacap ipi ut. On mIbIFapMaHbIH OachblHIA CYIbs
Munnepain yHiHIE IIaJKpIFaH eMip cypemi. Aaiia yakplT ©Te Keje
agamyap ConTycCTIKTE anThlH KOPBIH TAallKaH COH COJ JKaKKa dKCIeInuLusap
mIplFa OacTaiapl. byHbI ecTireH agamaap ipi HTTEp/Il aHaFa XKIriI e31epi e
QNTBIH 137eyre mbiFaabl. OChl yakbITTa Cyabs Mwuwuiepaid Oip KbI3METIIIiC
BaKThI abin Kamibli, OHBI O1p YphUTAPIBIH TOOBIHA CATHII XKiOepei. A oap
03 Ke3eriHje baKThl anThIH 137eM SKCIeIULUATa IIBIKKAH alaMIapFa caTabl.
ConTycTiKTiH aya paiiblHa YiipeHicriereH bak 6achiHIa KTl KUbIHABIK Kepesi.
Anaiia yakpIT ©Te Kelie OJI ©31HIH JKaFJaiiblHa yHpeHicin, 6acka uTTepre
KaparaHJia J1a aKChl )KYMBIC icTeil O6actaiipl. BokThIH Hesnepi e aybIChII
oTeIpaabl. bipeynepi meipimai Oosica, Oipeynepi TasKIEH YPBI-COFAaThIH
KaThITe3 JKaHaap ei. bOKThIH COHFBI HeCl aMepUKaH YHIICTEPiHIH KOJbIHAH
Ka3a Tabanpl. Meci ymrin kek anmak 6onran bak 6ip Ton yHzaicTepre Oip 31
Kapchl WIbIFaJbl. bipHemieyiH emnTipim, KajdFaHbIH KOPKBITHIN KAIITBIPHII
Ki0epemi. YHIICTepAiH KOPBIKKaHbI COHINA, bak Typran opmansl «llaiitan
opMmaHbl» fen atan keteni. An bak Oonica con opmaHaarbl KacKbIpJIapMeH
Oipre KajraH eMipiH OTKi3e/l.

Tauanayjap MeH HITHIKeJIep

byn wmakanama 613 Jxexk JlongonneiH «The call of the wild»
UIBIFAPMACBIHbIH, SFHU JI. ONIMXaHYIBIHBIH aynapMmacbiHAarbl « TekTik
capblH» TYBIHABICBIHBIH Y3IHAICIH TalAaiMbl3. AyaapMallblHbIH KaHAan
aymapma TpaHcdopMasay TOCUIIEpPIH KOJJaHFAHBIH, OHBIH HETi37epl MEH
aymapma TiTiHe OeiliMaey TypFbiaH KaparaHa OPBIHIBI, YTHIMIbI OOJIYBbIH
KapacTbIpambI3 [4].

[ToBecTh  aTayblHBIH  aygapMmachkl  JKOHIHIE  3€pPTTEYIIUIepIiH
TY)KBIPBIMJIAaMAaChIMEH Kedmice keine [5, 279 6.], oHbIH ce30e ce3 aymapraHaa
«OKabailbIHBIH YHI» JereH MarblHAChIH «TeKTiK capblH» Jem aybICTHIPYbI
KOHIlenTyanapl MeTadopara HerizmenreHin. CebeOi Tanmayra ajiblHFaH
mekmi capein ce3 Tipkeci Jek JIOHAOHHBIH OCHI LIBIFAPMAChIHAA KaHA,
‘azaM KOJIbI THIN OYJIiHOETeH, >KapaThUIbIC KYHIHAET] oyeH (bkaH alKaiibl)’
JiereH MarbiHaHbl Ounnipeni. CoHbIMEH Oipre aBTOPIBIH TYIMHYCKA aTayblHa
apTKaH MarblHAIBIK (CEMAHTHKAJIBIK) KOJIEMIH TOJIBIFBIMEH JKOHE KOpPKEM
HIblFapMara TOH 00sybl KaHBIK, Ka3aK TUIA1 OKbIPMaHFa >KaFbIMIbl acTapJibl
MeTadopa apKbUIbl JKETKi3e/Il.

Buck did not read the newspapers, or he would have known that trouble
was brewing, not alone for himself but for every tidewater dog, strong of
muscle and with warm, long hair, from Puget Sound to San Diego [6] . - bk
2azsem OKbIMAUMuIHObBIKMAaH 0ip 03 bacvina eana emec, ITooxcemmen Can-
Jluezo wivizanasvina Oetiinei OyKin cytiekmi e CiHipii, HCyHOec um amayivied
MOHIN Kele Hcamxan Kayinmi agoazan dicox [7].
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byn ceitnemue aymapmamibl 63 Oacvima eama emec, Iliodxcemmen
Can-/lueco, um amaynvliza mMoHin Keie HCAMKAH KAYINMi aHOAAH HCOK
JIereH CO3JepiH TYMHYCKAMEH CalbICThIpFaHIaFbl CoisieMIeri OpHBbIH
anmacTteiprad. Oran Koca Puget Sound ce3 Tipkecinaeri Sound ce3iH Tycipin
TacTam, TYNHYCKaJa XOK wbleanasvbiHa JIereH ce3li KockaH. JKone ne
tidewater dog nereH ce3s TipkeciH um amaynviea net, strong of muscle neren
ce3 TIpPKECIH cyuexmi Oe ciyipai naen, an warm, long hair meren cesmepmi
JIcyHOec e aybICThIPY TOCUTIH KOJITaHFaH.

Because men, groping in the Arctic darkness, had found a yellow metal,
and because steamship and transportation companies were booming the find,
thousands of men were rushing into the Northland [6]. - Mynwviy 6api nonsap
myHezine mypmnekmeHin emxen Oipeyiep capvl Memanza Ke3iein, Col OnNCAHbL
KoJiK-KeMe KOMNAHUAIAapul Oabvipnamvin  Jcep-dcahanza  dfcarizan  CcoH
moiyoazar aoamuviy Cibipee Kapail 1an Kou2an cominen oacmangan-owvi [7].

byn ceitnemae aynapmariibl Arctic co3iH no/sp et, groping AeTeH co3Ii
mypmnexmenin aemn, found ce3iH keziein ner, booming ce3iH dabwipramovin
Jrcep-oicahanea drcatiean NCTEH C€O3 OpajibiM apKbuibl Oepred. Northland
ce3in Cibipee nemn ayymapma TUIIH TYTBIHYIIbUIApFa MOJIIM HaKThl aTayblHA
aybICTBIPY TOCUTIH ©Te OpbIHAbI KoiaanraH. COHbIMEH Karap, TYHMHYCKaja
KOK MyHBIH 0opi >KOHE COTiHEH OacTaiFaH-Ibl JIETeH Coe3IepAl KOCKaH.
byn kocy Tocinmi TymHycKa Ma3MyHBIH ayJapMa pelUIIMeHTiIHe Oerimuey
MaKcaTIeH KOJIAaHFaH.

These men wanted dogs, and the dogs they wanted were heavy dogs,
with strong muscles by which to toil, and furry coats to protect them from
the frost [6]. - On adamoapza ayvip HCYMviCKa HcApaimvii Mbl2biM, 630€epPiH
asa30an cakmaumsli Kaivly 0a cabanax diCyHoi, ipi mypnammsl ummep
Kascem-min [7] .

Tannayra anpiaFaH ceiiemze ayaapMmaiibl heavy dogs cesiH ipi
mypnammul ummep JETeH CypeTTeMe apKbulbl, strong muscles by which
to toil cesmepin aywip orcymvicka sncapaiimuln mblebim Je, furry coats ces
TIPKECIH Kanbiy 0a cabanax i#CyHoi NeTeH aHbIKTaMaMEH aybICTBIPY TOCLIIH
KOJIJIaHBII, ayJJapMa OKbIPMaHbIHA TEPEH, KaH-)KaKThl 00pa3 coMIan/Ibl.

Buck lived at a big house in the sun-kissed Santa Clara Valley [6]. - bax
kyneeti Canma-Knapa ankabvinoaegel ynken yiioe mekeHoeumin|7] .

byn celinemae aymapmanisl sun-kissed ce3iH kyHeetl e ayaaphIl )KoHE
Valley ce3iHn arxabvinOazel Nen ©3repTill, aybICTBIPY TOCLIIH KOJIJaHFaH.
Haktel marbiHans! Valley nanamadT arayblH K€H MarbIHAIBI AIKAObIHOARbL
JeKceMaHbl 0anama peTiHze KOMAaHybl YThIMABI 00Jica, TYMHYCKAIaFbl Sun-
kissed meTadopanbl KyHeeti co3iMeH Oepyi MaFbIHA )KaFbIHAH J10JT O0JIFaHBIMEH
TYITHYCKaJIaFbl KOPKEM CO31HIH 9CEPiH CaKTaMaiIbl.

Judge Miller's place, it was called [6]. - Kypm 6yn opwinosr “cyovs
Munnepoiy yii-orcavivl” den amaiiowvi[7] .

byn ceitnemue aymapmanisl JKypm Oyn opwbiHObl JI€TI KOCY TOCUIIH
Koimpanran. Kocy Tocuni keOiHece OCHIHAAM Ke3aepae KOJIIaHbLIA bl
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Tynnayckana People neren ce3 tycin kKanrad. CoHApIKTaH Oyil ceiimemii
Ka3akK TUIIHE ay/lapraHia JOTUKAIBIK Typae /Kypm Oy opviHObl AT KOCHIT
a3y — OPBIH/IbI HICTIIIM.

1t stood back from the road, half-hidden among the trees, through which
glimpses could be caught of the wide cool veranda that ran around its four
sides[6]. - Byn o3i ocon ay3vlHaH colpmmay, Hcapmvliali aeaul macacblHoa
mypeaun yiu eoi, mek oyma apacvlhnan O6aAcnamaza x#ca2anai, jxrcancapiama
caneau Key oe, casivl 0271i3 2aHA KOPIHIN mypaowi[7].

byn celinemzae aymapmaibl KOCY JKOHE aybICTBIPY TOCULAEPIH
KoJjaHraH. Typean yul edi JNEreH ce3lep Kocy TociaiHe >karansl. Cebebi
TYNHYCKaJa araluTap/blH apachlHa KACBIPBIHBIN TYPFaH 3aTThIH Vi €KeHl
anTeuiMarad. COHBIMEH KaTtap ayfaapMmaiibl through which glimpses nerex
ce3epll mek byma apacvinan AT ayaapbl, ran around its four sides nereH
CO3CPIl bacnanasa xHca2anail, Heancapiama calean Ier aybICThIPY TOCUIIH
Kosanrad. COHBIH HOTIDKECIHIE ayaMajia CypeTTeareH o0pa3 TOMbIKKAH b
OOJIBIN MIBIKTHI JeTeH oWaambl3. FambiM, aymapmaranymibl, ska3ymbl A K.
JKakChUIBIKOBTBIH ~ «IIBIFADMAaHbIH ~ CEMaHTUKAJBIK  EpPEeKILIEIIKTepiHiH
aymapMaZia eckepulyl» J>KeHEHJErl TYKbIpbIMbIHA COHKec, ayJapMalibl
TYIHYCKaHBI TEPEH TYCIHT€H1 OChIH/Iail OPBIHBI ©3TePTYJICPIe aJIbII KEICTIH1
Oaitkanmyna [8].

The house was approached by graveled driveways which wound about
through wide-spreading lawns and under the interlacing boughs of tall
poplars [6]. - Yiiee kapaii Kuvipuwvlk macman meceneeH Hciyiuike Hcon oap.
On bymaxmapul uto-Kuro 0bimviCKan colmoammsl mepekmep myoinoeci Kox
wangviHovl Kak xcapa emeoi [7].

byn ceitiemzne aymapmamibl TYIMHYCKAaHBIH Oip Kypaeii, Kypmalac
ceilleMiH aymapmana eki OeyieKk »kal ceiiemre alHanaeipraH. byn ga
aybICTBIPY TOCUTIHE karanbl. JXKoHe ne OipiHII coiyieMe KOJIbI HCiHiuKe
JIeNl KOCBhIMIIIA cumarTaraH. byn Kocy TociimiHe jkaranabl. AJ eKiHII
ceiinemze OyTakTapabl UIO-KHIO OBITHICKAH, TEPEKTEP CHIMOATTHI e, KOHE
MIAJIFBIHBI KOK JICTI, KOPKEM 9/1e0u TIIMEH cumartaraH. bys kocy Tociii ae
OPBIHJIBI KOJIJAHBII, KOPKEM ayJlapMaHbIH KaObUIJayIlIbl OKbIpMaHFa 9CcepiH
KYLIECHTYy1HE OKeeIi.

Kone ne kepkem aynapmara TOH MeTadOpaiblK KOJJAHBIC apKbLIbl
KOK MIAJIFBIHIBI KaK Jcapa emeoi et UPeIeHOCHTIH, TIKE JKOJIIbI CypeTTey
ayJJapMallbIHBIH YTHIMBI 00pa3 coMIayblHa JKeJIe/Il.

At the rear things were on even a more spacious scale than at the
front[6)]. - Yii coipmuinoazvl ocep minmern ey [7] .

Aynapmarnier 6y ceisiemze than at the front meren cesnmepai Tycipimn
tactaraH. JKone ne Oyn ceiinemae At the rear ce3iH yi coipmuinOagbl nen
ayJapraHHaH Kepl yiu apmeinOagvl AETEH ayaapMa MarbIHAIBIK COMKECTIKKe
keOipek kenmeai aen caHaiiMbiH. CeOeOi aFbUIIBIH TUTIHIE rear ce3i apThl
JIETeH MaFbIHAHBI OLIAIpe/Ii. AJ CBIPTHI JIETE€H co3 outside aem aymapbuiaibl.

There were great stables, where a dozen grooms and boys held forth,
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rows of vine-clad servants ’cottages, an endless and orderly array of outhouses,
long grape arbors, green pastures, orchards, and berry patches[6] . - Onoa
Kanmagzan am Kapayusbliap MeH oiapobly KemeKuinepi Kytubenoen jiypemin
KeH JICLLIKbl Kopanapvl myp, Kvlamemuiiiepee apHai2aH iabaiivl Hcy3im
CasAChlHOAgbl IpKec-mipKec YUuuikmep MeH Jicylleni CalblHeaH o32e 0e ayid
KYPblIblCbl KON. Al Oynapoan apipekme KOKMAUCA HCatlblibIM, HCY3IMOIKmep,
Jrcemic-ocuoex, obay-oaxua ko3 mapmaowi[7] .

AymapMmarnibl OyJ1 xKepie KypMajiac coneM/Il eKi Kal ceremre 0o
aynapraH. bipiHun ceinemzae aymapmaiibl great stables ce3iH KeH JKbUIKBI
Kopajapbl Jen aymapraH. byn aywsicteipy Tocimi. Cebebi great mereH ChbiH
eciMJli backa, Key NETEH ChIH €CIMMEH aybIcThIpFaH. JKoHe e a dozen ce3iH
CaH €CIMHEH xanmazaH JIeTeH cbliH eciMmre aybicThipraH. Held forth cesinne
KytibeyOen oicypemin naen aybIlcThIpraH. Kypmamac ceiyieMHIH Keneci
ceMJIeMiH/Ie ayJapMalllbl )KY3iM/Ii Jkabalbl gen cunartarad. byn kocy Tocim
apKbLJIbI ay/lapMalllbl TYITHYCKA Ma3MYHBIH TOJIBIFBIPAK jkeTKi3e anFaH. CebeO1
TYITHYCKa/JIa )KY31MHIH jka0alibl €KeH1 alThIIIMaraH. AJ KeJleci xai connemMe
ayJlapMaribl KepiciHIe KY3IMIIKTepAl cumartamn TypFaH long nmereH cesmi
TYCIpin KeTel Ie COMIeMIeTi 3aT eCiMAepIiH OPHBIH aIMaCThIPaIb.

Then there was the pumping plant for the artesian well, and the big
cement tank where Judge Miler's boys took their morning plunge and kept
cool in the hot afternoon [6]. - Mynoa mepey KYObiKman cy mapmamvii
KOHOBIP2bL MEH CYObSIHbIY YA0Apbl P MAaHOd, KYH blCMblKma minmi mycme
Oe womblia bepemin macnex yemeHmneH weeenoenen xcy3y ayizi oe oap|7)].

byn ceitnemae aymapmaiiibl KYJIBIKTBl CUIIATTAIl TYPFaH artesian ce3iH
mepen EeTeH Co30€H JKOHE IIEMEHT dYi3/li CHIaTTar TypraH big ce3in macnen
JereH ce30eH aybICThIpFaH. byl aybICTBIpY TOcUli apKbUIbl TYMHYCKA MEH
ayJapMaHbIH MaFbIHAJBIK JKaKbIHIBIFBIH KYIIEUTyre MYMKIHIIK Oepal aer
naipiMIaiMbI3. OFaH op JKOHE IIeTeHIEITeH XKY3y JAETeH KOCYIap /1a *KaTaibl.

And over this great demesne Buck ruled [6]. - Ocvinay amwanmuvipvim
uenixmiy 6api boxmin Ky3vipvinoa 6onamoln [7].

byn ceiimemMae TYNMHYCKaHBIH great CO31HIH  ‘YAKeH  JETeH
MAaFbITachlH TAaHBIMJBIK, SFHU KOTHUTHUBTI, KOHLENTYAJAbl amulanmulpblm
MeTahopachbIMEH aybICTHIPYbl — ayllapMAaIlbIHBIH ©T€ OPBIHJIBI, I TamKaH
merrimi. Ce6eb1 Kazak TUIAI ayaapMa pemunueHTi yiriH 0y metadopa aHa
TUTIHIH Tamaia peHiH keTkizeni. Co3bplIFaH KypAem cornemMal €Ki IIaFbiH
ceisiemre Oepyi apKbUIbl TYIHYCKaIarbl and ce3i aygapMaja TYCI KaJTybl
KHUCBIH/IBI.

Here he was born, and here he had lived the four years of his life. - On
OCBIHJIa TyFaH, 63 OMIPiHIH OapJIbIK TOPT JKBUIBIH OChIHIA OTKI3ICH.

byn ceiinemae aymapmaimibl KOCy MEH TYCIpINl TacTtay TOCUIIEpiH
KoiaanraH. Kocy Tociii ceitieM Ma3MYHBIH J0JT )KETKI3Y YIIiH OapiIbIK 1eTeH
ce3re KOJIaHbLICA, TYMHYCKaaarbl and sKaJIFaylIbIFbIH TYCIPII TacTay Tocum
ayzapMma TiUTIHIH TpaMMAaTHUKAJIBIK KYPBUIBIMbIHA OailIaHBICTHI OeHIMIETyiH
KepceTesi.
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It was true, there were other dogs [6]. - Opune, mynoa bacxa oa ummep
oap eoi[7].

byn celinemae aynapmaiisl It was true cesnepiH apune Aen e3repril
aybICTBIPY TOCUTIH KOJIIaHFaH.

There could not but be other dogs on so vast a place, but they did not
count [6]. - Mvinanoati — aca key opvbiHOA 01APOLIH OOIMAYbL MYMKIH emec-
min, Oipak onoauiap ecenke Kipe bepmetioi[7].

byn ceiinemue aymapMmamibl OpbIH ajaMacThIpy TOCUIIH KOJIJaHFaH.
Ce6e01 aynapmaia CyOBbeKT IEH NMPEAUKATTBIH OPHBI aybICKaH.

They came and went, resided in the populous kennels, or lived obscurely
in the recesses of the house after the fashion of Toots, the Japanese pug, or
Ysabel, the Mexican hairless, strange creatures that rarely put nose out of doors
or set foot to ground [6]. - Ilatioa 6onyvinau dcozanyvl mes, map Kypkeiepoe
Jrcamaovl Hemece yi MyKnipiHeH Y3amatumsli anay xcanow moncuei Tyme
ceKindi bap-scozvl benzicis bipoenenep, AKU HCYH amayivlOaH Hcypoail, muin-
mulKkbip Mbina Mexcuxa umi H3zabenv cusxmsl mymcwleblH masa ayaed aHoa-
CaMoa 2aHa wwvl2apvin, 6aK nex aynada cupex mebe Kopcememin Koaianatcol3
0ip mipwinik uenepi 7).

byn ceitnemne aymapmambel They came and went cesnmepin Ilaiina
0oJyBIHAH JKOFTYBI T€3 Jetn, Toots ce3in Tyrte aem, hairless ce3iH siku KyH
araynblIaH Kypaai, ThII-THIKBIP JIETl, strange co31H KoJIananchl3 Aem 63repTill
aybICTBIPY TOCUIIH KOJIaHFaH. AJI KOCY Toculi OipAeHeNep *KoHe UTI JereH
ce3zepre KoJIJaHbLIFaH.

On the other hand, there were the fox terriers, a score of them at least, who
yelped fearful promises at Toots and Ysabel looking out of the windows at them
and protected by a legion of housemaids armed with brooms and mops [6]. -
OHnviy yemine 6y7 yrioe sHcublpmadan kem mycneumin mymac (pokcmepwvepiep
mobwvl b6ap, -onap 0a eoeH HCYaAmvlH KYPani-HcabOblKMapblMeH KapyiaHeaH
aliendepoiy macacvlHOa mMypuvln mepese iuineH 6o Kolimumamsin Tyme neu
H3abenvee vizanana vipvindaiiovt [7].

byn celinemae aynapmaribl fox terriers co3iH TpaHCIUTEPAIUS TICUTIH
KOJIIaHy apKbUIbl (pokcTepbepiep aen aynapras. JKone me On the other hand
ce3in OHBIH YCTiHE Jierm, a score of them mereH ce3aepii KUbIpMajJaH KeM
tycneiTin aen, yelped fearful promises ce3aepin pl3ajiana bIPBUIAANIBI JET,
looking neren ce3mi 6o KpLITUTATBIH Aem, protected by meren cesmepmi
TacacelHaa Typhin ner, legion of housemaids ce3mepin oWenaepaiH aen
©3TePTIIl ayBICTHIPY TOCLTIH KoJimanFaH. Kocy TociniH TyTac ®oHe TOObI IereH
ce3zepre KoJIJaHbLIFaH.

But Buck was neither house dog nor kennel dog [6]. - Bipax bsk
YUuKywikmep moovina oa, ayia mebemmepi kamapvina 0a sxcamnavimoin [7].

byn ceitnemue aynapmarisl house dog cesiH yuxkywixmep modvina nemn
xoHe kennel dog cesin ayna mebemmepi kamapwvina e CUTIATTAI, ayJapMa
PELUITUEHTIHIH TYITHYCKA MOTIH/I1 TEPEH, aBTOPBIH UICSICHIH TOJBIK TYCIHIT
KaObLI/Iay YIITIH KOCKHIMIIIA aKmapar Oepy/ii )KeH KOpreH.
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The whole realm was his. - bBapnvik yi-scaii 03 KapayviHoa 601amulH.

byn ceiinemae aymapmaribl realm ce3in yi->kait aen »oHe was his ce3in
63 KapayblHOa 601amulH JIeTl ©3TePTIlN aybICTHIPY TICUTIH KOJJAHY apKbLIbI
MOTIH Ma3MYHBIH JOTIPEK KETKI3TeH.

He plunged into the swimming tank or went hunting with the Judge's
sons [6]. - Oyizde Oe dncyzemin, CyObsiHblY YIO0APLIMEH AH2A Od WbIEAMbIH
[7].

byn celinemae aymapmamiel plunged ce3iH owcyzemin JeN ©3€pTill,
aybICTBIPY TOCUTIH KoJianraH. J)KoHe 1e TynHyckanarsl He, swimming skxoHe
or CO3/IepiHe TYCIpiN TacTay TICIIIH KOJIIaHFaH.

I he escorted Mollie and Alice, the Judges daughters, on long
twilight or early morning rambles, - Koowcativinnwiy Kbiz0apst Monnu men
Anucanvl bimMblpmma Hemece may epmecimer cepyenze WblKKaH Ke30epinoe
Kapayolioan jdcypemiH.

byn ceiinemae aymapmambl he ces3in Tycipim Tacram, the Judge’s
daughters ce3in Koorcativinubiy Kbl30apsl IET ©3TEPTIll, aybICTHIPY TOCUIIH
KOJIJIaHFaH.

On wintry nights he lay at the Judge's feet before the roaring library
fire [6]. -Kbickbl keuumepoe Kimanxanaoa anayiai HCaHeaH KAMUH KacblHOd
OmbIpamviH CYObSIHbIY As2bl ACMBIHOA Hcamaowl [7].

byn ceitnemzae aynapmaiisl fire ce3iH kamur IeN ©3TEPTil, aybICTHIPY
TOCUTIHIH IMIHJETT HAKThUIAY TOCLIiH KoymanraH. Cebebi Ka3ak TumiHae fire
CO31H OIIaK JeN eMeC KaMuH JIeN HaKThIIal aylapFaH.

He carried the Judges grandsons on his back, or rolled them in the
grass, and guarded their footsteps through wild adventures down to the
fountain in the stable yard, and even beyond, where the paddocks were,
and the berry patches [6]. -Onvly Hemepenepin apkacvlna MiHei3edi Hemece
KOKWANRBIHOA CONApMeHr Dipee achlp calbin OUHALObL, on1ap bamvli mypoe
anovl-apmulHa Kapamai ayia myknipinoeei ¢oonmaunza Oetlin, minmi, 00au
0a apavl HcaubliblM MeH 6ay-oakua Oacmaniamvii ayiakka Wblebln KemKeH
Jrcagoatioa Kyzemin sxcypeoil[7] .

byn ceiinemae aymapmamier Judge’s cesin Owuwviy aemn, rolled them in
the grass ce3nepin kexuianebinOa conapmer Oipee acvlp caibin OUHANObL e,
through wild adventures ce3nepin 6amoir mypoe andvi-apmouina Kapamaii 1en
©3TepTill, aybICTBIPY TOCLIIH KoymanraH. JKoHe e TymHycKaaarbl he cesine
TYCIpin TacTay TOCIIIH KOJIIaHFaH.

Among the terriers he stalked imperiously, and Toots and Ysabel he
utterly ignored, for he was king—king over all creeping, crawling, flying
things of Judge Miller s place, humans included [6]. - On cyovs Munnepoin
YUi-oicaiivl  ayMagvblHOAgbl €Ki asAKmvl MYPEbIHOapObl Kocd ecenmezeHoe,
Jicyeipeen 0e YuKaH, opmenecet JCan ueiepiniy 6apiniy ycmineH Kapaumsii
ouneywi naouwah 6onrzandvlKmawn 0a anei pokcmepvepiep mycblHan Keyoe
Kepin emep eoi, an Tyme men H3abenvoi kesee de inmetimin [7].

byn ceitnemne aymapmamibel stalked imperiously cesnepiH TycbiHaH
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keyne kepinm erep exi gemn, for he was king ce3aepin OopiHiH YCTiHEH
KapalTeiH Owiteynn maaumiah OONFaHIBIKTaH Jem, humans ce3iH €Ki asKThl
TYPFBIHAAP/BI JICTI ©3TePTiN, aybICTBIPY TOCUIIH KoijmanraH. Kocy Tociiin
ayJapMalibl ayMarbIH/IaFbl IETEH CO3Te KOJIAaHFaH.

His father, Elmo, a huge St. Bernard, had been the Judge's inseparable
companion, and Buck bid fair to follow in the way of his father [6].- Baxmin
aKeci ipi cenbepuap Oamo Ke3iHOe CYObsiHblY CeHIMOI cepici edi. bok me
aKeCiHiH natblkmul i30acapvl bonameinvin oauxamiau [7] .

byn ceitnemue aymapmaribl 0ip KypMajac CoOMsieM/Il €Ki JKail cesemre
Oeuin aymapraH. bipinmii ceiniemue aymapmanibl His ecimaikTi haxmiy nen
JKaJIKbl €CIMMEH HaKThI ataca, St. Bernard ce3in cenbeprap nen, inseparable
CO3iH

CenimOi net e3repTill, aybICTBIPY TOCLTIH KoJIIanFaH. bipinuri ceitnemae
Tycipin Tactay TocutiH St. Bernard cunarTalThiH a huge Co31HE KOJITaHbLIJIbI.
An exinmii ceinemae aynapmaribl bid fair to follow in the way of his father
CO3/CPIH € aKeCiHiH AaublKmvl [30acapvl OONAMbIHbIH OAUKAMKAH eI
©3TePTIIl, aybICTBIPY TOCLIIH KOJIIaHFaH.

KopbIThIHABI

KopeiTa alitkanna, Tanmayra aneiarad k. Jloamonnsiy «The call of the
wildy» mpIrapMachiHbIH Ka3ak TutiHAeT [, OmriMxanyIbiHbIH « TeKTIK capbIH»
aTThbl ayJJapMachl TYITHYCKaHBbIH MAaFbIHACKIH, HET13T1 UesIChl MeH TYTHYCKA T1JT1
OKBbIPMaHFa TUTI13€TiH 9CEPiH Ka3akK TNl KaObLUIIAYIIIbI, PEUITUCHTKE, )KAKChI
XKeTki3e ana OinreH. Konmanpuiran aymapma Tpancgopmaiay Tociiaepi MeH
oeitimaenyi ae opbIHbL. JKazyibl, aygapMaiisl JlugaxmeT OuiMXaHyJIBIHBIH
aBTOPJBIK MeTadopanapbl TYIMHYCKAJa CYpPEeTTENreH TaHBIMJBIK KEHICTIKTI
ayJlapMa KEHICTITiHE TamKbIPJBbIK TaHbITA, Ka3aK TUIIHIH Oail JICKCHKaJIbIK-
(hpazeonorusIbIK KOPBIH MICOSPIIIKIICH Maii1ajiaHa KEeTKI3e/Il.
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npueMbl TpaHcpopMmaluii , UCHOIb30BAaHHBIE MEPEBOAYMKOM B Ipolecce
nepeBoga. lLlenp crTaTbu - CpaBHUTh OpPUTHMHAI C TEPEBOJOM, YTOOBI
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Annotation: This article discusses the Kazakh translation of an excerpt
from “The call of the wild” by Jack London. It analyzes what methods of
transformation were used by the translator in the translation process. The
purpose of the article is to compare the original with the translation to
determine what changes have taken place and to determine if the translation
has retained semantic accuracy.
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KAPHAMA MOTIHJIEPIH KbITAM TIIIHEH KA3AK TIJITHE
AYJIAPYIABIH JIMHI'BOMO/JIEHU ACIIEKTICI
Omxabaesa b.M.!, [Ixensaubaesa P.b.2
12-11i Kypc MarucTpanThl, MaMaHAbIFbIKM059-111eTen Gpraoaoruscoy,
2(b.r.K., morent, AObutaii XaH ateinaarsl KasXKoxkOTY, Anmarsl, Kazakcraw,
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Angarna. HapbIKTBIK SKOHOMHKAa MeEH jkahaHJaHyIbIH JaMyblHA
OailTaHBICTHI JKapHaMa KYH CaHam MaHBI3bI 0oJjia 6acTabl, COHBIMEH Oipre
OWJI1 amamMaap b KYHICTIKTI ©MIpiHIH TanThipMac 0e:iri 60bI TaObLIa bl
CoH/BIKTaH JKapHAMaHbBIH ayJapMacblHa OTAHJABIK JKOHE IICTEIIIK
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capanibUiap MEH FalbIMIApAblH Ha3apbl ayaapbuiabl. On OOHbIHIIA 9p
TYpJi 3epTTeyiep »kacaiabl. Allaiijia >kapHama ayldapMachlHIa KOITErcH
npobnemanap 6ap. MoieHHET oHIMI PETiHJIe JKapHaMa TUT MEH MOJICHHETTIH
OailTaHBICHIH TIKEJIEH KOpPCETe anajbl, COHABIKTAH YXapHama TiJi - MOJICHH
Heri31 0ap ’kKoHE 3aMaH aFrbIMbIHA 9CEP €TETIH KypaJl.

Tipek ce3aep: )xapHaMa, )xapHama ayJapMachl, JHHTBOMOICHH aCIIeKT,
TiJI, MOJICHHUET.

XKapHama, Kazipri Koramja KeHiHEH KOJJIAHBUIATBIH KOMMYHHKAIIHS
KYpaJjbl, aJlaMJIapAblH KYHIEIIKTI eMipiHe KOINTereH acreKTuiepae Tikenei
ocep eremi. byn caThIbIMABI UITEPUIECTYAIH MaHBI3AbI KO3FAyIbl KYIII
OOJIFaH/IBIKTAH, OJI 1IIKI caTy MEH XaJbIKapasblK CaTy KeJEeMiH apTThIpyaa
MaHbBI3BI peil  arkapanbl. Ocipece, Kpitaii JIC¥-ra KipreHHEH KeuiH
oneMHiH Oacka enjiepiMeH caynaa OalIaHBICHIHBIH MYMKIHIIKTEP1 apTajibl.
OHipyuriHiH XabapiiaMachlH MaKCaTThl TULMIH TYTHIHYIIBLIAPbIHA JKETKIZY
YIIIiH )kKapHaMa ayapMachl Kemip O0JIbI TaObLIaIb.

Kapnamana onmerre Oenriiai Oip MOJACHUETTIH HAKThl MarblHAJaphl
O0onmaapl. CoHABIKTAH oJapabpl Oacka TUITe aymapraHma op Typi
MOJICHUETTEP/IET1 9P TYPJIi KYHIABLUIBIKTAP MEH 9/I€T-FYPBINTAPIbI 01Ty THIM/I1
YKOHE HKEMICTI JKapHamasiap xacay yiIiH ete KaxeT. COHbIMEH, KapHaMaHbIH
ayJlapMachl, KeH MaFrbIHa/1a, MOJICHHETAPAIIBIK KOMMYHHKAIIHS KYPAJIbl OOJIBITT
TaOBbLIAIbL.

Pedopma MeH 3KOHOMHKAIIBIK AaMydblH apkacbiHna Kpitail onmemje
YiKeH peut oiHaiiabpl. COHBIMEH Karap, skahannany yp/iciMeH ojIeM Kilripeie
TYCTI. OCII KeJie )KaTKaH TYThIHYIIBUIBIK KOKETTITIKTI KaHAFaTTaHIbIPY YIIiH
op TYpJi enzep apachlHIArbl cayiaa OaimaHbIChl kUi 0oiasl. COHNIBIKTAH,
Ka3ipri 3aMaHfbl dJIeMJE JKapHaMa TanThIpMac 3JIEMEHT OOJIbIN TaObLIaIbI
KOHE JKapHaMaJIbIK ay/apMa YJIKeH MaHbi3Fa ue 0oiibl. COHFBI JKbUIIAPHI
»KapHaMaHBbI ayapy OOWBIHIIIA dPTYPIIi OaFBITTAFbI 3ePTTEYIIED JKEIeIICy/Ie.

XKapnama cunarrapel MeH (QyHKIHSIIAPBI )KOHE OHBIH ayJlapMachl.

JKapHamaHBIH YCTIpT MarbIHAChI - OHIMJIEP/I TaHbIMaJ €Ty. ATaKThI
aMEepHUKaH/IBIK MAPKETHHT KAybIMJIACTHIFbI )KapHAMAaHBI dp TYPJIi OYKapabIK
aKmapar Kypajjaapbl apKbUIbl OCIT1I AeMEYIIUIep/IiH OHIMIePl, KbI3METTEPi
HeMece UiesuIapbl Typalibl aKbUIbI )KOHE CEHIIPTIll CHITATTaFbl aKIapaTThIH
KeKke OalIaHbIChl JIen aHbIKTaabl. JKanmbel, )kapHaMaHbl €Ki Typre Oeiyre
OoJiazipl: KOFaMJIBIK KaThIHAC JKapHAMachl JKOHE KOMMEPIMSIIBIK KapHama.
Anaina, KapHamMaHbBIH OapiblK Typiepi Oipaei cunarramanap MeEH
KBI3METTEpPre ue.

Kasipri ke3me »xapHamaHbIH OachIMABLIBIFBIH Oaiikayra Ooaibl;
013 Ownboparapman Oacram Teleauaap HEMece paauo CHSIKThI HETI3Ti
aKmapaTr KypajjapblHa JIeHiHr1 OapiIbIK >Kepiep/e KapHamaaapbl Kepemis
HeMece ecTHMi3. bu3HecTe jkapHAMaHBIH MAaHBI3IBUIBIFBI KYH CaHall
aptyna, ce0eOi TayapAblH TYTHIHYIIBUIADFA TapTBIMIBI Ma, JKOK I1a, JKOHE
KaHIIa Tayap CAThUIFAH/BIFBI TIKEJCH j>kapHaMara OaillaHBICTBI OOJaJIbI.
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JKakpiHma JKypri3iireH 3epTTeyiep TYThIHYIIBUIAPABIH  3aTTapibl CaThIII
aJy TUICKTEpiHE >KapHaMa YJKEH dcep CTETIHJITH KOpCeTTi. OHIM Typalibl
YKapHaMajap HEFypJIbIM Kenl 0oJica, Tayap COFYPJIBIM ocepiii 0osaibl KOHE
OJIApJIbI CATHIM a1y BIKTUMAJIBIFBI KoOipek. OChI hakTiiepai eCKepe OTHIPHITI,
OM3HECMEH/Iep XaJBIKTBIH HAa3apbIH ayJlapy )KOHE OJIapIbl TAHIAHBIPY YILIIiH
YKapHaMara MHBECTHILHSIAP/IbI KOOCHUTIIT KaThIp.

Aynapmaja TYIHYCKa MarbIHACBIH ©3TepPTIECTCH KaKChl KOHBEPCHUS
acay oHail emec. JKakchl aymapma jkacay YIIIH TiJI, MOJICHHET, KapbIM-
KAThIHAC YKOHE JCTETHKA CHSAKTHI OApiIbIK eJIIIeMIepai TYPJICHIIPY Kepek.
Conan KeiiiH eH JKaKChl OeHiMIey JKOHE TaHIay JKacaHbl3. MyHail aymapma
KepepMeHICPIiH Ha3apbiH ay1apaibl.

JKapHaMaHBIH KaKChl ayJapbUIFaHABIFBl  aJlaMIapJblH  ©MipiHiH
KenrTereH OenikTepiMeH OaiylaHbICTBI  OOJFaHABIKTAH, 013 KapHama
ayJlapMachIHBIH MaKCHMAaJJIbl dCepiH 13/1eliMi3, SFHM MarblHAHBIH HAKThI
*KeTki3uryiH. COHIBIKTaH XapHaMalblK ayJlapMaHbIH Ka3ipri >KargalbiH
TaJKblIAy ©Te MaHbI3Abl. JKapHamallbK ayaapMmajaa TULIIK ©pHEKTEep MEH
MOJICHHUET TYPFBICBIHAH Ipobiemanap O0ap, Oy Oi3/iH TaKbIPHIOBIMBI3IBIH
HET13T1 HYKTEeC1 peTiH/Ie KapacCThIPbLIa/IbI.

JIMHrBOMOIEHU TYPFBIJAH TaJ1ay.

Tin MeH MOJEHUETTIH apakKaThIHACBHIH 3€PTTEY JKaHa TaKbIPHII eMec.
BypeIHFBI FaIbIMIapAbIH €HOCKTEep1 OOMBIHIIIA 013 OJIap IbIH apachIH/Ia ayJlapMa
T TYPJICHAIPYAIH KapanaibIM MpoIeci eMec €KeHIITH aHbIKTaH ThIH THIFbI3
Oailmanpic 0ap eKeHiH aHBIK TyciHeMi3. TiJ1 MEH MOJACHHUETTIH apaKaThIHACKI
YIIiH e Keibipeynep Til - OyJI MOJEHHUET, al eKeyl Colkec Kelell JereH
WJISHBI aliFa TapTThl. AJlaiijia, MeHIH KO3KapachiM OOWBIHIIA, OVJI MKIpMEH
TOJIBIK KeJIice ajMaiMbIH. AjmaM TUTI ©Te KypJeii, eWTKeH1 oy Oenrijgepre
OJIap/IbIH MaFbIHAJIApbIHA KATBICTBI €peXkKeliep )KUBIHTHIFbIHA HET13/1eITeH, COJT
apKBLIbI JICMEHTTEP/IIH aKbIPFbI CAHBIHAH MYMKiH OOJIATBIH MHHOBALMSUTBIK
AUTBUTIBIMIAP/IBIH MIEKCI3 CaHbIH KajbimTacThipaabl [1]. Tin - Oy ceineymri
TONTBHIH HJICOJOTHSACHIH, MOJCHU HETI3epiH JkoHe Oacka (akTopiiapbiH
KaMTHUTBIH 9P AJIEMEHTTIH JKUBIHTHIFBI. JleMek, Tij - Oy1 op Typuii miekTeysti
MEMEHTTEP/IIH KaparaiblM TIpKeCiMi eMec, coiyiey TOOBIHBIH CaHachl MEH
MOJICHUETIH KOJAANTBIH KYPAEI TIPKECiM.

JKapHaMaHbBIH  JIMHTBOMOJEHH  IMapaMeTpiepi  OHBIH €H a3
3epTTEITCH JKarbl OOJBINT TaOBLIAABI, JKOHE JAJI OChl AaCMEeKT MYKHST
3epTTEey MEH CHUIaTTayJdbl KaKeT eTell, OMTKeH1 >kapHama, Oip j>KaFbIHaH,
QJIEYMETTIK MOJICHH KYHIBLIBIKTAPBIH aiHACHI, aj CKIiHIII KaFbIHAH, OCHI
KYHJBUIBIKTApAbl KaJBIITACTBIPYABIH KyaTThl Kypajbl OOJIBIN TaObLIaJIbI.
CoHFbl OHXBUIJBIKTApAA JKapHaMa €H TaHbIMall OOBEKTUIepAiH OipiHe
alfHaJIFaHBIMEH, JTMHTBUCTUKAAFbI 3ePTTEYJIep, CHHXPOH IbI-CHITATTaMAIIbIK
YKOHE KYPBUIBIM/IBIK-CEMAHTUKAJIBIK 3€PTTEYIIep 0aChIMIBUIBIK KOPCETIICH 1.

OKiHilKe oOpail, OChl YyaKbITKa JACHIH >KapHAMAJIBIK KbI3MET
XaJIBIKTAp/IbIH MOJICHH OMIpiHIH (DEHOMEHI PETiH/E JKaJIbIFa Oip/Iei TaHbLIa
OepMelili JKoHe eNTKaH Il JKaF/aai1a TepeH 00bEKTUBTI FEUIBIMU TaJJay/IbIH
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oObekTiciHe aitHanMaiapl. OJ TeK Kypaenl oleyMETTIK-3KOHOMHKAIBIK
HEMECE QJICYMETTIK-TICUXOJIOTHSIBIK OOBEKT peTiHae OenruieHesni, Oipak
OHBIH MMai1a OONYBIHBIH TAPUXHU ceOenTepl MEH KhI3MET €Ty MEXaHU3MICPiH
TepeH TyciHOeH Kamaubl [2].

JKapHamaHbIH aygapMachl OHBIH TYITHYCKAJIBIK HYCKAChIHA HEeT13/1eTe1],
Oipak OyJ1 emIkaiiaH Ce3/ICH Co3re ayaapyldblH KapanaibiM KYMBICHI OOJIFaH
emec. AynapMariibl OHTAMIIBI aynapMa skacaMac OYpBIH ajibIMEH TYIHYCKa
MOTIHJII TEpeH TYCIHIN, OHIMHIH KAaCHETIH AYyphIC Tajjamn, OObEKTHBTI
HaPBIKTHI )KaKChI TYCIHY1 KEPEK.

Tin TypreIChIHAH MpobaeMaap KeOiHece VIl Heri3ri OeTiKKe jkaTaibl:
ce3iep/ii KoJlaHy, FpaMMaTHKa >KoHE IparMaruka.

Cesnepai Tepic naiaagaHy )kapHaMaHbIH ayJapMachlHa KKl Ke3eCe/Il.
MynbiH 09opl aylapMallblHbIH Canachi3bIFbIHAH, OJAapAbIH aylaapMajiarbl
QJICI3 HETi3/IepiHEH KOHE YKBINCHI3 YilsleciMiHEeH. MbIcaibl, KbITAaHIBIKTap
OHIMHIH TOMeH OarachlH cunarTay yuiH «{8 E» Jereni yHaraipl, al 0i31iH
enne «fEE» arau «ap3aH» co3i keOiHece canachl3 OHIMIe KaTabl.

bykin oprama aymapMmamiel aygapMmaaarbl TII Op TYpJl Tuiaepre
OeiimMaeIin TaH alaTbIHABIFEI TYpajibl KOOIPEK OMIaHybl Kepek. Aynapmaaa
KOITEreH KaTelliKTep OPbIH ajlaJibl, OUTKEH1 ayJjapMalibuiap e3/epl TaHaaraH
TUT HEMECE CO3 TIPKECTEPl TypaIbl ThIM a3 OUJIAHAIBI.

XKaxkcel aymapma >kacay YIIIH aydapMallibl KOl MarblHAJbl Ce3Jepil
KOJIIaHy/IaH ayjakK OoJIbII, KeHOIp )KyMcaK ce3lep/l, KaTapiac coinemaepal
HeMece TOMO(OHMSITBIK CO3IEP Il KOIAaHFaH KOH.

Mpicanbl, Kazipri TaHia Ysulbl TeneQOoHIapJblH KEeH TapalyblHa
OaillaHBICTBI, OHBI apHaMaiay Ja KeH ayKbIMIbl Ooubin keneni. COHFBI
MoniMerTepre cydenep ©Ooincak, OPPO cayma MapKachlHBIH — YSUTBI
tenedoHmapsiHbiH Reno 4 MojeniHiH mIbIFybIHA OaiJIaHBICTBI TYCIPUITeH
xapHamaHblH ~Kazakctangarel  OpeHa-amOaccagopel  Oonbim  J{umarnn
KynaiiGepren 60ii kepcerti. KbITail TiniHgeri j)kapHaMaHblH ypaHsl « A & {R
=i, EHEDRREE—E» [3]. JJon ockl ypan Kasak Tinine «KiM 6oscan
1a, )KapKbIH eMip cyp» OoubIn ayaapbutraH. byt ypaHHBIH aygapMachl 1oIMe-
71011 GoaIMaca J1a, JKaJbl OeplTyre THIC OMIbI HAKTHI KETKI3111, ayTaMalllbIHbIH
OUTIKTLIITIH alKbIH KOPCETE/I].

KapHamanslk aymapma - Oyl MOACHHET IMEH TUIApPalbIK KbI3METTIH
0ip Typi. KapHamaHbI €Ki TYpJli MOJICHUETTE, dPTYPJIl Kepe JKOHE dPTYpII
JoyipJie TYpaThIH €Ki Typil agamaap OKuabl. EjjiH MoneHueTi, oibl MEH
ACTETUKAJIBIK UIESCHI OHBIH TIJIIHEH HOp aJiFaH.

SIFHU aymapMaiibUiap MOACHM €JIIEMl Ha3apAaH ThIC KaJIblpMaybl
kepek. Onap exi TYpJii MOICHUETTIH albIpMalIbUIbIKTaphIHA Ha3ap ayJaapybl
KepekK.

Mogenu ailbIpMalIBUIBIKTAp 9p TYPIl ©MIp Cypy oOpTalapblHa,
TapUXbIHA, dJICT-FYPHINTApbIHA OallIaHbICTHI a1aM Iap IbIH HAHBIM-CEHIM/IEP],
KYHJIBUTBIK VFBIMIAPHI, OMJIay TYpJIepi, aJlaMIepiiliiK )oHe T.C.C. op Typ:i
unesnapra ue OonarbIHABIFBIH Olngipeni. CoHpaii-ak agamMaapiblH eMip
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CaJThl MEH TYTHIHY KOpiHiCTEepiHE KOPIHOCHTIH KOJIJIap CUSKTHI 9Cep €TETiH
Typi. XKapnama op Typai popmana Kypeii, COHBIH IIIHAE TiJ, CypeTTep
JKoHE My3bIKa T.0. bapiblk Tingep €3 MOACHUETTEPIHIH TachIMaJIayIIbIChI
00JIBIN TaOBLIAABI JKOHE OJIAPBIH CO3CI3 O31HIIK MOJICHHU €pPEeKIIEITIKTepIMEH
Mepieneni. XKapHama Timi - Oy Gi3re Tayap Typajbl aKmaparThl FaHa eMec,
COHBIMEH 0ipre epekile uaesiap/bl, KYHIbUTBIKTap/Ibl )KoHE OacKa Aa MOJICHU
xabapramanap/pl KETKI3ETIH MaHbI3Ibl XabapiiaMa KEeTKI3ylIici. Op Typ:i
MOJICHUETTEP/Il JKETIK OUIMEeHiHIIe, op TYpJl TUIAEP apachblHAAFbl Tamaria
OailTaHpICTHI Ky3ere achlpy KublH. COHBIMEH, OUTIKTI ayJapMaliiibl aygapma
MaKCaTThl T MOACHHUETTEPIHIH OWJIay JAaFJbICBIH YCTaHBIN, OJapFa Kerip
Kypa OTBIPBII, 9p TYPJl MOJACHHUETTED apachIHIArbl OAalaHBICTHI ASKTaybl
kepek. OJ1 MOJICHUETTIH HeT13T1 albIPMAaIIbUIBIKTaphl Typajibl 01Tyl KEpPEeK, Oy
ayJlapblUIFaH HYCKAHBI JKaKChl TYCIHYTE KOHE CaATBIN ayJIbIH TYCIHYIILUTIT1H
TYABIPYBI MYMKiH. Mo/IeHU alibIpMallIbUIBIKTAp KapHaMa Kacay MEeH KapHaMma
ayJlapMachIHa 9p TYPJIi acTEKTLIepe ocep €Tyl MyMKiH.

JliH - OyJ1 MOICHUETTIH MaHBI3IbI O6JIIT1, OJ1 aJaMIapIblH dCTETUKACHI
MEH KYHJIBUIBIKTBIK KO3KapachlHa YJIKeH acep ereni. backama aiitkanaa, ap
TYPJIl IIHHIH MiHE3-KYJIBIK 9/IETI MEH TYTBHIHY PEXHMI opTYpIIi. Ayaapmariibl
albpIpMalIbUIBIKTapFa OeriMJIeNy JKOHE THICTI ©3repic CHri3y YIIIiH JiHIEP
apachIHIaFbl albIPMALIBLIBIKTAPABI 3epTTeYl Kepek. OchIHal KOoIMEH FaHa
YKapHaMaHBIH aydapMachlH TYTBHIHYLIBUIAD op TYpPJi JiHAEepAe KaObLiaai
anajpl.

JKapHamaHbIH MakcaTbl - MaKCaTThl OHIMICP/II KOMIIUIIKKE TaHbIMAJI
eTy. AKHUKaThlHJa, TYTBHIHYIIbUIAD aKMapaTThl Kajail »akKChl >KETKi3yre
OonareiabiH  mienieni. COHOBIKTaH JKapHaMaHbIH ayJapMachl MAaKCaTThl
TYTBIHYIIBIIAP Typajibl HEMECE MHBECTOPJIAP KIM YIIIH KbI3MET KOPCETETiH1
Typaibl keOipek oinaHybl kepek. COHbIMEH, aydapMallbuiap >KapHama
ayJlapMachlH Kacay KesiHjae OacTamkbl oiifa KeOipek KeHUT 0eiyi Kepek,
COHJIa aylapMa TYIHYCKa MOTIHIMEH Oip/iei HOTHIKETe JKeTyl MYMKIH.

OpHHe, *KapHaMaHbIH aKChl aylapMachl YII 3J€MEHTTIH O9piH, SIFHU
MOJICHUETTI, TI/I1 )KOHE KapbhIM-KATBIHACTBI €CKEPE/Ii.

’Kapnama xacaymMeH opTak KeIlTereH cunarraMmasapbl 0ap skapHamMalibIK
ayJapMara MOJCHU aWbIpMallbUIBIK, TUIAIK OMETTep, HAHBIM-CEHIMIED,
HapBIKTBIK €pexeliep CUAKTbl KemnTereH (akropiap ocep eteni. Jlemex,
ayJapMalibl JKapHaMaHbBIH MaKcaTblHA JKETy YIIIH aylapMma IpoleciHae
JKOFaphlJla aTtajfaH OuriMre ue Ooiybl KepeK. AymaapMallblHBIH €CKepyil
KEepeK €H MaHbI3[bl Macene - Oyl ayaapma >KapHaMachbIHbIH MAaKCaTThl
enyiepAe 3aHIbl HEMece JKOK eKeHiri. backamia aiiTkaHga, aygapMaiibl eki
T MOJICHUETTI, KapHama 3aHbIH, COHJal-aK ayJapMa TUTIH OUTyl Kepek.
Mbicansl, “/HHLHEATAER” oHiMIH IIBbIFAPYIIBl KOMIAHUSHBIH YChIHFAH
’KapHamachlHa adpoaMepUKaHIBIK ep aJaMHbIH ay3biHa «{f Fhy Tazanarsim
CYMBIKTBIK MOYKOYpPJICTT CaJIbIHBIN, OHBI KYJTIMCIPETeH a3usIbIK oHeN Kip
JKYFBIII MallIMHAFa cayia ibl. TYHIIBIFBIN TYPFaH alKaii1aH KeH1H 0J1 KaKIMaKThl
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ammapl J1a, Kip )KYyFbIII MalllMHAHBIH 1IITHEH a3UsJIBIK JKITIT CHIPTKA IIBIFaJIbI.
Bys kapHamanbiH ypausl « A T{EEy, aynapmacer «Osrepic Qiaobi-
neH Oacranansl». OCkl TYPFbIAA CalbICTBIPMalIbl TYpAE Kapacak, Ka3zakcran
Pecny6nukaceiabiy «XKapHama Typasisl 3aHBIHBIHY 2-Tapay «KeHci3 kapHama
Typiiepi» 7-0aObIHBIH 3-TapMarblHA COMKEC KEKe TYJIFaIapiblH HOCUIIHE,
VITBIHA, TUIIHE, KOCiOIHE, OJICYyMETTIK JKaFJaiiblHa, YKachlHA, >KBIHBICHIHA,
JIIHU JKOHE CasiCM HAaHBIMBbIHA KATBICTBbl KOPJAWTBIH CO3AepAl, TeHEeylepl,
OeifHenepl Mmaiianany apKbUIbl JKaJIbIFa Oipael KaObuigaraH 13TUIK TEH
MOpaJIb HOpMaJIapbIH OY3aThlH MOTIHAIK, KOPIHICTI, JBIOBICTHIK aKmapaTThl
KaMTHUTBI )KapHaMma 9Jerci3 xkapHama 0osbin Tadbliaas! [4].Conapikran KP
ayMarbIHJIa 3aHFa CHKEC «OKOHCI3 )KapHaMaray ThIWBIM CaJIbIHABL. SIFHU, Ke3-
KEJITeH YKapHaMaHbI ayJapMac OYpbIH, O1piHIIIICH, 3aHHAMaFa CYHEeHY KaXeT.

JKorapeima KenTIpUITeH TayjaylblH KeMeriMeH ayaapma Iporieci
ayJlapMalibUIapablH 1C-OpEKETIMEH, OHBIH IIIIHJIE ayJapMaHbl O0acTaIKbl
MOTIHII OKBIPDMaH pETiHIE KaObUIgay HeMece ayaapMa MIHIETTEPiH ecTe
CaKTaWThIH KaObUINAFBIII peTiHAe KaObullaHATbIHBI aHbIK. COHBIMEH
Karap, ay/lapMalllbIHbIH jKapHama, MOJICHUET, TUT KoHE JKapHaMma 3aHJapblH
KaMTHUTBIH €K1 TUIIII KY3BbIpETi OOTyBl KepeK.

KopbITbIHABI

Kynnenikri emipae jkapHamayapabl Kepy Kl Ke3IeceTiH OOJIbl.
XKapHamanblk aknmapar KypalJapbIHbIH OapiblK TYypJiepl op QJeyMeTTIK
TONTAa TaHbIMall Ooa GacTanbl. DKOHOMUKAIBIK >kahaHAaHyIbIH JaMybIMEH
YKapHaMaHBIH Tapajybl TUT MEH YITTHIK IIeKapaaaH ThIC OOl OHIMIEPIIH
KBbI3METIH, COHJIali-aK OHBIH KOPIIOPATUBTI MOJICHHMETIH >Kapusiiay YIIiH
KapHaMaJblK aylapMaHbIH canachl )KaHa HApPBIKThl Urepyae LISyl peil
aTKapajpl.

JKapHamansIk aymapma - OyJ1 O1p TIICH €KIHIII TUITe ayiapy FaHa emec,
COHBIMEH Oipre MOJICHM epeKIIeNiKTepi keTKizy. XKapHama aynapMachiHaa
YKAKCBHI ’KYMBIC )KaCaFbIMbI3 KeJIce, 013Te )KapHaMaHbIH €PeKIICITIKTePl TyPaJIbl
OlTy KakeT. bi3 TI MeH MOJIEHUETTIH apaKaThIHAChIHA KOII KOH1JI O6JITeHIMI3
xoeH. CebeOi, kapHaMa agamMap/blH KYHIBUIBIKTapbIHA, JOCTYpPIIEepi MEH
OIET-FYPBITITAPbIHA dCEP €Tyl MYMKIH.

Tinmig JIUHTBOMOJICHH EpEeKIIeITIKTEPI OHBI 3epTTeyre
KOHLICTITYOJIOTUSJIBIK ~ TYPFBIIAH  Ja, JUCKYPCHUBTI TOCULAEPACH i€
KapacThIpbLIabl, a1 Ka3ipri skaraaiaa 0y skapHaMalbIK JUCKYPCThI 3epTTEY
epekie MaHbI3ra ue. JKapHama - OyJ1 epekiie KOMMYHHKaTHBTIK-9JI€YMETTIK
YKOHE JINHI'BOMSICHH KyObuIbIC. JKapHamallbIK JUCKYPC T11/11 TparMaTHKaIbIK
KApKbIH/bI KOJIaHY aiiMarbl peTiH/e Ka3ipri 3aMaHFbl aJaMHBIH KYH/IbUIBIK
Oarmapiiapsl KYHeci Typalibl MaHBI3bI aKmapar Oepelli, OMTKeHI KapHama,
O1p >KaFbIHAH, COMKEC JTMHTBOMO/ICHU OpTaFa Oeiimesne i, eKiHIIl KaFbIHAH,
OCBI OpPTaHbI ©31 Kypaiipl. JKapHamMallbIK MOTIH JIEMHIH YITTBIK HAKbIIITAFbI
CYpETIiHIH ©31H/IIK €pPEeKIIETITiH KOpCeTe/Il.

150



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 2 (61) 2021, 145-152

Kapnamansl «pedopmanap KoIbIHAAFbl KO3FAJIbICTBIH WHAUKATOPHD)
nen arayra 6omanbl [5]. CoHbIMeH Oipre »kapHama Kasipri TUIIEri MaHbI3IbI
MPOIECTEP/IIH KOPCETKim 0oJbin TabbuIaabl. JKapHaMasblK JTUCKYPCTHIH
TaOuFraThl OOMBIHIIIA TEK TYTHIHY CUITATHIH FaHA eMeC, COHbIMEH Oipre eTnei
Joyipaeri KOFamJIblK CaHaHBIH JIMHAMHKAChIH O€WHEJIEHTIH KOFaMHBIH
KAJIBINTACHIN ATKaH JIMHTBUCTUKAJBIK TaJFaMbIHBIH HETri3ri OarbITTapblH
Oaranayra OOIaIbl.
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AnHotanusi: C pa3BUTHEM PHIHOYHON SKOHOMHKH M TIIOOAIW3alUU
pekjamMa CTaHOBHUTCS Bce Oosiee BaKHOM U HEOTHEMJIEMOM YacThbiO
MOBCEIHEBHOM XKM3HHU Jrofiell. Takum 00pa3oM, mepeBo]| pekjiamMbl IPUBIIEK
BHUMAaHUE OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX CIEHUATHCTOB M ydeHbIX. [lo
HeMy ObUIM MPOBEJEHBI pa3jinuHble HcciaenoBaHus. OIHAKO C MEPEeBOIOM
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peKJIamMbl BO3HUKAET MHOTO ITpobiieM. Kak MpoAyKT KyJIbTypbl peKiiaMa MOXKET
HaNpsSMYIO0 OTPa)kaTh CBSA3b MEXKIY S3bIKOM M KYJIBTYpOM, MOSTOMY SI3BIK
PEKJIaMBbl - 3TO HHCTPYMEHT, UMEIOIIHNI KyJIbTYPHYIO OCHOBY U BIMSIIOIIMIA Ha
TEUEHHE BPEMEHH.

KuroueBble ci10Ba: pexiama, pekJIaMHbIN IEPEBOJL, IMHTBOKYJIBTYPHBIN
aCIeKT, SI3bIK, KYJIBTYpa.

LINGUCULTURAL ASPECTS OF TRANSLATION OF
ADVERTISING TEXTS FROM CHINESE TO KAZAKH
Olzhabayeva B.M.!, Dzheldibaeva R.B.?

'2nd year Master’s student«MO059 - Foreign philology»,
“candilat of filology, docent,
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Abstract: With the development of market economy and globalization,
advertisement has become more and more important, and meanwhile, it
is an indispensable part in people’s daily life. Therefore, the translation of
advertisement has attracted a lot of attention of domestic and foreign experts
and scholars. A variety of research has been done on it. However, there still
exist many problems in the advertisement translation. As a product of culture,
advertising can more directly show the relationship between language and
culture, therefore advertising language is an art form with strong cultural
background and influenced by the tendency of the times as well.

Key words: advertising, advertising translation, linguocultural aspect,
language, culture.
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ypIiakapaiblK KapbIM-KaThIHAC JKOHE ara-aHa MEH Oajla KapbIM-KaThIHACHI
npoOieMaNiapblHbIH ~ ©3CKTUINNMEH  OalIaHBICTHI. Ketiinkepnepin
TYIDHYCKaJarbl JKOHE OpBIC TUIHIAET! aymaapMmajiapblHIarsl (op Typai
ABTOPJIAPMEH JKOHE O YaKbITTA) )KOHE Ka3aK TUTIHJIET] COMIIeY epeKIIeITIKTEPi
ayJapMa aJyIIbIHBIH MEHTAJUTETI MEH MOPAJBJABIK HETI3ZepiHe COHKec
KapacThIPbLIAIbL.

Tipek ce31ep: aymapma, mbeca, Coey MparMaTHKachl, COMIIEY Tii,
ceiiey aKTi, KeHINKepAiH Cousiey Til.

JHpama aymapMachIiHIaFbl COMIICY aKTICl - aFbUIIIBIH TUTIHAETI KOPKEM
MOTIHHIH TparMaTUKablK QJIEyeTiH KYpyFa >KOHE HBIFAMTyFa BIKIAN €Te
OTBIPBIN, TUIAIK KYpaJgapAblH I[parMaTHUKalbIK OaFbITBIH OpPHATYAAFbl
EPEKIICITIKTED.

Kepkem  MoTiHAEp MEH  ocipece  mbecalap  MOTIHIEPIHIH
MparMaTUKachIHBIH MONU(OHUSIIBIK CHUIIATBIH alry, OyJl aBTOPABIH ceiliey
JKOHE KeHiNKepyiep TYKbIpbIMIaMaJapblHbIH IParMaTHKachlH OipiKTipe
OTBIPBIN, NPOSKUUSIBIK JKOHE KOMMYHUKATHUBTI-MHTEHCUBTIK KYILITIH
JIUAJICKTUKAJIBIK O1pJIIriH TyAbIpaIb.

MoTiHAiK mOparMaTtuka TYXKbIpbIMJIAaMachl alTapibIKTal KeH >KOHe
TYCiHIKCI3, COHJBIKTaH IparMaTUKaHBIH MIHJIETTI KOMIIOHEHTTEpPiH Oein
kepceTy KaxeT. Conrbl Near, Janet P. MbIHaHbI aiiTajbl:

1. op MOTIHHIH MIHJIETTI KACHUETI OOJIBIN TaOBUIATHIH JKOHE aJIPECATThIH
OailtaHplc 00BEKTICIHE, KOMMYHHKATHBT1 OPEKETTIH ©31HE KOHE OJ1 apKBLIbI
ajZipecaTKa KaTbIHACBIH KOPCETETIH FAIaMJIBIK KaTerOpUs PETIHIeT MOTIHHIH
IparMaTuKachl;

2. aapecar MeH aapecarThiH OOJyBhI;

3. MOTIHHIH IparMaTUKaJIbIK TapamMeTpi (HUET);

4. mparMaTHKaJIbIK Ma3MYH;

5. barmapiiamMaliaHaThIH MparMaTHKaIbIK acep [1, 5 0.]

Kepkem MoTiHZETI Coiisiey OpeKETIHIH KbI3METI opTYpPJIl acHeKTIIepIi
KaMTHUIBL: CO3MIK, (PU3UKAIIBIK, MOJICHH T.0. .

Meicansr: «Koponb JIup» nbecachkiHaars! Kimii Kbi3bl KopaenusHbig

«Lear: So young and so untender?

Cordelia: So young, my lord, and true» |2, 464 6.]

JereH y3iHaicinae opsic Titine M.A. Ky3muH:

«/lup: Xoms monooa, uepcmea moi.

Kopoenus:Xoms monooa, npasousay nen aynapca [3, 161 6.],

TaHBIMAJI JKa3yIlbl, aynapMaiisl O0im KekindaeB Kazak TiTiHE:

«/lup: JKac bacviymen , man ocvinuia mac sxcypek ne ey?!

Kopoenus: Kanmapa ceuinecen scapaca ma exen sxscacmvikkaly nemn
TOp)KiMasiaraH eKkeH [4].

Bbyn xepae «frue» ce3i aFrbUIIIBIH TUTIHHEH «ILbIH, IIBIHABIK, COHAAM-
aK,aZall JIereH MarblHa/Ja Ja KosigaHbliaabl. Kasipri xoraM yIiiH MyHaau
POJIIIIK JKaFJalIbIH epeKIle eKeHIIr alKbpiH. KopaeausHbIH OChbl pesiHeri
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KOMMYHUKATHBTI MiHE3-KYJIBIKTHI a/IeKBaTThl TYCIHY 7€ ailblH TyHHE eMec,
Oipak eTe MaHbI3ABICH - X VI FachIparel alaMHBIH ©31HIH JIHU-3TUKAJbIK,
KaJIBITITACKaH TOpOMENiK OaFbITTaFrbl MapbI3bIH MYJTIKCI3 OpPBIH/IAYFa, SFHHU,
oTOachIHAa KbI3BIHBIH OKECiHEe OaFbIHYBI, all olien 0oJica, KyleyiHe OaFbIHYbI
kaxerriringe. ConsiMeH, Kopaenusi o3iHIH JKajaTapMmacTaH, IIBIHIBIKTHI
alTBIl TYpFaHIBIFBIH €Mec, ac Oojca [a, aJalJbIKThl apJaKk TyTa
aJaTBIHBIFBIH JKeTKI3Tici KenreH. COHNBIKTaH ochl 0ip TycTa KopaenusHbeiH
CO31H «aJal/IbIK) MaFbIHAChIH/IA ayJlapCaK, HET13T1 OMbl, MAFbIHAHBI TEPEHIPEK
KETKI3e anap emik.

Kepkem wmoTiHzeri aybi3ina ceiieyMeH OalIaHBICTBHIPATHIH JKOHE
oenriii Olp KOMMYHUKATHBTI-MHTEHIIMAJbI Ma3MYHIbI JKY3€Te achIpyra
KAThICATBIH KapbIM-KaTbIHACTBIH BepOasiibl €eMeC KOMIIOHEHTTEPI KOpKeM
MOTIHHIH TparMaTUKachlH JKacasbl. AJaMHBIH opOip SMOIMOHAIIBI
KYHl 1KI TOXIpuOeMeH (Ma3MyHBIMEH) JKOHE OHBIH CBHIPTKBbI KOPIHICIMEH
(kepiHiCIMEH) XKYypei. DKCIPECCUsi MUMHKA, bIM, KUMBLI CUSIKTBI SKCITPECCHUBTI
(dakropiapmen Oipre ypeai (OHbI JMHTBUCTHUKAAA OMCTTE IMAPaJTUHTBU3M
JIeT aTal/Ibl), aJl Ma3MYHBI JIMHTBUCTHKAJBIK (pakTopiap apKbpUIbl KepiHedl
- TUIAIK OIpJIIKTEP/IH MaFbIHACKI, MPOCOIUS, AUTHIIBIMAAPABIH KYPBUIBICHI.
Kepkem moTiHzeri BepOayiibl eMeC KOMIIOHEHTTEPIre KOTHUTUBTIK (HAKThI
aKmaparThl 0epy), SMOIIMOHAJIIBI )KOHE KOMMYHUKATHUBTIK ACTICKTLIEP CUSKTHI
KOMITOHEHTTEp ToH. Bepbanabl eMec KypanaapablH IparMaTukachl oJap/biH
Oenrimi Olp KOMMYHHMKATHBTI KOHTEKCTE YKYMBIC ICTE€yiHE OailJIaHBICTHI
JKY3€ere achIpblUIaJIbl. JKOHE 1C-OPEKETTIH YaKbIThI, KaFIalIbl TYCIHIIPIHI3,
OKBbIPMaHFa 1C-0peKeTKEe apayiacyra *oHe KeHiIKepsep TaFAblpblHa KaThICyFa
KOMEKTECY YIIIiH KeHinkepiepre minesnaeme oepemis [5].

Gloucester:

- Kent banished thus? And France in choler parted?

And the King gone tonight, prescribed his power,

Confined to exhibition? All this done

Upon the gad? —Edmund, how now? What news? [2, 464 6.]

I'mocrep:

Omnpasun 6 ccoiky Kenma! C xoponem

Dpanyy3cKkum He npocmuics u nog30opu!

THoxunyn osop! Ompekcs om eenya

Buezanno, noo énusnuem murnymot! —

Hy umo, xaxue nosocmu, moti 20mono? (2,161 6.]

I'mocrep:

Kenm 6avieycmui srcep ayoapwvin dncibepoi !

Dpanyus KOponimeH wiblebln Kemmi Kouimacnau !

Capait — Kapan , makplm — manay , maxic — mapix , —

Conviy 6api ke30i awbin - scymeanuia !

Us , kanoat scayanviy 6ap , atm , 0myno? [4] — mereH TychiHAA
Ka3ak TUIIHE ayJapMa HYCKAachblHAa Ha3ap aylapcak, ayaapMa TYIHYCKara Ja,
OpBIC TUIII aydapMachiHa J1a KaparaHaa ojje Kaiaa e3reme. Amaina, O0im
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KekinbGaeB Herisri oibl, capaiia OOJBIN KaTKaH >KaFaaiiapbel KbICKA Ja
HYCKa, YHKachl yilileciMJii, co3 TaHIaybl TaJFaM[bl ayaapraH. SIFHU, mbeca
YKaHPBIHA, OJICH HIpIMJIEpiHE, )KOHE 0AaCTHICHI KYJIaKKa )KaFbIM/IbI, 9p1 TYCIHIKTI
etin, «Capaii — KapaH , TaKbIT — TaJaH, TOX — TOPIK», JeM 6T TalFaMIbl
ayJapras.

3eprrey O6apbichiHa 013 aymapma rparMaTukachl mpoodiieManapbl Keyieci
JKarJainapaa TybIHAAaU bl IETeH KOPBIThIH/bIFA KEeJIIK:

1. aymapma TUTIHIE TYIHYCKAHBIH COJ HEeMece Oacka Ce3iHe CO3MiK
COMKECTIK OK (JKaJIbl HeMece OepUITeH MarbIHACBIH/IA);

2. KOPpECTHOHIEHIIUS TOJIBIK €MeC, SIFHM IIeT TUNHAETI CO3/IiH
MarbIHACBIH KapThlIail FaHa KaMTH/IbI;

3. IlonuceMaHTUKANBIK CO3/1IH TYMHYCKAJarbl op TYpPJi MarblHAJapbl
aylapMa TUTIHZAETI op TYpil ce3aepre Colkec Keyesl, ojapabl Oenriiai Oip
TOpEKee I KeTKizem [6].

Tarb1 6ip TOMEHCT] MBICAJIIApFa HA3ap ayJlapcak,

Edgar: How long have you been a sectary astronomical? |2, 464 06.]

Doeap: C kakux nop 3anucancs mol 6 acmporomwt? [3, 191 6.]

Doeap. Cen mynoatl cayezelinikke Kaulan KoukeHciy? [4]

KenTipinren aymapma HycKajapbl ayJlapMa pelUMITHEHTIHE Oeiimjerne
KeJIyMeH Oipre TYMHYCKAHBIH acbIpblH TYpPJEri KeJleMell MarblHACBhIH
Jla JKETKI3yl KepeK €KeHIH OWBbIMBI3Fa cajiajbl. TYIHYCKA KOHE OPBIC T
ayJlapMachIHJIa «aCTPOHOMY JIeT OEPIIITEH, ajl Ka3aK TITIHIE OHbI KCaYe2ellliKy
nen aynapradH. OHbIH ce0e0i, Oip JKaFbIHAH, «ACMpPOHOMUs» TEPMHUH CO3i,
OHBIH aTaraH YJKeH canackl 0131iH PecrmyOnmukampizna 1942 >xputbl maiiga
0oJbIN, OIpJCH KOMIIUIIK apachlHIa KEH TapajJbiMFa He Oonmaybl Jece
6omaapl. CoJt JKBUIBI €H aliFarl AJMaTbhiFa )KaKbIH KepJIeri TeHi3 AeHIeHiHeH
1500 M OMIKTIKTE aJIFaIIKbl OTaHJIBIK 0OCEPBATOPHUIHBIH HET131 KaJlaHFaH, ajl
1950 >xpuTBI ACTPOHOMUS KOHE (PM3MKa MHCTUTYTHI TaparnbiHaH Kazakcran
Fruteiv akageMusicbIHBIH ACTpOdH3HKA MHCTUTYTHI OOJIIHII IIBIKKAH [7]. A,
«Koponb Jlup» oxuracel, e3iMi3 OineTinaeii, XVI raceipna epOireHIiKTeH,
ayJJapMachlH «aCTPOHOMY JIETl KaJIJbIPY, Ka3aK OKbIPMaHIapbIH COJI 3aMaHHBIH
OCHECIHEH aJIIaKTay ajbIl KETep e/l.

ConbiMeH Katap, ayaapmaiibl O.Kekij10aeBTbIH acmpoHomisl, aCmpoHOM
FBUIBIMA TEPMUHIHEH T'epl XajblK ay3blHJa KONTEereH accolualusiapra
ue cayeeelllik CO3IH TaHIaybl Oekep emec. by nmekcema ‘wusn’, ‘cuxvip’,
‘OoHwa anvlK emec’, COHBIH HETI3IHAC ‘myCiHiKCi3’ NETeH CEMaHTHKAJbIK
MEMEHTTEepAl (cema) KaMmThil, ©3 OOWbIHA CIHIPTeH, Ka3aKThIH COJ
3aMaHJapaarbl MOJICHUETIH/ IE Ke3-KeJIreH 00InKay, )KopaMaliay «Caye2etliiKy
JIell KaObLUIIaHFaH.

SlrHM, TIbeca aymapMachIHAAFBl COWJIEY akTici - op Typiai TUIAIK
OIpJIKTEpMEH YCHIHBUIFAH KYpZeNdi, KOI JEHIeHIl KYpPbUIbIM. AFBUIIIBIH
TUTIHET1 KOPKEM MOTIHAEP A1 Ka3aK TUTIHE ayapyaarbl 0apiblK KaiTa Kypyiap
OJIapJbIH MOJICHHM TparMaTHKajiIblK OeHiMienyiHe Heri3aenreH. Aymapma
MOTIHIHIH MparMaTukackl - OYI TYITHYCKA aBTOP/BIH HHUETI, ayJlapMalllbIHbIH
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HHUETI, MOTIHHIH PEIUITUEHTKE OaFrbITTAly IOpEXKeci )koHe Oenrii Oip aymapy
VIIiH aygapMa TUNHJIE KaKETTI COMKECTIKTIH OOJybl Typaibl TYBIHJBI.
Kazak TimiHzeri arbUIIBIH MOTIHIHIH HparMaTHKAJIbIK KOMIIOHEHTTEPIHEH
KypaJiajibl.

KopeiTa kenrenae, mbeca aymapy OapbICBIHIAFbl KeHINMKepIepIiH
CoiJIey epeKIICTIKTEP] aca MaHbI3Ibl TApMaKTap IbIH Oipi O0IBINT TaObLIA b
Cebe01, »xoFapblla KOPCETIITCHJIeH, KEWINMKepaiH Heri3ri OWbIH, TYIKI
MakKcaTblH TYCiHe 011y MaHbI3IbI. JKoHE aymapma TYPFBICBIHAH KeHiIKepiep
CO3/IepiHIH Typa MarFbIHACBIHJA FaHA €MeC, O3re JIe KeHinmKepaiH KEeTKi3rici
KEJIreH OWBI TYPFhICHIHAH JKaHaMa, aybICHaibl MaFbIHACKIHIA JIa KapacThIpa
oury kaxeT. CoHmai-ak, ayqapMa TUTIHAET] XaJbIKThIH MOJICHUETIHE, JKOHE
IIBIFapMaJIaFbl 6TKEH OKUFA 3aMaHBIHJIAFbI COJI €JIJIIH TYPMBIC-TIpUILTITIMEH
Karap, Cemjey MOACHHETI, KalbIlITaCKaH JIEKCUKAChIHIA KOpHIC Taba OuTyi
aca Hazap ay/lapbuUTybl THIC TYHHE €KeHIH OachiM OaliKail aimambi3.
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AnHoTamusi: JlaHHas cTarhs TMOCBAIICHA aHAIMW3Y OCOOEHHOCTEH
MepeBo/ia IMbEeChl KaK 0OCO0Oro pojaa XyIOKECTBEHHOTO IPOW3BEACHHUS,
OCHOBAHHOTO Ha peuu repoes. Bridop tparenuu «Koposb JIup» oOyciosieH
aAKTyaJIbHOCTBIO TIPOOJIEMBI MEKITOKOJICHHON CBSI3H U JIE€TCKO-POAUTEIIbCKUX
OTHOIICHUH B COBPEMEHHOM o0IiecTBe. PaccMOTpeHbl 0COOCHHOCTH pevH
MePCOHAXKEH B OPUTHHAJIC M IEPEBOIaX Ha PYCCKUH SA3BIK (Pa3HBIMH aBTOPAMHU
1 B pa3HOE BpEeMs1) U Ha Ka3aXCKUH S3bIK B COOTBETCTBUU C MEHTAIUTETOM U
HPaBCTBEHHBIMH YCTOSIMH PELIUITUCHTA ITEPEBO/IA.

KioueBble cjioBa: nepeBojl, MparMaThKa peur, peUueBOr aKT, peueBOe
MOBEJICHUE, PEYb TePOS.

FEATURES OF THE TRANSLATION OF THE SPEECH OF THE
HEROES OF THE DRAMA
(BASED ON THE MATERIAL OF THE TRAGEDY
OF W. SHAKESPEARE «KING LEAR»)
Tleulinova PB.!, Ismagulova B.Kh.%,
' 2nd year Master’s student “MO56-Translation studies:
simultaneous translation”,

? Doctor of philological sciences, professor,
Kazakh Ablai Khan University of International Relations
and World Languages, Almaty, Kazakhstan
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Abstract. This article is devoted to the analysis of the peculiarities of
the translation of the play as a special kind of fiction based on the speech of
the characters. The choice of the tragedy “King Lear” is due to the relevance
of the problem of intergenerational communication and parent-child relations
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in modern society. The features of the speech of the characters in the original
and in translations into Russian (by different authors and at different times)
and into the Kazakh language are considered in accordance with the mentality
and moral foundations of the recipient of the translation.

Keywords: translation, pragmatics of speech, speech act, speech
behavior, speech of the hero.
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3AMAHAYU ’KAPHAMA MOTIHAEP AYIAMAJIAPBIHBIH
JIMHI'BOKOT'HUTHUBTIK CUIIATHI
Typrane C.H.!, Kaman6exos b.2,
12Kk. MarucTpaHThl, MaMaHIbIFBl «6MO056— Aynapma ici, iecme aygapmay
AoOburait xaH ateiagarel KazXKoxkoneOTY
2(brITONIOTHSE FBHUTBIMIAPBIHBIH KaHIUIAThI, XaTIIIbl,
Xanbikapaiblk «Kazak Ti1i» KOFraMbl
Anmarel, Kazakctan, e-mail: ashmsalta@gmail.com

Anparna. Makanajga »kapHaMaHbIH 3aMaHayd TYpJIEpi )KOHE OJIapIibl
aylapy Ke3iH/ie TYbIHIaUThIH MACeIelep, COHIal-aK )KapHaMaJIbIK MOTIHAEPIi
ayIapyIbIH THIM/II )KOJIIAPBl KApaCThIPBUIFaH. 3epTTey OaphIChIHAA TYITHYCKA
»KapHama MOTIHJIEPIHE JKOHE OJIAp/bIH ayJapMaliapblHa JIMHTBOKOTHUTHBTI
TYPFBIJIaH CaJBICTRIPMAIIBI TAAY JKacaJIbl. 3ePTTEY HBICAHAPHI - CHIPTKBI
»KapHama >KOHE TeJeiIapIarbl OPBIC )KOHE Ka3aK TUIIEPiHeT] )KapHaMaJIbIK
MOTIHIEp. 3epTTey HOTHXKECIHIE aylapMaHbIH THIMII O;ICTepl MeEH
CaJIBICTBIPMAJTBI OajlamMa TYpJIepi YCHIHBUIIBL.

Tipek ce3aep: )xapHama, apHama T, ayJapMa TOCUIIEpi, aaanTarus,
aJICKBaTTHI ayapMa.

’KapHama COHFBI >KbULIAPBI JaMy YCTIHAET1 HApPBIKTHIK SKOHOMHKACHI
MEH MOJICHUETIHIH ajlyaH TYPJUIIFIMEH epeKIIeIeHETIH Ka3ipri KOFaMHBIH
aXpIpaThlIMac OeJririne aitHamyna. MeMIIeKeTTIK TUIIH )KapHama cajlachiHaa
KbI3METasiChIHKCHEUTIM, MOPTEOECIHOMIKTETY —KaIIbIMEMIICKETTIK TAIICBIPBIC
[1]. Kapnama KoFaMJiarbl SKOHOMHKAJIBIK YAEpICTEPAl opi Kapaill JambITy
apKbUIBI, OYKapasiblK ayIMTOPUsFa YJIKEH OCEPIH THUTI3E€TIH MBIKTHI Kypas
00JbIN TaOBLIAABI. Mena-MOTIH — QJICYMETTIK-CO3KYMCAMIBIK KYOBLIBIC,
JKOFaphl ACHTeHIerT KOMMYHHUKATUBTIK OipiliK, OJI COIIMYM OMipiHiH OapibIK
caJlachlHJIaFbl aKHaparThl KaMTUTBIH ayKbIMbl ayHue [2]. JKapHamaHbIH
OapiIbIK TYP1 KEKe TalaayIbl KaKeT eTeTiHl aHbIK. ONTKeH1, opOip KapHama
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MOTIHIHIH IIparMaTUKaJIbIK CHIMAThl ©3 aliJblHa OipHeme QakTopajapMeH
aiikpiHAanaapl. OnapablH KarapblHa JKapHaMa Heci, JKapHaMallaHYIIbl
HBICaH, OHBIH CPEKIICIITT MEH MaKCaTThl OAFbIThI, AyTUTOPHS KYPaMbl XKOHE
T.0. s)xatanpl. COHIBIKTAH J1a )KapHaMaHbl KaObUIIAYIIbIFa 9CEpP €Ty Kypalibl
pETiHIE KapacThIPBIN, TEPEH Opi JKaH-)KAKThI 3epPTTEYy YIIiH XKapHAMaHbIH
TEK KaJIIbl OaFBITBIH FAHA EMEC, COHBIMEH KaTap OHBIH CHITAThIH KapacThIPY
KaXeT.

JKapHama KpI3METTEpiHIH KaTapblHJa IpParMaTUKAJIbIK KbI3METIHE
epekmie koH11 OemiHeni. T.I.BUHOKYypAbIH co3IMEH aWTKaHAa, NMparMaTruka
Kas3ipri Ke3je Til KOJJAHBICHI MEH KbI3METiIHIH KOMMYHHMKATHBTIK KbIPBIH
OapbIHIIIA KCHIHEH JOMEKTI TYP/Ie alIIIbIKTAIl OThIPFaH cajia 00JIBIT Ta0bLIa bl
[3]. AkmaparTsl anymisl, SFHE Xa0apiiama )KeTKI3UIeTiH 00BEKTI /1€ )KeKe ajiamM
HeMece Oip ykbIM 0osysl MyMKiH [4]. XKapHamaHbIH ocep €Ty yAepici MeH
OHBIH KaObUIaHYBI YIII JICHICHIE XKYPEli: pallHOHAIIIbI, SMOIIMOHAIJIBI )KOHE
MalbIMCHI3 (MOACO3HATENbHBIN ). Ke3-KkereH sxxapHamMa MOTIHIH cayaTThl KYpy
YIIiH KaObUIAyIIbl TAPANTHIH TICHXOJIOTHUSICBIH FaHA €MeC, COHBIMEH Karap,
CasiCH-IKOHOMUKAJIBIK JKaFIalibIH J1a €CKepPy KaXKeT.

Kes-kenren sxahanmany yaepici, anemeri 6enrin Oip TaaramaapabiH,
TEHJICHIMSUIAPBbIH TapalyblHa COHBIH CaJlJapblHaH OpOip TYTHIHYIIBIHBIH
TaHaayblHa ocep eremi. On  OykapajblK TYTHIHYIIBIHBI  QJIEMJIIK
TEHJICHIMsUIApFa Kbl TAaHBUIFAH CTHJIb MEH carara OarbITTail OTBHIPHIIL,
Tayap OHJIPYIILJIEP apachlHaa OJCEKEIEeCTIKTIH apTyblHa, COHBIMEH Karap,
KapHama xalapiaMaiapblH ayldapyFa JereH CYPaHBICTBIH apTybIHA BIKIAI
eTeni. AygapmMa HEFYpIJIBIM Carajibl jKacauica, COFYPIIBIM KapHamallaHAThIH
OHIM MEH KBI3METTEpIIiH CaThUIBIMBI YIIFasabl. byn e3 keserinme aymapma
KBI3METIHIH MEXaHU3MJIEpl MEH >KapHaMa cajlachlHAa KEe3[IeCETiH aymapma
aKayJabIKTapbl ©3€KTi Mocesere aiHaibin OTHIP. COHBIMEH, aylnapMaHbIH
HETI3T TEOPHSUIBIK TYKbIpbIMIaMajlapblHA TparMaTHKAIBIK aJanTalysara
CYHMEeHE OTBIPBIN aylapMaHbIH aJeKBaTThl O0NyHI Kipei. Aynapma yaepiciHe
TYIHYCKa MOTIH/II ©HJCYIIH KOTHUTHUBTI MEXaHU3MJICPiH, OHbIH Ma3MYHBIH
€CKepMeii, yphIC ayapMa skacay MyMKiH eMec.

Kasipri aymapmaraHy FbUIBIMBI ayJapMa KbI3METIH KOTHUTHBTIK
TYPFBIIaH KAPACTHIPBIIT, OHBIKipiC aKIapaTTapbIHBIH OPTYPIILTIT €KeHIH eCKepe
OTpBIN, ayJapMAaIlbIHbIH JHHTBUCTUKAJBIK OHE AKCTPAJIMHTBHCTUKAIBIK
OLTIMAEPMEH CaJIBICTBIPY apKbUIBl CUIATTAIATHIH KYPIETl MHTEIICKTYaJI b
yaepic. Hemece, 3eprreymi FO.O.llIBenoBaHbIH TiKipiHIIE, «aymgapMma
JIETCHIMI3 — KOHTEKCTTEH IIBIKKAH aKIMapaTThlH ayJapMalllblHbIH 1K1
OlTiMIMEH TOFBICYBI» [5].

JKapHama MoTIHIEP1 CHIPTKBI QJIEMIe JeTeH OaFbITBIMEH EPEKITICIICHE T
ColiKeciHIIe, >KapHamMa OCpyIlIiHIH ajfa KOWFaH MaKcaTbhlHA IKETEICUTIH
HAKThl  OKCTPAJMHTBUCTHKAIBIK  KOMIIOHEHTTEPIIH  TachIMaayIbIChI
Oombin TaObLUIaRL. JKapHaMa MOTIHAEPIHIH MYH/Ial €peKIIeNiri ayaapMalibl
YIIiH ©T¢ MaHBI3/Ibl, OUTKCHI O KaOBUIJAyIIbl TAPANTBIH MO3UIMSICHIHAH
YKapHama MOTIHIHIH AKCTPAJIMHTBUCTUKAJIBIK KOMIIOHCHTIH €CKEpy/l Tajar
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ereni. COHIIBIKTAH, apHaMa MOTIHAEPIH ayiapy Ke3iHJe jkKapHaMallaHAThIH
OHIM KOHTEKCTIHIH KeH OoyiyblHa OailiIaHBICTBI aymapMalibl TEK TUIIIK
MoceleJIepMeH FaHa emec (0amamaibl JIeKceMallap bl TaH1ay, CO3 TIpPKeCTepiH
KYPY, TAHBIC €MEC CO3/IEP MEH CO3 TIPKECTEPiH TYCiHY KoHE T.0.) MaFbIHAJIBIK,
rpaMMAaTUKAIBIK ~ KYPBUIBIMIAFbl  aibIpMAIIbUIBIKTAp, COHBIMEH KaTtap
KOMMYHHKAITUS YAEPICIHIE €Kl Tl KOJIIaHy epEKIIeTIKTePIH €CKePY KaxkeT.
Jlemek, ayapMa MiHACTTEPiHIH IIOFBIPJIAHY bl HAKTBI SKCTPAJIMHT BUCTUKAIIBIK
YKaFaaiap/abl eCKepy HOTHIKECIHIE KY3ere acabl.

3amaHayu )KapHaMaHbBIH MMai1a 00JIybIMEH OPBIC TUTIHACT )KapHAMAJIBIK
JOCTYpJIep HETI3IHIE JKOHE TaJAMIIbLI EyPOIANbIK JKapHAMAHBIH ANKbIH
ocepiHeH KaJIBINTACKaH MOTIHACPIIH EepeKIle CTUIMCTHKAIBIK KeaoeTi
namblibl. Kazipri koramaa skapHama ajaM KbI3METIHIH OapiiblK cajianapbiHaa
ke3neceni. OJ KoFaM CypaHbICTapbl MEH OHBIH KOHLI-KYHIMEH YH/IECY apKbLIbI
XKy3ere achIpbliaabl. JKapHaMa HayKaHBIHBIH THIMJLUIITT 0acTHICHI, KapHaMa
MOTIHIHIH TUIIIK pociMenyiHe OalIaHBICTBI, SFHM >KapHama MOTIHIH
KYpFaH/1a, MOTIH/IC TTaliIajJaHbUIAThIH TUIIIK KYpaJaap/IblH IYPHIC IpIKTEIYi.
JXKapnama Tek 3arTap onemi, Tayap HE KbI3MET Typajbl FaHA eMeC, COHJaM-
aK, ajlam1ap, oJIapAbIH KOFaM/1aFbl KapbIM-KaTbIHACHI, MOJIMCHETI TINTI IH/IIK
YCTaHBIMBI )KalbIH/IA J1a KoIl aknapar oepeai. Ocbl 6aFbITTa QNIEMIIK )KapHama
MOTIHJIEPIH TYPJI MOACHHET HeEJepiHe AYPBIC ayJapMa apKbUIbl KETKi3e
0Ly — aymapManibIHBIH MiHAETI. JKapHama ocepiHiH IMCUXOJIUHTBUCTUKAIBIK
KYIIIH JYPBIC TYCIHOEY, OHBIH JaMybIHa Kenepri Oosaibl. bacTeichl xkapHama
TYTBIHYIIBIFA TYCIHIKTI OOJy Kepek, 3eiHAl ayaaparbiHIail, KEHUI ecTe
KaJIaThIHJIaH, )KaFbIMIbI SMOIIMS TYFBI3aThIH Il jKacaIybl KEpeK.

KapHnama wmoTiHI — BIKDAT €Ty Tocuuaepinid Oipi. OHBI JKy3ere
acplpy YIIiH, j>KapHaMa MOTiHI JKOFapbla arajblll OTKCH TallalTapra
cail Oomypl KaxkeT. EmiMmi3giH jkapHaMalapblHa Ke3 JKYTIpTeTiH OoJcak,
KapHamalapJelH TYI TaMbIpbl KeOiHE MIeTeNaepAe JKas3bLIbl, Oi3re
JKETKEH HOTWXKECI — aymapma. AyaapMaiibl YIIIH MOTIHAI aydapy FaHa
eMec, COJI eJJiH MOJEHHUETIHe OeHiMuen, TYMHYCKaJarblAail WIaHJbIpY.
An >xapHaMaHbl OeiiMIey, aylapMaMeH KaTap KYPETiH TajanTapbiH Oipi.
Oran nonen petiHzae, oiaeM OpeHATEpl KapHAMaTapbIHBIH COTCI3 YCHIHBLTY
canaapbiH ajncak 6omanpl. Kes-kenren OpeHna o3 skapHaMallapblH COJ eJIiH
HapbIFbIHA OeHiMJIeyiHEe THIPBICATHIHBI aHBIK. JKapHama Oenrimi Oip eHiMIl
FaHa KapusUlal KoWMai, COHIai-ak OHBIH ©3IMEH KaTap aJbIll XXYPETiH
KYHJIBUTBIKTApHI J1a 00ybl MYMKiH. MBICAJIbI, IIBIPBIHFA KATHICTHI )KapHaMa
MEHIpIMIUTIK HeMece OTOAChl OTHIPHICTAPBIMEH OaiJIaHBICTBI, AaBTOMOOHIIL
MapKaJiapbl €pKIHIIKIICH OaiIaHbICThI 00JIca, ajl SIIEKEeHIIiK KOCMETHKa 013re
ceHiM ysnaranbl. Erep eHiM opTypii enje jkapHaMmallaHca, OHJIa KapHama
e3repicTepl OHBIH JM3aifHBIHA J1a, MOTIHIHE JIe 9cep €Tyl MYMKIiH. Ocipece,
IIeTen KapHaMaJdapblHBIH Ma3MyYHBIH Oeilimzaey skui ke3aeceni. MyHIarbl
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ayJlapMallIbIHbIH POJIi - XKEPTITIKTI MOJICHUETTI KYpPMETTeII, OHBIH Oip Oeiri
6oiy. bac keHcenleH KenreH skapHaMasblK MaTepHajiap bl XKeprilikTi OpeH.
eKinepi, apHama areHTTIKTEpI MEH aynapMaiibuiap OipHemie OarbITTa
KapaceITpabl. EH anjpiMeH, >kapHaMaHbIH dJIEyMETTIK-MO/ICHH KOMIIOHEHTIH
e3repty. Mocenen, «Dove Real Beauty» OpenainiH aiirini skapaamacs! batsic
Eypona men AKII HapeIKTapbiHIa TYCIpiAreH »apHamazaa MOJIENbIEp il
KHIMJIE TYCIPUIT€H, ajl HUpaHIBIK HYCKaJla MOJCNBACP TEK YKAOBIK KHIMIE
TYCIpUIINl kKapHamara >XiOepuireH. OneMaiKk OpeHATep YIIiH JKepriliKTi
3aHIap/Ibl Oy30aliThIHIAM eTIN KapHaMa KacaybIHbIH ce0e01 — COJT XaJIBIKThIH
MOJICHUETIH KOpJiaMay, sSsFHU OpeH/T aThIHA Kip KeATIpMEeH TaObIC KO31H CaKTar
Karmy. Mpeicansl, Ka3zakcran xoHe Peceill TYThIHYIIBUIAPBIHBIH MAaKCaTThI
ayIUTOPHSICHl YIIIH KaHgal aa Oip jkapHama ce3i Ka3ak HE OpbIC TUTIHJE
YCHIHBIJIMAybl MYMKIH, HE TYIHYCKaJaH 0eJieK MOTiH oijian Taly apKbUIbI
XaIIbIKKA YCHIHBUTBII KaTa lbl.

XKapHamaHbiH OeliMaeTyi TEK MOJCHHET TI€H JSCTYP/I FaHa JKarajar
KoWMaii, 3aHabpl Ja Oy30aybpl MaHbI3bel. Kazakctan PecryOmukachIHBIH
xoHe Peceil denepanuscoiabiy «KapHama Typasibl» 3aHbIHA COMKeC epeKi
ce3nepi Oap kapHaMa MOTIHICPIH KapHslayFa TUBIM CablHABI [6]. OchiFan
MbIcan petinne, Estée Lauder 6penninin «Tom Ford Fucking Fabulousy (aca
KepeMeT) aTThl MiCCyBIH ajcak 6onaabl. Peceil skone KazakcraH nykeHIepiHiH
cepenepinae «Fucking» ce3i 3aHfa CoWKeC KbBI3BUI TYCIEH OOSIIBII
TacTaJbIHFaH. AJaiina, Peceli 3aHpIHIA erep Tayap artaybl TIpKEITeH OpeH.I
Oosica, OHla Tayap artaybl ayJapMaHbl KaXeT eTneial aeninreH. «Fucking»
CO31HIH OOSUTBIT TaCTABIHYBI 3aHFA COUKEC AEyTe JIe )Kapamanpl. MyH/Iarsl
JYPBIC MICUTIM TPAHCIUTEPAIUs apKbUTbl «(PaKkuHT PIOBIOIOCY JET KaJIbIPY.

beitimney, Hemece ajanTalMsHbl, ayJapMma TOCUIIEpiHIH Oipi eTin
KapacTelpy KakeT. Kes-kenreH aygapMana CEMaHTHKAIBIK Ma3MYHHBIH
<OKOFaITybI» OOJajibl, ajaiia ypaic Ke3iHae OHbl OaphbIHINIA IIETepy KajkeT
[7]. AmanTanus TOCUTi apKbUIBI ayIapMaIlibl MOTIHTe alTapIIbIKTal e3repicrep
eHTi3e aJiajipl. A JanTarys, Hemece OeiMIey, TOCUTI — HeTi3T1 MaFbIHAHBI CaKTal
OTBIPBIII, TYITHYCKA/IaFbl co37ep/i co30e-co3 aynapMay, HeMece TYIHYCKaAarbl
CO3MIK KOPJbl MOJICHHET bIHFalibIHA Kapail TOJNBIKTHIPY Hemece keMmiTy. Ochl
TycTa, OipHele xapHaMa MaTiHaepiHe Tanaay xyprizinai (Kecre 1)/

Kecte 1. Ken TapanpiMra me OonFaH jkapHama TYITHYCKaJapbl MEH
Ka3aklia >KoHe OpbIcia ayaapMaliaphl.

Tayap araybl TynHycKa KapHaMa MOTiHi AyIapbliIFaH MITiH (OpPbIC JKIHE
KAa3aK Tijjepinae)
1. M&M’S -He does exist! -OH Hacrosmwmii!
-They do exist! -Onu Hacrosmue!
-Santa? -Jenymika?
2. Burger king |- Cwmemnsle 1ieHsl B Oyprep |-byprep kunrreri kyskiii Oaranap...
KHHT...
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3. Fanta Sneaktime is Fanta time. Kypex xanray GpaHTaMeH KOHIITIpeK.
4. Palmolive OkyTaii ce0si pOCKOMIBIO. O3iHJ1i achl/IBIFBIHA O6JIe.

Ayoapmawtvlielx manoay.

1. «Asz-ara, [eaymika Mopo3, Santay KOHIIEOTLIEPl 9P €NJIIH O31HIK
aHpI3bIHAH TaparaH araynap. COHbI ecKepe OTBIPBIN >KacajlfaH MYHJarbl
ayJlapMaHbl aJanTalys KarapblHa )KaTKbI3aMbI3.

2. byn aymapmana ce3be-ce3 aymapMa TOCUT KOJIIAHBUIFAH, MYHIAFbI
«KYJKUT Oaramap» TIpKeci, TYMHYCKa TiUTIH (CMEIIHBIE II€HBI) €CKEPETiH
Ooscak, «ap3aH Oara» JlereH MarbiHaHbl OUIAipel. MapKeTUHITIK TYPFbIIAH,
opl MarblHaHbl TOJIBIFBIMEH JKETKI3y MakcaTblHAa Oy kepae ce3be-ce3
aymapma opbiaapl. Cebebi, TymHycKana OepuireH >kapHaMa MOTIHI KEHL,
COHJIBIKTAaH Ka3aK TUIIH/AE aybI3eKl CTUIIIHE KaKbIH €TiIl ayJapbUIFaH.

3. TymuyckanblH Typa aymapmackl: «OKypek »xanray on — QaHTa
yakpITh». by sxepie Typa ayaapma OpBIHCBI3, COHABIKTAH Ja jKapHama
POJIUTiHE call «KOHUIAIPEK» CO3IMEH TOJIBIKTHIPBLIBIN OeiiM/IEIreH.

4. Bbyn xapHaMa YpaHbIHBIH HEri3ri OWbl «POCKOUIbY» CO31HEH
Oactay ambim  OThIp. JKanmmbl  «pOCKOIIB»  €O31  Ka3ak  TUTIHJE
«acTaMJpbIK, 9IEMUTIK, 1aHFa3a, MOJIIBUIBIK, CalITa-HAT, COH-CAaJITaHAT» JIeTl
OepiireH. Al MyHJArbl «acbll» CO31 OpPbIC TUIIHE «OJIarOPOIHBIHM, TOPOTOi,
NparoleHHbI» Jen aynapbuiaibl. byn ceslnepliH «pOCKOLIbY» CO31IMEH
MarbIHAJIAPHI )KaKbIH, CHHOHUMJIEC OOJIFaHBIMEH, HET13T1 OMIbI )KeTKI30eH 1.
Aynapmanarbl «acbUlIbIFbIHA OeJie» TIPKECIH ajanTauus Jen alTy KWbIH,
cebeb1 TymHycKaga OEpuUIreH O#l TONBIFBIMEH ambuIMai Typ. SrHH,
JKOFapbllarbl aTalblll ©TKEH ayjapMmajapibl KOJJaHa aynaparblH OoJicak,
oiffa J1a, KyJaKKa Jia >KarbIMJIbl ayJdapMa LiblFajabl. MbIcaibl: «©31HJ1 COH-
cajTaHarka Oee».

Keitbip kapHama  MOTIHIAEpPIHIH  ayJapMachlHIa  MarbIHAJIBIK
€pEeKILETIKTEPIH, ayAapMa YIepiCiHIH KOTHUTHBTI acleKTUIepiH KOPCETETIH
MbICAIIAPABI  KapacThlpaiblK. TymHycka: «Hanomunaem, umo axyus
npooonxcaemcsy, OHBIH OEpUIIICH ayaapMachl: «AKYUSAHbIH__JHCANRACHIH
Maybln_JcamKanbly ecmepinizee canamvin». by xepae aymapMa e31HIH
«aywlp cTWIIMEH» epekmieneneni. «lIpomomkaercsy €TICTITIH MarbIHACHI
MKAKbIH «9JI1 KYPII KaTKaHBIH» TIPKECIHE aJIMacThIpCaK, KaObLaayFa xKeH1
opl AKBUBAJIEHTT] aygapMa IIblFaibl: «Haykaun ani owcypin dcamrkaHvlH
ecmepinizze canambol3m.

Anmarel KanacelHIarsl «Cnopm mam, 20e mul» KapHama CJIOTaHbl
«Cnopm 6ap acepoe cen bapy nen aynapbsuiraH. Erep ciioran MarbIHaChIHA
TepeH YHIJIMECEHI3, aymapma aJeKBaTThl CEeKUIIl, OWTKEeHI CO3IK
SKBHUBAJICHTTEP1 OPbIHbI, COMIEMHIH CUHTAKCUCTIK KYPbUIBIMbI TYITHYCKaFa
*akplH. bipak aygapMaHbIlH Ma3MyHBIHA JKYTIHETIH O0oOJICcaK, TYMHYCKa
Ma3MyHbIHa COMKec KeaMeHTiHairiH kepcereni: «CHopr Tam, e ThbD»
emec, «Cropt 6ap xepae ceH 0ap» - «Tbl Tam, 1€ CopT», SFHU TYIHYCKA
MOTIHI MYJIJIeM e3repin KeTkeHiH kepemi3. COHbIMEH Karap, TYIHYCKaHbIH
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IrpaMMaTHKaJIBIK KYPBUIBIMBIH CaKTayFa ThIPBICKAH, COHBIH HOTHIXKECIHJIE
Ka3aK TUTIHAETI COWUJIEMIHIH TpPaMMAaTHKAJIbIK KYPBUIBIMBI OY3bLIFaH, SFHU
Ka3ak TUIIHE TOH eMec JkacaH bl (hopmajia OepisireH.

«Cnopm — ceniny cepieiy» aJBTCPHATHBTI HYCKACHIHIA MarbIHAJIBIK
COMKeCTIr KeHIpeK, ayJapMajia «CepiriHy CO3iHIH KOCBUTYbI KBUTYJBIK ICH
CEHIMJII MHTOHAIMSIHBI YsUIaTajbl, opl TYNHYCKa TUIHIET! CHHTAKCHUCTIK
KYpBUIBIMBIHA YKCAcC, KaObLIIayFa KeHUT aynapma.

KopeIThiHIBUTANM Kee, jKapHama TuTl - Oy KapamailbiM ce3jaep
MEH KbICKa Jla HYCKa Ceijemjaep KOpbl. AymapMalibl YIIiH MOTiHHIH
JIMHTBUCTUKAJIBIK KOHE QJIEYMETTIK-JTMHT BUCTHKAJIBIK OCHIMIEY Moceenepin
€CKepy MaHbI3JIbl €KeHIH YMBITIIAYbIMBI3 Ka)KeT. byl Makanasa opbic TUTIHEH
Ka3aK TUTIHE ayJapblIFaH jKapHaMa MOTIHJAEPIHJEr KOTHUTHUBTI TYPFBIIaH
€CKEepUIMEreH KEeMINUIIKTep TaJJlaHbl. 3epTTey OapbIChIHAA aydapblIFaH
YKapHaMallblK YpaHaapaa Ce3/iK dKBHBAJICHTTEPIHIH OachiM KOJIaHBLIYHI,
KOHHOTAIIMS MEH aCCOILMAlMs, MOTIH MarFbIHACBIHBIH JKOFAJIybIHA aJIbIIl
KEJIeTIH/ITT aHbIKTaNIbI. JKapHaMa MOTIHIH aydapyJa KOTHHTHBTI KO3Kapac
TYIHYCKa MOTIHIH TEPEHIPEK opi TOJIBIK TYCIHYyTE, ayJapbliIFaH TUT UEIepPiHIH
MOJICHUETIHE, TYCIHITIHE call eTin aymapyra OaFbITTaiIbl.
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AHHoTanus. B cTarbe paccMaTpuBalOTCsi COBPEMEHHBIE BHIbI PEKIIaMbl
U 1mpoOsieMbl, BO3HHUKAIOUIME TpU HMX MEpeBoAe, a Takxke 3(PQeKTHUBHBbIC
CcrocoObl TepeBoJia PEKJIaMHBIX TEKCTOB. B xome wuccrnenoBanus ObL1
MIPOBEJICH CPaBHUTENIbHBIM aHaJIN3 OpUTMHAja PEKIaMHBIX TEKCTOB U HX
MEPEBOOB C JMHTBOKOTHUTUBHON TOYKU 3peHHs. OOBEKThI UCCIEAOBAHUS -
Hapy)KHasi peKjaMa U peKJIaMHbIe TEKCThl HA PYCCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKaxX
Ha TeleBUJIeHUU. B pe3ynbrare MccieioBaHus MpeqioKeHbl 3pPeKTUBHbIC
MIPUEMbl M OTHOCUTETILHO aJbTepHATUBHBIE (POPMBI IEPEBO/IA.
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LINGUVOGNITIVE CHARACTERISTICS
OF MODERN ADVERTISING TEXT TRANSLATIONS
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World Languages,
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Abstract. The article discusses modern types of advertising and the
problems that arise during their translation, as well as effective ways to
translate advertising texts. In the course of the research, a comparative analysis
of the original advertising texts and their translations from a linguo-cognitive
point of view was carried out. The objects of research are outdoor advertising
and advertising texts in Russian and Kazakh languages on television. As a
result of the research, effective techniques and relatively alternative forms of
translation have been proposed.

Key words: advertising, translation techniques, adaptation, translation
adequacy, linguocognitive analysis.
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AnHoTanusi. Karactpoduueckas peanbHOCTb  COBPEMEHHOCTHU
BBI3bIBACT MOSIBIIEHHE HEOJHO3HAUHBIX XYJO0KECTBEHHBIX ITOBECTBOBAHMIA,
CHUHTE3UPYIOUIMX MU}, UICTOPUUECKUNA U KyJIbTYpHBIH JUCKYpPC U Hay4HYIO
¢danractuky. lLlenplo crarbu  SABISETCS  PACCMOTPEHHME  PA3IUYHBIX
HappaTUBHBIX CUTYallUil MOIEJIMPOBAHUS U KOAUPOBAHMS 3CXATOIIOTHYECKOTO
Mupa B TECHOH CBA3M C SKOJIOTMYECKUM, HAIIMOHAIBHO-UCTOPUYECKHM,
KyJBTYPHBIM COJIEp’KaHHEM U Hay4dHOH (paHTaCTUKOM.

KiroueBble cjioBa: 5cxarojoruueckuii Mug, HappatuB, (aHTACTHKA,
Kazaxckas 1po3a.

Karactpoduyeckast pealbHOCTb HOBEWIIETO BPEMEHH CTAHOBHUTCSA
NPUYMHON TOSBIEHHUS HEOJHO3HAYHBIX XYJOXKECTBEHHBIX HappaTHUBOB,
CHUHTE3UPYIOUIMX MH(], HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM JHCKYpC U Hay4HYIO
¢danractuky. Kakass scTeTnka TOMHHUPYET, a YTO CTAHOBUTCS (POHOM IS
MOBECTBOBaHUA? DTH B ONPEACICHHOM CMbICIIE MPOBOKAIIMOHHBIE BOIPOCHI
BO3HHMKAIOT IPU PACCMOTPEHUH SKCIEPUMEHTAIbHBIX pabO0T COBPEMEHHBIX
Ka3axCKUX Mucarelel-uHTeIeKTyanoB. Mud, ¢oabknop, HaydHas
(daHTacTUKa, HAllMOHAJIbHASL 1 MUPOBasi UCTOPHSI U KYJbTypa — 3TO Ba)KHbIE
KOMIIOHEHTBI Xy/I0’)KECTBEHHOTO MHpa COBpeMeHHOH npo3bl Kazaxcrana.

Llenbto naHHOW cTaTbU  SIBISETCS. PACCMOTPEHHE  HEKOTOPBIX
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HappaTUBHBIX CUTYAIMi MOAECTMPOBAHUS U KOJUPOBAHUS ICXATOJIOTMYECKOTO
Mu(pa B TECHOM NpHUBSI3KE K HAIMOHAIBHOMY MCTOPUKO-KYJIBTYPHOMY
KOHTEHTY, HAay4YHOMY METaHappaTUBy (MPEUMYIIECTBEHHO — JKOJOTHS,
CTaTUCTUKA) M COOCTBEHHO HayyHOU (haHTacTuke. B paccmarpuBaembix
TEKCTaX Mbl CTPEMWINCHh UACHTU(DUIIUPOBATH UCXOIHBIM 3CXaTOIIOTUYECKUN
MU B TpeX UCCIEIOBATEIBCKUX MOJYCaxX: CEMAaHTUKA, CTPYKTYpa U PyHKLIHUS
B TEKCTE.

BaxxHO#l 0COOEHHOCTBIO PEKOHCTPYHPOBAHUS HMCXOAHOrO MHda o0
KOHIIE CBETAa SIBJISIETCS IMPOKOE BKIIIOUEHHE IMPEIEIEHTHBIX KOHIICTITOB U3
CBSIIICHHBIX KHUT pPa3HbIX KOH(peccHid. DTO MPOUCXOAUT uYepe3 LUTALUIO,
TpaHchOopMaIHMIO HIIM 3aMEHY CaKpaJibHOTO 3HaYeHUsI MU(]a podaHHbIM.

bubneiickas uurara « M 6611 1eHb, 1 OblJIa HOUbY BEBIHOCUTCS B HA3BaHUE
JBYX 4YacTel pomaHa-pekBuema «llocmemuuii monr» [1] (pycckuii BapuaHT
kauru, B opuruHaie Cowevt napwiz) Adbwxammia Hyprneucosa. Ilepen
HaMHU KapTHHA MOCTENEHHOro oOMesneHuss ApajbCKOro MOpsi BCIEICTBUE
KBa3WHAYYHbIX SKCIEPUMEHTOB MO M3MEHEHHUIO pycia peK, BIAJalolnX B
Mope, 0TBO/Ia BOJI Ha OPOIIIeHHE PUCOBBIX Noei. Kak ciencTeue, mpoucxoast
HEOOpaTUMBbIe TpOIecChl aerpafanuu ¢uiopsl, (ayHbl BCEro peruoHa M
COTIPENIECTBHBIX TEPPUTOPHI. IKOJIOTHUYECKass Karactpoda ApajabCKOro
MOpS HAXOAUTCS B IIEHTPE MMOBECTBOBaHMS JaHHOW KHUTU. Bce mepconaxu,
CIO)KETHbIE JIMHUM TPUTATHBAIOTCS K JaHHOMY HappaTUBHOMY SIPY.
MacmrabHasi skojorudyeckasi Karactpoda CTAaHOBHUTCS «KOHIIOM CBETa»
JUIS TJIaBHBIX T€POEB pOMaHa, B UTOre MOruOaroluX BO BpeMs LITOpMa B
OTKPBITOM MODE.

Wnes nactymieHus KOHIIA cBeTa pa3palaThiBaeTCsi B TEKCTE 3a CUET
pa3paboTku aBTopcKoi Mudonoremer Kok-ocyz — Cusoco bvika. ITOT 00pa3 —
emKkas Metadopa NpubINKAIOIIET0Cs! KOHIIA CBETa, CMEPTH MOPS U [JIaBHOTO
reposi peibaka JKamumepa. AJuieropus KOHIIA cBeTa uepe3 Mudooodpas
Yy/IOBUIIIHO OIPOMHOr0 ObIKa, MOMIOLIAIOUIEr0 A0 JHa ApajbCKoe Mope,
JlaHa B poMaHe B AuHaMuKe. KOK-0ry3 mposiBIsIeTCs B TSXKENBIX CHAX Ieposl.
C kaxabIM pa3oM OH CTAaHOBHUTCS MOIIHEe, cBupernee, Heykporumee. OH
HEYKPOTHM KaK caM poK, Cyab0a.

3nech MH(] O KOHIE CBETa BBICTYNAET KOHIIETITyaJlbHO Ba)KHBIM,
HO TPEUMYILIECTBEHHO (OHOBBIM  DJIEMEHTOM  TOSTUKHA  pOMaHa-
pexBuema. OCHOBHBIE (YHKIHMHM HMCXOJAHOTO 3CXATOJIOTMYECKOro Muda,
TpaHC(HOPMHUPOBAHHOTO B COOTBETCTBUU C HAIIMOHAIBHON U PErMOHaIbLHOU
CHeU(pUKON: CUMBOJIMKO-UIC0JIOTHYECKast, UM UJIeEHECYIIasi; COOCTBEHHO
MeTapu3nIecKasl.

HyXHO OTMETHUTb, YTO BKHUTE IPUCYTCTBYET IOHUMAHHUE IKOJIOTUYECKOU
KaTacTpo(bl Kak I1100aIbHOTO SBJIECHUS, KOPHU KOTOPOTO HAXOAATCS B yTpare
YeJI0BEUE€CTBOM HPABCTBEHHBIX, ITUYECKUX KOOPJIMHAT, 3a0BEHUH MTPOLILIOTO,
OC3yMHOM TIOTOHE 3a KpPAaTKOBPEMEHHBIM SKOHOMHYECKUM 3(PhEeKToM.
XKecTkolt KpUTHKE MOABEPraloTCs T€ YUYEHbIC, KOTOPbIE HE 3a/lyMbIBAIOTCS
O MOCJEACTBUAX UX HACHIBCTBEHHBIX AKCIEPUMEHTOB C Mpupomou. Mud
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O KOHIIE CBETa MPEACTABISAETCS 3/1€Chb MPOPOUYECKUM IMperynpexaeHUeM
Abmmxamuia HypriencoBa — marpuapxa Ka3axcKoi JIMTepaTyphbl.

B crpykType TekcTa aBTopckuii MU(o300HUM Cusbiti 6b1K BHITIOTHSIET
Xy[JOKECTBEHHYI0  (YHKIIMIO CHMBOJIA-aJUIETOPUM  TPSAAYLIET0  KOHIIA
cBeTa. OTOT MUUUECKUI 00pa3 HapaBHE C JAPYTUMHU, KOHHOTUPOBAHHBIMU
MOJIOKUTENIbHO, KaK CHMBOJ HaJeXJbl Ha BO3pOXkJIeHHEe, MH(ooOpazaMu
Mamwb-benopviouya, Cepoui Apwiii 1 MasieHbKast beras pvloka, GopMupyer
CUMBOJIUKO-AJJIETOPUYECKUI IIJJaH TMOBECTBOBaHMS. CXaTOJIOTHYeCcKas
npobyieMaTuka TOATBEPHKIAETCS TakKe B pPOMaHE IOCJIeI0BaTeIbHbIM
pa3BUTHEM MOTHBAa NOKHMHYTOM 3eMJIM. YMHUpAIOIIee H3-3a HEBEPHBIX
rOCYAapCTBEHHBIX PEHICHUH MOpE CTAaHOBUTCA MPUUYMHOM TOTO, YTO JIIOAU
MOKUHYJIW 3€MJII0 OTHOB. be3monHbiii coiioHyak, uynoBuile Kok-orys,
BHE3alHble IecyaHble OypH, KOTOpPbHIE 3aKpbIBAIOT COJIHIE, CTAHOBATCS
CUMBOJIaMU HaJIBUTAIOLIETOCs KOHIIA CBETA.

DcTeTHKa 3CXaTOJOTHYECKOro MHU(a-peIuKTa peaiu3yeTcsl B pOMaHe
«Ilocnennuit  monr» MOPEUMYIIECTBEHHO B KOHTEKCTe (huiocodcko-
HPAaBCTBEHHOW mpoOnemaTtuku. I[IpuBOAUTCS KOHKpPETHAs CTaTHCTHKA
3HAYUTEJILHOTO YMEHBIIECHUS BOAHOTO 00beMa APaibCKOTO MOPS, UTO TAKXKe
pacimupsieT MeTaHappaTHBHbIE TpPaHMIIBI I[MOBECTBOBaHMA. B uacTtHOCTH,
MIPEJICTABICHbl JAaHHBIE O IMOCJIEACTCBUSAX HETaTUBHOIO JECHEPUMEHTA!
MOSIBIIAIIOTCA MecYaHble OypH, pacHIMPSETCsl COJIOHYAK, YMEHBIIAEeTCs 3arac
MUTHEBOM BO/IBI, U3MEHsieTcsl (priopa U ayHa BCETO peruoHa.

Jpyroif moaxon K XylI0)KeCTBEHHOMY OCBOCHHIO 3CXaTOJIOTMYECKOTO
Mu(a mpeacTaBieH B MOCTMOIEPHUCTCKOM TeTpanoruu: «CHbI OKasHHBIX)
[2], «dom cypukara» [3] Acnana XKakceuibikoBa. Hayunast danTacTHka
B JAQHHOM MPOM3BEIACHUM HUIPAET POJIb OCHOBHOTO IOBECTBOBATEIHLHOTO
pecypca s pazpaboTku mMuda 0 KOHIE cBeTa. B LeHTpe moBecTBOBAHUS
- cynb0a HECKONbKHX PeOSAT - MHBAJIUAOB — >KEPTB SICPHBIX WCIBITAHUN
Ha CemumnanatvuHCKOM mojuroHe. Bce coObITUS TOMEIIEHBI KOHKPETHBIN
COLIMAJIbHO-UCTOPUYECKUIT KOHTEKCT.

HebGonpmas HUCTOpUYECKas CITpaBKa. CeMunanaTuHCKHUI
UCIBITATENIbHBIN TOJUTOH OBLT TEPBBIM COBETCKHUM IOJIMTOHOM  TIO
UCIBITAHUIO SIIEPHOTO U TepMosiziepHoro opyxus. [IpocymectBoBain 51 rog,
Obu10 TIpom3BenieHO cBhimie 400 MOA3EMHBIX M HA3eMHBIX B3PBIBOB. llpu
3TOM JI0JITO€ BpeMsl 3aMallYMBaIUCh (DaKThl BHICOKOM paHHEH CMEpPTHOCTU
MECTHBIX KHUTENeH, POKICHUS MHOTHX JeTel ¢ TeHHBIMH MYTAlUSIMH.
@DaKTUYECKN Ka3aXCKUM HapojJ CTajl 3aJ0KHUKOM W3BECTHOHM sJIEpHOM
nporpammsbl ObiBIiero CoBerckoro Coroza. U Tonbko B 1991 romy nepsbim,
nocse oOpeTeHus cyBepeHuTera, ykazomM [Ipesuaenrta ctpansl Hypcyntanom
Hazap6aeBbIM OIUTOH OBLT 3aKPBIT. ITOMY CIIOCOOCTBOBAIO AHTHUSIEPHOE
neuxkeHne «Hesaga - CeMHIalaTUHCK», KOTOPOE BO3IVIABUII M3BECTHBIN
Ka3axCKui 1mod3T U o0mecTBeHHbIN nearenb Omkac CyneiimenoB. Kazaxctan
OJTHUM U3 TEPBBIX B MHpE OTKA3ajCs OT SACPHOTO OPYXKUS U MOAMHCAI
JloroBop 0 HEpacCHpPOCTPAHEHUH STEPHOTO OPYKHUSL.
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B Ttpunorun «CHbl OKasHHBIX» T.H. «OBITUHHAsS» JAeTanu3alus
— 3aKpbITHE I[IOJIUTOHA, BBIBO3 SIEPHOTO OPYKHUSA, CIHEIIHBIH OTBE3]
CHEIMAJIUCTOB, OINUCAHUE 3a0POIICHHBIX CTAIbHBIX U JKEJI€300€TOHHBIX
3[aHUM, JKEJIe3HOOPOXKHBIX MyTEH, MOI3EMHbBIX IIIaXT, MOJHOE 3aIlyCTeHUE
OTPOMHOM TEPPUTOPHUH SIIEPHOTO MOJUTOHA - TIEpeAaHbl Yepe3 BOCHPUITHE
HECKOJIbKUX JIeTe C T€HHBIMH M3MEHEHMSIMH M €IMHCTBEHHOTO B3POCIIOTO
— craporo Myranuma (YuuTens), 0 KOTOPbIX B CIEUIKE MPOCTO 3a0bLIH.
CBoiicTBeHHass i1 TOCTMOJEpPHHM3MA MOApPOOHAs «UHBEHTapU3ALHD)
MPOCTPAHCTBA, BEIIHON AarpuOyTHKH TaKXKe HECeT JOIMOJHUTEIbHYIO
Harpy3Kky BH3YaJIbHOI'O BOCCO3JIaHUS IIPOCTPAHCTBA 8He-Oblmusl.

[Tocne ucxona 3moBewiero sAepHOro uyaoBuina — amieropun Konna
CBETa — BpeMsl Ha MOKUHYTOH TEPPUTOPUU CIOBHO OCTAHOBHIIOCH. ABTOP
BBOJIUT (haHTACTHUECKHE 00pa3bl CHUKEHHON CEMaHTHKHU — KPbIC-MYyTaHTOB,
001 ar0IIX BHICOKOPA3BUTHIM MHTEIIEKTOM, JUKUX KaOaHOB, MOITYIIOACH-
noiry3Bepeil. B TekcT BBOASTCS yeTpalaronue MUCTUYeCKrue 00pa3bl BOJIKOB,
BOJIKOTICOB, TUTPOB, KaMBIIIOBBIX KOTOB, JIMC, CTaBUIMX IOBEIUTEISIMU
cTenHoro mupa. Yepes pa3BopauvBaHHE KAPTUHBI PACIIUPSIOMIETOCS, HE
MOJJAIOIIETOCS. KOHTPOJIIIO MIPUPOTHOTO Xa0ca, OPTHid 3Bepbs BCEX «MacTeil»
(OT MEeJIKHX TPHI3YHOB J0 TYPaHCKUX TUTPOB U IUKHX KaOaHOB) HarHETaeTCs
arMocdepa napaau3yroniero )XKMBOTHOTO CTpaxa, BOLAPUBILErOCs B CepALax
U yMax JIIofei.

Knaccuueckuit mug o xoHue cBete TpaHC(HOPMUPYETCS B pOMaHE B
MHP PYKOTBOPHOT0O Xaoca, MapKHPOBAHHOTO y3HABAEMbIMU PETrMOHATILHBIMU
(manamadTHO-reorpaduueckue, MeTeoposiornyeckue npu3Haku Bocrounoro
Kazaxcrana), HallMOHANBbHBIMU, KYJIbTYPHBIMHU, UCTOPUUYECKUMHU JETASIMH.
N B TO e BpemMs B pOMaH OpPraHMYHO BKJIIOUEHO OIMCAHHE 3alaxoB
CTEMHOT0 BETpPa, BECEHHETO LIBETEHHUs CTEMH, rolyOol IbIMKU HaJl TrOpaMu,
HEOOBATHBIEC TPOCTOPBI POJUHBI, HAKOHEI-TO OCBOOOUBIICHCS OT SIIEPHOTO
3Bepsl, MOKHUPABILIETO BCE JKUBOE BOKPYT.

[TeuanpHast HCTOPUS POXKICHUS, KUIHU J0 U IOCIE 3aKPBITUS TOJIUTOHA
Ka)XXJ0ro reposi - peOeHKa BCTpaumBaeTcss B OOHIMI HappaTuB poMaHa.
BuyTpeHHHEe MOHOJIOTH T€pOeB, UX JIMYHbIE THEBHUKOBBIC 3alUCH, Oecelbl
CO CTapbIM Yy4yuTelIeM, UX OBICTPOE B3POCJICHHME CO3/AI0T 3HAYUTEIbHBIN
MeTa-HappaTuBHbIN 1aH. HecMoTps Ha 3pumMble pusnueckue 0COOEHHOCTH
3TUX JeTell — HEBOJbHBIX KEPTB COBPEMEHHOrO MMHOTaBpa B pOMaHe
PacKpbIBalOTCA UX BHYTPEHHSAS YMCTOTA, HAUBHOCTb, I00pOTa IPYT K APYTY,
M000Bb K POAHOMY Kparo, HUCKpeHHee mouyTeHue k Myramumy. Curyanus
HEYMOJIMMOTO pPOKa MOAYEPKUBACT (PYHKIMOHAIBHYIO 3aJaHHOCTh ASTHX
0o0pa3oB: UX HMHAKOBOCTh — 3TO W H30paHHOCTb CyIb00H TBOPUTH CBOE
HacTosiiee mnociue karactpodsl. [IpocMarpuBaercs ompenesneHHas, XOTd U
TpaHchopMupoBaHHasi, ayuTro3us Ha Oudneiickuii Beenenckwuii [Totonm u o,

4TO IIPOM30LIIO ITOCJIC HETO.
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B o6bemHOM pomane «JloM cypukatay MOAETUpPYETCs] H3BECTHas
CUTyallusl pa3pylIeHUss MHUpA IOCI€ MHPOBOU SAEPHON KaracTpodbl.
Ocxarojoruueckuii ~ Mud  peanusyercss B KOHKPETHKE  HAy4yHO-
(haHTaCTHUECKOTO CILIEHApHUs TOCIEACTBUN Yoice paspasuBIICHCS sIEPHOU
BOITHBI. BbITO- M XKU3HEoNHCcaHue YeIoBeKa — CypuKaTa, Kak U BCeX JIPYTuX
KUTEJIeH Meramnojuca, pacKpbIBaeT KOHILICIIHIO KOHLIA MPUBBIYHOTO MHUPA,
MHpa BEYHBIX LICHHOCTEH — JII0OBH, KPACOThI, FTAPMOHHH.

Konenr mpuBBIYHOTO MHPOMOPSAKA CTAHOBHUTCS 3HAKOM IMOSIBICHUS
MHpa MYCTOTHI M TOTAJIbHOIO OJMHOYECTBA, 3aMepUIero BPEMEHU U
pocTpaHcTBa. ['0po1 B ONTHYECKOM POCTPAHCTBE O€3bIMIHHOTO Happaropa
(uenoBeka-cypukara) TpaHCHOPMUPYETCS B 3K3UCTCHIMAIBHYIO SIHUCTEMY
HMHOTMPOCTPAHCTBA, BPAXKACOHYIO UETIOBEKY U BCEMY KUBOMY.

Best kHura moctpoeHa Mo HPUHLUITY «IIOTOKAa CO3HAHHUSA» IJIaBHOTO
repos. Bce coObiTHs naloTcs B PETPOCHEKTUBHOM IIJIaHE. DCTETHKA
MIPOCTPAHCTBA TOpO/la HAMEPEHHO PAa3BOPAUMBACTCS B IMPEUMYIIECTBEHHO
cepbix ToHax. Panee, 10 karacTpodbl, HUKOTJ]A HE CHABIIUNA TOPOJ CIOBHO
BIaJaeT B aHaOWO03, MOSBISAETCS TOTAIbHOE HCUYE3HOBEHHUE y €ro KUTesen
YyBCTBa BPEMEHM, KYJIbTYpHOW MNaMsTH, MaMsiaTu poaa. B wurore ropon
MpeBpalaeTcs B 0ETOHHbIE IXKYHIJIH, [JI€ IPaB TOT, KTO (PU3HUUECKH CUIIbHEE.

Ocob6oe mecto 3anumaeT kHura «Bek CrpamHoro cyna. Kuura s
comHeBaromuxcs» [4] Cmaryna Eny6as. B el gatorcs oObeMHBIE TIPSIMBbIC
LIATAThI U3 MPELEIECHTHBIX KHUT Pa3HbIX penuruii — bubmn, Kopana, Topsl,
Ben. Kaura nocrpoena kak oommpHoe (HUIocoPCKo-ICTETHIECKOE dCCe Ha
temy Crpamnoro cyna. Konnent Cyowusiii 0enb — B XpUCTHAHCTBE, B UCIaMe
— Ilocneonuii 0env — pacHIMPEH 1O aBTOPCKOTO KoHIenTa Bex Cmpauwirnozo
cyna. ABTOp TpPOBOJUT CPABHUTEIbHBIA aHANU3 CBSIICHHBIX TEKCTOB, B
Ka)KZIOM U3 KOTOPBIX 3TOT KOHIIETIT — OIUH U3 0a30BBIX.

HayuHo-TexHuueckuii  mporpecc, aBTOMaru3alMs  IPOILIECCOB,
CTPEMUTEIBHO Pa3BUBAIOLIUECS NHPOPMAIIMOHHBIE TIOTOKU IPUBEIU K TOMY,
4TO co3ianue bora - yenoBek u ero 6eccmepTHas AyIia — CTAHOBUTCS )KEPTBOU
camoro ce0s. DeHOMEHAJIbHBINM MapajoKC — IJIAHOMEPHOE YHHYTOXKECHUE
IUTAaHEThl W 4YeJloBeKa KaKk BHUJA — JACTEPMUHHUPYETCS COBPEMEHHBIM
oOBanbHBIM co3HaHeM. Ilucareny mnumer: «be3doxkHas Hayka Bener
yenoBeka K karactpode». OH BBOJUT B MOBECTBOBAHHE ATHOKYIBTYPHYIO
uauomy: «OOpeueHHBbI HAa cMepTh OeXUT K Moruie» [4, c. 423]. ABtop
3asBisieT: «B mocnenHue Beka Hayka pa3BUBAETCA B OTPHIBE OT PEIIUTHID)
[Tam xe]. B kHure ucciienyercs M3BECTHBIA TE3UC O «cMepTH bora» u
OTCIOfIa — BblCOKOMepUue MATepUATUCTUYECKOW HayKh. ABTOp Ha3bIBaeT
3TO 8bicokomepue OONIe3HBIO, BeAyllel yenoBeduecTBo K [locnennemy nHIo.
OH BBIBOAUT THIl Y€JIOBEKA-XHUIIHUKA, XUBYLIETO MO 3aKOHAM JDKYHIVIEH,
00peueHHOro Ha caMOyHUYTOKeHHe. OIHAKO KHUTA 3aBepIIaeTCs HCKOHHOU
3anoBenbto: «JIto6oBb cracer mMup. JIF0OOBb — 3TO MUDPY.
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BriBonbl. B coBpeMeHHON Ka3axXxCKOMl MpO3€  ACXaTOJIOrMYECKUi
MU} U €ro ITHOKYJIBTYPHBII BapuaHT - AKblp 3aMaH SIBISIOTCS OJIHUMU
u3 ee Haubolsiee MOMYISPHBIX MOTHBOB. Bpemsi cTpeMUTENbHBIX MEpPEMEH,
mio0anu3aly Ha BCEX YPOBHAX, YCHJIEHHE HH(OPMALMOHHBIX MOTOKOB
BeleT K yrpare, mo mbicau Ileppu AnaepcoHa, «4yBCTBa HCTOPUYECKOM
namsati» [S].

B paccMoTpeHHBIX poMaHaX MOTUB KOHIA CBETa CBSI3aH C MOTEpel
YyBCTBa UCTOPUYECKON OTBETCTBEHHOCTH, MMAMSITH, B UTOTE - HPABCTBEHHBIX
OpUEHTHPOB. Jlpyrumu cioBamH, 3cxXaTojoruueckas mpoOiemaruka
MEPEBOAUTCS B MOPAIbHO-3TUYECKYIO IIJIOCKOCTh, HO 0€3 CKy4HOU
nuaaktuky. Hayunas ¢panTtactuka, BCTpOE€HHAs B HAPPATUBHOE TPOCTPAHCTBO
pOMaHa 4yepe3 MHOKECTBO Y3HABAaEMbIX JI€Tajlel SIAEPHOM, DKOJOTHUECKON
KaTacTpoQbl, 3HAYUTEILHO TpaHcPopMupyeT MU]-ocHOBY. OHa HAMOIHSET
€ro KOHKPETHKOl COBpeMEHHOro mupa. B To e BpeMmsi yHHBEpCAIbHOCTH
MU(DOJIIOTeMBbl KoHYa c6éema OTPaXaeTcs B BO3MOXKHOM NPOEKIHUU Ha
BO3POJXKJICHHE, CMEHBI Xaoca TapMOHHUEH, kKak noka3zaHo B kaure C.Emy0as,
pomane «CHbl OKassHHbIX» A. JKakchUIbIKOBA.

Hpyroii  pakypc  mpoOiaeMbl  XyJIOKECTBEHHOH  peanu3aluu
JcxaToyoruyeckoro Mu@da cBa3aHa ¢ MPOOJEMaTHKON  HEOTBPAaTUMOCTH
poka. darym ajsi KaKJ0To reposi MpelonpeiesieH caMOoi JIOTUKOW pa3BUTHS
CIOXKeETa.

Dcxaronoruyeckas npolieMaTuKa akTyalu3upyeT TakkKe Ha MECTHOM
pErMoHANIbHOM MarepHualieé U3BECTHBIH MOTHUB OECOBIIMHBI, TITYyOOKO
WCCJIEIOBAaHHBIN BENUKUM pycckuM mnucareiem Demopom JlocToeBcKuM.
B 3TOM OTHOIIEHHH 3TOT MOTHUB peanu3yeTcs B (PaHTACTHUECKHX peajsix
COBPEMEHHOTO OBbITHS, Tl HayKa BeJIeT K KOHILy CBETa, a HE K ero Iporpeccy,
KaK JeTallbHO pPAacCMOTpeHO U Tmoka3zaHo B kHure «llocmeanuii monr»
Abmmxamuia Hypriencosa.

N Bce ke B KaXIOW M3 KHUI HPUCYTCTBYET YeTKash MHTEHLUSA Ha
OTpakeHHE BO3MO)KHOM MO3UTUBHOM MEPCIEKTUBBI PA3BUTHS YEJIOBEYECKOU
LUMBUIIN3AIUH, PA3BOPOT COBPEMEHHOI KaTacTpO(hUIeCKON 1CHCTBUTEIBLHOCTH
B JCHCTBUTENBbHOCTh TAPMOHUU M TOPSIKA. JDTO OCO3HAHUE UYEIOBEKOM U
YeJIOBEUECTBOM HEOOXOIMMOCTH KapJUHAJIBHOIO H3MEHEHHs MapaJurMbl
MBIIIJICHUS: C Y3KOT0, PErHOHAJIbHOIO0, MOTPEOUTEIHCKOIO OTHOILIEHUS K
MpHUPOJIEe, 3aKOHAM E€CTECTBO3HAHUS, (DU3MKK Ha Oojiee MIHMPOKOE YYBCTBO
IJIAaHETAPHOM OTBETCTBEHHOCTH, COXPAHEHHU S HALIMOHAJIBHOTO KO/Ia, TPaAULIUU
B CAaMOM LIMPOKOM IMOHUMaHUU. B MPOTHBHOM Cily4ae TMIIOTeTUYECKas hjies
HaJIBUTAIOIIICHCS BCEMUPHOM KaTacTpodbl U3 MeTa(ophbl CTaHET OCI3aeMOM
peaIbHOCTHIO COBPEMEHHOTO MUPA.

Cmambssi noo2omoeneHa 6 pamKax 2paHmogo2o (QUHAHCUPOBAHUSL
KH MOH PK wuayunoeo npoexma AP09259694 «Cospemennoe
Jumepamyposeoerue u KOCHUMUBHASL NAPAOUSMAY.
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XX FachIpbIH COHFbl OHXBUIABIFBIHAA  QJIEMIIK KOFaMJACThIKTa
OanajiplK maK npolieManapbl epekile HazapMeH TajKpUlaHabl. OcbIHaan
MacesenepIiH MaHbI3IbUIBIFBIH MOWBIHAAY «JIypbIC 0aja KaJbIITaCThIPY»
TY>KBIPBIMBIHBIH KOHIEIIUACHIHBIH JaMybIMEH Oipre ece/ii.

OneM/e OanabIK IIaKKa Ha3ap ayjaapy, OanaiapibslH OMipiH KaKcapTy
HJESACHl JKEKEJIeTeH YKIMETTEpHiH KOpEereHIiri MEH >KOMAapTThIFbl TYpPaJIbl
eMec, Oy ipresii MOpaJIbJIbIK-KYKBIKTBIK HOpMa OOJIBIN TaObLIa IbI.

OJIEM 9/1e0MeT] KOHTEKCTIHIEr OaablK aK OelHeCl KOHIIEIIMSICHIH
KapacThlpyFa MYMKIHAIK TYBII OTBIp JKOHE oJleM Ka3ylIbUIapbIHBIH
IIbIFapMaiapblHAAFEl  aBTOP OWBIHBIH Oayanmap OelHenepiHiae KepiHic
TaOybIHBIH ~ OpTYpJi OOJybl, COHBIMEH Karap Oanamap OelHeCiHIH
MOJICHHETAPabIK- KaThICHIM/IBIK YKCACTBIKTAPhl KbI3BIKTHIPAIBL.

bamanbik mak — agam emipiHaeri eH OaKbITTBI Ke3eH. bamamapsl
KOpIIIaFaH dJIeM IIEKCi3, ©31HIIK MYMKIHIIUTIKTEP] MIEKCi3, aj apMaHAapbl
meKci3 MyxuT. Tek 0ChI TBUICHIM, IIEKC13 9JIeM/I1 aTa - aHanapabiH « MiHe epTeH
eceureHye.... » JereH ce3i 0ereliai. MyMkiH con ceOernTi ken Oananap epre
ep xKeTyal apMaHaaiiiel. Ep sxKeTy - onapablH OMbIHIIA 63 KalaraHAapbliH ICKe
aceIpyFa MYMKIHJIK Jien ecenTteii. bipak mbiH MoHiHe conaiimMa? MyMKiH
apMaHJaraH ep XeTy — MyJiJe OaKpITThl IIaK €MecC, YJIKEeH >KayalKepIIiTiK
mbIFap?

bamanbik mak — OyJ1 6ananap oeM/Ii 3epTTEHTIH )KoHe 013/11H KOFaMHBIH
HarbI3 MYIIIeci 00JaThIH yaKbIT Ke3eHi. [lereamen, Tapux 0i3re OyJ1 opKaliaH
oJlaii eMec eKeHiH aiTasbl. byrinri kyHi 013 KoFamaa eMip cypemis, ajaiiia,
JInoitn ne Moc aran etkenzaeil: “Hcropusi AeTcTBa — 3TO KOIIMap, OT
KOTOPOTO MBI TOJILKO HEIaBHO CcTaliu MpoOyxkaarscs. Uem riy0ke B HCTOPUIO
— TE€M MEHbIIIE 3a00THl O JAETIX U TeM Oobllie y peOcHKa BEpOSTHOCTh
OBITh YOUTBIM, OpPOIIICHHBIM, H30UTHIM, TEPPOPUIUPOBAHHBIM U CEKCYaIbHO
OCKOpOJICHHBIM .

Bana MeH OasanbIk IIaK — IeMIIK d4eO0MeTTIH KETEKII] KOHE HEeTri3rl
TaKbIPBINTAPBIHBIH Oipi. OHBI Oenrin Oip YITTBHIK 91e0HMeT HEMece YaKbIT
Ke3eHI MIeHOepIMeH IIEKTEIMEreH oMOe0ar TaKbIpPBIN Jen arayra Ooajpbl,
Oipak Keubip Aoyipae o1 epekine MoHre ue 0osajbl. XKaH-)KaKThl OaanblK
maK — TYbULYbl, ©MIp, ©JIiM CHSKTHI >KaJIblaJaM3aTThIK CaHaT. AKbIH-
pomaHTHK Y. BopcBopT aiTKaHmail, «bana — aJgaMHBIH OKecCl». bamaibik
1K MOCEJIECIH ePEeKIIe dJICYMETTIK-MOJICHH CaHaT PETIHJC YFhIHY TeK KaHa
OananapbiH (1e1aroruka , aHTpONoJIOTUsl, ICUXOJIOTUSl, MOJICHUETTaHY JKOHE
T.0) KOpKEM MIbIFapMallIbLIbIFEl MEH JKETICTIKTEPIHIH MoHAPaIBIK CHHTE31
KaKETTUIITiHE FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap SPTYPJIi FhUIbIMIApAA TYCIHIICTIH
HETi3r1 FBUIBIMU TOCUIIEP MEH YFBIMAAP/bl YFBIHY MEH HaKThLIAybl MaKcar
€TyTe ayblIl KeJe/i.

bamanbik mak caHatel OYKiJ agam3ar MEH ajaM YIIiH ©T¢ MaHbI3IbI.
bananplk makTel MoIEHU-TapUXH PEHOMEH PETIHJE TYCIHYTe TEK MOJCHHUET
aJaMHBIH OMIpIH KaOBUIJANTBIH, YFBIHATBIH  JKOHE JICTUTCUMHUPIICUTIH
KepiHicTep MeH OelHesnep KyHeciH eckepe OThIphIn FaHa Oomambl. XX
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FACBIP/BIH FBIIBIMH 3€PTTEYJIEP] KOPCETKEH ICH, OaTalIbIK ITIAKTHIH Y3aKThIFbI
JKOHE OHBIH €peKIe TaOWFaThIH CE31Hyl MOACHHETTTIH JaMy Ke3eHI MeH
JeHreliine 0OaiIaHbICTEL.

Onebuerreri OanaHblH opOip kaHa OelHeci OananblK IIAKTHIH
KOPKEMJIIK TaHBIMBIH TEPEHJIETYy FaHa emec, COHbIMEH Katap XIX raceipaa
TOJIBIK KOJI KETKI3LIETIH OHBIH OCHHECIHIH OObEKTHBTLIII >KaFblHA Kapai
apbl Kapail n1amybl. «PomaHTH3M OamaHbl €3 OaThIpJIApBIHBIH Oipi peTiHae
YKOHE OastasbIK IIaFbl ICUXOJIOTHSIIBIK FAaHA €MEC, COHBIMEH KaTap TapuxHama
JKOHE MOJICHMETTAaHY TaKbIphIOBbI peTiHae amThbl», Y.breilik, Y.BopacBopt
noasusiceiHarel Oamanap C. Kombppumxka >keTkuUTKTi Typae amrtbl. Omap-
KIHOCI3IK, TaOMFAaTKa >KaKbIHABLIK JKOHE CE3IMTAJIAbIK CHMBOJIBI, OMTKEHI
POMaHTHKTEP/IIH HET13T1 Ha3aphl OalajblK MIaKTa )KOHE Oajlajap caHaChIHIA,
€peCceKTepIiH KOFaIybl OOJIabl», XKOHE KeHIMKEP/IIH OCHI XKYyHene ocin-oHyi
eMec, KOFaIyhl e/i.

Tex XIX rachIpablH OpTachIiHa FaHA KOPKEM 9/Ie0MeT OaalibIK MaKKa
TepeH YHUIII, 0anara JereH ce3iM/Ii, )oHe OamaiapAblH JKac epeKIIesirine
IIBIHAWBI ocep €TTi. by JKY3KbUIIBIK aBTOPJIAPBIHBIH IIbIFapMaiapbl
OamanapaplH op Typii OeliHenepiHe Oaii Oomubl. Opaniusaga 6i3 onapsl
B.T'toro, XK. Cang, A. oo, I'epmanusna, Peceiine ke3aectipemis.

bipak kepkem mibIFapmMaaarbl OajanapblH OCHHENIEpiH KapacThIpMac
OYpBIH, «OaanblK IIaK» TEPMUHIHE JKYTIHY KEPEK, OJ1 KOII KbIPJIbl )KOHE KOTI
MOHJII KOJJaHbUIAAbI. bananvly wax O0dpiHE KaKChl Oenrim, Oipak aHBIK
TyciHikTi eMec KyObutbic. E. B. Cy600TcKkumii «6aa onem i ammasn KiTabbiHaa
Oblaii men kasanbl: «banma caHachlHBIH onemi kakbiH. On 01371H epecek
onemHiH imiHge. On 0i3re OanaHbIH Ke3iMeH Kapaiabl. OHBIH JaybICBIMECH
ceinteiini. by onemre kanai kapayra 6omansi? Tek Oip FaHa TOCLI: OMip CypYy,
ceitsiey, oHbIH Enmrici - 6anmanapbIMeH - opekeT eTy. Kem nerenie «ceIpTTany,
»KaHaMma Typae Oenriiepi OOMbIHIIA, OHBI «TapaThlll Kazy». bananap canackl
onemiHe ecik amry. by qyHmere ke3 canmai, Oackaiapasl TopOHWenen KaHa
KOWMaii, TyCIHy MYMKIH €Mecy.

Bana men Oananplk [maKk - ONEOHMETTIH JKETEKINl JKOHE OacThl
TaKbpIpbINTapbIHbIH Oipi. benrinmi Oip MarbiHama OyJ1 TakbIphIl ombeOan
0OJIBIT TaOBUIAIBI, KE3-KEITeH VYITTHIK oicOueTIieH Hemece Oenrin Oip
KEe3E€HMEH IICKTeIMEN 1, IETeHMEH Oenriii Oip Joyipaepie ol epeKIne MOHTe
ne 6onaapl. by om0e6anThIK OanajablK MIAKTHIH TYBLTY, OMIp, 6J1IM CHSIKTHI
JKaJIMbl KaTeropus OObINT TaOBUIATHIHABIFBIMEH TYCiHAIpUIEAi. bapibik
azamaapra TOH MOHTUIK KepiHIiCTep oaeOuerre KepiHic Taba aMaiiibl.
bamanap Typanel mpo3a oneOMETTIH JKEKe JKOHE TOJIBIKKAHIBI Caslachl
petinae KaOburnaHanael. banamap Typanbl mbIFapMaap J9CTYpIIl YKaHpIap
meHOEPIHIe KapacThIPbUIAIbl; OJapblH OYpPhIHHAH KaJbIIITaCKaH JKaHPIIBIK
JKy#ere Kajgail ocep eTeTiHIIr Typaiibl Macene 3eprreneni. CoHbIMEH Karap,
Ka3ipri ofeOneTTaHyIblH CUIIATThI OeNTiIepiHiH Oipi - 3THOCAPAIIBIK 9/1e0U
KaTbIHACTAP/Ibl 3€PTTEY, VITTHIK 9JICOMETTEPIiH TAaKbIPHINTAPbIH, OCHHENIEpiH,
YKaHPJIAPBIH CATBICTHIPMAJIBI TYPJIC TAPUXH TajIayFa YMThLTY. byt 3eprreymig
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©3EKTUIIr OaJTaNibIK MIaKThIH 91601 OCHHECIH aFbUIIIBIH MPO3achl HETI31H/Ie
TOpOMENey poMaH KaHPBIHBIH 1aMybl TYPFBICBIHAH TaJJIayFa ThIPHICAIBI.

OneM oxnebueri Moceneci Tek XIX racelpaa maiina OOJIFaH YFBIM
emec. benrinmi crmoBakusuiblK FanbiM JnoHu3 J{ropuiinH e3iHIH eHOeriHjae
oleM 9JeOMeTl TYKbIphIMAAMachl TPHHOMIBI MOHJI KapacThipaibl. OHBIH
OepreH OipiHII TYKBIPBIMIaMachl OOMBIHIIA, dJieM 9/1e0reTi OYKIJI QJIeMHIH
onebueri OoybIn TaOBLIAABL. OJNIEMIIK 9J¢OUETTIH Tapuxbl — Oip-OipiHEH
KEWiH KapacThIPbUIATHIH KEKE YJITTHIK 9/IeOMeTTepIiH Tapuxbl. EKiHIIIIEH,
onemM oneOMeTi JKeKe YITTBIK oJ¢OMeTTIH TepeHJIiriHe, sSFHM Oenrim
KETICTIKTepAIH Oenriai Oip CHHTE3IHAE KYpPBUIFAaH €H Y3MiK, TaHJIayJIbl
TonTaMa PEeTIHJE KapacThIPbUIabl. Y IIHIIIJICH, dJIeM oAcOUETIH OapiIbiK
yITTap oaeOMeTTep YIIiH e3apa OailJIaHBICTBI HEMECe YKCcac >KYMBICTap
COMAcChI OOJIBINT KOpCEeTUIeIl.

OJeM 9/1e0MeTi Ka3ipri )KoHe 6TKeH YaKbITTBhIH KOl 06 iriH KaMTHIbI.
byrinri Tanma oneMaik ofeOHMET op TYPJI TapuXu AQYIpJIepACH, COHJali-aK
Ka3ipri 3aMaHFbl 9JICOMETTEH TYPAThIH TYBIHJBUIAD PETIHIE TYCIHAIpLIET.

byrinri Tanga 6ananblk MAKTHIH TaKbIPHIOBIHA apHAJIFaH €H TaHbIMAIl
)ymbicTapabsiH 0ipi M.KoH kymbichkl Oonbin TaOblIaabl. bananblk makThiy
oeitnenepin, M. Kon maipiMay bl OOMBIHIIIA, TOMEHET1ICH )KIKTeyTe O0Ia Ibl.

1. «Hopmaman aywITKysap» — Kiacculm3M Joyipi. Hopmamen epecex
JKarJail aHbIKTaJdaabl, COHABIKTAH OanaiplK IIaK OeHHOpMAaNbIbl HOPCE
peTiH/Ee KapacThIPbLIa/Ibl;

2. «TopbOumeney HbICaHBD» — arapTy aoyipi. bamanbik mak amam
OMIpPiHIEeTI MaHBI3IbI Ke3¢H (PYHKIMSICHIH OPBIHIANIBI;

3. «Apam3arThlH MIHCI3 KE3€HI» — pPOMaHTH3M JA9yipi. bamambik
IaK aJaMHBIH €H KOFaphl MYMKIHJIKTEPIH allaThIH ©31HMIK KE3€H OOJIbII
caHajabl, )KOHE OJapJIbIH OCIMM-OHII, €CeHiN KeTeTiH Ke3eH];

4. «bananap OelinenepiHiH ToJbIK OeriHecH» — XX Fachlp. XX Fachlp —
JKaHa CUIIaTTaMajiapra ue 6oy, 6ananap OelHesnepiH OailbITy, OamamapabIiy
MIHE3-KYJIKbIH TOJIBIK 3€pPTTEyTe OarbITTallaIbl;

5. «MekTenTik )oHe 0TOAChUIBIK THPaHABIKTBIH KypOaHmaapby — XIX
FaceIp pealn3Mbl. TUpaHUSHBIH KypOaHIaphl, MEKTEI >koHe YH (0TOachI)
OpTachIHBIH TapambiHaH, Oyi1 XX Facelp peaau3Mbl, OakbITChI3 Oanajap
Oelineci.

«OJeMIIK o7eOneT» YFBIMBIH aHBIKTaraH Ke3ne 013 Oys1 yFbIMIIbI
TEK KaHa MakKcaT €MecC, CaJIbICThIpMabl 3€PTTEYJEp YIIiH OacTamKbl HYKTE
peTiH/e TYCIHYIMI3 KepeK.
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AHHOTamusi. B 3TOi cTarbe BakHO pa3o0OparhCcsi B TEME JICTCTBA B
MUpOoBOM TuTepaType X X Beka. Tpaauiius u3ydeHus AeTCTBa IpeaonpeiesieHa
HUCTOPUYECKUM pa3BUTHEM TyMaHUTapHbIX HayK. [loHummaHue paerctsa
ObLIIO 0COOEHHO aKTUBHO B 00JaCTH MEJAaroruku U MCUXOJOTUU Pa3BUTHSL.
CornmanbHble mpoOIeMbl I€TCTBA PACCMATPUBAIOTCS B TPY/IaX OTEUECTBEHHBIX
1 3apyOeKHBIX NIEIaroroB U MCUX0JI0roB XX Beka.

KiroueBble cjioBa: MUpOBas JTUTEpaTypa, JETCKask TEMAaTHUKa, JETCKUE
00pa3pbl.
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Abstract. In this article, it is important to understand the topic of
childhood in the world literature of the twentieth century. The tradition of
studying childhood is predetermined by the historical development of the
humanities. The concept of childhood has been particularly active in the fields
of pedagogy and developmental psychology. Social problems of childhood
are considered in the works of foreign teachers and psychologists of the 20th

century.
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AHHOTauus. JlaHHas cTaThs MOCBsIIEHa MpobieMaM OOy4YeHHs
HEMELIKOMY S3bIKY U IOJITOTOBKH CIIEIIUAIUCTOB B 3TOM 001aCTH B KOHTEKCTE
MOJIMSI3BIYHOTO 00pa30BaHMsl. ABTOP aHAJIM3UPYET OT/IENIbHbIE HAIIPABICHUS
¢dopmupoBaHusi OHM- M TOJWIMHIBAJIBHOM COCTaBIAIOIIEH B Ipolecce
00y4eHus CTyAEHTOB HEMELKOro oTeeHus B KokierayckoM yHUBepCUTETE
uMm. Ill.YanuxaHoBa B KadecTBE IOJOKUTEIBHOIO OINbITA IOBBILICHUS
MOTHUBAIMM U Ka4eCTBAa HHOSA3BIUHOTO 00pa30BaHMU.

KirueBble ciaoBa:  s3bIK, [ONUS3bIYME, 3HAHMSA, SI3BIKOBas
KOMIETEHLUS, IBYSI3bIUNE, MHOCTPAHHBIN S3bIK.

I'panu1el MOETO sA3bIKa — 3TO TPAHUIBI MOETO MUpa
JIronBur Butrenmreinn

OI[HI/IM H3  KIKYCBBIX HaHpaBJ’IeHI/Iﬁ COBpeMCHHOI}’I CHCTCMbI
BBICHICT'O O6p8.30BaHI/I$I B PCCHY6J'II/IKG Kazaxcran saBusgercs IIOJIMA3BIYHNC,
KaK pe3yjibTaT MHOT'OJICTHCIO TAPMOHUYHOI'O SA3BIKOBOI'O CTPOUTCIILCTBA
rocygapCcTtBa, OCHOBAHHOI'O Ha B3AUMHOM YBaXXCHUU, JOBECPUH U ITIOHHUMAHUUN
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MpeJICTaBUTENIeH BCeX 3THUYECKUX Tpymnil. B cBoux BwicTymiueHusx [nasa
rocynapctBa KaceiM-Komapt TokaeB peryisipHO HMOAYEPKUBAET Ba)KHOCTH
MIO3TANHOTO PA3BUTHUS MOJIUA3BIYHOTO 00pa30BaHUS B peCITyOIHKe U CO3/1aHNE
MaKCUMaIbHO 3(PPEKTUBHONW CHUCTEMbl HMHCTUTYLHMOHAJIBHON MOIICPKKU
SI3BIKOB PA3JIMYHBIX 3THOCOB, MpoxkuBaroumx B Kazaxcrane. Tak, cornacHo
T'ocynapcTBennoii [Iporpamme no peanuzanuu 36IKOBOM MOJIUTUKH Ha 2020-
2025 roapl [1] B HacTosIIEe BpeMst B peCITyOIuKe, B 3aBUCUMOCTH OT pETHOHA
MIPOKUBAHUSI BOCTPEOOBAHBI PA3IMUHbIC SI3bIKOBbIE KOMIIETEHILIUH, KOTOPhIE
MIpPeJICTaBJICHbI B 00pa30BaTeNIbHBIX IPOrpaMMax U yueOH0-00pa3oBaTeIbHON
koMMyHuKanuu. Creayer MNOAYEpKHYTh, 4yTo mnpuHsAtas B 2019 romy
IporpaMMa, paccuMTaHHasi Ha IMATh JIET, MPEeAyCMarpuBaeT aKTHBHOE
pa3BUTHE COIMAJIBHO-SI3BIKOBOTO MpocTpaHcTBa KazaxcraHa v MMEIOIIUXCS
SI3BIKOBBIX KOMIIETEHIMH B YCJOBHSIX IIMPOKOTO pPAcCHpoCTpaHeHHs] OHU- U
MIOJIMJIMHTBU3MA.

OOparasicb K METas3bIKy HCCIICOBAaHUS, BAXKHO OMPEACIUTH
TEPMUHOJIOTHYECKOE CIIOBOCOUETAHUE s3blkogas komnemenyus (linguistic
competence), KOTOPOE BBEICHO B JIMHTBUCTHUKY €II€ B CEpPeIMHE MPOIIIOro
CTOJIETHS U3BECTHBIM aMepuKaHCKUM yueHbIM H.XomckuMm [2]. 1ot TepMun
ObU1 Kcronb3oBaH H.XOMCKUM NMPUMEHHUTENBHO K TEOPUU S3bIKA, a 3aTeM
IIEPEOCMBICIIEH JIPYTMM €ro COOTE€YECTBEHHHUKOM, COLMOIUMHIBHCTOM /Jl.
XaiiMmcoMm (communicative competence), CBSI3aBIINM JIMHTBHCTHUYECKYIO
KOMIIETEHIIMIO C €€ COLMOJUHIBUCTUYECKOW MPUMEHUMOCTBbIO B Pa3HBIX
cuTyalusix peajqbHOM ku3HM [3]. BcuenctBue 53TOoro B coaepikaHue
MOJIUSA3BIYHOT0 00pa30BaHUS JOJDKHBI, 10 HAIIEMY MHEHUIO, BXOJAUTh 3HAHUS
Y HaBBIKM B OOJIACTH KaK rOCyJapCTBEHHOTO W POAHOTO SI3bIKOB, TaK U B
00J1acTH HECKOJIbKMX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B COYCTAHHH C MEXKKYJIBTYPHOU
napaaurmoit. [loaTomMy 371€Ch YMECTHO CKa3aTh O MOJUJIMHIBOKYJIBTYPHOM
o0pa3oBaHMM, KOHEYHBIM HTOTOM KOTOPOTO  JOJDKEH  BBICTYNHUTH
MYJIBTUIMHIBU3M IPaKJIaH Halled pecryOIuKy.

B Kaszaxcrane, rge Ka3axCKuUM SI3bIK SIBISIETCS T'OCYNapCTBEHHBIM, a
PYCCKHI — SI3bIKOM MEXXITHUUECKOI'O OOILIEHUS, pABHOE BHUMAaHUE YIEISIETCSI
TaKkK€ W MAaKCHUMAJbHO IOJHOLUEHHOMY (YHKIMOHUPOBAHHUIO SI3BIKOB
BCEX MPOKMBAIOIIUX HAa TEPPUTOPUHU peCIyOIMKH 3THOCOB. Tak, B CTpaHe
JEHCTBYIOT LIKOJIBI C PA3HBIM SI3bIKOM OOy4Y€HUsl, TUHTBUCTUYECKUE LIEHTPBI
U HalMOHAJbHBIE TEaTpbl, PETYISIPHO OOHOBISIOTCS HHTEPHET-PECYPCHI,
peanusyroTcs U3AarTelbCKUE U TENEHPOEKThl, OKa3blBA€TCS HEOOXOAMMAast
METOIMYECKast U OpraHU3aIlMOHHAs OAIEP’KKA OOJACTHBIMHU YIIPABICHUSIMA
BHYTPEHHEH MOJIUTUKHU.

Pa3Butre M NpuUMEHEHHE HECKOJBKHX S3BIKOB B TMOJUITHUYECKUX
CTpaHaX MOKAa3bIBAeT, YTO A(PQEKTUBHAS CUCTEMa Mep, HalpaBlICHHBIX Ha
pa3BUTHE U YKPEIUICHHE BY- M MHOTOSI3BIYHS, CITIOCOOCTBYET MPEOIOICHHUIO
SI3BIKOBBIX OapbepoB M 00ECIEUMBACT HEMOCPEICTBEHHOE OOIICHUE MEXTY
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co0oii Bcex rpakaH ogHoU cTpaHbl. [loHsTHE OM— 1 TOTMIMHTBU3MA U3BECTHO
elle CO BPEMEH aHTHYHOCTH, KOTJa MHCATelIH, YYeHble U OOILIEeCTBEHHBIE
JesiITeNId CO3/1aBajii CBOM TPYHAbI KaK Ha POJAHOM, TaK M Ha JIPYTHX S3bIKaXx,
Haripumep, A.HaBou, A.Anp-®apabu, M.Kamrapu u np. Cpeau Hammx
COBPEMEHHHUKOB MbI MO’)KEM Ha3BaTh MMEHA TAKUX BBIJIAIOLIUXCS JIMYHOCTEH,
kak ['eponbn benbrep, YnHruz AWTMATOB W JIp., KOTOPBIE BJIAACIH JIBYMS
u Oosnee sA3bIKAMH, MOATOMY OOpallleHHe K TBOPYECTBY TaKHX MHCATENEH
U YYEHBIX — 3TO BO3MOXXHOCTb YBHJIETh B JACWCTBUU (OpMHUpOBaHHUE OU-
MOJIMIMHTBAJIbHON JIMYHOCTU B YCJIOBHSIX €CTECTBEHHOM M HCKYCCTBEHHOMU
OU- OJMWJIMHTBAIbHOMN CpPEIbl.

Ha ceropnsiminuii 1eHb B HAyYHOH JIMTEpAType UMEETCS MHOXECTBO
WCCIIEIOBaHMM, MOCBALICHHBIX BOMpOCaM ABYy- W monus3bluus. [lpu stom
oco0oe BHHMAaHHME 3acClly’)KUBAaIOT TPYAbl HM3BECTHOTO Ka3aXCTAHCKOTO
yuenoro-nmuHreucta A. E. KapnuHckoro, KoTopble aKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCS
HallMMK TPErojaBaTeNiiMU B CBOEH IEJarornyeckod MpakTUKEe, a TaKkKe
Hau0OoJsee 4YacTo K HUM OOpaliaroTcsl Halllk CTY/ACHThI U MarucTpanThl. Tak,
B MoHOrpapuu «MeTofonorus ¥ napagurMbl COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUKI)
UCCIIeI0BaTeb OMUCHIBACT MATh MPUHIIMIIOB OOYUYEHUS HEPOJHOMY S3BIKY C
MO3UIUH YYalIerocsi CyObeKTa: MPUHIIHUI OMOPbI Ha POIHOM S3bIK, MPUHIIUIL
KOMMYHUKAaTUBHOTO  OOy4Y€HHUs, JIMHTBOCTPAHOBEAYECKHH  MPUHIMII,
MPUHIIMIT MUHUMU3aLUK y4eOHOro MaTepuasa 1 NPUHIKUI y4eTa BpeMEHHOU
MOCJIEIOBATEILHOCTU B YCBOGHUHU y4eOHOTO rpaMMaTHYECKOro MaTepuala.
JlaHHbBIE IPUHIIMIIBI CITYKaT OCHOBOW 00y4eHUs HEPOJHOMY (MHOCTPaAaHHOMY )
SI3BIKY U HOCSIT, KaK MPaBUJI0, KOMIUIEKCHBIN XapakTep. [lo MHEHHUIO y4eHOTro
«MeToJIMKa 00y4eHHs HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JTOCTHIJIA 3a MOCIEIHEe BpeMs
3HAYUTEIIbHBIX YCIIEXOB» U Pa3yMHBIM ObUIO Obl «HE MEHSTH €€ B KOPHE», a
COBEpILICHCTBOBATh C y4eTOM Jpyrux Hayk [4, c.140-142]. Uccnenosarens
MOJYEPKUBAET, UTO KOJMH U TOT K€ MHIUBU] MOKET OBITh UJI€HOM HECKOJIBKUX
COIMAJIBHBIX TPYIIT OJJHOBPEMEHHOY [4, ¢. 268] 1 COOTBETCTBEHHO BXOJAUTH B
pa3Hble A3bIKOBBIE OOIIHOCTH, MIPE/ICTABICHHbIE MOHO, OM- 1 MOJUJIMHIBAMHU.

Takum 00Opa3oM, CErojHs yke CTaja0 COBEPUICHHO OYEBUIHBIM, YTO
(hopMupoBaHueOU- U ITOTUIMHTBAILHON COCTABIISAOIEH BIIPO(eCCHOHATBLHON
KOMITETEHIIUU CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO BOZMOKHOCTH MPO(heCcCHOHAIBHOTO,
KapbepHOT0 POCTa, HO U (POPMHUPOBAHUIO TOTOBHOCTH 4YeJIOBeKa 00ydarbes
Bcro ku3Hb (life long learning). I B 3ToM cMbICiIe BIaJIcHHE HECKOJIbKUMU
WHOCTPAaHHBIMHU SI3bIKAMHU SBJISIETCS BIIOJHE OOBSICHUMO M aKTyaJIbHO.

Tak, yxxe Ha mporsbkeHun noutu 30 ner Kazaxcran u I'epmanus
Pa3BUBAIOT Kpemnkue OOOIMIOBBITOAHBIC CBS3HM, OONAJAIOIIHE OOJBIITIM
JOJITOCPOUYHBIM TMOTeHIKaaoM. Eciu o0patuthest K KyJIbTYPHOMY HACIIEIUIO
®PI, a 3TO Ba)KHBII acHEKT B OOyYCHHH CTYIECHTOB HEMEIIKOTO OTACIICHHUSI,
To ['epmanus crana poauHoit Benukux u3obperareneit (K.benn, A.Jlacciep,
PJluzens, B.Cumenc, I'Jaitmnep), ¢umrocodos (Kant, I'erenmp, Mapkc,
Humme), pa6oraukoB Memuiinbbl (@.Xoddmann, B.Pentren), nucareneit
nu wmysbsikanToB (M.Iere, T.Mann, ®. Kadxka, I.Tecce, @.llumrep,
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B.Momnapt, U.bax, JI.berxosen, W.llltpayc, P.Barnep). M3yuenue naHHbIX
HaIpaBlIeHUI, a TakXKe JTUYHOCTEH, KOTOpble BOUpaiu B ceOs HECKOJIBKO
S3BIKOB U B TOM 4YMCJIE Ka3aXCKUW BO BCeX €ro (popmax MpOsBICHUS, KaK
JUTEpaTypHOM, TaK M pPa3roBOpHOM, Hampumep, [.benbrep, Oe3ycioBHoO,
uMeeT OOJbIIOEe UCTOPUUYECKOE 3HAaYeHHE U CIOCOOCTBYET JasibHEUIIeMY
Pa3BUTHUIO U YKPEIUICHUIO OTHOLICHUH ABYX cTpaH. [Ipu sToM npuopuretHoe
COTPYIIHUYECTBO OCHOBBIBA€TCSI HE TOJHKO HAa pPEaNn3allid COBMECTHBIX
OM3HEC-MPOEKTOB, COMTACOBAHUU MOJUTHYECKHX, TOPTOBBIX U KYJIBTYPHO-
TYMaHUTAPHBIX BOIPOCOB, HO U B 00JIACTH KJIACCUYECKOTO 00Pa30BaHuUs.

K onmuo#t m3 Bemymmx oOpasoBaTenbHBIX opranu3anuii CeBepHOro
permona Kazaxcrana c Oojee uyeM moidyBeKoBOW Tpamunuen (1963r.)
[0 TMOATOTOBKE YYHUTENeH HEMEIKOro si3bika oTHOocuTcs Kokmerayckuid
yHuBepcuter uM. lll.Yanuxanoa. OnbIT npenonaBaHus 37€Chb B TEUCHHUE
JUIUTEIBHOTO BpPEMEHHU IMO3BOJISIET BHIPAOOTATh CTpareruio oOyuyeHus u
oOMeHuBaTbcsi UM. IMEHHO HEMeIKue OT/ENICEHUs] HAIIero By3a CIaBHIIKCH
elnie BO BpEeMEHa, HauMHas ¢ cepeauHbl XX B. cBouMH Kajapamu (benbi
B.A., Manroasar B.A., Kpabt B.®., I'mbano E.H., Jleiic P.A., T'eprept
I1.B., ®ayct H.T. u mu.ap.) u BeimyckHukamu (Meiipmanosa K.C, [lytoBa
3.E., KXymarynosa H.C., KycaunoB JI.K., Kukonenko O.H., Kopueesa C.I,
®axpynuHoBa I, Maprenc O. m ap.). 3a mepuox CyImIeCTBOBAaHHUS TPEX
HEMEIKUX OTJeJIeHUH (rpaMMaTUKU HEMEIIKOTO s3bIKa, (POHETHUKU HEMEIIKOTO
SI3bIKa, METOJUKHU IPENOAaBaHUs HEMELKOTO $3bIKa,) ObLIO MOATOTOBIECHO
ceeinre 2500 cienmaarcToB HEMEIKOTo A3b1Kka, 900 criennaancToB HEMEIKOTO
si3bIKa U JATepaTypsl U 40 mepeBOIIMKOB. BBITyCKHUKH 00pa3oBaTelbHOM
niporpammsl (OI1) « THOCTpaHHBIH S3bIK: 1BA MHOCTPAHHBIX S3bIKA (HEMELIKUI
KaK OCHOBHOM )» BceT/1a ObLIIM BOCTPEOOBaHbI HAa PHIHKE TPy/la  paboTaroT He
TOJIBKO B 00111€00pa3oBaTeNbHbIX IIKOJIaX U By3ax Kazaxcrtana, Poccuiickoit
Oenepanuu u 'epMannn, HO ¥ B HEMEIIKO-Ka3aXCTaHCKUX (PpupMax, poHaax,
aBUAKOMIIAHUSAX, TOCTUHUYHBIX KOMIUIEKCAaX, IMOCOJbCTBaX lepmanHuu u
Actpuu B Kazaxcrane, MuHuCTepCTBE MHOCTpaHHBIX nen, Ilapnamenre
PecniyOnuku KaszaxctaH, OCYIIECTBISIIOT KOHCYABCKYIO M MEPEBOAYECKYIO
JeSITENIbHOCTD.

K coxanenuto, mociie MacCoBOro OoThe3/a HEMIIEB Ha UCTOPUUYECKYIO
ponuny (1989 — 2004 rr.) u o3ByuenHor Enbacel umen o «TpueauHCTBE
S3BIKOBY [5], MHTEpeC K M3YYEHHIO HEMEIKOrO S3bIKa B PECIyOJIMKE PEe3KO
CHU3WJICS. AKIIEHTBI Yy IIKOJBHUKOB ObUIM MEpeMEelIeHbl Ha aHIIIMHCKUN
S3bIK B KaY€CTBE MHOCTPAHHOTO, U KaK CJIEICTBUE B IIEJIOM IO peciyOnuke
pPE3KO CHU3WIOCH YHUCIO aOUTYpUEHTOB HeMeukoro otaeneHus. Ilpu
3TOM OTJIAQ)KEHHAs JECITUICTUSMHU CHUCTEMa OOyuUeHHUS HEMELKOMY SI3bIKY
Hauaja paspylmiarbcs Ha Iia3aX. AHaJIOTMYHAs CHUTyalusl CIOXHIaCh
u B Kokmerayckom ynuBepcutete um. lll.YanuxaHoBa, rie HeMelKue
OTAENICHUSI C 1IeJIbI0 ONTHUMH3AIUU MOCTENEHHO OOBEAMHSIIUCH U B UTOTE
ObUTH TIpeoOpazoBaHbl B Kadenpy MHOCTpaHHBIX s3bIkOB. C koHua XX B.
HaOOp Ha HEMELKOe OT/AEJCHHE HE OCYIIECTBISUICS, a HEMELKHH S3bIK
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MIPernoiaBaics TOJNbKO Kak BTOpPOW MHOCTpaHHBIH. Ho HecMoTps Ha 37O,
MIPernoaBaTeNii By3a MPOAOKAIN aKTUBHO COTPYAHUYATH CO IIKOJIAMHU —
y4eOHBIMU 0a3aMu AJIs TPOXOXKACHUS IIeJarOTHYeCKON MPAKTUKHU CTYJCHTOB
U  MEXKIYHapOAHBIMU oOpraHu3aunusMud. Ha3oBeM HeEKOTOpblE W3 HHX:
I'epmanckas cioyx6a akagemuueckux oomMeHoB — JIAAJI, OOmecTBeHHBIM
Coro3 misinonziepxku arpaproro cekropaJIOI'O, I'ere-MHCTUTYT, TOCOIBCTBO
I'epmannu B Kazaxcrane, @onx um. Opunpuxa I6epra, onn um. Konpaga
Anenayspa u ap. OHU peryispHO BbIe3Kalld Ha SI3bIKOBBIE CTaXHPOBKU
U Kypchl TOBBIIICHUS KBadu(UKAlMU B BBICIINE Y4YeOHbIE 3aBeICHUS
I'epmannu, u3maBanm ydeOHbIE TOCOOMST W MOHOrpaduu, nedaranuch B
MEXIyHApOJHBIX HAay4YHBIX U3JIaHUSX, HIUTUPYEeMbIX B 0azax Scopus u Web
of Sciense. IlpenonaBarenu Hemernkoro sizbika B KY um. IlI.Yanuxanoa —
3TO BBICOKOKBAJIU(UIIMPOBAHHBIE CHICIIUAINUCTBI, CTPEMSIILIUECS COXPAHUTD U
MIPUYMHOXUThH OECIICHHBIN ONBIT CBOMX MYAPBIX HacTaBHUKOB. Kpome Toro,
o pykoBojzictBoM npodeccopa H.K. IllaiimepneHoBoit ObuTH 3alllMIEHbI
KaHAUJATCKUE JuccepTaiuu, Hanpumep, A. PaxumikaHoBoil «ABTOpCKas
MeTadopa Kak Criocod apXeTUMHUUEeCKUX 3HAaHUH B XyJJ0KECTBEHHOM TEKCTE»,
JI. baiimanoBo# «SI3pIkOBasi aganTamys TIOPKU3MOB B HEMEIIKOM sI3bIKe (Ha
MaTepuase Xy/10’)KECTBEHHBIX TEKCTOB U JIEKCUKOTpauueCKUX UCTOUHUKOB)»,
B KOTOPBIX OBbUI TNPEACTABIEH COMNOCTABUTENBHBIM AacCIeKT HEMEIKOro,
Ka3aXCKOTO U JIPYTHX S3BIKOB.

CeroaHs BHUMaHuE€ BHOBb OOpAIlEHO K HEMELKOMY SI3bIKY, KOTOPbIN
MOCTETNIEHHO BO3BPAILAETCS HE TOJIBKO B IIKOJBI, HO M BY3bl. Tak, B pamMkax
CHEIHAJIbHOTO MPOEKTa, HAIPaBJICHHOIO Ha MOIJIEPKKY ITHUUECKUX HEMLIEB,
npoxkuBaromux B Ka3zaxcTane, a Takke COXpaHEHHE M MOIMYJISIPU3ALUIO
HeMelKoro s3bika B pecmyonuke, O® «Kazaxcranckoe oObeanHEHUE
HeMmieB «Bo3poxaenue» B nuie npencenarens [loneunTenbckoro coseTa,
nenytara Maxunuca [Tapnamenta PecnyOonuku Kaszaxcran AnwOepra Pay
MIPEIOCTABISIET HAlleMy YHUBEPCHUTETY IIeJieBble TpPaHThl Ha OOy4YeHHeE.
[IpoekT yxe ueThlpe rojia yCIeIHO pealnusyeTcs Ha Kadeape HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U MO3BOJISIET CTY[ACHTaM HEMEIKON HAaIlMOHAIBLHOCTH (00s3aTeNbHOE
yCIIOBUE JUIsl IPETEHICHTOB Ha TPAHT) MPUKOCHYTHCS K POAHON KYIBTYpeE,
Jy4lie y3HaTh TPAJAMIMU U OObIYaW HEMEIKOTO Hapoja, U camoe IIaBHOE,
BBIYYHTh CBOM POTHOM SI3BIK — OAWH M3 BAXXHEHIIMX IMPU3HAKOB JIIO0OM
HaIlUU U €€ STHUYECKON UAeHTUYHOCTH. Hammm cTyaeHTsl, Oyayuiue yuyuTens
HEMEIKOTO sI3bIKa, OYEeHb JAPYKHBI M C YIOBOJBCTBHEM BBIEIKAIOT HaA
peruoHanbHbIe U 3apyOeKHBIE CEMUHAPBI U TPEHUHTH, UTPAIOT B HEMEIKUX
TeaTpajbHBIX MocTaHoBKax npu Jlome apyxOsl r.Kokmieray, ycTpauBaroT
KyJMHapHbIE MacTep-KJIacChl C HAIMOHAJIbHBIMU OJIONaMH, MPA3THYIOT
POXAECTBO U MAcXy, TAHIIYIOT, MOIOT U ICKJIIAMUPYIOT Ha POJTHOM SI3bIKE.

Jannass ununuatuBa OOmiecTBeHHOro (OHIA CBUACTEIBCTBYET O
BBICOKOW TIpoeccHoHaIbHOM aKTMBHOCTH IpernojaaBareseii Hamero BY3a,
YTO TOATBEPKAACTCA €XKErOJHbIMU JETHUMU CTUNEHAUsAMU B [epmanuio
u nobegamMu CTyAeHTOB B PecmyOnuMKaHCKOW TPEIMETHOH OJIMMITHAIC IO
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HEMEIKOMY SISBIKy Ha 6a3ze Ka3YMOuMS um.AObutaii XxaHa B I. AJIMAaThI.
OdeHb BaXXHO COTPYIHHYECTBO HAIIETO
By3a ¢ ¢umuaioM Kkadeapbl, AKMOJIMHCKUM
00JIaCTHBIM 0011eCTBOM HEMIIEB
«Bo3poxaeHue», KOTOpoe MpeloCTaBiIseT
HamuM 00y4YaromuMcst OeCIUIaTHBIE KypPChl
HEMEIKOTO A3bIKa, OOHOBIISIET
OMOTMOTEUHBIH dhong Kadenpsl
| coBpeMeHHOW Yy4ueOHOUW mnuTeparypor (B
2019 r. ma 1 630 000 TeHre), oravynMBaeT
MOE3[KU  CTYIEHTOB Ha  pa3jHyHbIe
MEpPOIPUATHS U yCTparuBaeT He3aObIBaeMble HAlIMOHAJIbHBIE MTPa3aHUKH. Tak,
B 2019-2020 y4eOHOM TOAy CTYAEHTHI HAIIETO OTIACICHUS IMPOCITYIIAIN
aBTOPCKUH CIleLKypc npuriameHHoro u3 I'epmanuu npodeccopa Bangennna
Manronbaa Ha Temy «JIuteparypa nHemues Kazaxcranay», npuHsuiu yyacTue B
ceMuHape «Murpanuu W HWIASHTUYHOCTH» B TI. DpaHkdypT-Ha-Maiine,
I'epmanns (Onpra IlTaliHmnperic); moceTwian 00pa3oBaTENbHBIA CEMUHAP
«MobunbHbIe Tpynmbl Coroza Hemenkon Monoaexu Kazaxcrana» B . Hyp-
Cyntan (Anna KauanoBa u Kpuctuna ['mpuidensa); BEIMTpain sI3bIKOBYIO
ctunieHuio ot ['ere-unctutyrta B . Manureiim, ['epmanns (Ansoept [mazep);
cTajau yyacTHuKamMu MexayHaponHoro npoekra ot «JuLeiCa» B rMroHxeH,
I'epmanns (Aptyp Kensm u Kpuctuna I'mpmidenbn); Beie3kaim B cOCTaBe
pecIyOIMKaHCKOH MOJIOICKHOM dKcenunn «O3 eninal Taasy — «llo3Hai
cBoto ctpany» BT. Hyp-Cynran (Exarepuna [ Tpuosuibix), 3ansu [ mpuzosoe
MecT0 B MexayHapOJAHOM [IHUCTAaHIMOHHOM KOHKYpPCE HAy4HBIX MPOEKTOB
«ABAM-2019» 1 mu.zp. [6].

Ceroansi mpouHbIe JIPYKECTBEHHbIE B3aMMOOTHOIIeHHUs Ka3zaxcrana
u OPI, peanuzanus NUIOTHOTO MPOEKTa MO MPENOAABAHUID HEMEILKOTO
s3bIKa B 00111€00pa30BaTEeIbHBIX LIKOJIaX BCEX PETHMOHOB Hallel pecmyOIuKu
¢ centsaopsa 2019 roga (B r.Kokmeray — 3to CI' Ne3 um. M.I'abnymiuHa),
a Tarke HemaBHUM odummanpHbd BU3UT I[Ipe3sunmenta Kaceim-XXKomapra
TokaeBa B cep/ilie MUPOBOM 3KOHOMHUKH — TOpoJ bepnun [7] mo3BOJSIOT
MIPEONI0KUTh, YTO HEMEIKUHN SI3bIK MOCTETIEHHO BEPHET CBOM yTpaueHHbIE
MO3UIMH B 00Opa30BaTeNIbHBIX OpPraHU3alUsIX CTPaHbl, a COMYTCTBYIOIINE
mpoOJieMbl, CBSI3aHHBIE C OTCYTCTBHEM aKTyallbHbIX Y4YEOHHUKOB U
neUIUTOM yuuTeIel HEMEIKOro s3bika, OymyT pemarbcst modranHo. [lpu
3TOM, YUMTHIBas COBPEMEHHYIO JOJII0 BIIOKEHUII HEMELUKHX HHBECTOPOB B
KazaxcTanckyro 3KOHOMUKY, ObLIO Obl YMECTHO BCIIOMHHTH ciioBa Ejnbachl,
azpecoBaHHble BbIyckHMKaM HazapbaeB yHuBepcutera: «B coBpemeHHOM
MUpE BBIUTPBIBAET HE TOT, KTO AEPHKUTCS 32 KOTJA-TO MMOJIyYCHHbIC 3HAHUS, a
TOT, KTO YMEET YYUTHCS BCIO KH3Hb. 3alIOMHUTE, KTO FTOTOB K U3MEHEHHSIM U
TOBOPUT HA OJJHOM SI3bIKE C MHBECTOPAMHU, TOT BhIUTpaeT» [8].

B 3akimioueHne XoueTcs OTMETHTb, 4YTO B3aUMOOTHOLICHHS U
B3aMMOCBSI3U KYJIBTYp Pa3HbIX HApOJIOB B UX HCTOPUUYECKON NEPCIEKTHBE
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— 9TO HE TOJIbKO OlarofaTtHoe IoJie sl JIFOOOMIBITHRIX M, HECOMHEHHO, IS
MOJIE3HBIX OTKPBITUH, HO U HamOosiee 3PHEKTUBHOE CPEICTBO COMMKCHUS
Jmofed M yKpeIUIeHHe MX JyXoBHOro OparctBa. «Bce Hapoasl Korga-To
OTKY/Ia-TO MPHUIILIA, KTO-TO KOTO-TO modeamny — 3ametui JleB ['ymunes [9],
OJTHAKO TP 3TOM BCE HAPOJbl CO3HATEIBHO WM CTUXUUHO TAHYIUCH APYT
K JIpYTY, y3HaBaJIM U MOCTUTAIU B3aUMHBII MEHTAJIUTET, SI3bIK U KYJIBTYDY,
WHOTZIa TPEOOJeBaId Bpa)Xay W HEMOHHMMaHHWE, HO IpPHU 3TOM BCeEraa
CTPEMUJIUCh K TOJIEPAHTHOCTH M JYXOBHOMY coriacuio. Bce 3To oueHb
XOpoiIo MoXkHO HaoOmogark B Jlenb bmaromapHoctn — 1 mapra, Korja Bce
ATHOCHI, MpOXHUBAlOIIMEe Ha Teppuropun KazaxcraHa BbIpaxaroT CBOIO
MIPU3HATEILHOCTh Ka3axaM U JpyT JIPYTy 3a TO, YTO BCE BMECTE BbIACPKAIN
TO/IbI HEB3TOJ M PENPECcCUil, COXpaHWIN JIpYyKOy U MPU 3TOM 000TaTHIIUChH
HOBBIMHU KYJBTypaMu U si3bikamu. CienyeT 0co00 MoI4epKHYTh, YTO UMEHHO
o0Opa3oBaHMe SIBISETCS BaXKHEUIINM 3TAroM B mpoiiecce GOpMUPOBAHUS U
Pa3BUTHSA MOJUKYJIBTYPHON JTMYHOCTH, YBAXKAIOUIEH HE TOJIBKO CBOIO, HO U
KyJIBTYpy APYTUX HApOJOB; ATAIOM, KOIJa OCO3HAHHO M IIeJIEHAIPaBICHHO
(GbopMUPYIOTCS [IEHHOCTHBIE OPUEHTHUPHI, JKU3HEHHbIC MPHUHIMIBI U
MIPUOPUTETHI MOJIOAOTO MOKOJICHHUSI.

Cmamos 8blnonneHa 6 pamkax epanmogo2o npoekma Munucmepcmea
obpaszoeanus u nayku Pecnyonuxu Kazaxcman «AP09258780 Germanica
6 Kazaxcmane: A3k, 2mHOC, JIUYHOCMb 8 COYUONUHSBUCMUYECKOU,
JIUHCBONEPCOHONLOSUMECKOU U TUHBOOUOAKmMuUYecKol nepcnekmusey (2021—
2023 22.).
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Anparna. by Makana kentinai OiniM O6epy kargaiblHAa HEMIC TUTIH
OKBITY JKOHE OCBHI cajiaJlaFrbl MaMaHIap/bl Jaspiaay MaceleliepiHe apHaJlFaH.
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GERMANICS IN KAZAKHSTAN: MULTILINGUAL
EDUCATION AND KOKSHETAU UNIVERSITY NAMED AFTER
SH.UALIKHANOV GERMAN LANGUAGE TEACHING
Baimanova L.!
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Kokshetau University named after Sh.Ualikhanov,
Kokshetau, Republic of Kazakhstan, e-mail: ljasat@mail.ru

Abstract. This article is devoted to the problems of teaching the German
language and training specialists in this field in the context of multilingual
education. The author analyzes certain directions of the formation of the
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bi- and polylingual component in the process of teaching students of the
German department at the Kokshetau University named after Sh.Ualikhanov
as a positive experience in increasing the motivation and quality of foreign
language education.

Key words: language, multilingualism, knowledge, linguistic
competence, bilingualism, foreign language.

Cmamos nocmynuna 20.04.2021

YIAK 373.1.02: 372.8
DOI 10.48371/PHILS.2021.61.2.023

CIIOCOBbI ®OPMUPOBAHUS NHOSI3BIYHON
COIIMOKYJIBTYPHOM KOMITETEHIIUH
Pricriaesa JI.C.!, Mycaunosa A.K.2,

'kaHauaaT GUIOIOTHYECKUX HAYK, IOLICHT, 3aBeytolias Kaheapoii
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AnHoTanusi. CTarhs NOCBAILIEHA ONMHMCAHUIO KOMIIETEHIIMM, KOTOPbIE
HeoOX0MMO pa3BUBaTh NMpU OOyYEHMHM WHOCTPaHHOMY s3bIKy. Hambonee
a¢hdexTuBHBIMU criocoOaMu (POPMUPOBAHKS HHOS3BIYHON COIMOKYIIBTYPHOM
KOMIIETEHIIUN SIBJISIIOTCS MCIOJB30BaHUE ayquo-, BUIEOMATepUalOB Ha
3aHATUAX, IPUMEHEHUE MPOCKTHONW TEXHOJOTHH, KaK B yPOYHOE, TaK U BO
BHEYpOUHOE BpeMs. B cTarbe NPUBOIUTCS CHHCOK 3HAHWNA, MPUCYIIUN
HOCHUTEIISIM $13bIKa, OCOOCHHOCTH Pa3BUTHs PEUYEBOr0 3THUKETAa B CBS3H C
M3YyYE€HUEM KYJBTYpBHI.

KitoueBble ciioBa: HHOSI3BIYHAS COLMOKYJBTYpHAs KOMIIETECHIIUSA,
crocoObl  (OpPMUPOBAHUSI  KOMIICTCHIIMHM, HWHOSI3BIYHOE 0Opa3oBaHME,
MIPOEKTHAs TEXHOJIOTUS

Ha coBpemMeHHOM 3Tame pa3BuUTHs 0OLIeCTBa OOJbIIce BHUMaHHE
VACNSETCSI BOCIHMTAHUIO Y MOJIOZOTO MOKOJICHHS TOJCPAaHTHOCTH. Kaxibiii
Te/1aror, padoTarOIIN I BATOM HAITPABIICHHUH, 33]JaCTCsI BOIIPOCAMHM IIOBBIICHHUS
3pPEKTUBHOCTH CBOEH padOThI, TOJYYECHUS BECOMBIX pe3yJabraTtoB. B
OTIpEICTICHHOM CMBbICTIE, HanOoJee 3 (HEeKTUBHYI0 padoTy 110 OPMHUPOBAHHUIO
COLMOKYJBTYPHBIX ~ KOMIICTCHIIMH  CIIOCOOHBI ~ BBICTPOUTH  IE/Iarorw,
o0y4arolre HHOCTPAaHHBIM si3bIKaM. Tak, uepe3 03HaKOMJICHHE C UCTOPHEH,
TPaIUIMSIMH, KYJIBTYpPOH APYTHMX CTpaH, 4Yepe3 H3yueHHE JIUTEpaTyphbl,
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00pasnoB (onbKIIopa, S3BIKOBBIX OCOOECHHOCTEH M CHeHU(PUYECKUX IS
Pa3IMYHBIX CTPaH MPaBWJI 3TUKETa, BOBMOXKHO (hOPMUPOBAHNE UHOS3BIUHOM
COLIMOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIINH.

B TocymapcTtBeHHOM 00111€0053aT€IbHOM — CTAaHJAPTE CPEAHETO
obpazoBanus ot 2012 1. [1, ¢.3] B chepe HHOCTPAHHOTO SI3bIKA PACCMOTPEHBI
TaK1e KOMIIETECHINH:

1. peueBas — GopMUpPOBaHUE U PA3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB B
YeTbIPEX OCHOBHBIX BU/IaX PEUEBOM IEATEIBHOCTHU: TOBOPEHUE, AyJUpOBaHHE,
YTeHHE, TUCHMO;

2. S3bIKOBasi — OCBOCHHE HOBBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB ((hOHETHUYECKHUX,
opdorpadpuyeckux, JIEKCUYECKUX, IrpaMMaTHYECKUX ), KOTOpBIC
COOTBETCTBYIOT TeMaM, cepaM M CUTyalUsiM OOIIEHUsl, OTOOpAaHHBIM JIs
0011e00pa3oBaTeIbHOM IIKOJIBI; IOJIyYeHHWE 3HAHUN O SIBICHUSIX fA3bIKA,
KOTOpO€ U3ydaeTcs, 0 Pa3HOOOPa3HbIX CIIOCO0aX BBIPAXKEHHSI CBOEH MBICIIH
B HEM;

3. xommneHcaropHas — (OpPMUPOBAHUE U PA3BUTHE YMEHHSI HAXOIUTh
BBIXOJ] B YCTIOBHSIX Je(UIIUTA SI3bIKOBBIX CPEJICTB IpU 0OMeHe (MOoTydeHHe U
nepenaya) HHGOpMaIuei;

4. yueOHO-TIO3HABaTellbHAs — MOCJIEAYIOUlee pa3BUTHE OOIUX U
CHEIHAJIbHBIX Y4EOHBIX YMEHUH; U3yYeHHE TOCTYIHBIX YYallluMCs CII0CO00B
U MPUEMOB CaMOCTOSTEIHLHOTO OCBOCHUS SI3BIKOB U KYJBTYp, B TOM YHCIIE C
HCIOJIb30BaHUEM HOBBIX MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH.

5. COLMOKYNbTypHas — MPHOOIICHHE Yy4YalluXcsi K KyJIbType,
TPaJULUsAM U PeausiM CTPaH/CTPaHbl U3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B
pamkax TeMm, cep U cuTyauuil oOLIeHHsI, OTBEYAIOIINX OIBITY, UHTEpecam,
TICUXOJIOTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM YYalllUXCsi OCHOBHOM IIIKOJIBI HAa Pa3HbIX
ee aTamnax; GopMHpOBaHHE YMEHHUSI IPEICTABIATH CBOIO CTPaHy, €€ KyJIbTypy
B YCIIOBUSIX MHOSI3bIYHOTO MEXKKYJIBTYPHOTO OOILIEHUS;

Jis dhopMupoBaHUS WHOS3BIYHOW COLIMOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHLUU
B mporecce OOy4yeHUS HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY HEOOXOIMMO BOBIICUCHUE
oOyyaromuxcsi B HEKUH JUajor KyJIbTyp, B XOA€ KOTOpPOro oH Oyner
O3HAaKOMJIEH C JOCTHKCHHSIMH WHOS3BIYHOW HAIIMOHAJIBHON KYyJIBTYpbl U
OyaeT crnocoOeH CpaBHUTH UX JOCTHXKEHHS C JOCTHKEHUSIMU CBOEH POAHOMN
KYJBTYDBI.

OCHOBHOH HMHCTPYMEHT i1  (OPMUPOBAHUS COLMOKYJIBTYPHOM
KOMITETeHIIMU — paboTa ¢ TekctoM. CopepkaHue TEKCTa, IPU ITOM, MOXKET
ObITh aOCONIOTHO PAa3HOOOpA3HBIM: OIpe/eNieHHas TeMaTuka, O CTpaHax,
XyJ0KECTBEHHAs] HAIPABICHHOCTh, CTUXOTBOPEHHUS, IECHU, MUChMA, TEKCTHI
C IMasioramu, npecTaBiIeHHbIE KaK B ayaquodopmare, Tak U B Buaeopopmare.

B Tekcrax, NOMHUMO COIMOKYIBTYPHOH HH(OpPMALUK, YACTO
Mpe/ICTaBlIeHa U HcTOopuYecKas WHGOpMalusi, 3HaHUE KOTOPOU sIBIeTCA
(yHIIaMEHTOM B CTAHOBJICHUU U PA3BUTHUU HWHOSI3BIYHOM COIMOKYIIBTYPHOU
koMrieTeHIMU. Hanpumep, ompeneneHHble HCTOpUYECKHE (DAKThl MOTYT
BBI3BaTh YBAYKEHUE K HAPOLLY, UeH sI3bIK U3yyatoT yuamuecs, «King Author and
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the Knights of the Round Tabley, “Ivanhoe”, “Robin Hood” u T.1. B mporuecce
M3yYEHHUs XyHOKECTBEHHBIX TEKCTOB y4YallMECs Y3HAIOT 00 0COOEHHOCTSIX
ACTETHUKH, XyJJ0)KECTBEHHOH KYJIBTYPbI, UCKYCCTBa, 00 0COOCHHOCTSIX KU3HU U
TBOPYECTBA M3BECTHBIX KIIACCUYECKHUX U COBPEMEHHBIX JIeSITEIIeH UCKYCCTBA.

B ycnoBusix Takoro Bua paboThl BBIICISETCS MPOCKTHAS 1A TEIILHOCTD
YYaIIUXCcs 0 H3YYESHUIO TBOPYECTBA MMHCATEICH U MO3TOB CTPAH H3y4aeMOT0
A3bIKa. Y yaluecs caMy BbIOMParoT hparMeHThl HHOSI3bIUHOM XY/105K€ CTBEHHOM
JUTEPaTyphl, M3YYalOT WX, MPEACTABISAS IO HTOTY CBOE IOHMMAaHHWE W
BIICUATIIeHWE OT HHUX. EcTecTBeHHO, 3Ta pabdora (GopMuUpyeT HE TOJBKO
MHOSI3BIYHYIO COIIMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIIHIO, HE TOJBKO KOMIICTEHIIHH,
KOTOpBIE HEOOXOMUMO pPa3BUBATH B XOJI€ M3YyYCHHS WHOCTPAHHOTO S3BIKA,
COIVIACHO CTaHJIApTy, TAaKKe OHA IIOBBIIIAET MOTHBALMIO YYAIIUXCSA K
JabHEUIeMy U3YUCHHUIO SI3bIKA.

Oco0oe 3HaueHne B (OPMUPOBAHUHU COLMOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIUU
uMeeT u3ydeHue (oibKiopa Apyrux HapoioB. M3yueHwe, oCMBICICHHE U
MCTIOJIb30BaHKE B peUr MHOCTPAHHBIX IIOCIIOBHII, TOTOBOPOK, (ppa3eosorn3mMon
HE TOJIBKO pacIIMpsieT CIIOBapHBIM 3amac, HO U CO3/aeT JONOJHUTEIbHOE,
Ooree TIryOOKOE TOHUMAHKE KYJIBTYPBI CTPAHBI, YTO HANPSIMYIO U BIIHSIET Ha
(dbopMupOBaHUE HHOSI3BIYHOM COLMOKYIBTYpHOU KomneTeHuuu. [Tpu nomoru
(boBpKIIOpa yUauMCs JIeTde BEICTPanBaTh OOIEHIE Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
a TaKke Jerde W OBICTpee MPOHHMKATHCS OCOOEHHOCTSIMH KYIBTYphl. Tak,
IIpU TIOMOILM 3HAKOMCTBa ¢ oOpa3uamu (hOJIbKIIOpa ydalluecs HauMHaIoT
MOHUMATh TaKHe (Pa3eoIOTUICCKUE STUHHIIBI, CMBICI KOTOPBIX SICEH JIUIIb
HOCHUTEJI0O MHOCTPAHHOTO sI3blKa. 1O €CTh, 3TO MO3BOJISIET CTaTh ONMKE K
HOCHTEIIO S3bIKa, MOHATH €r0 MHUPOBO33PEHHUE, MOHSTH BOCIPHUITHE MHpA
ero masamu. Hanpumep, aHmiuiickue MOCIOBHIBI OY€Hb Pa3HOOOpPA3HbBI
10 CBOEMY COJICPKAHUIO W OXBATHIBAIOT BCE CTOPOHBI KU3HU AHIIIMICKOTO
Hapoya: B MOCJIOBUIIAX MOXKET OBITH JaHa: HeJieCTHAsA oleHKa 6orayam (One
law for the rich, and another for the poor. - ana OGegHBIX OnMH 3aKOH, IJIS
oorateIx JIpyroi); ocyxaenune BoiHbl (War is the sport of kings - «BoiiHa -
3a0aBa KopoJieii»); BbicMenBaHue qypakoB (He who was born a fool is never
cured. TypakoM poamiics, AypakoM U oMpels); KpuTtuka ieatses (Idleness
is the root of all evil. - mpa3nHOCTH - MaTh BCeX MOPOKOB); MOCIOBUIIBI y4aT
OepexITMBOCTH, TPya0I00HIo (a penny saved is penny gained - He UCTpaTHIT
TIEHHU - 3HAYHT, 3apabotan) [2, c.149].

[TocmoBHIIBI 3HAKOMST YUYAIIErocs ¢ MPUBBIYKAMH, IIEHHOCTSIMHU CBOETO
HapO/1a, YTO TAKXKE TIO3BOJISIET Pa3BUBATh MM COLIMOKYIIBTY PHY O KOMITETCHIIUIO.
A eciu COCTaBUTh CPaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY MOCIOBHII 1 TOTOBOPOK
AHTIIUIICKOTO M POTHOTO SI3BIKOB, TO MOXHO OOHApPYXUTh MHOTO OOIIETro
MEXIy HUMH. JTO TO3BOJSIET YYallUMCS TOHSTH HEKOTOPYIO OOIIHOCTH
KyJIBTYP HapO/IOB, MPOKUBAIONINX HA Pa3HBIX KOHTHHEHTaX. B 3Toil cBs3M
HaubOonee >PPEKTUBHOM MOXKHO CUUTaTh, HAa Hall B3MILA, paboTy IO
CO3JJAaHHIO MCCIIEIOBATENILCKUX MPOEKTOB, TEMAaTHKA KOTOPBIX MPEIIIOIaraet
3HAaKOMCTBO C HapoaHbIM (ombkiaopom. [lpuBeném mnpuMepsl HEKOTOPHIX
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u3 Hux: «M3ydyeHue ka3axckoro u OpUTAHCKOTO (POJIBKIOpa U €ro poiib B
VKpEIUICHHH B3aUMOINIOHUMAHHS MEXIy HapogaMmny, «CpaBHHUTEIbHAS
XapaKTepUCTHKA Ka3aXCKUX, aHIIIMHCKUX U PYCCKUX MOCIOBUID, «3yueHne
MPUMET U CYEBEpPHUIl Ka3aXxCKOro, PycCKOro M OpPUTAHCKOIO HAapOJIOB Kak
croco0 MO3HAaHUS HAIMOHAJILHOTO XapakTepa» U JIp.

OcoOeHHO HWHTEPECHbIM, a 3Ha4YUT U 0CO00eHHO 3P EKTUBHBIM,
crocoboM (OPMHPOBAHUS WHOS3BIYHOW COIUOKYJIBTYPHONH KOMITETCHIINU
SIBIIIETCS MCIOJIb30BAHHME BHUAECOMATEpPHAIOB U  ayAuOMarepualoB Ha
3aHATUSIX HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. DTO HAIIPABICHUE PAOOTHI SIBISETCS HEKOH
QIBTEPHATUBOW TIOTPYXXCHUS B HMHOS3BIYHYIO cpeny. Takoe TOrpyxeHue
HanOosee OBICTPO TIO3BOJIIET WM3YYHTh HWHOCTPAHHBIA SI3BIK M IOHSTH
KyJBTYpy JAPYTOro Hapoja, HO HE BCEIJa €ro BO3MOXHO OCYUIECTBUTh Ha
npaktuke. [loaToMy Takas ampTepHaTMBa B BUJAE MPOCMOTPOB (PHIHLMOB
U TPOCIyIIMBAHUN ayAMO3allMCedl C HOCUTEIEM SA3bIKA — IO3BOJIIOT
MPOBECTH YaCTUYHOE TIOTPYKEHHE B KOHTPOIUPYEMBIX YUUTEIEM YCIOBHIX
3ansaTust. Takxe 3TOT hopMar crmocobeH naBath HH(POPMAIUIO cpaszy BO BCEX
peTpe3eHTAaTUBHBIX CHCTEMAaX (BU3yallbHAs, ayIHaIbHAs, KHHECTETHIECKas),
YTO TaKKE YBEJIMYMBACT BOCTIPUATHE M 3aTIOMUHAHNE YIeOHOTO MaTepurana, a
3HAYUT, ¥ 00JIeTYaeT mporecc GOpMHUPOBAHUS MHOS3BITHOM COIMOKYIIBTY PHOM
KomrreteHuu [3, ¢.115].

@OUIIbMBI U ayJM03aMUCH TOKA3bIBAIOT 0COOEHHOCTH ATUKETA HOCUTENEH
SI3bIKA. DTO IMO3BOJSET MOHATH, KAK MPOSBIATH KYIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH
IIPU MCIOJIb30BaHUHM MHOCTPAHHOTO si3bIKa. PeueBoii aTukeT TpedyeTr k cede
0co00r0 BHMMaHHS W 3aHMMAaeT Ha 3aHATHSAX 3HauuTenbHOe Bpems. OH
oTpabaTbIBaeTCs B AUAJTOTax, JUCKYCCHAX, a TAK)KE B YUEOHBIX CHEIHAIbHO
OpPTaHU30BAaHHBIX POJNEBBIX Hrpax. OOpaTMM BHUMaHHE Ha HCIIOJIH30BAHUE
POJIEBBIX TP, KOTOpPHIE MPOBOIATCS IS (HOPMUPOBAHMS WHOS3BITHOM
COLMOKYJBTYpHOU KoMmIeTeHIuH. [IpoBeneHue Takux Wrp pa3BHBACT
MOTHBAIIHIO K 00yUEHHIO, TOBBIIIAs HHTEPEC K N3y9aeMOMY SI3BIKY U KYJIBTYPe
HOCHUTEJIEH 3TOTO sA3bIKa. B mporiecce 310t paboThl MPOUCXOIUT 3aKPEIICHUE
YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUH, KIHILE U (PPa3eoqoruueckux 000poToB.

N3yuenne kynpTyphl, 1o MHeHuro llypukosoit JI.B., mpenmonaraer
npuoOpeTeHne 3HaHWH, KOTOPBIMH OO0NIaJal0T HOCUTENH s3blka. B Takme
3HAHUS BXOJAT:

- HEeSI3BIKOBBIC 3HAHMS: ONBITHBIE W (OHOBBIE, TIONyYaeMbie B
MIpeIMETHO- T03HABATEIbHON JESTEIbHOCTH YEI0BEKa;

- S3BIKOBBIC 3HAHUS: TPAaMMAaTHKa U CJI0Baph, 3HAHUS 00 yroTpeOieHun
Pa3HBIX S3BIKOBBIX SIUHHII U TIPABUII UX KOMOMHATOPUKH;

- pedeBble 3HAHUS: 3HAHUS TMPUHIMIIOB M MPABHJI PEYEBOTO OOMICHUS
(4, c.93].

Bce 3T0 MOXHO OCBOWTH NPH MOMOIIM MPEUIOKEHHBIX BBIIIE (OPM
pabotel. Oco0oe BHUMaHUE B HEH YAENSeTCs U CBOEH KylbType, 4To
pa3BUBAET rOpIOCTh U MaTPUOTH3M. Takas KyJIbTypHasi CAaMOOIICHKA SIBIISICTCS
OmaronpusTHEIM (PyHIaMEHTOM /1714 e1iie Oosiee 3 PEeKTUBHOTO M 0CO3HAHHOTO
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(bopMHpOBaHUS COLIMOKYIIBTYPHOM KomneTeHIIMU. Hapsay ¢ 3Tum, oHO Aact
BO3MO)KHOCTh Y4YallleMyCsl HE TOJBKO JIydlle MOHSATh CBOIO COOCTBEHHYIO
KYJBTYPY, HO M «BBIHJIS 32 paMKU CBOEH KyJIBTYpPBI, TO €CTh, CTOJIKHYBIINCH
C MHBIM MHPOBO33PEHHEM, MUPOOILYIIEHHEM — MOHATH CHEIU(UKY CBOETO
OOIIIECTBEHHOTO CO3HAHMSI, «YBUAETHY» pa3inyie U KOH(MIUKT KyIbTyp» [5,
c.198].

Takum 00pa3oM, COLMOKYJIBTYpHasi KOMIIETEHIMS Hapsay ¢
S3BIKOBBIMH, PEUYEBBIMH, KOMIIEHCATOPHBIMH M y4eOHO-TI03HABATEIbHBIMU
aKTMBHO BHEJPSETCS B MPAKTUKY MPENojaBaHUsi MHOCTPAHHOIO SI3bIKA.
Ha ypokax MHOCTpaHHOTO s3bIKa yyallluecsl MPUOOIIAIOTCS K KYJIbTYpe U
TPaJUIMsIM CTPaHbl U3y4aeMOTO sI3bIKa, MOTPY>KAIOTCS B MHIWBUAyaJIbHBIC
0COOEHHOCTH H JIUAJIOT KYJIBTYP, HAUMHAIOT 3aMe4aTh KOH(IMKT MEKy HUMH.
Crnioco6b!  (OpMHPOBAaHUS MHOS3BIYHONW COLIMOKYJIBTYPHOM KOMITETEHLIUU
MHOrooOpa3Hbl: paboTa ¢ TEKCTOM, CO3JaHHE HCCIIEA0BATEIbCKUX
IPOEKTOB, M3y4YeHHUE (ONIbKIOpa, BUIEOMATEPUATIOB U ayUOMaTepHuasoB,
3HAaKOMCTBO C JIMTEPATYpPOH M PEUYEBBIM ITHKETOM. 3a/laHUs, COCTABIECHHbBIE
Ha OCHOBE BBIIIENIEPEUNCIIEHHBIX CIOCOO0B paboThl, O3BOJISIOT YUAIUMCS
IOTPYXKaTbCs B KyJAbTypy CTPaHbl HM3y4aeMOIO S53bIKa. OJTO MOTPYKEHHE
MOTUBUPYET MX K M3YUYEHHUIO ITOTO f3bIKa, a TaKkKe (OPMUPYET y HHX
MHOSA3BIYHYIO COLIMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIUIO, YTO U SABJISETCS OIHOM U3
OCHOBHBIX 33J1a4 NPH 00yYEeHUH UHOCTPAHHOMY S3BIKY.
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HETEJ TUIIHAETI'T OJEYMETTIK K¥3bIPETTIJIIKTI
KAJIBIIITACTBIPY KOJIJAPBI
Pricriaesa /1.C.!, Mycaunosa A.K.%,
'pusosorust KaHAMIATHI, JOICHT, aFbUIIIBIH TiT1 )KOHE OKBITY d/licTeMeCi
KagepachbIHBIH MEHIepYIIIici,
21 Kypc Kypc MaruCTpaHThI
1. YanuxaHoB ateiHaarel Kekieray yHUBEpCUTETI,
Kexmeray, Kazakcran

aliya.mussaipova@mail.ru

AnpaTma. Maxkana IeT TUIIH OKBITY Ke3lHJIe JaMbITy KaXeT
KY3BIPETTUTIKTEpAl cumarrayra apHairad. lllerenmik oneyMeTTiK-MoACHH
KY3BIPETTUTIKTI KaJIBINTACTBIPYABIH THIMJII JKOJIJIApPhI - cabakTa ayiano *KoHe
BUJICO MaTepuajiapisl Naijanany, cabak TEXHOJOTHACHIH, cabaKTaH ThIC
yakpITTa KoJjaHy. Makananga aHa TUIIUIEpre TOH OUTIM Ti3iMi, MOJCHHETTI
3epTTeyre OalIaHbICThI COMIICY STUKETIH JAMBITY €PEKILETIKTEP1 KEATIPUITeH.
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Tipek ce3aep: mieren TUTIHAETT OJICYMETTIK-MOACHH KY3BIPETTLIIK,
KY3BIPETTUTIKTI KaJBIITACTBIPY OJICTEpl, IIET TiIiHE OuLTiM Oepy, ko0a
TEXHOJIOTHSICHI

WAYS OF FORMING FOREIGN LANGUAGE SOCIOCULTURAL
COMPETENCE
Ryspaeva D.S.!, Musaipova A.K.2,
!Candidate of Philology, Associate Professor, Head of the
Department of English Language and Teaching Methods,
’master student of the 1st course
Kokshetau University named after Sh.Ualikhanov,
Kokshetau, Kazakhstan
aliya.mussaipova@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the description of the competencies
that need to be developed when teaching a foreign language. The most effective
ways of forming a foreign language socio-cultural competence are the use of
audio and video materials in the classroom, the use of project technology,
both in class and after school hours. The article provides a list of knowledge
inherent in native speakers, features of the development of speech etiquette in
connection with the study of culture.

Key words: foreign language sociocultural competence, methods of
forming competence, foreign language education, project technology
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